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1800ನೇ ಇಸವಿಯ 21ನೇ ಅಕ್ಟಿನ ಮೇರೆಗೆ ರಿಜಿಸ್ತ್ರಿಯಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘ, ಉಡುಪಿ, 
ಇವರಿಂದ ವ್ರಕಾತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಉಡುಪಿ ಮೆಜಿಸ್ಟಿ ಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಯಿತು. 
[ಇದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕೆಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರಕಾಶಕರದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ | 


1954 
ಚೆಂದಾ: (3 ಭಾಗಗಳು ಸೇರಿ) ರೂ. 15-0-0 (ಟಪ್ಪಾಲು ಖರ್ಚು ವಿನಹ) 


ತೀಃ ॥ 
ಸಭಾಷ್ಯ ಸತಾತ್ಸರ್ಯ ತ್ರೀಮದೃಗೆನದ್ಗೀತೆಯ 


ಮುನ್ನು ಡಿ. 


ಸುಲಲಿತನೇಣುನಿನಾದವಿಲಾಸೀ ಸುರುಜಿರವಲ್ಲವಿಕಾಪರಿಲಾಸೀ | 
ಯದುಪತಿಮಾನಸಸಾರಸವಾಸೀ ಭವತು ಮುದೇ ಮಮ ಕಂಸನಿರಾಸೀ ॥ 


ರೆ 


ಔ'ಲಿಎಗತಿಯೀಂದ ಮತ್ತು ಕಲಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ಪಲಾಪರತತ ತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಸೂರ್ಯನು ಶ್ಲೀಣ 
ನಾಗುತ್ತಿರಲು, ಸಜ್ಜನರು ಜ್ಞಾನಾಂಧರಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಕರುಣಾಳುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಆದಿದೇವನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮೊರೆಯಿಡಲು, ಶ್ರೀಪತಿಯಾದರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಶಾನು ಅವತರಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡದೆ, ಶನ, ನಂತರದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಧುರಂಧರರಾದ ಚತು 
ರ್ಮುಖರು ಸ್ವಯಂ ಅವತಾರರಹಿತರಾದ ಕಾರಣ ಆ ಚತುರ್ಮುಖರ ಸಮರಾದ ಭಾರಶೀಪತಿ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಹೆಸನುಖನಾಗಿ ವೇದಾಂತನಿಜ್ಞಾನ ಲೋಪದಿಂಡ ಖಿನ್ನರಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ನನ 
ಸವಿಸಾಚೀನಗುಣನಿರ್ಣಾಯ ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿನಿರ್ಮಿತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವತರಿಸೆಂಬ 
ಆಜ್ಲೆಯನು ಕೊಡಲು, ಆ ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರೂ ಇದೇವರು ಮಹಾಪ್ರ ಸಾಡೆರೊಪ ಆಜ್ಞೆ ಯನ ನ್ನ್ನ ಶಿರಸಾ ವಹಿ 
ಸಿದರು ಇತ ಪವಿತ್ರ ಪಾಜಕಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟಿ ಕಿಂಬ ಬಾ 3 ಹೆಣೋತ್ತನ ನಕ ಪುತ್ರೆ ಚ್ಚ ಯಿಂದ 
ಶ್ರೀ ರಜತನೀಶಪುರಗ ಶಿ ಮದನೆಂತಸದ್ಮ ನಾಭಜೀವರನ್ನು ನಾನಂನ್ಸ ತೆಗಳಿಂದ ಅದಿತಿ- ಕಶ್ಯ ರಂತೆ ಸತಿ 
ಯಿ:ಂದೊಡಗೂಡಿ ಸೇವಿಸುಷ್ಲಿರಲು, ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನರಿತ ಶ್ರೀ ಪ್ರಾಣದೇವರಾದರೂ ಆ 
ಸೇವಾಪಲರೊಸವಾಗಿ ಅವರ ಸತಿಜಠರದಲಿ ಇತ 1 ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಅವತಾರದೆತೆಯೆ ಲಿಯೂ 
ಜ್ಞಾನಲೋಸನಿಲದ ಕಾರಣ ನಮುಣ್ಯೆಗೇಹರೆ ಪುತ, ವಾಸುಜೀವಸುಗ್ಗ ಹೀತನಾಮರು ಈಗ ಜ್ಞಾ ನಲೋಪ 
ಕಾರಣರಾದ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಭೀಮಾದಿರೂಪಗಳಂತೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಈಶಸಂಕಲ್ಪ ವಲ್ಲ. ಆ ಬಗೆ ಶ್ರೀ ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆ ದಿರ್ಗೆಯು ಸದ್ಯ ಅವತರಿಸುವ ಕಾರಣ ಯತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಸಿ ಕರಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನೋಸಜೀಶಮಾಡುವ 
ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಉಸನಯನೆಯೋಗ,್ಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂದೆಯಿಂದ ಉಸನಯನ ಹೊಂದಿದರು. ಇತ್ತ ಅನಂತ 
ಪದ್ಮನಾಭೆದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬೆಗನದ್ಗಕ್ಷರೂ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಸಕಲಗುಣಭೆರಿತರೂ ಆದ ಅಚ್ಚುತ 
ಸೇಕ್ಷರೆಂಬ ಯತಶೀಕ್ಷರರು ಸಮ್ಮಗ್ಹ್ವಾ ನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿ ಅನವರತ ಸೇವಾನಿರತರಾಗಿರಲು. ಶ್ರೀ ದೇವರು 
ಒಬ್ಬ ಸಪ್ರರುಷನಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣರಾಗಿ ಮತೆ ಲಭಿಸುವ ಶಿಸ್ನದ್ನಾರಾ ಜ್ಞಾ ನಲಾಭೆದ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನಿ ಯಲು: 
ಚಾತಕ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಆ ಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಕರಾದ ಯತಿವರ್ಯರನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಚ ವಾಸುಜೀವಾಚಾ 
ರ್ಯರು ಸನ್ಮಾ ,ಸದೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸೇವಾದಿಂದೊಲಿಸಿ. ಸನಾ ಸ ಜೀಕೆ ಪಡೆದು,' "ಸರ್ವ ಜನಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷಾನಿಷ್ನರಾದ ಶೀ ದೇವರಿಂದ-“ನೀನೇನು ಜ್ಞಾ ನೇಜಿ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಸೇವಾ ಬಹು ಮಾಡಿಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಫಲರೂಸವಾಗಿ ಈತನನ್ನು ಕೊಡುವೆ, ಈತನಿಂದ ಜಾ ಇ ನಲಾಭೆವಾಗುವುದು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಜ್ಞೆ ೫ರ 
ಅಚ್ಚು ತಪೆ ಪ್ರೇಕ್ತರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವರಿಗೆವಂದಿಸಿ ಈ ಶಿಷ್ಯರತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇವರ ಉಪಹಜೇಶದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು, 


ee 


ಅಚ್ಯುತಪ್ರೇಕ್ಷರ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಸನ್ನ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಯದ್ಯಪಿ ಗಂಗಾ 
ಜನಕನಾಜ್ಜೆಯಂತೆ ಗಂಗೆ ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ, “ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನರೇಷು ಜನನೇ ನರವತ್ವವೃತ್ತಿಃ”” 
ಎಂದು ಇರುವ ಕಾರಣ "ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯು ಯತಿಧರ್ಮ” ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ರಿ ಶೈ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ಕ್ರಮೇಣ ಬದರಿಕಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣದೇವರ ಸಮಕ್ಷ ಶ್ರೀ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ ನೂತೆನವಾಗಿ 
ಶಾನು ರಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಯಾ ಅರ್ಪಿಸಲು, ಅದರೆ ಆದಿಪದ್ಯದಲ ""ಗೀತಾರ್ಥಂ ವಳ್ಸ್ಬ್ಯಾಮಿ 
ಶಕ್ತಿ ತ8'' ಎಂದಿರಲು, “ನೀನು ಸಮಗ್ರಾ ರ್ಥವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕನೇ. ಆದರೂ ಈಗಿನ 1. ಪೆ 
ಗ್ರಾರ್ಥ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ತರಾದ ಕಾರಣ «ಲೇಶತಃ' ಎಂದಿರಲೆಂದು ಹಸ್ತಾಸ್ಫಾಲನಪೂರ್ವಕ ಶ್ರೀ 
ದೇವರು ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸಲು, ಆದಿಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಶಕ್ತಿ ತಃ” ಎಂಬ ಪದ ತಿದಿ ಲೇಶತಃ' ಎಂದು ಮಾಡಿದ 
ಕಿಂಬುದೂ, ಈ ಗೀತಾರ್ಪಣರೂಪ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ದೇವರು, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಸ ಸ್ತೀಕರಿಸಿದರೆಂಬುದೂ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವು ಶ್ರೀ ಸುಮಧ್ಗವಿಜಯದ್ರಷ್ಟ್ಟಗಳಿಗೆ ವಿದಿತವು, 


ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಶ್ರುತವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಶಂಕಾ ಬರಬಹುದು, ಎನೆಂದರೆ- ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭ: ಷ್ಯದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಗೀತೆಯು ಯಾವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಏಕದೇಶವೋ, ಅಂಥಾ 
ಮಹಾಭಾರತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯನ್ನೇ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಈ ಗೀಶಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಮಾಡಲು ಏನು ಕಾರಣವಿರಬಹುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಾರತಕ್ಕೇನೇ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸ್ಟಾಲೀಪ್ರಲಾಕನ್ಯಾ ಯೇನ ಏಕದೇಶ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೆ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆಂದು “ಕೇಳಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ 
ಭಾರತಕ್ಕೇನೇ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಾಖ್ನಾನರೂಪವಾಗಿ ಶಾತ್ರ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ರಿ ಂದ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬೇರೆಯೇ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯತಕ ದು. 


ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಉಡ್ಜೀಶಪಟ್ಟಿರುವ ಗೃಂಧವು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಪಾ,ಜ್ಞಸಮ್ಮತವೋ ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸ್ರಮಾಣವೆಂದು ಸಮ, ತವಾದದ್ದಕ್ಸೇನೇ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುವರು. ಇದು ಸರ್ವಸಮ್ಮ ತವೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಯೋಗ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಬಹು ಇದ್ದಲ್ಲಿ pe ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾರೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪ್ಸೈಕಿ ಯಾವವು ಕೆ ೀಷ್ಮ ಪ್ರ ಮಾಣವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನವೋ, ಅದಕ್ಕೆ (ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹ | ರೂಢಿ 
ಯಲಿ. ಹೀಗಿದೆ ಡು. ಪ್ರಕ್ಸತ ಮಹಾ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಶ್ರಿ SEES ೨ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದು ಮಹಾಭಾರತವು ಸ ಮಾಣವೆಂತಲೂ, ಇತರ ಥೂ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣನವೆಂತಲೂ ತಿಳಿದೇ 
ಪೃವ್ಧತ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದೆ ದು ಸಹಜವಾಗಿ ಎಲರಿಗೂ ತೋರುನ ವಿಷಯವು. ಜಾಸು ಮಹಾಭಾರತವು 
ದ್ರವನಾಣಪೆಂತಲೂ ಇತರಗ್ರಂಥಗಳ ಅವೇಕ್ಷಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂತಲೂ ನಾವು ಹೇಳಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಟ್ಟ ಂತಾಯಿತು. ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ವಾಕ ವು ಸಮಾಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಆಪ್ಮನ 
ವಾಕ್ಕವಾಗಬೇಕು | ನು .... ಯಾರು ಯಣವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಸೃಮೇಯವನು, ನಿರೂಪಿ 
ಸಲು ಹೊರಟರುವನೋ ಆತನು ಆ ಪ್ರಮೇಯವನೂ, ಚ್‌! ತಿಳಿದವನಿರಬೇಕು ಅವ್ನೇ ಅಲ್ಲ 
ಯಾರ ಉದ್ದಿಶ್ಶ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ... ನೋ, ಆತಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ ೇಶವು ಈತನಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಡೀ ೧ರ್ವಕ ಈ ವಾಕ್ಯ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು, ಅದೂ ಸಾಲದೆ ಆ ವಾಕ, ಕರ್ತನಿಗೆ ವಂಚಕತ್ತ 
ಇರಬಾರದು ಇಂತಹವನೇ ಆಸ್ತನು, ಇಂತಹವನ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವು ಆಸ್ರನಲ್ಲಿ ಯಾಕಿಷ್ಟು 
ಗುಣಗಳನ್ನೊಸ್ಪಬೇಕೆಂದರೆ... ಯಾರು ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಹೊರಡುವನೋ, ಅತಗೆ ತನನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಷಯದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ವಾನವಿರಬೇಕೆಂಬುವುರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಡಿ ಲ್ಸ RA 


ಶಿಳಿಯುವುದೇ ತಾನು ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲು ಬರುವುದು? ಅದುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ವಾಕ್ಯರಚನಾ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಕೇಳುವವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿರಬೇಕು, ಯಾಾಕೆಂದರೆ--ಆತನೆಲ್ಲಾದರೂ ವಿನೋದಗೋಷ್ಠ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಏನಾದರೂ ವೃಗೃಚಿತ್ತ ನಾಗಿರುವಾಗ ಯಾರಾದರೂ ದಿನಾದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ತಮಾಸೆಗೆ 
ಏನಾದರೊಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಶ್ರೋತ್ಸವಿಗೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಹುದೋ, ಎಂದರೆ- “ನ 
ನರ್ಮಯುಕ್ತಂ ಹ್ಯನೃತಂ ಹಿನಸ್ತಿ ನ ಸ್ತ್ರೀಷು ರಾಜನ್ನ ವಿವಾಹಕಾಲೇ | ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇ ಸರ್ವ 
ಧನಾಪಹಾರೇ ಪಂಚಾನೃತಾನ್ಯಾಹುರಪಾತಕಾನಿ? ಎಂದು ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ವಿನೋದಾ 
ರ್ಧವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾ ಡುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛಾ ಅಂದರೆ ".ವಿವಕ್ತಾ” ವಾಕ್ಯಕರ್ತನಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಇನ್ನು ಕೇಳುವವನಿಗೆ ವಂಚನೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ಆವಂಚಕತ್ತ ವೂ ಅಪ್ತ ಆ ಕ ಅದು ಯಾಕೆಂದರೆ. ಬುದ್ಧದೇವರು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮೇಯವೆ ನ್ನು ತಿಳಿದಿದೆ ರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದ ರೂ ಅವಂಚಕತ್ವ ವಿಲದ Be ಜಿಸಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟ ಪ್ರ ಮೇಯವು SL ಬುದ ನ ಅವತಾರವೇ ಅಯೋ 
ಗೃರಾದ ಅಸುರರು ವೇದೋಕ್ತ ನರ್ಮಾದಿಗೆಳೆನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅವರಿಗಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾಗೋಣ, ಅವರನ್ನು ಆ ಮಾರ್ಗಭ್ರೆಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಊದ್ರಿಶೃವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಬುದ್ದ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದು. ಸದ ಆಪ್ರನಾದವನಲ್ಲಿ ಚ 1 ನಿರೂಪಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ತವೋ, 
ಅದರ ಯಥಾರ್ಧಜ್ಞಾನ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಾ. ಅವಂಚಕತ್ತ ಇಷ್ಟಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಂಚಕತ್ವ 
ಬರುವುದು ಒಂದೋ ವಕ್ತನು ಅಯೋಗ್ಯನಾದರೆ. ಅಥವಾ ಶ್ರೋತೃ ಹೇಳುವವನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗದೆ 
ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸದೇವರು ವಕ್ತರು. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾವತಾರರು ಆದ ಕಾರಣ 
ಆ ದೋಷವಿರಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ್ಬ. ಶ್ರೋತೃಗಳು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ತತ್ತ 
ಜಾ ನಯೋಗ್ಯ ರೂ. ಶ್ರಿ (ದೇವರ ಪರಮ ಪ್ರೇಮಾಸ ಸ್ಪದರೂ ಎಂಬುವುದು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮ ತವಾದ ಕಾಣ 
3 'ವಂಚಕತ್ವ ಕೈ ಚ್‌ ಕಾರಣವೂ ಇಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ--*ದ್ವಾಪರೇ ಸರ್ವತ್ರ ಜ್ಞಾನ ಆಕುಲೀ 
ಭೊತೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾ ದಿಭಿರರ್ಥಿತೋ ಭೆಗೆವಾನ್ನಾರಾಯಣೋ ನ್ಯಾಸತ್ತೇನಾವತತಾರ” 
ಇತ್ಲಾದಿ ಆಗಮವು ಪ್ರಮಾಣವು “ನಾರಾಯಣಾದ್ವಿನಿಸ್ಸನ್ನಂ ಜ್ಞಾ ನೆಂ ಕ ಗತಯೆುಗೇ ಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ಕಿಂಚಿತ್ತದನ್ಯಥಾ ಜಾತಂ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ವಾಪರೇ*ಖಲಂ ॥ “ತಮಸ್ಕೆ ಯಷೇಃ ಶಾಪಾ. 

ನೇ ತ್ವಜ್ನಾನತಾಂ ಗತೇ! ಸಂಕೀರ್ಣಬುದ್ಧಯೋ ದೇವಾಃ ಬೃಹ್ಮ ರುದ್ರಪುರಸ್ಸರಾಃ | 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಂ | ತ್ರೈ ರ್ನಿಜ್ಞಾ ಪಿತಕಾರ್ಯೆಸ್ಸು, 
ಭಗವಾನ್ರುರುಷೋತ್ತನುಃ |! ಅವತೀರ್ಣೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸತ್ಯವತ್ಕಾಂ ಪರಾಶ 
ರಾತ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ನಾಂದವಚನೆವೂ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಂತಹ ಆಪ್ಪರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ಇವರ ವಾಕ್ಯವು ಆಪ್ತವಾಕ್ಯವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಗುಣಗಳು ಯಾರ್ಯಾರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಜಾಸ್ತಿ ಇರುವಮೋ, 
ಅಂತಹವರು ಅಷ ಷ್ಟು ಆಪ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದೂ, ಅವರವರೆ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೆಂದೂ 
ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ, ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಗ ಗ್ರಂಥವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕ ತೆ ತ ನಮ್ಮ ರ ಸ; ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾದ ಭಾರತಾಂತರ್ಗತವಾದ ಶ್ರೀಮದ ಗವ 
ತೆಯ ಕರ್ತರು ಶಿ ಶ್ರೀಮದೆ ಸಾ ಖಾ ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞ ತವರಾದ ಕಾರಣ ಅವರಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ 
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ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವಧಿಕಪುಂಟೆಂದು ಪ್ರತ್ರೇಕ ಹೇಳಬೇಕಗಿಲ್ಲ “ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಸರ್ವನಿತ್‌, ನಿರನಿಷ್ಟೋ 


pe 
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ಜಂ ಸಭಾ ಜಾ 


ನಿರವದ್ಯಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಜಗಜ್ಜೇಗೀಯ ಮಾನರಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದಿರಲು 
ವಂಚಕತ್ತದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಪರಮದಯಾಸಾಗರರಾದ ಅವರಿಗೆ 
ನಮಗೆ ಸರಮಮೋಕ್ಷಸಾಧೆನವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಉಂಟೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಕರ್ತ್ರವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಆಪ್ತತ್ವವಿವರಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ್ರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಇತರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವೆಂದೆನಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದೇನೆಂದಕೆ--ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯಕೀ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತೇನೆಂದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ. ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ಅರ್ಥವನೂ ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಇದು ವೇದ 
ಕ್ಲಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವೆಂದು *ನೇದಾದಪಿ ಪರಂ ಚೆಕೆ.ಲೆಎಂದು ನಿರೂಪಿ*ರುವ ಕಾರೆಣ ವೇದಕ್ತಿಂತಲೂ 
ಆಧಿಕ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುನರೆಂದರೆ ಅದು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ ಜ್ಹಟಿತಿ ತೋರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದು ಈ ಭಾರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯ 
ಣಾವತಾರರಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು, ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞರೂ, ಆಪ್ಮರಲ್ಲಿ ಸ್ರಥಮ ಗಣನೀಯರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದು. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಂದಕೆ ಆಪ್ತರಾಗಲು ಬೇಕಾದ ನಾನ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದೆ 
ತತ್ತ,ಜ್ಞಾಸಾದಿರೂಪಗಳಾದ ಗುಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತ ಇರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಧಗಳನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರತ ಕ್ರರೂಪ ತತ್ಸಜ್ಞಾನೆದಿಂದ ತಿಳಿದು ಶಾನು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಧದಲಿ ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೊ 
ಪಿಸಿರುವರು. ಆದ ಕಾರಣ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಆ ವಿಷಯಗಳು ವ್ಯಾಸದೇವರ ಸೃತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣಕೆ, 
ವಿಷಯಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಗವಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕೇನಲ ಶಬದಲ್ಲಿ ಹೆಳುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದನು ತಿಳಿಸುವುದು ಅತಿವಿಶ್ರಾಸಜನಕವಾದ ಕಾರಣ ಆ ನಿಷಯಗಳು ಅತಿಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವೆಂದೆನ್ನ ಬೇಕು ಅತ ಏನ ಊರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಏನಾದಗೂ ಪ್ರ ಮೇಯವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ-“ಏವಮೇವ 
ವದಸಿ, ದೃಷ್ಟಾ ವಾ ವದಸಿ?” ಎನ್ನುವರು ಅತ ಏನ “ಯದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ್ನತ್ರ ಯೆನೆ ಹಾಸ್ಕಿ 
ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌” ಎಂದು ಇರುವುದು. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಕೇಯಸ್ಕಾಧೆನವಾಗಿ ವೇದ ತದುಪಕರಣ ಬ್ರಸ್‌ 
ವಿನಾಮಾಂಸಾದಿ ಶಾಸ್ತಗಳಿದ್ದರೂ “ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತಯಾ ನೆ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ” 
ಎಂದಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದೋಕ್ತಪ್ರಮೇಯಜ್ಹಾನ ಮತ್ತು ತದಧ್ಯೆಯೆನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗಧಿಕಾರನಿಲದ 
ಕಾರಣ ಪರಮದಯ*ಳುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸದೇವರು ಸರ್ವರೂ ಪರಮಮೋಕರೂಸ ಪುರುಷಾರ್ಥಭಾಗಿ 
ಗಳಾಗಲೆಂಬ ಮಹೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು. ಆದ. ದರಿಂದ ಇದು ಸರ್ವಾದಿ 
ಕಾರಿಕವು ಅತೆಣಪನಿ ಈ ಗ್ರಂಧವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು, ಈ ಅಆಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ 4ವೇದಾದಪಿ ಪರೆಂ ಚಕ್ರೇ? 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದು. 


ಇನ್ನು ಈ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ ವನ್ನು ನಾವ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ನಾನುನಿರ್ದೇಶವೇ ಇದರ ಮಹತ್ನವನ್ನು ಹೇಳುತದೆ. ಈ ಪದವ ಬೇಕಿ 
ಯಾವ ಗೈಂಥಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರಲು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದು 
ಯೌಗಿಕನಾಮ. ಅಂದರೆ ಶಬದ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಏಕದೇಶದ ಅರ್ಥ ಅವೇಕ್ಷಿಸಿ ಬರುವುದು. ಹಿಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಎರಡು ಸಮಭಾರದ ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಸರ್ವವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೆಂದು ಸರ್ವವೇದಶಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಆ ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಗೋಪಿಸಿ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಭಾರತರನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ 
ತುಲಾದಲ್ಲಿ ಹಾಕೋಣ ಈ ಭಾರತವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದ ಮಣಿಯು ಭಾರವಶ್ತಾಗೋಣ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 


-“- ಈ 


ಭಾರತನೆಂದು ನಾಮಧೇಯ ವನ್ನು ಇಟ್ಟರು. ಮಹತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಭಾರವಿಶಿಷ್ಟವಾದ್ರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ 
ವೆಂದು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮ ಬಂದುದೆಂದು “ಭಾರತಂ ಸರ್ವನವೇದಾಶ್ವ್ಚ ತುಲಾಮಾರೋಪಿತಾಃ ಪುರಾ | 
ದೇನೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿ8 ಸರ್ವೈಃ ಯಸಿಭಿಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತೈ: ! ಮಹತ್ವಾದ್ಭಾರವತ್ವಾಚ್ಚ ಮಹಾಭಾರತ 
ಮುಚ್ಯತೇ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

ಇನ್ನೂ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕ್ರೇಷತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮೇಯ ವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಸಹಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂ 
ಹಿಸಿದೂ ಕಾರಣವು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜನ್ನಮುಂಡಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ನನಿಗಲ್ಲವೇ ಸಂದದ್ರು. ಇದು ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಚೈದ್ದೆನ ದುರವಸ್ಸೆಯಿಂದ ಇದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿತವೂ ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ವ್ಯಾಸ ಪರಶುರಾನಾದಿ ಚುಹಿಗಳ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ನಡೆದ ಈ ಅಗೃಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ನಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ಸಮತ್ತವು ಪ್ರಕಟಿತವಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 


ಇನು ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಜೀವೋತ್ಸಮರೆಂಬುವುದು ಸರ್ವತ್ರೇಷೃತ್ವ ಸಂಪಾದಕ ಬಲಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ 
ವೃಕವಾಗಿಯೆದೆ ಬಲ: ಧಿಕ್ಕವಾದರೂ ರಾಜನ್ಯೈಮುಕುಟಿರೇತಿದ್ದೆ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳವಧೆದಿಂದವೃಕ್ಷ ಮಾಡ 
ಲ್ಲಟ್ಟಿತು, ಕ್ಷತಿಯರಲಿ ಬಲವೇವೆ,ಶಿಷ್ನ,ಸಂಪಾದಕವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನಂತರದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೆತ್ವವು 
ದಾಸದೀ ದೊವಿಯರಿಗೆ ಲಾವಣ್ಗ್ಥಾಧಿಕ್ನದಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಭೆಕ್ಕರ ಸೌಭಾ 
ಗೃದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಾದಿ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯೆಕಾರಿತ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇನರ 
ಸಾನತ್ರಾಜ್ಯವೇ ದ್ಲೆಸಾಂತವ:ಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿಯದಿ. ವಿಷ್ಟುಡ್ರೇಸಿಗಳು ದುರ್ಭಾಗ್ಯರೆಂಬುವುದಕ್ತೂ 
ನೊರು ಜನ ಗುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಅಧೇಕಕನವನೆೇ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಭೀಮಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೀನತಾ ಸಮೂಹದನಶೆಂಬುನೆದೂ ದುಖರೀಧನಾಗಿಗಳು ಅಶುರನರ್ಗದವಕೆಂಬುವುದೂ ಪ.ಸಿದ್ದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲೂ ಪ.ಮೇಯವೂ «ನಿರ್ಣಯ: ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸದೃಷ್ಟಾಂತೋ ಹಿ ಭಾರತೇ?? ಎಂಬ 
ಬೃರಂಡಪ್ರರಾಣವಾಕ್ನದಿಂದೆ ತಿಳಿದೆ 


೧ನ್ನು ಈ ಭಾರತಾಖ್ಯ ಗಂಥವ ಸ೧ಖಾತಃ ಲಕ್ನಾಗಿಕ ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳದಿ ೦ದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ 
ಮಾಗಲಿೀೀ ಇಂತಹ ಲಕ್ಲಾಧಿಕ ಸಂಖ್ಯಾತ ಕ್ಲೋಕರಚನ ಮಾತ ದಿಂದ ಶ್ರೀವ್ಶ್ಯಾಸರಿಗೆ ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್‌ 
ನಾರಾಯೆಣಾವತಾರತ್ಕವಾಗಲೀ ಹೇಗೆ ಸಿನಿ ಸುವುಜಿಂದು ಶೆಂಕಿಸಬಾರದು ಹುರುಗಳ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ 
ವಗ ನಂಶೋತ್ಸತಿ ಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಎರಡು ವಂಶಗಳ ಉತ್ಪಪ್ತಿ ಸ್ರಕಾರವನ್ಗೂ, ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುವ ರಾಜಸೂಯಾಕ ಮೇಧಾದಿ ಯಾಗಗಳ ನೇಹಾ ಮಹಿನೆ ಯನ್ನೂ. ತದುದೇಕನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಗಿಗ್ಗಿಜಯೆದ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ದುರ್ಯೊಧೆನಾದಿಗಳು ನಡಿಸಿದ ಅರಗಿನ ಮನೆಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಸ್ಪಯಾಸನನ್ನೂ. ಅದರಿಂದ ಸಪರಿವಾರರಾಗಿ ಪಾಂಡನರು ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಖಿಗಳಾಗಿ 
ಪಾರಾದ ಕೌಳಂನನ್ರೂ ಇತರರಿಂಗ ಸಂಹರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಬಕ ಹಿಡಿಂಬ ಕೀಚಕಾದಿಗಳ 
ನಿರಾಯುಧರಾದ ಬೀಮೆಸೇನ ದೇವರಿಂದ ಸಂಹಾರ ನಡೆದ ಚ:ತ'ರ್ಯವನ್ನೂ, ದೌೌಸದೀದೇನಿವರ 
ವಿವಾಹನಿರ್ವಾಹಶಕ್ಕಿಯನ್ನೂ, ದುರ್ನೂತದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ, ತದನಂತರ ವನವಾಸ ಅಜಾತ 
ವಾಸ ಗೋಗ ಹಣಾದಿ ಬಹುತರ ಕಥಾಸಂದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ, ಆಸ್ಟೂದಶ ಅಳ್ಪೌಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಕೋನ್ಯನಾಗಿ ನಡೆದ ಉಕ್ಕಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ, ಶರಪ್ರತಿಶರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ. ಬಂಧೆ 
ನಾದಿ ಚಾತುರ್ಯವನ್ಳೂ. ವ್ಯೂಹ ಪ್ರತಿವ್ಯೂಹಕರಣ ಕೌಶಲವನ್ನ, ಅಸ್ತ್ರ ಸ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸರಿಪಾಟಿಯನ್ನೂ ಭೀಮಾರ್ಜನ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕ್‌ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಗಜಾಶ್ವಾದಿ ಸೇನಾ ಸಂಖ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಕರಶಲದಲ್ಲಿರುವ ಆವುಲಕೋಸಾದಿಯ್ಸಿ ನೋಡಿ ತನ, 


ಮಹಾಭಾರತಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿಸಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ ಸಕಲ ಜಗನ್ನಿ ರ್ಮಾತ್ಯ 
ಶ್ರೀ SE ಸಾರ್ವ ನ ವೂ ಸಾಕ್ಸಾತ ಧರಸ ಕ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಲ್ಲಡಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ, ಹಾಗಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತ , ಕೂರ್ಮಾದಿ ಹಿ ಹೀನ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವರನ್ನು 
ಸೂಕ್ಸಾತ್‌ ದ ಕಂದು ಇ. ಶಾನೇ ಊಹಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬರ ಲಕ್ಷಣವು ೬... 
ಪೂರ್ಣ ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಇವರೇ ಅವರೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಮಾಡುವುದು ವಿಚಾರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಮನಸಾ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಯೇ (ಫೋ ಹೈನ್ನೆಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾ 


ಭಾರತಕೃದ್ಭವೇತ್‌” ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಯು. ಹೊರಟಿದೆ, 


ಒಂದು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆರ್ಥನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 

ತ್ಯದ ವರೆಗೂ ; ಬೇರೆಬೇಕೆ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿದರೂ ಮುಖ್ಯವ'ಗಿ ಗ್ರಂಧಿ 
Prd ಆರಬ್ಬವಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ. ಹಾಗಿದ ರೇಸೇ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನಿಕಾರ್ಥಳತ್ತವ 
ಬರುತ್ತದೆ. ««ಆರೆಬ್ಬಸ್ಯಾಂತಗಾಮಿತ್ವಂ” ಎಂಬ ಲೋಕ ನಿ;್ಯಯೆಸಿದ್ದವೂ ಹೌದು. ಆದಕಾರಣ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಾಚರಣರೂಪವಾಗಿ ಹೊರಟ ಆದಿ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ಭಾರಶಾರ್ಥವೂ ವ ನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಕಾರಣ ಆದಿಮ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಧವನು ನಾವು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಪ್ರಸ್ಮುತವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. €6ನಾರಾಯಣಂ (1) ಸುರಗುರುಂ (2) ಜಗೆದೇಕ 
ನಾಥಂ (3) ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಂ (4) ಸಕಲಲೋಕನನುಸ್ಸೃತೆಂ ಚೆ! (೧) ತೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತ(ಗ)ಿಮಜಂ 
(7) ವಿಭು(8)ಮಾದ್ಯ!(9)ನಿಪಾಶಂ ವಂದೇ (10: ಭವಘ್ನು(11) ಮಮರ: ಸುರಸಿದ್ದನಂದ್ಯಂ'' ಇದು 
ಭಾರತದ ಆದಿಮಸಶ್ಲೋಕವು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಹನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಅರ್ಧಗರ್ಭಿತಗಳೂ, ಸಾಕೂಶ 
ಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಈ ಭಾರಶಕ್ಗೆ RE ನಾಮವು ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ನಸ್ಸುವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ ಫ್ರಯುಕ್ತಪೇಶ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿರುವೆವು ಆ ನಾರಾಯ ಇನು ಸರ್ಮೋತ್ಯ್ಮಮುನೆಂದು ಠಃ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ವಿಶೇಷಣಗಳ ಅರ್ಥನಿಚಾರದಿಂದ ಸಿದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುರೆ 
ಗುರುಂ? ಎಂದು ಆದಿಪುವಿಶೀಷಣರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುರಕಬ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲಡುವವರು ಇಂದವರೇ ಎಂದು 
ಹೇಳದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬ್ರಸ್ಮ್‌ಗ ಕ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ? ಸಕಲ ಸುರರಿಗೂ ಗುರು, ಅಂದರೆ ಜನ ನಸ್ರದನೆಂದು 
ಆಗ ರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಜೆ. “ಸುಷ್ಟ ರಮಯತಿ'ಎಂಬಾವ ಸಂಸ್ಥ ತ ನೈತ್ತತ್ತಿಯಿಂದಶ್ರೀರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ಸೆ ಸುರಶಬ 
ವಾಚ್ಯತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು ಇವನೇ ಸರ್ವ ಗೂ ಜಾ ನಿಸ ದನು ಏಕೆ ಜಂಟ ಶಾಕೆಗೆ 
“ಜಗದೇಕನಾಥಂ'' ಎಂಬ ನಿನೇಷಣರ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೊರಟಿ. ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮನು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಏಕನಾಥ ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯುಸ್ಥಾವಿಯು. ಎಂತ, ಈ ಸದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯ'ಕ್ಷ 
ಇಂಥಾ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಈತನೇ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೆಂಬುವುದು ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಇಂಥವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ:ವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭೆವಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ "ಭಕ್ಷ ಪ್ರಿಯಂ? ಎಂಬ ಮೂರನೇ ವಿಶೇಷಣವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶು. ಇಲ್ಲಿ “ಭಕ್ಕೈನ 
ತುಣ್ಟಿಮುಬ್ಗೇತಿ ನಿಷ್ಣುರ್ನಾನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌” ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಗಿಂದಲೂ "ಸರ್ವಂ ವಾಕ್ಯಂ 
ಸಾವಧಾರಣಂ' ಎಂತ ನ್ಯಾಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೆಕ್ಕಿಯೇ ಆತನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪೃಧಾನವಾದ ಸಾಧನೆ 
ವೆಂದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಕ್‌ ಭೆಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಂತೂ ಇಲ್ಲವೆಂದ ತಿಳಿಯುವ ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟೆಂದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಟಮ ಪರರ ಮನೋಗತ ತವಾದದ ನ್ನು ಜತ ಕಸ, 
ವಸ್ಟೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಸನುರ್ಹಕವಾದ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ "ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಟೃತಂ ಚ' ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೇ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು, ಇದರಿಂದ ಡೇವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರಮಭೆಕ್ತಿಯು ಇದೆ 
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ಎಂಬುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವರಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಸ£:ವಾರರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತ್ರ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ಮುತಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ದಿನವಲ್ಲ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ವಲ್ಲ, ಪ್ರತಿದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರತಿಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದರಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯೊಂದು 
ಅಲ್ಲಡೆ ಬೇಕೆ ಯಾನ Be ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪರೆಮಾದರವುಳ್ಳ 
ಭ್ರೈತ್ಯರು ಹಗಲೂರಾತ್ರಿ ತವ ಬೆವಿನ ಸೇವಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ ಅತೆ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಭೈತ್ಯರೂ ಇರು 
ಜ್‌ ಸವ ಸಭ ಆದಕಾರಣ ಈ ಬಹ್ಮ ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೆಕ್ತಿಯುಂಟೆಂಬು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ಲೇಷಣದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಈ ಹರಿನಮನನೆಂಬುವುದು ಸಂಧಾ ದಿಕರ್ಮಗಳೊತೆ 
ಮಾಡದಿದರೆ ಪ್ರ ತೃ ನಾಯವಳ್ಳು,ದಾಗಿಯೂ, ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಫಲವಳ್ಳು, ದಾಗಿಯೂ ಶುತಿವಿಹಿತವಾದ 
ಕಾರಣ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷ್ಠೇಯವೆಂತ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಇಷ | ತೋರಿಸ ಸಲಿಕ್ಸೆ "ನತಂ” ಎಂದಿಷ್ಟು 
ಹೇಳದೆ ಕರ್ತವೃತ್ತಬೋಧಕವಾದ *ನಮಸ್ಕತಂ' ಎಂಬುವ ಕ ವ್ಯಾಸರು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಶಂಕಾ ಬರಬಹುದು ಮ 2ದಿಗಳು “ಅಹರಹಃ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀತ” ಎಂಬ 
ಶು ತಿವಿಹಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಮಗದು ಧರ್ಮವ. ಅದನ್ನಾ ಚರಿಸದಿದ ರೆ ನಮಗೆ ಪಾಪವು ಬರುವುದು 
ನ್ಯಾಯ್ಲವಾದುದು. ನಮನಕ್ಕೆ ಯಾನ ಶ್ರುತಿಯು ಬೋಧೆಕವೆಂದು, ಈ ಶಂಕೆಗೂ “ಭೂಯಿಷ್ಠ್ಮಾಂ 
ತೇ ನಮುಉಕ್ತಿಂ ನಿಧೇಮ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇರುವ ಕಾರಣ ನಾವು ಹೇಳಿದು. ವಸ್ತುಸ್ತಿತಿಯೇ. 
ಯಸಾಗಾದಿಗಳೆಂತೆ ಈ ಹರಿನಮನವೂ ಜಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷನಿಯತವಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ಚಂಡಾಲಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಕರ್ಶವ್ಯವೇ ಎಂಬೀ ಅಭಿಪಾ,ಯದಿಂದ ಇದು ಸರ್ವಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 4ಸಕಲಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃತಂ 
ಚ” ಎ7ಬ ಈ ಒಂದುಸಣ್ಣ ಸದದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಪಾಯವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಟ್ಮದಾ ರೆ. ಈ ರೀತಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿಶೆ ವ್ಯಾಸರ ಅಪಾರ ಮಹಿವೆಯೂ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಞ್ಯವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಹೆರಿಗೆ 
ಸಕಲಗ:ುಣಸರಿ ಗಣರ್ಣತೃವು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಸರ್ನದೋಷವಿದೊರತ್ತವು ಅಗತ್ಯವಾದುದು. ಅದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲು *ತ್ರೈಗುಣ್ಯನರ್ಜಿತಂ' ಎಂಬ ಐದನೇ ವಿಶೇಷಣವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಜನ ರಗ, ವಿದಾ, ಆಲಸ್ಕ ದುಃಖ ಪಾರತೆಂತ,, ಆ ಶಕ್ತಿ, ಬಂದಾದಿ ದೋಷಗಳು ಸತ್ತ 
ರಜಸ ಮೋರೂಸ ಗುಣತ್ರಉಯಮೂಲಕಗಳು, ಡಕ್ಕೆ ಜೋಷವಿಲವೆಂಜಿ ನುವ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಲಕಾ 
ರಣನಾದ ಗುಣಿತ್ರ ಯವೇ ಇಲನೆಂಬ ಅಭಿಸ್ಪಾಯದಿಂದ ಗು ನನ ಎಂದು ಹೇಳಿದು. 

ನಿರ್ದೋಸತೃವೇ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕಾರಣವೇ ಇಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವಿಲವೆಂಬುವುದು ಕ್ಸೈಮುತ್ಯೆ 
ನ್ಯಾಯಸಿದ್ರವು, "ಅಜಂ? ಎಂಬುವುದು ಆರನೇ ವಿಶೇಷೆಣನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜ ಎಂದಕೆ ಜಟ ಅದೇ 
ಬಹಸಲವಾದರೆ ಪುನಃಪುನಃ ಜನನವು ಸಂಸಾರವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ ದೆ. ನಮ್ಮ ಂತೆ WR 
"ಅಜ? ಎಂದರ್ಥವು "ಭೊ' ಎಂಬ ಧಾತುವು ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥದಲಿಡೆ. ಆದ ರಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ಲಿಯೆಳ್ಳ 
ವನು ಎದು ವಿಚುವೆಂಬ ಪದದಿಂದ ಬಭೆವಾದ ಅರ್ಥವು. ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದರೂ ಜಾ ನವೆಂದರೂ ಮ 
ಅರ್ಥವು ಆದ್ದರಿಂದ ಬೊ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ. ವಿ ಎಂಬ RE ವಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನ ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನೆಂದು ನಿಭುಪದದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭೊ ಎಂದಕೆ ಭೊನಿ ಅಂದರೆ . ಯ, ವಿಶೇಷತಃ ಭೊ 
ಎಂದರೆ ಸರ್ವಾಶ್ರಯ ಎಂತಲೂ, ಭವನಂ ದೀಪಃ ವಿಶಿಷ್ಟಕಾಣತೀ ವಿಭೆವನಂ ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಸ ಬಸ ಕಾಂತಿ, ಅಥವಾ ಭೆವನಂ ಅಭಿಭೆವನಂ ಅಂದಕೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸರಾಭೆವನು, ಅಥವಾ 
"ಭೂ ಸೆತ್ತಾಯೆಗಾಂ” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಭೆವನಂ ಎಂಸರೆ ಇರುವುದು, ವಿಶಿಸ್ಟ ಇರೋಣನೇ ವಿಭೆವನ, 
ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದು ನಿತ್ಯತ್ನವು.- ಅಧವಾ ನಿ-ವಿಶಿಷ್ಯ ಅಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರ ಭವನಂ-ಇರೋಣವ 


ವ್ಯಾಹ್ಟಿಃ ಯದ್ವಾ ಭವನ ತಿರೋಭೆವನ ಅಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವು, ನಿಶಿಷ್ಟ ಭೆವನವೆಂದರೆ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಯಾರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಶೋರದಿಕೋಣ, ವಿ ಆಂದರೆ £ ಗತ ಷ್ಟ ಗಳೂ ಸರ್ಮೋತ್ತ ಮಗಳೂ, 
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ಪೂರ್ಣಗಳೂ ಆದ ಜ್ಞಾನ, ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ. ಸರ್ವಾಭಿಭಾವಕತ್ತ, ಸರ್ವದಾ ವಿದ್ಧ 
ಮಾನತ್ತ್ವ, ಸರ್ವದೇಶ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ತ, ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆವಿಲ್ಲಡೆ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂತ ಏಳನೇ ವಿಶೇಷಣನಾದ ವಿಭುಪದದ ಅರ್ಥವು. ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದರಲ್ಲಿದ್ದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೊರಗೆ ಪ್ರಕಟಸಿದುವರಿಂದ ಆದೌ ಯಾಸಯಕಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆದ್ಯಂ ಎಂಬ ಎಂಟನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಸಕಲಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೆಂಬ ಆರ್ಥವು 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈಶಂ ಎಂಬ ಒಂಭೆತ್ತನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ "ಈಶ್‌ಲ್ಲ ಶಕ್ತೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಔಸದಕ್ಲೆ ಸರ್ವಶಕ್ತನೆಂದರ್ಥವು. ಇನು ಭೆನಘ ೦ ಎಂಬ ಹತ್ತನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಭೆವವೆಂದರೆ ಸಂಸಾರ 
ಅದನ್ನು ಫ್ಸ ಎಂದರೆ ನಾಶಸಡಿಸುವವನು. ಅಂದರೆ ಸಂಸಾರನಿವೃತ್ತಿರೂಪ ಮೋಕದಾತನೆಂದಾಗುತ್ತಡದೆ- 
ಅಮರಾಸುರಸಿದ್ಧವಂದ್ಯಂ ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಚಾರವ್‌ಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಮರರು, ಅಸುರರು. ಸಿದ ರು ಇವರಿಂದ ವಂದ್ಧನೆಂದು ಯಥಾಶ್ಕುತವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಅಸುರವಂದ್ಯತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ) ಆದಕಾರಣ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಅಸುರಪದಕ್ಕೆ ಯಥಾಶ್ರು ತವಾಗಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವ ವಿವಕ್ರಿತವಲ. ಮತೆ ಅಸು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ರಮಯಂತಿ ಅಂದರೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಶುತ್ತಾಶರೆ, ಎಂತ ಆಸುರಾಃ ಆಂದರೆ ತತ್ಮಾ_ಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ನಮ್ಮ ಅಸುಗಳಿಗೆ ಅನ ಪಾನಾದಿಗಳನು ಕೊಟ್ಟು ನಡಿಸಿದರೆ ಅವಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸದಿದ ಕೆ ದೈರ್ಥ್ಯ ಮಾಂದ್ದ ಇಾಸಾದಿರೂಪದಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಬಂದು ಆನೆಗಳು ನಮಗೆ ಗ :ಖದಾಯೆಕಗಲಾಗುತ್ತಪೆ ಆದಕಾರಣ ನನ್ಮು 
ಶಸಾದಿ ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಸುಖದಾಯೆಕರಾದ ತತ, ಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಸುರಸಗವಾಚ್ಛರು 
ಸಿದ್ದರೆಂದರೆ ಮುಕಿ ಹೊಗದಿದನಗು ಇಂತಹ ಅನುರರ- ಎ ಜೇನತೆಗಳು ಇವರಿಂದ ವಂದನ ನಮ 
ಸ್ಪರಿಸಿಕೊಂಡನನೆಂದು ಹನೊ ಂದನೇ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವಾಗುತೆಜಿ. ಹೀಗೆ ಬಾರತದ ನುಂಗಲಾಚ 
ರಣರೂಪ ಪ್ರಥಮಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದ ಸಕಲಗುಣವಿಶಿಷ,ನಾದ ವಿಷುನನೇ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಇಡೀ ಭಾರತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂಕಾಯಿತು. ಸಕಲ ಭಾರೆತದಲಿ ಗುಣಗಣಶೂರ್ಣನಾದ ನಿಷ್ಸುವೇ 
ಪೃತಿಪಾಗೃನೆಂದು ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಷು, ವಾತೃವಲ ಸಳಲಸಾಸ್ನಗಳದೂ ಪರಾಣಗಳದ್ದೂ 
ಕೆಚ್ಚೇನು?--ನಾಟಕಾದಿ ಕಾನ್ಯಕಾರರದೂ ಒಂದು ಸಂಸ,ದಾಣುನಿದೆ ಅದೇನಾದರೆ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳ 
ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಡೀ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಜ್ಲೇಪ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಲೋಕಸಂಪ.ದಾಯವನು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ವ್ಯಾಸರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ 
"ಸಂಶ್ಲೇಪನಿಸ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ತು ಕಹಯಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ?” ಎಂಬ ಸ್ರಮಾಣಸಿದ ವೂ ಆಗಿದೆ. ತಾನು 
ಹೇಳುವ ಡೇವತ:ದಿ ವಿಷಯವನ್ನ ಅನೇಕಸಲ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದಪ್ರಯೆ:ಕ, ಮುಹಾಸಲವೂ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದ 


ವೆಂಬುವಲ್ಲಿ “ಬಹುವಾರಸ್ಮೃಶೇಸ್ತಸ್ಯ ಸಲಬಾಹುಲ್ಕಕಾರಣಾತಶ್‌? ಎಂಬ ಮಾಕ್ನವೆ ಪ್ರಮಾಣವು, 


ಹೀಗೆ ಅದಿಮಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋಶ ಮಶ್ಕವನ್ನು ಮದ್ಯೇನುದ್ಧೇ ಅಲಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪದೆ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅದೇ ವಿಷ್ಣುಸರ್ಮೋತ್ಸಮತಶ,ವನ್ನೆ ( ಆಂತ್ಯದಲಿಯೂ ಶಪಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ರಿಂದ ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಧಾಕವಾದ ಈ ಭಾರತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವೇ ಸೃತಿಸಾದ್ಯವೆನ್ನು ವದು 
ಆಪಾಮರಸಾಧಾರಣವಾದುದು, ಅದನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕೇಪತಃ “ಸ್ಪಾಲೀಪುಲಾ*?ನ್ನಾಯದಿಂದ ತೋರಿಸು 
ವೆವು. ಆದಿಪದ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಸಿಸಿರುವೆವ, “ಸಸುರಾಸುರಗಂಧರ್ವಂ ಸಯೆಕ್ಲೋರಗರಾ$್ರಸಂ | 
ಜಗೆದ್ವಶೇ ವರ್ತತೇದಂ ಕೃಸ್ತಸ್ನ ಸಚರಾಚರಂ? “ವಿಶ್ವಂ ವಿಷಸ್ಲುರ್ವಷಟ್ಲಾರೋ ಭೂತಭವ್ಯಭವ 
ತ್ರಜುಃ |... ಪೂತಾತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಪರಮಾ ಗತಿಃ” “ಏಷ ನಿಸ್ಕಂಟಿಕಃ 


ರಿ ೧ 


ಪಂಥಾಃ ಯೆತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯತೇ ಹರಿಃ | ಕುಪಥಂ ತಂ ವಿಜಾನೀಯಾದ್ದ್ಲೋವಿಂದರಹಿತಾಗೆಮಂ” 
“ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾ ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತಃ | ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾಮಾಶ್ರಿ ತೋ ನಿತ್ಯಂ 
ಗತಾ ಕಂಚಿದುಪಾಶಿ,ತ8? “ನಾಸ್ತಿ ವಾಡ ಚೂರಾ ನ ಜಾತ ನ “ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ 
ಪುನಸ್ಸತ್ಯಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ | ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾತ್ಸರಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ದೈವಂ ಕೇಶವಾತ್ಸರಂ” 
ಹೀಗೆ ಶಸಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೆ ಯತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಥ್‌ವನೆ) ಹೇಳುವವರನ್ನು ಕುರುಡರೆಂದರೂ ತಪ ಗದು. ಇದೇ ಚೂ? ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಭಾರತಭಾಗಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಗೆ ಎ ಒಂದು ಗ ೦ಥದಂತಾಗಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈಗ ಆ ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು | 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಭಾಷಾ, ಸಮಾಧಿಭಾಷಾ, ಗುಹೈಭಾಷಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಷಾ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾವು 
ನಿರೂಪವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈಗ ನಾನು ಹೊ ರಟದು ಸಭಾಷ್ಯ ಸತಾತ್ಕರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಬಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಬರಿಯಲು ಅದಕ್ಕೆ ಉಪವಾದಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಬರದದ್ದು. ಈ ಭಾರತವೆಂಬುವುದು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕಮವೆಂತಲೂ, ಆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ ಗವದ್ಗೀತೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂತಲೂ “ಭಾರತಂ ಸರ್ವಶಾ- 
ಸ್ರ್ರೇಷು ಭಾರತೇ ಗೀತಿಕಾ ವರಾ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವು 


ಯುದ ಭೂಮಿಯಾದ ಕುರ: ಸ್ಲೇತ್ರ ದನಿ ಉಭೆಯಸೇನೆಯು ಯ ದ್ದ ಸನ್ನ ದ್ರ ವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರಲು 
ತನ್ನ ಶೌಯರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಟ್ಟಿರುವ ಪಾರ್ಥನು ಯುದ ಸನ್ನದ ನಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತು ತನ್ನ ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಬಂಧು- ಗುರು-ಮಿತ್ರವರ್ಗದವರನು ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಚಿಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟ, ಹೇಡಿ 
ಯಂತೆ ನಿರ್ವೀರ್ಯನಂತೆ ಯುದ್ಧ ಪರಾಬ್ಮುಖನಾಗಿ ಶೋಕಾಕಾಂತನಾಗಲು, ಆಗ ಆತಗೆ ತತ್ತೊ ದೇಶ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನವಜ್ಯೆ ತನ್ಯ ವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಮಿ ಯುದೊ ನ್ನು ಖನನ್ನೂ ಗಿ ಮಾಡಿ. “ಹೇ ಕಷ್ಣ! "ಷಾ ಚ್ಚ 
ಯಂತೆ ನಡೆಪಿ”ನೆಂದು *ವನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಿ. ಹೈಷ್ಟಚಿತ್ತೆ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ, ಅರಸಿಕರಿಗೆ ರಸಿಕತನವನ್ನೀ 
ಯುವಂತಹುದೂ, ನ್ಸೆರಾಶ್ಯವಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶಾಪೂರಕನೂ, ದುಃಖಸಾಗರಮಗ್ಗರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ, 
ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರದವೂ, ಮಾರ್ಗಭ್ರಷ್ಟರಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ, ದುರ್ನಿನೀತರಿಗೆ ಸನ್ನೀತಿ 
ದಾಯಕವೂ ಕೆಂಕರ್ತವೃಶಾಮೂಧೆರಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಬೋಧಕವೂ, ಪಾಪಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಾಯಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ದಿವ: ಜಾ ನಜನಕವೂ, ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ನಿವೃತ ಎ ಕರ್ಮಬುದ್ದಿ ಸ್ರದವೂ, ಭೆಕ್ಕರಿಗೆ 
ಭಾವೋಪ್ರೀಕದಾಯಕವೂ, ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೆ ಆಸ್ತಿಕ ಬುದ ದಾಯಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಕಂ ಬಹುನಾ? ಜಾತಿ 
ನೀತಿ ಪಂಥಾದಿ ಯವ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ Re ಸದೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆದೆರಣೀಯವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ 
ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ವಾಣೀಚ ಚಮಶ್ಕಾರಸರ್ವಸ್ತನೇ ಈ ಗೀತೆಯು. 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಸ್ಕೀ ಶೂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮಜ್ಜಾನದ್ವಾರಾ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗಲೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸಂಭವ, ಸಭಾ ಅರಣ್ಯ, ವಿರಾಟ, ಉದ್ಯೋಗ, ಭೀಷ್ಮ, 
ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣ, ಶಲ್ಯ, ಗದಾ, ಸೌಿಷುಪ್ಲಿಕ, ಶಾಂತಿ. ಆನುಶಾಸನಿಕ, ಆಶ ಎಮೇಧಿಕ, ವಫೌಸಲ ಮಹಾ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಎಂಬ (18) ಹದಿನೆಂಟು ಸರ್ವಾ ನತ್ತಕವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಬೀಷ್ಮ "ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾರತವೆಂಬ ಪಾರಿಜಾತದ ಮಧುಭೊತವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯಸೆಂಗ್ರ ಹ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂವಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಗೀತೆಯು(18) ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಾ 


ತ್ಮಸವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸರ್ವವಿದಿತವಸ್ವ! ಅದನ್ನು ಆರರಿಂದ ಭಾಗಿಸಿದರೆ (3) ಮೂರು ಸಟ್ಟಗಳೂಗುವವಷ್ವ! 


ಅದರ ಪ್ರಥಮ ಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂದಕೆ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಎರಡನೇ ಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಏಳರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡರ ತನಕದ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿರೊೂಪಿಸಿರುವರ.- ತೃತೀಯ ಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಹದಿಮೂರರಿಂದ ಅಂತ್ಯದ 
ತನಕದ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಜ್ಹಾನೋಪಾಯ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನೇ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ರೂಢ 
ವಾಗುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ವಿವರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೧ ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ:- ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ದಿ ್ರಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ದ 
ಹೆತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನ ಉಪದೇಶಕೊಡಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿ ತಂದೊಡ್ಡುವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೨ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ದಲ್ಲಿ:--ಭೆಗವದಾರಾಧನರೂಪವಾಗಿ ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಪೃತ್ತಿಯನ ನು 
ಸರಿಸುವುದೇ ಧೆರ್ಮನು, ಅದನ್ನಾ ಚರಿಸದಿರುವದೇ ಅಧರ್ಮವು. ಪ್ರಕೃತ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾ 
ಯಣನ ಮತ್ತು ತದ್ಭಕ್ತರ ದ್ಲೇಷಿಗಳೂ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಇವರ ನಿಗ್ರಹವೇ ಪರಮ ಧರ್ಮವು. 
ಅಂತಹ ಸ್ನ ನರ್ಣಾಶ್ರ ಮೋಚಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಈ ದುಷರ ನಿಗೃಹರೂಪ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಂಧುವ್ಯಾಮೋಕು 
ದಿಂದ ಚನ. ಶಂಕಿಸುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಾವ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದ್ರೇಹಿಗಳ ನಿಗ್ರ ಹವೇ ಪರಮ 
ಧರ್ಮ, ತದ್ದಿರುದ ವಾದುದು ಸರ್ವವೂ ಅಧರ್ಮುವೆಂತ ಬೋದಿಸುನವನಾಗಿ ಈಗ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಬಂಧುನಿಗ್ರ ಹನಿ ಮಿತ್ತ ನೀನು ಪಿಳಿಗುಕೊಂಡ : (ವ ಅವಿವೇಕನಮೂಲಕವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದಾ ಕೆ. 


~ ಟ್ಛ (ಕ 4% 


೩ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: "ಏಷಾ ತೇ ಓರಾ ಸುಂಖ್ಯೇ'ಎಂಬುವತನಕ ಚೀವೇಶ್ವರರ 
ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಣಮಾಡಿ ಯೋಗೇ ತ್ರಿಮಾಂ ಶೃಣು” ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಾ ನೋಪಾಯವನ್ನು 
ಕೇಳು, ಎಂದು ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿ ತ್ರೆ ) ಗುಣ್ಯವಿಷಯಾ ನೇದಾಃ ಇತ್ತು ದಿಗಳಿಂದ « ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ 4ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತಾ ಹ” ಇತಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಬಿಡಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಅದೇ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅವಶ ವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಈ ಮೂರನೇ ಅಧಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪ 
ಸುವವರಾಗಿದಾ ರೆ. 


೪ ನಾಲ್ಗನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: -ಯೋಗ ನಿವೃತ್ನ್ತಕರ್ನು ಎಂತ ಬೇಕೆಬೇಕೆ ನಾಮವುಳ್ಳ ಉಪಾ 
ಯವನ್ನೂ , ನೀಚೋಚ್ಚ 0 8 ಪದಾರ್ಥಗಳ ಕೊನೆ ಆಂದರೆ ಅತ್ತು ಚ, ನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀವ ಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣತತ್ಯಜಸ ನವನ್ನು ಗೀತೆಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿರುವರು. 


೫ ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:--"ಯೋಗಸ್ಕಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ? ಎಂತಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
«ಸಂಗಂ ತ್ನಕ್ಕ್ವಾ? ಎಂತಲೂ, ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯ:ದಲ್ಲಿ ಸಂಶೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ತೃತೀಯಾ 
ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನರೂಪವಾದ 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ಎರಡಂಶಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಫೆಲಕಾಮನಾವನ್ನು ಬಿಡುವದು ಒಂದಂಶ, ಈಶ್ವರಾರ್ಹಣ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೊ ೧ದಂಶ- ಹೀಗೆ ಎರಡಂಶವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಈ ಐದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರ ವರು, 


೬ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:--“ಬುದ್ಧಿರ್ಯೋಗೇ ತ್ವಿಮಾಂ ಶೃಣು? ಎಂತ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ 
ಯೋಗವು ಎರಡು NN ಕಟ್‌ ಧ್ಯಾನಯೋಗವೆಂದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಿರಂಗ ನಾಧೆನವು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂತರಂಗ ಸಾಧನವು ಧ್ಯಾನಯೋಗವೇ. ಅಂತಹ 
ಧ್ಯಾನೆಯೋಗವು ಕರ್ಮಯೋಗಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರಣ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 


ಹ್‌ ಸ . ಷೆ 


ಸಾಧಕವೂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈಗ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಈ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೭ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: -ಯದ್ಯಪಿ ಆಸನ್ಯಾದ್ಯಂಗಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಆದಕೆ ಅದು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗವೇ ಮುಖ್ಯ ನಿರೂಪಣೀಯವು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರೂ ಅದು ಮುಖ್ಯ ನಿರೂಸಣೀಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಬಹಿ 
ರಂಗಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ ನಿಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಪರ್ಯಂತ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಅಂತರಂಗಸಾಧನವಾದ ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಸಣಮಾಡಿ, ಅಂತಹ ಧ್ಯಾನನು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿತನಾದಕೇನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳಂತೆ ದ್ರೇಷಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಧ್ಯಾನವು ಚ್ಹುನಸಾಧಕನಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಭಕ್ಕಿಯು ಹುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಭೆಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ಅರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. “ನ ತ್ತ್ರೇವಾಹಂ ಜಾತು ನಾಸಂ? ಇತ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವದ! 
ಅಧ್ಯಾಯಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಭೆಗವನ್ನಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದರೂ ಸಾಧನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸಾಧನ ಷಟ್ಟಿವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಜಾಸ್ತಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಷಟ್ಟಗಳ ಅರ್ಥ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಮಯ್ಯಾಸಕ್ಕ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮ 
ಮಾಡುವನು. 

೮ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ಅಂಶಕಾಲದೆನ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯತ್ತನನ್ನೂ ಪ್ರಾಸ್ಯತ್ವವನೂ ಸರ 
ಮಾತ್ಮ ಮಹಿವಾರೂಪವಾದದ್ದು ನಿರೂನಿಸುವನು ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ತೇ 
ಬಹ್ಮ ತದ್ವಿದು8” “ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಃಪಿ ಚೆ ಮಾಂ” ಎಂತ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತತ ಸಂಗಾಶ್‌ ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ಸ್ಮರಣನಲವೂ ಅದರ ಉಪಾಯ್ಕಪೃಕಾರವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮವ್ರಾಸಿ ಯ ಮಾರ್ಗನೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ 


೯ ಒಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:-- ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಸಾಧಿಭೊತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಂ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಭೆಗವನ್ನಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಪಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅಧ್ಯಾಶ್ಮಾದಿ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು,ವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಆ ಸದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಸಿಸಿ ಭೆಗವನ್ನಾಹಾತ್ಮೃನಿರೂಪಣವು 
ಅವಸರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ರಾಗಿದೆ. 


೧೦ ಹತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ಷಷ್ಕ್ಠಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ನವಮಾ 
ಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮನ್ಮನಾ ಭೆವ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಧ್ಬ ನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ಮ ಇತಿ ಪಥಕ್ಕೆ ತಂದೊಡಿ, 
ಆ ಧ್ಯಾನವು ವಿಷಯಸಾವೇಕವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಿಷಯರೂಪವಾದ ಅಂದರಿ ಧ್ಲೇಯ ಭಗವಂತನ ನಿಭೂತಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವರಾಗಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಯಷ್ಯ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದು ನಮಗೆ ವಿದಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಂತಹೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹರ್ಷ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ರಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವವನು ಇವನೇ ಎಂತ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶೇಷಸ್ರೃಹಿಕರ್ತ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ 


೧೧ ಹನ್ನೊಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: —ಪೊರ್ಮಾಧ್ಮಾಯಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ “ಫಿಷ್ಟಭ್ಯಾಹಮಿದಂ”ಎಂತ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವ್ಯಾಪ್ತರೂಪೋಪಾಸನವನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕ್ಷೇಸದಿಂದ ಹೇಳಿದು 


ಟ್‌ 


ಆತ ಸ್ವ ಲ್ನ 


ಗುಣಕ್ಸ ತವಾದ ಕ್ರದ್ಧಾದಿಭೀದವನ ಫಾ ಆಹಾರದ ಭೇದವನ್ನೂ ತಪಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಕರ್ಮಭೇದವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಆದರ 'ಪ್ರಪಂಚವನೆ € ಮಾಡುವರು. 


೧೮ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:--.ಮಂದರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಬ್ಲಾ ನಸಾಧನವನ್ನೂ, ಶ್ರಿಗುಣಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಸನ್ನಾ )ಸವನ್ನೂ, ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ 
ಪುಮರ್ಥಹೇತುಗಳೆಂದು ಹಂಜಿ ಹೇರಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ "ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂಬುವುದು ಸಿದ್ದ ವೆಂತ ನುವು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕೇಪೆವ್ರ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
*ಭಾರತಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತೆ ಸ್ತ್ರೇಷು ಭಾರತೇ ಗೀತಿಕಾ ವರಾ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಈ ಗೀತೆಗೆ ಸರ್ವಕ್ಷೆ ಸವ ಸಿದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗೀತೆಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಯ ಶ್ಲವು ಹೇಳ-ವುದು ಇದು TS ಜೂ ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ದಿಂದಲೊ? 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ ತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಸರು ಇದನ್ನು ಭಾರ 
ಶಾಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೂ ತದೇಕದೇಶವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
ದು ಭಾರತದಿಂದಲೂ ಸ್ರ್ರೀಷ್ಟವೆಂದುದು ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತ? ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಭಾಗವೆಂದು 
ಆಗಬೇಕಾದತಿ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಸಿಸಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದಕಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಏಕದೇಶವಾದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿಕುವರೆಂದೊಪ್ಪ ಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಕಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅ ತಲ ೨ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಏಕದೇಕಕ್ಕೆ ಆ 
ಗ್ರಂಥೆದಿಂದ ಶ್ರೇಷ ತೆಯಿ ಬ. ೫» ಹ ಸಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಇದು 
ತಡೇಕದೇಶವಾಗಲಿ; ತದಸೆ (ಹಯಾ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಮತ್ತವು ಹೇಗೆ? ಈ ಶಂಕಾ "ಸಹಜವಾಗಿ ಬರಬಹುದು. 
ಇನ್ನಿ ಸ್ವಲ ವಿಚಾರ ವಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದು ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ “ಪಶಾಕಾ” 
ಪ್ರಕರೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿ ಜಾ ಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಬಹು ಸುಲಭೆವು. ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವು. ಆದರೆ ಒಂದುಗ್ರ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಆ 
ಗ.ಂಧದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ FS ಆ ಎಕಪೀಕನೆ ಆ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಲಾರದು ಪ್ರಕೃತ 
ಕಾಗಲ್ಲ ದಧಿಯಿಂದ ಮಧಥಿತವಾಗಿ ತೆಗೆದ ನವನೀತವು ಅವಶಿಷ್ಟ ಮಜ್ಜಿ ಸಿಯಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಹಾಗೆ 
ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ಧವಾದ ವಿಷ ಷಯವನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಕಾರಣ ಇದು 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಮಹನೀಯ.ರಿಂದ ಪರಿಗಣಿತವ: ಗಿಜಿ ಅಂತಹ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೆಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಕೇಳಬಹುದು. ಅಂತಹವಿಸಯ ಗಳ: ವಿಷ್ಲುಸನೋತ್ತಮತ್ನಾ ನದಿಗಳೇ. ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬ ರುವ ಹಾನುಭಾವರು 
ನವರತ್ರ ಗಳೆಂದು ತಮ್ಮ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. *ಶ್ರೀಮನ್ಮದ್ವ ಮತೇ ಹರಿಃ ಸರತರಃ ಸತ್ಯಂ 
ಜಗತ್ತತ್ತ್ವತೋ ಬೇಡೋ ಜೀವಗಣಾ ಹರೇರನುಚರಾ ನೀಬೋಶಕ್ಚಭಾವಂ ಗತಾಃ | ಮುಕ್ತಿ. 
ನೆ ೯ಜಸುಖಾನುಭೂತಿರಮುಲಾ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ತತ್ಸಾಧನಂ ಹಕ್ಟಾದಿತ್ರಿತಯಂ ಪ್ರಮಾಣಮೆಖಿಲಾ- 
ಮ್ನ್ನಾ ಯೈಕನೇದ್ಧ್ಯೋ ಹರಿಃ” 


ಲ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುವೆವು ಏನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಮ ನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಹ ಗೀತೆಯ ಪ್ರಾಚಿ (ನವಾದದ ದ್ರು. ಮತ್ತಿ ನವರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾ ಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದುದು ಪೂರ್ವತನ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡೆ, ಎಂಬುವುದು ಕೇವಲ ಮತಾಭಿಮಾನಮೂಲಕವೆಂದು ಶಂಕಿಸ 
ಬಾರದು, ಎಂತ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ನು ನೋಡಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂನಿತವಾಯಿತೆಂದೆರೆ ಅದು 


ಅದಕ್ಕೆ ಆರಂಬೆದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಷಃ ಇಗ ರ್ಯಾ 


ಗುಣಕೃತವಾದ ಕ್ರದ್ಧಾದಿಭೇದವನ್ನೂ ಅಹಾರದ ಭೇದವನ್ನೂ ತಪಃಪ್ರಭೈತಿ ಕರ್ಮಭೇದವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಅದರ ಪ್ರಪಂಚವನೆ ₹ ಮಾಡುವರು. 

೧೮ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ:--ಮಂದರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ವಾನಸಾಧನವನ್ನೂ, ತ್ರಿಗುಣಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಸನ್ನ್ವ್ಯಾಸವನ್ನೂ, ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ 
ಪುಮರ್ಥಹೇತುಗಳೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂಬುವುದು ಸಿದ್ದೆವೆಂತ ನಾವು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆವು ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ 
“ಭಾರತಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ರೇಷು ಭಾರತೇ ಗೀತಿಕಾ ನರಾ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಈ ಗೀತೆಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೈಷ್ಫ್ಯವು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗೀತೆಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮತ್ತವು ಹೇಳುವುದು ಇದು ಭಾರತಾಂತರ್ಗತವೆಂದೊ, ಅಧವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದಲೊ? 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಸರು ಇದನ್ನು ಭಾರ 
ತಾಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೂ ತದೇಕಡೇಶವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಇದು ಭಾರತದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದುದು ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತ? ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಭಾಗವೆಂದು 
ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಅ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರಬೇಕು, 
ಹಾಗಾದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಿಕದೇಶವಾದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರೆಂದೊಪ್ಪ ಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಕಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಆ ಗ್ರಂಥದ ನಿಕದೇಶಕ್ಕೆ ಆ 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಇದು 
ತದೇಕದೇಶವಾಗಲಿ; ತದವೇಕ್ಷಯಾ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮತ್ತವು ಹೇಗೆ? ಶಂಕಾ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ “ಪಕಾಕಾ' 
ಪ್ರಕರೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಬಹು ಸುಲಭೆವು. ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವು. ಆದರೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನ ಆ 
ಗೃಂಧದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಆ ಏಕದೇಶವು ಆ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಲಾರದು ಪ್ರಕೃತ 
ಹಾಗಲ್ಲ ದಧಿಯಿಂದ ಮಥಿತವಾಗಿ ಶಿಗೆದ ನವನೀತವು ಅವಶಿಷ್ಟ ಮಜ್ಜಿಗೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಟನೋ, ಹಾಗೆ 
ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಕಾರಣ ಇದು 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಮಹನೀಯ.ರಿಂದ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೆಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಕೇಳಬಹುದು. ಅಂತಹವಿಷಯಗಳು ವಿಷ್ಣು ಸನೋತ್ತಮತ್ತಾದಿಗಳಃ ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬರುಮಹಾನುಭಃವರು 
ನವರತ್ನ ಗಳೆಂದು ತಮ್ಮ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಮತೇ ಹರಿಃ ಪರತರಃ ಸತ್ಯಂ 
ಜಗೆತ್ತತ್ತೈತೋ ಭೇದೋ ಜೀವಗಣಾ ಹರೇರನುಚರಾ ನೀಜೋಚ್ಚಭಾವಂ ಗತಾಃ | ಮುಕ್ತಿ. 
ರ್ನೈೆಜಸುಖಾನುಭೂತಿರಮಲಾ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ತತ್ಸಾಧನಂ ಹ್ಯಕ್ಸಾದಿತ್ರಿತಯಂ ಪ್ರಮಾಣಮಖಿಲಾ- 
ಮ್ಮಾಯೈೈಕನೇದ್ಯೋ ಹರಿಃ” 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುನೆವು ವಿನೆಂದೆಕೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಈಗಿನವರು, ಗೀತೆಯ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು. ಮತ್ತಿನವರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದುದು ಪೂರ್ವತನ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಎಂಬುವುದು ಕೇವಲ ಮತಾಭಿಮಾನಮೂಲಕವೆಂದು ಶಂಕಿಸ 
ಬಾರದು, ಎಂತ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಯಿತೆಂದರೆ ಅದು 


ಮಠಾಭಿಮಾನಮೂಲಕವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪ್ರಮೇಯವು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಗೀತೆಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲ- ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಗೀತಾಮೂಲಕ 
ವಾದ ಕಾರಣ ಮಹಾಪ್ರಮಾಣವೆಂದಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಗೀತೆಯೂ ಎ ಕತೆಯು ಹೇಳಲ್ಲು 
ನಾವು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವೆವು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ನಮಗಿದ್ದಷ್ಟು ಸತ್ಯವಾದ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಕಾರಣನು ಯಾವ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಹ್ಯಾಗೆಂದರೆ ನಿರ್ಮತ್ಸರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿರಿ ಏನೆಂದಕೆ ಈ ಗೀತೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಂತೆ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನರೂ ಭಾಷ್ಯ ಮಾಡಿರುವರು. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಮೂಲಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವೆಂದೂ ಮುಖ್ಯ 
ವೆಂದೂ ನಾವು ಹೇಳುವೆವು. ನೀವೂ ಒಪ್ಪ ಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ನೋಡಿರಿ-- 

ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ವಿಷಯವು ನಡೆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದು ನೋಡಿ ಹೇಳುವವನ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೋ. "ಇಲ್ಲವೆ ಕೇವಲ ಊಹಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ಹೇಳುವವನ 
ಮಾತು ಪ್ರಮಾಣವೋ? ನೀವೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. ನ್ಯಾಯವಾ ಇದಕೆ ನೋಡಿ ಹೇಳುವವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಬೆಲೆ ಕೊಡುವುದೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿಲ ಹಾಗಾದರೆ ಭಾರತಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಷ್ಣ ನು ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಕೊಟ್ಟದು, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿ 
ದುದು 'ಿರ್ಜುನನ ರಥದ ಮೇಲೆ "ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾ ಗಿ ಸಿಂಹೆನಾದಕೊಟ್ಟು ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನು ಕುಗಿ ಸುತ್ತ 
ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ ಯಾ ಇವನ ಪಕ್ಷೀಯರನ್ನೂ ಉಬಿ ಸುತ್ತಾ ಇದ ವ ಹನುಮಂತನೊಬ, ನೇ. ಈವ ವ 
ರಲ್ಲಡಿ ಇತರರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯನ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ ಲವಸ್ಥ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಮುಖ್ಯ ವಾಯುವಿನ ಅಂಶ 
ರಾದ ಹನುಮಂತರೇ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ದನಾಮಕರಾಗಿ ದ ಕಾರಣ ಆಶ್ರೀ ಕೃ ಸನ ದಿವ್ಯ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾ ೫” ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ನಡೆದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಟೂ ನಮ್ಮ 
ಆಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸರಿ ಯಾವ ವ್ಯಾಖಾ ನವಾದೀತು? ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯವಾ ಖಾನ 
ವೆಂಬ RL ಹೆಮ್ಮೆಪಡುವುದಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಈ ನಿವಿ ಸ ಅನ್ಯತ್ರ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದು ನಮ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಕ್ಛತಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ವೆಂದ: ಹೆವೆ 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರನಾದ ಹನುಮಂತನೇ ಶ್ರಿ ರ ೯ರೂಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ೦ಬುವುದು 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿಯೂ ಇತರತ್ರ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿಯೂ ಅದು ನಿರ್ಣೀತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಲಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಮೂವರ ಪೈಕಿ 
ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ಶ್ರುತನಾದ ಪಾರ್ಥನೇ ಜಯತೀರ್ಥರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸವ, ಗೃಗ 'ಂಥಜಾ 
ತಕ್ಕೆ ES ಬೀಕಾಮಾಡಿ ಬೀಕಾಚಾರ್ಯಕಿಂದು ಜಗತ್ತ ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವರಸ್ವೆ i ಆದ ಕಾರಣ 
ಪಾರ್ಥನೇ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಟೀಕಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾ hs 
ಇದರ ಎದುರಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು? ವಾಚಕರೇ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು. ಜಟ ಪಾಥ 
ಅವತಾರವೆಂಬುವುದು ಐತಿಹ್ಯವೂ. ಅಸರೋಕಜಸ ನಿಗಳಾದ ಇತರ ಮಹನೀಯರವಚನಗಳೂ 1... 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಈ ಮಾತನ್ನು ವ್ಕಾ ಸರೇ ತಮ್ಮ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೋಕಪರ್ವದಲ್ಲೀ ಯೂಯಂ 
ಮಾನುಷ್ಯಮೇಷ್ಯಥ” ಎಂತ ಚು] ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಜನಿಸುವರೆಂ ಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವರು, 

ನಾವು ಹಿಂದೆ ಗೀತಾದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತವ ಮತ್ತಾದಿ ವಿಷಯವ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಅದನ್ನು ನಿಮ ಒಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆರೂಢವಾಗುವಗೋಸ್ನರ ದಿಜಾ ನ್ಮತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ನೆ ಗೀತೆಯ 
ನ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕ 14ರಲ್ಲಿಮಾಧನ ಎಂತಲೂ15-21 ರಲ್ಲಿಹ ಓಹೀಕೇಶ ಎಂತಲೂಅಚ್ಕುತ 
ಎಂತಲೂ, 31ರಲ್ಲಿ ಕೇಶವ ಎಂತಲೂ, 32ರಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ಗ, 85ರಲ್ಲಿ ನುಧುಸೂದನ 
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ಎಂತಲೂ. 39 ಮತ್ತು 44ರಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನ ಎಂತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ತಾನಾಗಿಯಾಗಲೀ, 
ಅರ್ಜುನನ ಮ:ಖದಿಂದಾಗಿಯಾಗಲೀ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧ ನಾಮನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ! 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿಚಾರಮಾಡುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ಅವತಾರದನಿ ವಾಸುದೇವ, ದೇವಕೀತನಯ, 
ನಂದಕುಮಾರ, ವಾರ್ಸೇಯ, ಯಾದವೋತ್ತಮ, ರಾಮಾನುಜ, ಗದಾಗ್ರೆಜ, ಬೈಹ್ಮೀಪತಿ,ಸತ್ತಾ 
ಪತಿ ಇತ್ನಾದಿ ಅನೇಕ ವಿಧೆನಾಮಗಳಿರುವಾಗ ಅದರ ಮಧ್ಯೆದ ನಾಮಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಬೋದಿಸಿದ್ದರೆ 
ಅಥವಾ ಹೇಳಿದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮ ಈ ಯಾವ ಶಂಕೆಗೂ ಅವಸರವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇನೂ ಮಾಡದೆ ಮಾಧವ 
ಮಧುಸೂದನ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ತತ್ತದವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತಗಳೂ ಆದ, 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಕರಿದದ್ರಿ ೦ದ ಇವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀ ನಹನ ಆತನು 
ಹೇಳದೆ ಬೇಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ ಆಯಾಯ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ದಗಳಾದ ಜನಾರ್ದನೇಶ್ಕಾ ದಿ 
ಗಳು ಆಯಾಯ ನಾಮಗಳಿಂದ ತೋರುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಆ ನಾಮಗಳು ಶ್ರಿ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬರಲು ಏನು ಕಾರಣ? ಮಧುನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಬ ಇ 
ಶಾಶ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೋತ್ಸಮನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಲಿ ಕೂಡಿ 

ಜಕರ? ಪ ಮಧುನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ರೂಪವೇ ಈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಭು ಹೇಳದೆ ಬೇಕೆ 
ದಾರಿಯನಂಬೆ? ಹೀಗೆ ಜಗನ್ನೂ ತೆಯಾದ ರಮಾದೇನಿಯ ಸತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಮಾಧವ ಎಂತ ಹೆಸರು, ಇದು 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ. ಸಾಕಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯೆಂದು ಹೇಳದೆ ಬೇಕಿ ಗತಿಯುಂಟೇ.: ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ನಾಮ ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಆ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುನ ರೂಪಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ನಾಮವನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ. ರೆಆ ಅವತಾರರೂಪವೂ ಈ ಕ್ಸ ಷ್ಠನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಹೇಳದೆ ಬೇಕೆ ಮ 
ವಾಟ ಹೀಗೆ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದನೂ, ನಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಆವಾವ ಅವತಾರಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ ಮಹಾಸರ್ವೊ 
ತ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀ ನಾ ರಾಯಣನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ ನೆಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತ ವ್ರ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ನ 
ಸುತ್ಮದೆ ಸ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಷ್ಣ ನಿಗೆ ಕೂಡುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕ್ಸ ಪ್ಲ ನನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರಿ (ನೇದವ್ವಾಸಜೀವರ RR ಏನಂದರೆ ಕೋಶಕಥಿ ಎಲ್ಲ 
ತಂಜೆಕಾಯಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವ ಮನುಷ್ಯಪುತ್ರರಂತೆ ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಗನಿವನಲ್ಲ. 
ಕಿಂತು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಮೂರ್ತಿ ಯೆಂದು ಬೋಧಿಸುವ ಕೌಶಲವು. 


೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 9ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಗೋವಿಂದಮುಕ್ಕ್ವಾ ತೂಷ್ಮ್ಮೀಂ ಬಭೊವ ಹೌ ಎಂತ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೋವಿಂದ ಎಂದು ಹೆಸಂಟ ದಿಂದ ಶಾಸ ಕಾರರು ಆ ಪದಕ್ಕೆ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ನ ಎಂದು 
8 ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವೇದಪ್ರ ಕಿಪಾದ್ಯತ್ತವೂ ಇದೇಅಧ್ಯಾಯದ 61ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್ತ ರೆ” ಎಂತ ಕೃಷ್ಣನು "ಅಹಂ ಪರೋ ಯಸ್ಯ” ಎಂದು ತನಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ತವು ಅಭಿಪೆ ರ ೇತವಾಯಿತು. 


3ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 92ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯವೇನದೆಯೋ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಂದಿದವ. ಇನ್ನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತನಗೆ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತತ್ತ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ 


4ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 5ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ತಾನ್ಯಹಂ ಮೇದ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನೂ, 
"ಭೂತಾನಾಮಾಶ್ವರೋಪಿ ಸನ್‌? ಎಂಬ 6ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವವನ್ನೂ, 14ರಲ್ಲಿ 
ನ ಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಲಕ್ಷಣವಾದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಕರ್ಮಗಳ 


ವ ಗಟ್ಟ ಸ 


ಅಲೇಪವನ್ನೂ ಹಾಗೆ 35ರಲ್ಲಿ4ದ್ರಕ್ಷಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮನ್ಯಥೋ ಮಯಿ? ಎಂದು ಶನಗೆ ಸರ್ವಭೊತಾಧಾರತ್ನವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವನು. 


0) ‘ve 


5ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 29ರಲ್ಲಿ "ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞತಪಸಾಂ” ಎಂಬುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಸರ್ನಯಜ, 
ಭೋಕ್ತ ತ್ವ, ಸರ್ವೇಶ್ವಗತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕತ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾ ನೆ. 


6ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 14ರಲ್ಲಿ "ಮತ್ಸರಃ? ಎಂಬುದರಿಂದ ತನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನೂ, ಶ್ಲೋ. 
78ರಲ್ಲಿ "ಮತ್ಸಂಸ್ಥಾಮಧಿಗೆಚ್ಚತಿ' ಎಂದು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ , 30ರಲ್ಲಿ "ಯೋ ಮಾಂ 
ಸಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ'ಎಂದು ತನಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ತ, ಸರ್ವಡೀಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. 


7ನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆದ7ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮತ್ತಃ ಪರತರೆಂ ನಾಸ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಿ ಂದ ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತು ಇಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ತಾನು ಸರ್ವಾಶ್ರಯನೆಂತಲೂ 12ರಲ್ಲಿ "ಯೇ ಚೈವ? ಇತ್ಮಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಕರ್ತ ಶಾನೇ ಎಂತಲೂ, 22ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಲಭತೇ ಚ 
ತತಃ ಕಾಮಾನ್ಮಯ್ಸೆವ ವಿಹಿತಾನ್‌ ಹಿ ತಾನ್‌? ಎಂತ ಯಾವ ಜೀವತಾ ಉಪಾಸನಾ ಮಾಡಿದರೂ 
ತತ್ತತ್ಸಲದಾತನು ತಾನೇ ಎಂತಲೂ ನಿರೂಪಿಸಿದಾನೆ 


8ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ನೇ ಶ್ಲೋಕ "ಆಂತಕಾಲೇ ಚ? ಎಂಬುದರಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂತಲೂ, 13ನೇ ,ಮಿತ್ಯೇಕಾಶ್ರರಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಓಂಕಾರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂತಲೂ "ಮಾಮುಪೇತ್ಮ ಪುನರ್ಜನ್ಮ” ಎಂಬ 1೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ಜನಿರೂಪ ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ನಿರೂಪಿಸಿದಾ ನೆ 


೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 4ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು "ಮಯಾ ತತಮಿದ?' ಮಿಕ್ಕಾಗಿಗಳಿಂದ 
ತನಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನು ವಿಶದವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನನಾಡಿದಾ ನೆ 


10ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 2ನೇ 4ಅಹಮಾದಿರ್ಹಿ? 5ನೇ «ಅಹಿಂಸಾ ಸಮತಾ ತುಷ್ಟಃ? 1ನೇ «ಅಹಂ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಇತ್ಸಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸರ್ವಕಾರಣನೆಂತಲೂ ಇನ್ನು ಕೊನೆತನಕ ತನಗೆ ಸರ್ವ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಶ್ವವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 

11ನೇ ಆಧ್ಮಾಯದಳಿ 30 "ಭಾಸಸ್ಮವೋಗೂಾ 8? ಇಕಾದಿ"ಳಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಸರ್ವಪ್ರಶಾಸಕ ತೇಜಸ್ವಿತೆಯನ್ನೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಭೆಯ ಜನಕವಾದ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತ ರೂಪಿತ್ರವನ್ನೂ. ಸರ್ವ 
ಸಂಹಾರಕತ್ತೆವನ್ನೂ, ತನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನೂ ಜೀವರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ ಸ;ಧೆಕ ನೀಚೋಚ್ಛತ್ತವನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


12ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ *ತೇಷಾಮಹಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ' ಎಂಬ 7ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಶಾನು 
ತನ್ನ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ್ಸದಾಯಕನೆಂಶಲೂ ಉದಾ ರಕನೆಂತಲೂನಿರೂನಿಸಿರುವನು 


13ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 19ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮದ್ದಾವಾಯೋಪಪದ್ಯತೇ” ಎಂತ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಿ ಭೆಕ್ತ 
ನಿಗೆ ನೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೂನೆ ' 


14ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭26ನೇ “ಮಾಂ ಚೆ ಯೊಲವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಲಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನವೆಂತಲೂ 
ನಿರೂಸಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ 


AEN ಗೊ ಎ 


15ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ಸವ್ಫೋತ್ತಮನೆಂದೂ 10ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಗತ್ತು 
ಸುಳ್ಳೆಂಬುವ ವಾದವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಜಾಕಿಬೇದವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

17ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯ: ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯತನಕವೂ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನ್ನೂ 
ಶಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದನೆ. 

18ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 65ನೇ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮದ್ಪಕ್ತೋ ಮಾಮುಸೈಸ್ಯಸಿ” ಎಂಬೋಣದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಭೆಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು, ಅದರಿಂದ ಮತ್ತ್ಯಾಪ್ತಿರೂಪ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ, ಎಂತ ಹೇಳಿ, ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯಸಾಧನವೆಂಶಲೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಾನು ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವವನೆಂತಲೂ ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆಗೀತೆಯ 18 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ನಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ 1 ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ಮೋತ್ಸಮನು, 9 ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವು, 3 ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸತ್ಸವಾದ 
ಭೇದವು, 4 ಜೀವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಉತ್ಸರ್ಷಾಪಕರ್ಷರೂಸಪ ತಾರತಮ್ಯ - ಇದನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನೀಜೋಚ್ಛಭಾವ ಸ್ಪಸ್ತರೂಪಾನಂದವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ಪಾಸ್ತಿಯೇ 
ಅಧವಾ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಹಿಯಿಂದಾಗುವ ಸ್ನಸ್ತರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವವೇ ಮುಕ್ತಿಯೆಂತಲೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹಿಂದೆನಾವು ಹೇಳಿದಂತೇ “ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಮತೇ 
ಹರಿಃ ಪರತರಃ....... » ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಮದಾನಂದಶತೀರ್ಥಭೆಗವಶ್ತಾದರ ಮತವನ್ನೇ 
(ಕೃಷ್ಣನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿಶೆಂದು ನಾವ ದ್ರಶ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, 
ಗೈ ತನೇದಾಂತ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದಶೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು ಮುಳುಗಿ 
ಅಮೂಲ್ಯ ರತ ತುಕ್ಯ ಗಳಾದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುತಂದು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾನಎಯನ್ನು 
ಅರಿಯದ ಕಾರಣ ಕಣಿಲ್ಲದಂಕಿರುನವರು ನೋಡಲಸಮರ್ಥರಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲು ಸುಲಭೆವಾದ ತಿಳಿ 
ಗನ್ನ ಡಭಾವೆಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿ ಪ್ರಚಾರಸಡಿಸುವ ಮುಖ್ಯೋದ್ರೇಶದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಈ ಮಧ್ಯ್ರಮುನಿ 
ಸೇವಾಸಂಘವು ಯಾರಿಂದ ಸ್ರಕಂಸನೀಯನಾಗಲಿಸ್ಸಿಒ? ಯಾರು ಈ ಸಂಘದ ಉಪಕಾರಸ್ಮರಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಕಿ ಲ? 

ಈ ರತ್ನ ತುಲ್ಕಗಳಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾ ವಿಸವಿಸಾರ ಶ್ರೀಮ 
ದ್ವಾದಿರಾಜಸೂಜ್ಯಚರಣರು. ಪುರಂದರದಾಸರು, ವಿಜಯದಾಸರು, ಶ್ರೀ ವಾ,.ಸರಾಯಶ್ರೀಮಚ್ಚರಣರು, 
ಕನಕದಾಸ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಸರಳವಾದ ಶ್ರೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಮರರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸುಳಾದಿ 
ರೂಸದಿಂದ ಶಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಮತ್ತು ಆದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಮಗೃ ಗ್ರಂಧಗಳ 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು ನಮಗೆ ಅದರಿಂದ ಆಗದಿರುವ ಕಾರಣವೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಈ ಮಧ ಮುನಿಸೇವಾಸೇಘುವು ಅಂತಹ ಅಜ್ಞರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ದುಕ್ಕವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಮಧ್ವಮ.ನಿಸೇವಾಸಂಘವನ್ನು ಶ್ಲಾನಿಸುವೆವ. 

ಈ ಸಂಘವು ಇಂತಹ ಜನೋಸಪಕಾರಿಯಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇತೋಪ್ಯತಿಶೆಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿವಾಯುಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಲಿ, ಎಂದು ನಾವು ಹಾಕ್ತಿಸುವೆವು 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂಮು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದೆ ಮನಸ್ಸು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇನೆಂದರೆ-- ಸಿದಾ ಂತತತ್ವಗ 
ಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರಸಡಿಸಲು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಪಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿ 
ತರು ಬಹ.ಮಂದಿಯಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಥದ್ವಸಿದ್ದಾಂತಪ್ರಬೋಧಿನೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶುಲೆಯ 
ಪಂಡಿತರಾದ ಅಗ್ರಹಾರಶ್ರೀಮತ್‌ ನಾರಾಯಣತಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದದ್ದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ಕೋರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ-ನಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾವುಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅನೇಕ ಭಾವ 


ತ 


Poe 0 
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ಗರ್ಭಿತನಾದ ಗೀತೆಯ ಭಾಷ್ಯ ತಾಶ್ಸ ರ್ಯ ಟೀಕಾ ಬಪ್ಪ ಣಿಗಳು ಇದ್ದ ರೂ ಅನಭಿಜ್ಞ ರಿಗೆ ಅವುಗಳು 
ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ದ ಪ್ರಕೃತ ಭಾ ಸಾಂತರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಯುತರು ಭಾಷ್ಯ 
ಶಾತ್ರರ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಪಾತತಃ ತೋರುವ ಚಾ ಸಹಜವಾಗಿ. ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿ 
ಗಾಗಲೀ ಪುರಾಣಾದಿ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಾಗಲೀ ವಿರೋಧೆವು ಬಾರದಹಾಗೆ ಸಮಂಜಸ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡುವ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸೈಯೆಂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಪ್ರಯುಕ್ತ ನಾವು ಹೇಳುವುದು 
ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಸಾ ಲೀಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಸಿ ಸ್ಫೋರಿಸುವೆನು, 
ಅದು ೇಗೆಂದರೆ.. ೨ನೇ ಅಧ ಯ ಪುಟ ೨೨ರಲ್ಲಿ *ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ತನ್ನ ಜಾನಾತಿ? ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಕೊಟ್ಟು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥ ನೆಎಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಅದೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟ ೨೩ 
ರಲ್ಲಿ (ಸ್ವ ಯಂ ವ್ಯಾಸೋ ಹಿ ತದ್ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾ ತತ ಸಾದತಃ?” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ ಜಟ ಬ್ರಹ್ಮ ಜೀವರಿಗೆ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ po ನವಿಡಿ, ಎಂತಲೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ ಗಳಾದ ಅರ್ಥ 
ಗಳು ತೋರುವುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ಬಹಸ್ಸ ತ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರೂ ತ ಳಳ | ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ 
ವಾಚ(ರು ಎಂತ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ವಿರೋ 
ಧದ ಸರಿಹಾರನನ್ರು ಅತಿಸುಲಭೆವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟುವಾಗುವಂತೆ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದು ನೋಡಿದಕೆ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಕ್ತಿಲ್ಲ? 

ಹೀಗೆ ೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೭೦ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ “ಅನಿನಾಶಿ ತು ತದ್ದಿದ್ದಿ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಖ್ಕಾ 
ನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಈ ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕಕ್ರೂ ತಾತ್ರರ್ಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೀರುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಗೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಾ ರೆ ಹೀಗೆ ಭಿನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಕೋರುವ ಪ್ರೆ ಜರು 
ಬಹಳ ಸುಲಭತೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ನರಿಹರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ- ಎರಡು ವ್ಯುಖ್ಯಾನಗಳಿಗೂ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಹೇಳಲ್ಲ ಡುವುದಿಲವೆಂಬ ಶಾತ್ಸ ರ್ಯವೊಂದೇ ಆದುದರಿಂದ ಎರಡು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗಣ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ನಾವು ಕೇಳಿದ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಭಾರತವೇ ದಶಾರ್ಥಕವಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರಯುಕ್ನ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಗೀತೆಯೂ ದಶಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಅಮುಖ್ಯರ್ಥವನ್ನೂ 
ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನಜೀ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನೂ, ಹೇಳಿದಾರೆ 
ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ಇದು ಅನೇಕಾರ್ಥಕನೆಂಬುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದರಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ದಾಗಿ ಎರಡು ಮ್ಯಾಖ್ಕಾ 
ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವರು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವುದಿಲವೆಂಬ ಒಂದೇ ಶಾತ್ರ್ರ ರ್ಯಕ್ಸೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ. ಈಗ 
ಯಾವ ವಿರೋಧಶಂಕೆಯು? ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆ ಈ ಲೇಖಕರು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಯರು. ವಾಚಕರೂ ಇದೇ ಜ.೫ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಗಮನಿಸಣೀಕಾಗಿ ನಾವ ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನೋಪಕಾರಿಯಾದ ಕೆಲಸಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಈ ಸಂಘದಿಂದ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭ್ಸೈಷ್ನಿ' ೇಭಾಮಾಹತಿ ಶ್ರೀ ಕ ಸ್ಹವಿಟ್ಟ ಲರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಇನ್ನೊ ನಮ್ಮೆ ಈ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಶುಭೆ 
ವನ್ನು ಕೋರಿ, ನಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀಶಸ್ತೇ ಸುಶ್ರಿಯಂ ದದ್ಯಾದಾಯುರ್ವಾಯುಸುಶಪ್ರಿಯಃ | 
ಭೂಮಿಂ ತೇ ವಾಮನೋ ದದ್ಯಾದರೀಸ್ಸಂತು ನೃಕೇಸರೀ | 
ಇತಿ ಶಂ! 


ಶ್ರೀ(೧೦೮೪) ಶ್ರೀಮಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಷಾದಂಗಳವರು, 


ರನಿನಾಸರ, 
“ಜಗೆದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಸ್ಥಾನ,”ಶೀರೂರುಮಕ, ಉಡುಪಿ. 


ಜಯಸಂ। ಚೈತ್ರ | 
ಶಾ. 19-4-1954. 
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The Bhagavadgita takes rank among the great Scriptures of the world and 
holds the admiration of the East and the West on account of the sublimity of its 
idcas, the inimitable felicity of its expression, incredible simplicity of its language 
and its passionate faith in universal Monothcism. Without denying its universal- 
ity of outlook or application, one may still study it in its strictly Indian milieu 
to qet at its cential philosophy of life. The interpretation of its philosophy 
by the Indian philesepheis of the past, has then, a solemn right to be carefully 
considvred by all those, who want to study its teachings in the original: 
Within India itself, it has been recognised together with the (Lpanishads and the 
Brahmasutcas as constituting the Prasthanatrayi or Triple Source or Canon of 
oithodox Hindu philosophy. 


Like Samkara and Ramanuja beforc him, Sri Madhvacharya too, began his 
philosophical carcer with a Bhashya on the Cita, lt was his first philosophical 
work. The Gita-Jatpuryanirnaya, as its companion volume, supplements the 
interpretations of the Bhashya with additional arguments, authorities, and dis- 
cussions. It also discusses the general teachings of the Vedantasastra and the 
interpretations of the Gita by other schools. 


The interpretations of the Gita as of the Brahmasutras, by Sankara and 
Ramanuja, have received wide publicity at the hands of many modern scholars. 
But very little is known to a modern Indian about the views of Madhva. 
Considering the remarkable originality, subtlety and richness of thought and deep 
suggestiveness cf Madhva’s interpretations of this great text, it scems worth- 
while to invite the attention of all those interested in enriching their religious and 
philosophical lives and experience by reflecting on what an original Thinker and 
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Teacher of mankind like Sri Madhva has to tell us about the teachings of this 
great Scripture of India, to some salient features of his Bhashya. 


[( would however be necessary to provide a background of ideas about the 
philcsophical teachings of the Gita in respect of God and the world of Matter 
and souls; to enable one to correctly appreciate the value and merit of Madhva’s 
new interpretations of the text from a fresh standpoint and assess the worth of 
his achivement, in this direction. The best way to try to get at the philosophical 
outline of the Gita teachings; is to apply the Upakramopasamhara-method; to 
determine the general trend of its thought, which we shall do in the following 
examination. 


The Gita is evidently later than the Brahmasutras (See Gita xiii, 4). The 
Sutras yield a Theistic system whose pivotal ideas may be stated to be the 
reality of the world of matter and souls; the validity of our ethical codes, 
their moral values and sanctions, the acceptance of the human personality 
as a real centre of consciousness and activity, its plurality and its persistence 
in release, God’s government of the Cosmos at all times, His lordship over all 
finite reality, His metaphisical Independence; Immanence and Transcendence for 
all time. We shall now proceed to see how much natural support these basic 
truths of Theism derive from the Gita. 


Plurality of Selves and their Persistence in Release 


$ 


This point receives attention even at the outset. The dramatic opening of 
the Gita philosophy is made with an allusion to the cardinal principles of Theism- 
viz. immortality of a multiplicity of souls and the Lord as their Ruler. | 16 
natural to believe that this plurality has reference to the souls rather than merely 
to their physical bodies alone, as Samkara has been eager to suggest in the 
interests of his system of Ekatmavada and the identity of that Atman with the 
Brahman*. Sure, “We cannot draw any conclusion about the ultimate nature 
of the soul from an occasional singular or plural usage” (Radhskrishnan 170. Phil 
1. p. 551). But Samkara is the first who has tried to avoid the natural implication 
of the plural usage and explain it away, which meets with a rebuf and an 








1. ಸರ ag ad ಇಡ 30 ತಾಗಿಇ೧ 17 qaficara; WY aaa: ಇಷ್ಟ (ii, 12) ಒಷ್ಟು' 
gains point only on Madhva’s explantation. 
2. CE. Seared yaad 777/ಗ್ಗಇಗೇ। | 
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emphasis on the plural from Ramanuja? and Madhva.* However that may be 
we ate confronted with plural usages not occasionally, but as a matter of course 


in the beginning, middle and towards the close of the work: MATa ಇ ಷರ] ಇ fa 
as ‘knowers of Tatparyalingas might put it. Cf. aa=ard, Targa, afdgar: (ii, 11) 
dararfaeaad, (v 16) gaara arcgafed ಪಕ್ಷಗಣ್ಗವ: (viii. 15, viii 11, 21) ೫1 ಇತ ತವಕ 
Bf (xiii, 7) Far: aaqarat (xviii, 61) aESRadat: (xv; 5) 


Even if all these could be dismissed as casual and unintentional, we are forced 
to swallow an inescapable doctrine of plurality of souls and the Supreme as their 
Transcendent Lord in xv, 16-18 which has tightly been emphasised by Madhva. 
This Chapter, termed Purushottama Y ೦೧೩ occurring right in the heart of the Gita 
and $0 close on the heels of the Visvarupedarsana, where the Lord had just 
communicated to Arjuna 17 camera, and in the most solemn confidence. the 
highest vision of Himself, could at least be trusted totell the highest truth and nothing 
but the truth about the nature of the souls and their relation to the Supreme: 

712! deat ೫೫% eae ಗತ ಇ 

ax: aaffir qaifa 315642 35 ॥ 

SUN JERRY WArAegiTEd: | 

2] ಈ[37ಸನ1ಗ೫೫ AAA TA | 
The verses clearly enunciate the difference between God and the souls (kshara) 
that ae ev hypothesi many (Sarvani bhutant: The term Bhutani must indeed refer 
to Sentient beings not only because they are spoken of as Purushas which 
unquestionably denotes sentients heie as elsewhere: Za: aagaral (xviii, 01) 


but also because of established usages of the kind: WA Aga ary foafadddd 


(Chan. Up. referring to Brahman Cf. also UF} facuzga ಗ್ವಚತ್ಗನಸನ451: (11100 ) 
Apart from the propricty of the use of “Purusha”, attention to the manner of 
wording of the socalled “Purushottama-level” shows no trace of any conscious- 
ness of a yet higher stage in the mind of its author, at the time of making so 
momentous a declaration: 





1. eq wag. ahaa wer ಇ AF: ಕಗ್ಗಗಳ ಐಡಿ ಜನಿತ 7113 | 
2. ೫೫ waar dlaral ೧೮೯1೭೫1೦11 33 ಇಗ//ಗ35೧, 35344 aa 7 ಇಗಣಳಿಳಾಗಿ 
aaa wfaeqegarq | (Jayatirtha) 
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watsfid ಈಡ 22 ಇ ಇಗ್ಗಿತ: geatae: (xv, 18) 

Taga gga gag aNd (xv, 20) 
Cf. also Gita (vi, 25-26 and ix, 4. Krishna is emphatic that the distinction of 
Purushottma holds good “within this world of experience” (ಸತ) as well as in 


Scripture (4 ಇಲ್ರಿ 1 15 not thus, a mere popular view or an “opinion of the 
world”, but the conclusion of the Veda and is true of the released state also ct. 
sagmaedara: (Rg Veda x. 90. 2) and Weafieaaaaxxe saa: gen: (Chan. Lip. 
viii. 12, 2. Purushottamatvajnana, is thus the “Sastra-drshti’” too as much a° 


ಇನಿ 
it is the loka-drshti- This is conveyed in another statement of the Lord 44% 
AEA ೫ರ: vx, 15 This superiority of the Lord consists not only in his 17205000" 


dence, but in his active control fantaryamitva) of creatures referred to in xviii 
61 and illustrated in passages like saad (vii 5) which means not so much 
‘becoming the soul’ as vivifying it: ಇಣತಾಸತ cf ೫38 AA sid as explained by 
that text itself. and many others: Marfa ಇ Ad ಇಗರಗಾಕರುತನು. ene. 
xv. 13. “Jivabhuta” then, can only mean “life-giver” which is its root meaning. 
This meaning is found in one of the thousand names of Vishnu: fat faafar ard 


and in the Sruti from the Pancharatra, quoted by Madhva: ‘sta 2f8 WINS TARA 


rea? as well as in the Pancaratra text: aTaragaon ara ತೆ) 77೫ನೆ quoted by 
Samkara in his bhashya on Brahmasutra (ii 2. 42) which has been shown by 
Ramanuja and Madhva to refer (not to the human soul as understood by Samkara 
but) to one of the Vyuha-forms of the Supreme. 3 


Purushottama then is the highest concept reached in the Gita philosophy and 
the keynote of its entire thought. The other parts of the text must therefore be 
interpreted in strict harmony with this principal teaching. lt is characterised by 


Krishna himself as “the most precious doctrine” (JAN SEA) and the Sununum 
bonum of philosophic wisdom, the be-all and end-all of Sastra: 757531 3fgal- 


~Hrgdgm Hid (xv, 20) Indeed, even Samkara 5೦ forgets himself or lays 
aside for the nonce his pet theory to such an extent here as to observe that it 


1. This is proved even by the tail-end of the very text cited by Samkara: 
aq ca 84 ಗಸ ೧೧೬71 ೧17೮7೬ | 


ಟನ ತ 


(Purushottamayoga) is the quintessence 1/0! only of the Gila, but of the entire 
Vedas and that it marks the terminus of the subject: dat ಢೌ fara afkam 
marae: | a ೫8%ರ farmara ಇತ , ೧] ೫3೫ ara 37 oad: In the face of 
such plain-speaking of the father of Advaita itself, the special pleading of 
Dr. Radhakrishnan, that “even the Purushottama is imaginary, since there is in 
Him an clement of not-self” (|) 3, fails to impress. 
ii 

The basis for a plurality of standpoints in the Gita, being so slender, the 
alleged presence of two conflicting vicws about the ultimate state, “one making 
the freed soul lose 15011 in the impersonality of Brahman and the other, where 
we possess and enjoy God, bing lifted above all suffering and pain which are 
the badges of subjection” (Radhakrishnan, 7 Phil. i, 578) can only be referred 
to a misunderstanding of the real import of the cryptically worded passages 
descriptive of the ೧೧೩1 of “Brahma-bhuya”. 


The Cita however endeavouts to resolve such doubts and give a proper 
lead in matters oi conflict, following the method of review adopted by the 
Sutrakara. Cf. Grit, ii, 16, 44-45, iii, 2, ೪, 1-4, vii, 30. 


The case for the fe niliar Absorptionist view of Moksha generally 1ests on 
the following texts of the Gita: ಚರ್ಶತರ್ಗಗರ್ಗ: tiv, 10) aafaadagstd (ii, 72) 
TRANERETAT (v, 20) amd 73223150೫1೧ (v, 24) ೫೫ರ AARON (v, 25) 
AYA 1513 (xiv, 26) Tif AAI (viii, 5), 


The terms ೫೫13 and #82 are obviously used as synonymcus. But for an 
Advaitin, strictly spcaking, absoptian wm Kuishna, the Saguna Brahman, could not 
be deemed the highest Mukti of ಸಹ್ಯ 7%. Elsewhere again, in xviti, 54, the “FTA” 
is said to ೩೦೦/1೮ highest devotion to Krishnal 
Amd: Qaarar 2 ೫171೫ ಇ staf | 

ಕ § EN ಧಾ ಇಎಫ 
an; adfy Aq 270% ನಟನ ಇಗ್ಗಷ್ಟ || 


1. 1. Phil. ;, ಎ. 540. 
2 1160111501 0011 of such ciyptic utterances in Sastra is furnished in the 
Aitarcya-Aranyaka 74೪೧೫] za ಡಿ Zar; ಇಲಲಿ: (ii, 4, 3). 


wf ಜಾ 


This shows how untenable is the distinction of higher and lower Mukti introduced 
by Samkara. The true sense of ೫೧316] ಕಟ್ಸ್‌ ಯ? ald ಘನ (xiv, 26) 
is brought out by the otherwise redundant phraseology adopted in 4 211 efor 
amasfaresta (v, 24). The aad has no necd to attain aafaalol over again! 
The bliss of “Brahmanirvana” is said to lie in “abiding in Krishna”: ®rfed faato- 
qa wadeqafaTsld (vi 15). This is most singular, as in Advaitic parlance 
Brahmanirvana is represented as a far higher state than more union with 
Krishna, — who is at best, only a Saguna Brahmana! This lets the Advaitic 
interpretation of thesc passages, completely down. In these circumstances, 
phrases like ರತ WHEN... can hardly make the freed souls “lose them- 
selves in the impersonality of the Brahman”. They could only signify the final 
resting of the self of man in the Supreme: wfu+d-Haaifed as the Taiitiriya 
Upanisad puts it, aftnara ತ ama 5795 as the Brahmasutras 11, 1, 10 put it 
or Wg 2 ತ ಕಣಸಿಸ qa ಧ್ಯ qa as the Gita (xi, 54) itself expresses it. 
iii 

Tho’ the human souls resemble God in certain respects, many are the points 

of disparity between the two emphasised by the Gita, with a view to establishing 


ಖಿ ky 
their ultimate distinction. These points (5668) of contrast (ಕಳಸ) could be 
indicated as follows: 
1. The Omniscience of God and the limited nature of human understanding: 


ಕಗ 37 ಪಗ 2 ಇ ಶಹ ohn (iv, 5) 
2475 ಇಸಕಿ 5581717 ತತ್ತಷ | 
afacarfi ಇ aaifi af gd a Faw (vii, 26) 
೩ನ ಕಡಗ ಇಡ (xv, 15) 
rqqaaaraTd By od ಪ್ರತ (x, 15) 
2. The infnitude of God and the finiteness of the self: 
೩ ಸಗಪಷ/ಡಷಷಗಢ್ಗನಸಷ್ಟ (11, 2) gee 7೪೧೫೯೫ ಡೌ ge (xiii, 21) 
3. The eternal freedom of the Deity and the need for divine grace in the 
deliverance of the finite selves from the miseries of embodiment: 


maararafteafe |. Aarad ogee ಸ್ರಶ್ತತೆ7೫೧1ಕ | 
1 Radhakrishnan, 7 281 Ap STE 775ರ ನದ ದ್‌ 





4, Godis the goal while the souls are seekers after peace: 
aml af dead 77] faa (xviii, 55) 


5, Heis the ground and basis of all—{(3T4T%) 
afi caf da (01, 7) ಸ ಈ! ಸಿಕ್ತ 3 af (vii 12) 
ಸಕತ) waar (xiii, 15) 

6. Heis the great Controller of creatures: 
ae: egfaqhaaded ಇ (xv, 16) ae: ಕಕ್ಕೆ ಇರ (x, 8) 
Sgr: waqaratd (xviii, 61) 

7. Heis the Creator, Preserver etc., of all: 
sgafef Tarara (x, 2) amo fe ಇಡಿಶ್ಗಳನು (xiv, 27) 
seq Rigaraed (ix, 7 we Aaaz; fal (xiv, 8) 
area pf: qa (ix, 10) ೫0 ನಂಗ Wan (vii, 7) 

8 His all-pervasiveness and the atomicity of the self: 3 
aq 771216 adisf aa: (xi, 40) fre: mama: ೫711]: (ii, 24) 
afer qatatd (xiii, 15) 

9. The special attention paid by the Gita to theological matters like the 
Ways of Exit (viii, 12-13, 23-24) and means of release and the description 
of a special realm reached by the Muktas and the elaborate codes of Karma 
conducive to it, would all be out of place, in a strictly Absolutistic scheme of 
Moksha, conceived as a simple process of vidya nivrtli, which when acconm- 


plished, automatically ushers in the dawn of monistic consciousness. There can be 
no justification for the cclorful and elaborate details regarding the upward passage 
of the knower (faze eifea-) the choice of the path (717) and journey (cf. viii 
24) to a far of goal (viii, 21) and 5೧ on. The Advaitic philosopher has always 
nursed an uncomfortable feeling of dissatisfaction with such dualistic trappings 
as ‘exit’ ‘journey’ and ‘way’ and Samkara makes no secret of his disapproval 
1. The atomicity of the self is upheld in the Bralhmasutras. As the Gita 
presupposes the Sutras and as the atomicity of souls is a legitimate doctrine 
of the Bhagavata system, it may be deemed to have been taken over 
in the Gita without demur. It 15 admitted by many authorities that “the 
Bhagavata religion was the immediate stimulus to the system of the Gita”. 


ಅದಾ 8 


of such a Smarta scheme and its incompatibility with Mayavada.? Indeed, he 
and his commentator Vacaspati havc reversed the order of Sutras iv, 3, 7-14, of 
which the last three as they now stand refer to the fads to the Supreme 


81 


Brahman,-sutras 7-11 opening with the purvapaksha of Badari that “gati-srutis” 


must refer to the Lower Brahman. Samkara cuts the Gordian knot here, by 
proposing to reverse the ೦೯೮೦7 to suit his view * Vacaspati defends his master 
pleading that the sense-order is superior to the merc text-order.? And he 


roundly denounces Jaimini as a “blunderer” (Warg2aIh) and praises Badari (the 
alleged objector) as a ‘knower of truth: dear ೫77೫ ೫7೧. ಇಡಗತ್ಟತಕೆ 
೪೧1೧1೧18 fasza (iv, 3,7) Rut so far as the Gita itself is concerned there is no 


room in it for such tours de force in as much as it is stated definitely that the 
knowers of Brahman journey to the Brahman in the Uttaravana (viii 241, 
And there is no allusion to a higher Mukti. This is the onc and only onc: 


ney aeqagfanraaradd ಕತ: (viii, 26) 
iv 
Attention may now be drawn to a telling instance of the Tatparyalinga of 


Apurvata, supporting the thesis of difference between God and soul An unwary 
reader is apt to be thrown ೦% his balance by the series of identifications beqinn- 


ing with sfaeararae fico: arogaTat Hada: cte But the context in Chapter X, 
embodying a series of identifications, is in reply to Arjuna’s query about ‘the 
special forms of the Divine manifestations (FIAfARET) that an Upsaka may 
concentrate upon, with advantage: #4 &g ಇ ೫7 feeqsfh waza (x, 87) 
The equations: WPYTANE ತತ: Irogatat ಇರಿತ: cannot therefore establish any 
identity of essence; in respect of some while leaving out others of the same 
lL aga aqaaaamn: | 70 7034 7೫3 (iv, 3-10. ೫೫0 NE Fe 
ga af: era? aa afeemaafdagaafeafa |. fon ಸ್ವ mara: 
ಜತಿ | FaarAATIANaEST (Samkara Brh. Up. Com.) 
2. &faega: ಅಸಗ] gacaqaif wager feoaradaotaal Sacaageaaal: ೫- 
faarfaaa og ofagdl: ಇಡ077೫1ನತ | ಕೌಪ್ರಕಗರ tiv, 3-14) 


3. qaaaan cata mares der 7ತ101---14 afford 
(Bhamati iv, 3, 17) 


ಸ ೦ ಭ್ಯ 


class, as identity does not admit of degrees, one cannot also speak of “greater” 
and “lesser” degrees of 1. in various objects. What is really meant to be con” 
veyed is a certain amount of special or holy presence of the Supreme in certain 
objects which may be chosen for adoration. This is what Krishna has in mind in 


i ಬಸ್ಸಿ 
saying 317371] Yad: This is clear from his exhortation: qaqa ೧೯೫: ರ್ಸಸಿನಿಇ fafa- 


ware ೫೫ Asafa (xi, 331 the full siqnificance of which would be realised if 
one contrasts the brilliant feats of courage and valor achieved by Arjuna against 
the Kaurava hosts both at the Gograha and in the great war, with the dismal 
defeat at the hands of a handful of highway robbers while escorting a bevy of 
ladies of Krishna’s harem, from Dvaraka to Hastinapura after the exit of the Lord 
from the scene of his carthly labors. The Vibhutyadhyaya then; far from helping 
to establish any identity of the human with the Divine being, simply serves to 
underline the complete dependence of all things of the world, physical psychical 
or spiritual great or small. upon the Great Source of all. for every ೦೧೮ of their 
powers or marks of distinction. This is summed up in the solemn truth: 4 azfed 
faar eareaar Hd STATA | (x, 39) Nothing exists in this vast world without 
my aid. 


The revelation of the Cosmic Form ({VisvarupaY coming soon after this 
dcclaration, whereby Arjuna is stricken with “holy fear’ (MAN) and awcd into 
absolute surrender is an unprecedented way of bringing home to him and thro’ him 
to us, the utter insignificance of the Universe before God and its absolute 
dependence on Him. A vision such as that, has ೬! in the fullest sense of the 
term— Krishna himself asserting that the like of it has never been shown to 
another: 333 AAA 4 RAR (1, 47) er ೫31 ಆತೆ Fo 77 ಜಗದಿ gerd 
(xi, 48) ₹೫171 11 2೪7 (xi, 53. There is thus cent per cent Apurvata in the 
conviction of difference and dependence of the souls on God produced in the 
mind of Arjuna after seeing what he had seen of the Lord in His Cosmic 
Aspect. The purpose of the Visvarupadhyaya, is thus unqucstionably the vindi- 
cation of the doctrine of Difference taught by Theistic Commentators like 
Ramanuja and Madhva. Had the contrary thesis of identity’ been intended to 
be conveyed by Krishna, he should either have appeared before Arjuna in the 
quise of his alter-¢ 20 or double so that the at first puzzled Arjuna may eventually 
realise their mutual identity or else have chosen some other way of conveying 


the message of identity. But the means actually resorted to by Him, of shooting 
forth into a Vishvarupa of such awful and Titanic dimensions and super-cosmic 
aspect, was not only most inappropriate but what is worse has had the opposite 
effect of striking Arjuna dumb with holy fear and making him an inveterate incorri- 
gible and irreclaimable Theist yor life. Prof. Rudolph Qtto is the only medern 
interpreter of the Gita who has been able to appreciate this true significance of 
the description of the Theophany in chapter Xl. See his Original i 2 141 Tr. 
Turner, Unwin Ltd. London 1939 


This intense spiritual awakening called forth by this realisation of truth; wrung 
from his heart and soul a profound Theistic reorientation of every sort and species 
of ‘monistic or quasi-monistic’ thought, utterance ೦೯ feeling and rise to the highest 
level of mystic intuition that God is the ONE AND ONLY INDEPENDENT 
REALITY made him that comprises all aatsrq gaa ಇಷ್ಟ 23104 277210 asf a: 
(xi, 40) and that Ouo comparata, nec pulchra Sunt, nec bona Sunt, nec sunt” 
This higest point of Thesim has furnished Madhva and other Theists with an 
unfailing “open - sesame” in respect of many a monistic - looking or monisticaily- 
worded passage. That the author of the Gita has no attraction for a Panthcistic 
solution is clear from many of his warnings: 


aa af afeafg a ae Aq A afi (vii, 12) 
ಸಗ daqarfa a aie Araaftad: (ix, 4) 


Vv 


That the highest form of Moksha envisaged by the Gita, is not one of 
absorption of individual consciousness in the Brahman terminating in a Void, but 
a conscious life of bliss 4 amATgETAT qanacaazdd (v, 20) freed from all 
further meshes of transmigration, which however go on in the case of a host 
of unreleased souls in Samsara, is 5೮೮೧ from 


ಕಕ್ಕೆ agora ನತ AAA: | 
ಸಂಗಿ ಪತಗ gad a saad ತ ॥ (xiv, 2 


1. A a with Him, ey are Se fair nor SSeS nor are ಇ St. 
Augustine. 


ಸಗ 


This verse 1 shot thro’ (111 thro’ with Theistic significance. The use of 
the plural in the state of the great Beyond, where the released souls are said 
to be exempt from the process of creation and dissolution, for ever afterwards, 
even as God himself is and has been, bears out two important facts viz. 
that (T) the world-cycle goes on as usual in the case of the other souls who 
are still in bondege which proves that the souls are many and distinct and 
that the release of 010 07 more does not mean the release of all and that 
(2) these released (೧೦, are not merged and dissolved in the absolute, but 
possess and enjoy a personal existence of their own? with the full knowledge of 
their deliverance The possibility of their coming again within the ambit of 
creation, dissolution etc., that is denied in the above versc. can arise only in the 
event of their having a separate existence of their own. Thus, in exempting them 
once and for all from any further connection with the world process, the Gita 
could thus be clearly seen to assign them an individual existence (albeit in close 
communion with God) afterwards with a qvarantee of “na return” to Samsara: 
rt gan ಸಟ ಡು ETAT viii, 15. Otherwise, the praise intended to 
be accorded to the ೬ಜಿ state [cf. Samkara also: ಕರಗ Fa 3 ಸಗ 


7 masTad 932 2೫7150 ಗಾಗ ೫ ನಾಳಗಿತ 7 would fall flat and Moksha lapse 
into a state of blank forgetfulness of self. 
lt 15 siqnificant in the present case. that the state of release is designated as 


onc of parity or resemblance (ATq2H) of attributes (such as in the first inst- 
ance of non-liability to (further) Samsara and not as ೧೧೮ of “sameness” or FRNA 


as Samkara is anxious to hold: wn qrdqerq ara eqs | Sadharmwva is not 
the proper word to denote “Svarupata” and the Lord could not have failed (೧ use 
the precise word, had He intended to convey identity |! Samkara‘s rendering of the 
verse is thus extremely forced and partisan. The reason he assigns for taking 
this sense, is even mote curious and involves ೩ petitio principii: ಔಸಿ ಾಶಳರಳರ್ನ- 
amar aftarsre | The discussion on AM... would show the untenability 
of such an argument- Still, one should have thought that the Kshetrajna (i. e: liva) 
and Isvara were always understood to be different from each other in Advaita 
and that identity was to be claimed only with the Nirguna of Suddha-Brahman. It 
is no use also to try to escape the difficulty by suggesting that the Moksha 


1, The plural “Sadharmyam agatah” in the state of release., equally indicates the 
plurality among the released themselves! 


ಬಂ (ಭೀತ . 


represented in Gita xiv, 2, in terms of (Saguna)-brahma-sadharmya”, is only a 
lesser one. This familiar stunt of the Indian Monist, is ruled out in xiv: I which 
purports to teach “once morc, that supreme and highest wisdom after knowing 
which there is nothing more left to be known”: 
qd 3% afamafhd ಇರಾಗಳಗಕಕ: | 
೫5727 A asad sida || 
According to Advaitic theory, the 5201172 Mukti referred to here, would still be 
a long long way from ultimate release. But the Gita knows nothing of a Para 
Mukti in Samkara’s sense 
vi 
Last, but not the least, we come to an equally telling instance of ({ninda- 
arthavada the last of the Tatparyalingas, in support of the belief in the reality 
of the world of difference between God and the souls, towards the close of the 
Gita wherein (1) the doctrine of the unreality of the world and (2) the claim of 
oneness or identity with God, appear to be strongly denounced as heresies of 
Asurisampat. and its advocates and believers threatened with divine displeasure 
leading to Hell: 
saaaafag A sar "1g 
ಬ 
swmisene anf... 
aad fad: Tada maar] ಐ 14 
faarasaaspaitcaa faq 19 
arf fanaa qa senfa denfa | 
area Fei ad) arraqaat faq xvi 20 
The opening line here would appear to allude to the Buddhist and Advaitic 
views of the status of the world. The difference between the “Maya” of Advaita 
and “Samvrti’” of Buddhism is more nominal i. e terminological than real or 
factual. The contention that the Advaita dces not, like the Bauddha, dismiss the 
world as an absolute unrcality (ಕಹತ)! as Mithya 1. ೮. as a 1011114171 guid has 
obviously no critical value as not even the Buddhist or for that matter no 
1 It 15 not therefore clear how or why Dr. Radhakrishan could say in the 


face of this, that the Gita is not aware of Buddhism. Besides, the Gita knows 


the Brahmasutras also (xiv. 4) and these sutras clearly refute Buddhistic 
Sunydvada etc., 


philosopher worth the name, as pointed out by Jayatirtha): would care to rcject 
the world in which he lives; moves and has his being, as totally fictitious having 
not even an apparent existence or dispute its “phenomenal” or “Vyavaharika,, 
status even. The term “4g: in the text also precludes such a possibility The 


criticism of the Buddhist attitude to the world applies then with equal force to the 
Advaitic view, also. It cannot therefore be contended that the text is intended 
to establish just some sort of “Vyavaharic réality” to the world which is supposed 
to be denied by the Buddhist. We have clear proofs that the Buddhists accept 
the Vyavaharic reality of the world. Hence the criticism must necessarily be taken 
to establish the “paramarthika-satyatva” of the world, and nothing 1೧55. 


The term “lsvara” similarly seems to signify something more than merely 
“competent”. lt signifies the Divine Being in continuation of that sense from 
xvi, 8. This sense is to be found in several other places in the Gita both earlier 


and later: qarardtasfaad (iv, 6) ಗ೧೫೫೬ಸ SAT (xv. 17) AEA THAR (xiii, 27) 


7ನ TATE (ix, 15) AAS TBH (xv, 20) aga: (wv, 8) Fe: ತತ್ತರ] 
(xvi 6) A vague and limited assumption of rulership or competence of some sort 
cannot merit such extreme penalty and anathema as are visited upon persons of 
Asuric temperament (xv, 19-20). 
Vii 

The foundations of Theism being thus so securely laid in the Gita, the charac: 
ter of the human soul as arcal agent in his own sphere; and as the architect of his 
own fortune, would have to follow ೩5 a corollary. In these circumstances, the 
Advaitic view of the self as inherently inactivc and being operative only under 
the spell of Ignorance, would appear to be out of tune with the spirit of the teach- 
ings of the Gita. | can give no support to the theory of Adhyasta-kartrtva 
(weed) in Samkara’s sense. It 15 due to a confusion of thought and a failurc 
to distinguish properly between independent activity and real activity. The Gita 
does not tell us anywhere that we are nof veal agents but assume agency unde’ 
the spell of Maya. Far fromit. The text: 
ಸ 4 ಸ[ಶ[ಪ್ರತ15ೇ2ತ1ಡನ೫17; aaraargarg aifad cmararard | 

Jayatirtha, Vadavali 

Cf. the threefold classification of reality into Parikalpita-satya (imagined) 

partantrasatya (caused natures) and parinishpanna-satya (metaphysical real) in 


Buddhistic (Yogachara) thought. S. Radhakrishnan I. Phil. i ೧. 636-8. 


ಇ ಸಟ ಈ 


ಕತತ ofa ಕಹತ ಸಾತ ಕ್ರತ: | 

ರನ ಸತ್ತತತ್ರಗ್ರಾ ೫1ರ a ೫ 6ಕಗಿ: ಕಡಿ ॥ (xviii, 16) 
could not be construed as denying real agency of any kind to the soul. Apart 
from the futility of Sastraic (moral) law, its injunctions and prohibitions in such 
a case (already raised in the Brahmasutras || 3,33), there is the immediate diffi- 
culty of reconciling such a position with the general admission of causality to the 


five factors named in the preceding text: ೫ ಕಣ ಕರ: (xviii, 15) which include 
the soul designated roundly as ದಿಲಿ: ar gal 7 Even a cooperative activity of 
all the factors, could not be conceived in the absence of some measure of individ- 
ual activity in cach of the co-operating factors! The second verse: aud ಪಡಿ salra- 
a ಕಿಷತ ಕ್ಟ ೫: | cannot therefore) be made to negative real activity to the self. 
The conditional form would have no sense if “kevalam” should mean “inert”: 
qyg=afia as Samkara takes it. The text is thus properly interpreted only as 


emphasising that the soul's activity is not independent of the other four factors 
but only in conjunction or co-operation with them. But we frequently think other- 
wise and take upon ourselves the sole credit for our acts. The dependence of 
human effort and activity on the grace and will of God is specially to be stressed 


and 5೦ has it been in 24 ಔಷ ತ ಇತ್ತವಷ್ಟ and more personally and intimately in: 
ಇಸಿ fagar: ಡ್ಛಷಗಿಷ fafuanra ೫% (xi, 33) That the author of the Gita is not 
prepared to rule out the merest activity of the self as a pure myth and a delusion’ 


is easily 5000 from His own repeated and unashamed exhortations to Arjuna to 
cast off his foolish doubts and feverish fancies, and fight like a man: 


ಸ್ಥನ ೫ en ae: 77೪] pra fog did (1, 3) yeaeg fader: (iii, 30) geared urd (ii, 18) 
208 gaa safama: (1, 37) gaTa gears (1, 38) ೫108/೧8 (iv 42) ೫೫ gaied 
af 7770351 gar (xi, 340) sad fear: ಗತಿ fia ೫% (xi, 33) This effecti- 
vely disposes of the familar Advaitic interpretion put on: 

7] na Af ಕಾಗ Ad ಇಡಿ ಅತಣ | 

gat ಕೌ ಸ fara ara ಕಕ ಸ ಕಾಂತಿ || (ii, 19) 





1 Vide Gitavivrti of Raghavendra Svami. Dr. Radhakrishnan too departs from 
Samkara’s rendering “hevalam” in xviii, 16, as ‘sole’ doer and not as “pure self” 
according to Samkara. 


ಎ. ತ್ಯಕ್ತ ಸ 


by Samkara and his school denying all activity to the self in reality and attributing 
all activity to the play of Avidya and gqeaiard, If this had been the true meaning 


of the Lord His own pompous exhortations to Arjuna: ೫೫7 gard ೫ af ar ಪಗ] 


ged | would be most bathetic indeed! We cannot seriously believe that Sri 
Krishna, who had taken Arjuna into his confidence and displayed the Visvarupa to 
him and had received such platitudes and homage from him as the Supreme Brah- 
man and who had also a while ago, claimed omnisience and divinity of the highest 
description, had himself lapsed into blank Avidya the next moment and claimed 
activity of killing the entire Kaurava force: ಸಸಿ fagar: ಸಸಿ (xi, 33) forgetting 
his nature as face fafa ಉಣತಷ್ಟ and worse still, calling on Arjuna to “kill his 
enemies” WE, YEA all-forgetful of His own sapient comment and ‘Vedantic ideal’ of 


ara ಕಡಿಕ 7 ಕಾಸಿ | Nay, it cannot be 


Again. apart from even Krishna’: own precepts and examples, what conclu- 
sion are we to draw from Arjuna’s last assurance to his Teacher that his doubts 
had vanished and that he would 60 His bidding? And what docs he actually do? 
What elsc; but fiqht and kill? Where then does this all lead; if not to the theory 
of the dependent activity of the Jiva, derived from the Supreme Power which is 
brought out by Madhva and his Commentator Jayatirtha, most clearly in their 
comments on xviii, 18 : argatseasf enfhaifak Fda dd Fords ಇ SeTerd- 
af ಇ ಇತ್ತಗಿಗಿಗಿಸಇಾಸದ್ದ | (Gitabhashya) safer Afragfdaacn afy saeq Prareardsd- 
ಪಣ ಘಡ ಸಷ 7 a 3ನ rade ae | Marq ೫1೧0/೫1 Ta - 
ware aargear frame ಇತ್‌ ₹1 ge (Pramoyvadipika, p. 897, Ananda 
Press Edn., Madras). Such then, are the true trends of thought in the Bhagavad 
Gita. 

Turn we now to Madhva’s achievement as an Interpreter of the Gita. The first 
thing that strikes a reader of his Gitabhashva, is its terseness and brevity. Only 
such verses of the Gita as are philosophically important or are found to be tersely 
worded or have not been correctly or adequately explained by his predecessors; 
have been taken up by him for elucidation. This is in marked contrast with the 
performance, particularly of Samkara, who is seen to comment on almost every 
verse of the Gita and every word of it, including the most obvious ones, splitting 
and explaining even the most common-place compounds and derivatives like 


ಜು ಕಟ್ಟ ಷ್ಟ 


fedfea, afaa, afd or phrases like afit=a wafd; ಪ್ರಣವ88ಕ್ಷನ. There is thus 
much that is mediocre and uninteresting in the vain verbcsities of these older 
commentaries which Madhva set himself to avoid and eschew, In Ramamuja, we are 
hardly allowed to see the wood for the trees. His inflated style almost smothers 
the text. In contrast to both, Madhva’s Bhashya stands out as a model of what 
a true Gitabhashya should be—a Sastra work, interpreting only difficult words 
and passages and elucidating only knotty points of text and interpretation and 
doctrinal or metaphysical issues, in the clearest, briefest terms. When one recalls 
Bhoja’s caustic comment on commentators: 


qald ada afzae 8651ಇಗ್ಗಸ್ರಗಾಗಿ)' 
೭7೫೧1೮10 ಗಾದ ೧7೬೧ 8, anata: | 
weurAsqaafifon ತಕ್ಕಗಿಗಳೆ sd ಕಾಸಿ 
೫1೫7ಗ//% argfagaga: ads erga: ॥ 


and how perilously some of the existing commentaries on the Gita threaten to 
answer to it, one feels really proud and happy to see in Madhva, a Commentator 
of the right type who seems to thrive on difficulties which beset others, and who 
welcomes and solves them with an almost uncanny insight into the mind of the 
author of the text He does not waste his time or ours on splitting of trivial 
compounds, or word for word explanations. which should more properly be left 
to minor fries of Tippanikaras. Whatever compounds Madhva has split in 
his Gitabhashya show a decided improvement in sense and significance at his 
hands, over those of others’. |( 15 no exaggeration to say that he has lighted up 
every compound or isolated expression of the original that he touches upon, with 
new, unsuspected and edifying significance Vide: HATA%; aqoafAda:, ೫17೫17] ತಾನತ್ಯತ್‌- 
2; deaf; AAA; ANAT RASTA, TARZAN; SAE ನಷ್ಟ 
wareqa} 38: (xi, 2) and isolated expressions like ಡೆ (ii, 11) ಕ್ರ (1, 14) aarfird- (ii, 18) 


ಸಕಸ: ಸಣ ಡೆ ಪ AAR: (x, 6) (ii, 47) ಗಿಕೆನಷ್ನ (ii, 52) GEM (iii, 3) 

At the outset, Madhva emphasises the philosophical relation of the Gita to 
the Epic which is an esoteric document of divinely intuited truths ಹ ತಷತಿ7ರ್ಡಷ ೫7]. 
get agmaeadfeara Hence, the main subject-matter of the Gita too, must be 
the nature and majesty of God: #amTreqeaqT | all other contents of the 





1 Vide the views of Jnanesvara, in this connection. 


ಹ (4 ಈ 


text re. Matter and souls and 172875 of relzase etc., being relative to it (AqAKE). 
While other commentators had missed this central thought of the Gita and 
stuggled with its interpretation in term; of such problems as whether its central 
teaching was pure Karma. o1 Jnana or Bhakti or Jnanakarmasamucchaya and so on, 
Madhva resolutely stack to the highest perspective of the Gita viz. God Himself 
in the first instance and at the highest level. Whatever «lse it might contain; is only 
subsidiary to this end. The qoveining thought (Mahatatparya) of the Gita as indeed 
of the entire Vedasastia, according to him is thet God is the ONE INDEPEND- 
ENT TRANSCENDENT CUM IMMANENT REFERENCE OF THE ENTIRE 
UNIVERSE. He is imménent in each individual and in every particle of Matter 
and sustains them at cvery point and stage of their evolution and life. This great 
trash is shown by him to run thro’ the teachings of the Gita as their warp and 
woot and give meaning and significance to everything else it teaches. lt is the 
master-key to the understanding of its secrets, its enigmas and generalisations. 

We hear also the vibrating call of his metaphysical [deology that everything 
in finite rcality, derives its existence tealitty knowledge, activity etc. from the 
One 5೦1೮೭ of all existence cali, knowledge and activity: dZdladaddld- 
ಗಚ್ಛ (ಗಟನೆ a thesis which is repeatedly stressed by him in every one of his later 
works. The tex: fom the 12//10071,1(1 (ii 10,12): 

ಸನಿ ಇಗ ಇ ಇಪ eal) da ೧ನ ಇ | 
Taga: ಸಗಿತ a afd Aza | 

which forms the come stone ೦! his thought, is already found cited here with all the 
tar reaching metaphysical inplications which it has for him. We also find here, 
decisive anticipation» of his own distinctive interpretations of certain crucial 
sutras of Badarayana which were later on elaborated by him in his Brahmasutra- 


bhasiy and other ೪೫೦15 (cf. his references to the principle of Gunopasamhara 
in the interpretation of the Sutras. and the specific sense in which sutras such as 


ಸಸ [ಚ ಟ1[ಸತ್ತ1ಕ್ಕ (ii, 3 30) AAT 01178೫ (in, 3 121 Thirds fa AEA: (i, 4,1) 
HN ಗನ್ನ ಇ (1, 3, 5001 conception of Jivas as an Amsa or Piatibimba of God, of 
wEREITAA (G. B xiii, 2) of the different kinds of Uadhis of Jivas including a 
famaify, the classification of FA into 8೫ and fag and their scope and 
bearings on 5100 ತನ್ಗ the untenability of W174 as a means of tealisation (ಅ B. 


xviii, 121 the doctrine of Taratamya in ೫008/25 and bliss in Moksha (ii 52) and 
the interpretation of Advaitic texts such as Fafaalz; ಇತ್ತ aremazafe; ANTE ಕ್ಕ I 
arfirkn (ii. 50) etc. 


ಸ್ಕಿ 


Madhva finds his favorite Ra ideology of the knowledge of the Brah: 
man as the true and ultimate source of all being and becoming of the finite universe 
and of every activity and functioning or form of expression of matter and souls, 
most revealingly taught in the VIi chapter of the Oita significantly termed the 
Chapter of Jnana and Vijnana Yoga: 


The texts SE FRET FA: THT: TEAM (vii, 61 and THSENTY Fei (vii, 8) 
and others of their kind, are shown to embody a far decper philosophical conce- 
ption of Brahman’s causality of the world at cach successive stage or aspect of 
the evolution of matter o1 the lives cf souls; than is apparent on the surface. We 


have only to contrast the explanations of Samkara under vii, 6 xaTean 021. Fra 


qlaarat sass Fraty qa: | ಇತಗಿಸಸತ್ತಿರಳ್ಳೆ ೫೫5: 57711೧1779: with that 
of Madhya to realise its qrave philosophical limitations Samkara’s explanation 
amounts to this that while the two Prakritis mentioned in vii4 and 5 are (11070 
dependent on God, the origination, existence. functioninz and disintegration ete; 
of the entire Universe in and thro’ its various stags of development, flow from 
the nature of the PDrakritis themselves, ೧೧೦೮ they arz brought forth by God and are 
in themselves independent of God. ltis to correct this unphilosophic view that 
Madhva emphasises that God is not only the sowce of the Drakritis, but that He 
is also directly the source of the causality of Prakriti towards its evolutes and 


their subsequent forms of manifestations See what a profound ೦೦೩೦1೪೩1೧೧ itis that 
he makes under this text Tar Hamada: Freon qq ಕರರ್ಗಿ ॥ Thisi 
precisely the teaching of the Upanishad A 751 marqofand ಸಸಸ್ವ್ಯ(ಡ]ರ AS Malad 
(Tattertya) So fully imbued is Madhva with the spirit of this teaching, that he 
reiterates it every now and then in his Bralmasutrabhashva as aa fia fo]. 
ಕೆ: a | mp eq ಇರ್ಗಗ್ಗಿಸ; Fr AAA || That he reqarded this as the 
essence of the teaching of the Gita is clear from his iteration ೦! it unde: ii, 50 
wd "23 arama 22170] ahaa | ೫27791 FATTY EY ॥ and cls 
where in the Sutrabhashyi: TENA Aza 3] aie, adnate ನಡ ford 


EN 


SC EOE TUIGT 


ಯು. TO ಜು 


Whether one accepts Madhva as a divinely appointed Teacher come to 
awaken the world to the fulness of Divine Majesty Immanence and Transcendence, 
or looks on him 25 a ೧7೮೩ Thinker who discovered a new thought-curent in the 
Gita and other basic Scriptures of his ccuntry and wanted to give it a powerful 
expression for the spiritual benefit of his fellowmen, one cannot fail to be impres- 
sed by the dizzy heights to which ta-ehfich he has taken us in the conception of 
God's Transcendence and the deep levels of His Immanence which he has revealed 


to us by his analysis of the subject. 


The idea that God is the tuc and ultimate source of the very existence, 
reality knowledge and activities nay, of even the very natures and characteristic 


properties of eveything in the Universe {cf_ 35% ತಣ am qa cla 3 ಇ | PEL 
aed: afea (haaawata! is most profoundly brought out by Madhva from the 


೧259200: west FA ೫೫೧೬ ೫0/32: | 
x x x x vij, 8-10. 


His commentary on the verses shows the illimitablc extent of Divine Immanence: 
3೪15777150 a4 7ನ | af, varfecqaratai 277771 ಇ sqara ಇ ಗಿ೫7ನ5೧ ೧೧೫: | 
a ಸಗ್ಗ ಗೌಸಸಗತ್ಪತ72 varfe: ಗಷರ್ಗಸಗೀಗ್ಯ 7570 “ea apg ಗತಿಗಳ: ॥ 
layatirtha brings out the penetrating sionificance of Madhva’s stand heic: by the 
counter-illustration of weavers and other craftsmen whose creative ೮110114 are 
directed to the production of certain products and do not extend to their properties 
(೧1125) of color taste or smell ctc., or the characteristics of these qualities them- 
selves such as 7upaton. eandhatva, These are contingent on the characteristics 
of the objects themselves. Not so in the case of God, whose causality applies as 
much to the bringing into being of the objects as to endowing them with thei 
specific properties and conditioning the essential characteristics of those propeitivs 
themselves! lt is to bring home to us this point that the Lord teaches Arjuna that 
He is ‘taste in the waters, manhood in men, intelligence of the intelligent, strenath 
of the strong and life in all existence’ (vii, 5-10). 


ತಾಪ (1 
lt is because of this all-penettatrng immanence and 71107101110 of God tha, 
the Scriptures sometimes identify Him with the Universe as a whole, in a large 
metaphysical sense.: #4 fea aq ಕರನ(ಗ ೧ ಊರ ಇಂಗಫ್ಟೆತ || That such an identi- 


fication includes the insentient reality too, in its sweep; would show that it must be 


ಡಿಗ್ರಿ ಜು 


understood in a highly specialised sense and from a mystic point of view rather 
than in a flat and ordinary sense. Again and again Madhva shows us in his 
Gitabhashya the correct approach to such august teaching of the Sastra: 


amid aqefa: x x x ada sega azilanadgfacmad ಇತ್ತ ಕರ್ಣ” 
ald | ತಳಗ. 


We have already observed that Madhva is able to find more consistent and 
commensurate explanations of many crucial verses of the Gita which have not 
been satisfactorily explained by his predecessors. To quote a few instances: The 


line fa: Rand:eopaaSd waTdd: (ii, 24) describing the nature of the self has 
not been properly accounted for by Ramanuja (1) The term “Sarvagata” would 


appear to go against the atomicity of the self established in the Prahmasutra 
(cf. ii, 3. 21) according to Ramanuja. (2) Notwithstanding the doctrine of 
immortality of the soul, the statement in 1. 10, ar EFA a Tra | if literally 
understood, would be difficult to reconcile with the statement of Krishna himself 
in xi, 34, where Arjuna is asked 10 kill those whom the Lord has already slain. 
This demands an explanation not forthcoming foyn the other commentators. (3) 
The preamble to Samkara’s and Ramanuja’s explanation of ii, 26. is most impro- 
bable. The former's view that the veise supposes for arqgument’s sake that the Jiva 
is impermanent, is amusing and so is Ramanujajs attempted explanation on the 
presumption of the body itself being reqarded as the Atman here, after the clear 
establishment of their distinction in 1, 22. (4 The term “Asat” in ii 16, has not 
been adequately interpreted by Samkara or Ramanuja. The former treats it as 
equivalent to the opposites of heat and cold (sftatcoarza:) which are arbitrarily 
dubbed as “ಸೋಡ” (unreal), in which case the question of “enduring” them will not 
arise. The latter takes “Asat” to mean ‘bodies’ constituted by Acit. But the Acit 
is as much a reality in Ramanuja’s philosophy as Cit. both being adjuncts to 
Isvara. These explanations are therefore far from happy or natural. (59 The 
Bhashyas of Samkara and Ramanuja have not resolved the apparent contradiction 
noticeable between the attitude to the Veda taken up if ಯ ಉ ರ (ii, 4924 


aad ಇಸಂಗ... (11. 46) on the onc hand and in pr ಸಜಾ ಸ: (wv, 15) 
Here, Samkara limits the scope of the Vedas (ii, 46) to the world of Traigunya 
alone; while Ramanuja opines that even amongst the Vedas the Mumukshu should 
take up such things as are conducive to Moksha and leave out the rest of its teahcings 


ಮಿ ೨[ ಹ 


224 Fe gg: 327 Mearad Ada aA 1 ಶಿಶಗ ತಳಗ a ೫06[ಇ4- 
sfafimgardad; wafsAaid (Desika) which presumes that the Vedas have two 


kinds of truths to propound which is opposed to the Lord’s declaration in xv, 15 
cd) (6) No good reason has been given by Samkara for the Lord’s referring to 
himself in ii, 122. Ramanuja explains it as an illustration to establish the eternity of 
souls.* Madhva while accepting the explanation and working out the syllogism * 
derives from it one other corollary that the Jivas are the Pratibimbas of Isvara 
(metaphysically dependent} which he applies to the interpretation of certain 
difficult verses which follow: 


syarfira sda] (ii, 18) 

4 mq Af ಕಾಗ... (ii, 10) 

fay uaa BS (ii, 24) 

arsaqazafs FAA (ii, 20) 
In all these cases an explanation in terms of Rimbapratibimbabhava. between God 
and soul. ೦1005 greater sianificance to the declarations. Thus according to Madhva, 
the liva is “aprameya” (11 18Y not in himself but as a Pratibimba of the Supreme, 
that the belief in his killing another or being killed bv another is a misplaced one 
in so far as C30d Himself is the Onc lIndep=ndent Person who does anvthing in 
fact and the reference (೧ liva’s killing is a secondary one restine on Pratibimbakriya 
which is Bimbadhina. The same 110೧. is apolicable to the interpretation of 
fara: dana ೫51/7] and 31/37ಸಸ57ಗಿ! | The occurrence of amarfa ಸಕ್ತೆ a svn; x x 
eral AT in the Katha Upanisha 1 (1, 2-7) in an obviously Brahma-prakarana 


1 cf ಛು ಗ್ರೆ, nag ari ಸ 73 Axara s Panza: ಷನ AEA - 
ary aaradtafafa 1 1ರ್ಗ೫ (Jayatirtha) 

ಸ mae adr: ware fea 70 aia doy: ೫೫೩ ಜಸತ am ೫7712150 ೧7 Taf 
೫3537: | cd aad dad 3[1ನ72! wer ಇ ಡನ: ಇ7ಇಇಗನೆತ ಕಡಿ ಇ1ಸಿರಕಗಿ ಗಿ sda 
"ಕೋರಾ ಪಾರಾ7ಳಾಗ್ರತ1ಗ್ರಥ್ರಗತಡಿನಗಳೆ —a aa | ಇ೪ಗಿ ಗಣ: aadarAq ಇಗ್ಗಾತ: ಇತ 
ಇಳಿಸ 7೫167೫ ಗರ್ಗ: | See Jayatirtha for two lines of inferential judgment based 
on this: da 3 aaa: ಶಾರಿ ತೆ fad 4 a afm aro 797083 ೫1271 | ರಗರಸ್ಗತ- 
7a afacafa | 3 ಕ್ರ ಕರ್ಗತ/ಗಿ ತೌೌರ್ಗಿಸಣತಿತ a 7(ತಗಿಗ Ardara 7]ತಪೆಗ್ಗಇ1ತ- 2A | 


qives strong support to Madhva’s interpretation of it here in the Cita in terms of 
the Parabrahman as the Bimba of Souls. 

The Gitabhashyva of Madhva discloses a remarkable fact that alrcady while 
writing it, the Acharya had collected or was in possession of a vast mass ೦1 
authorities and interpretative literature of a very wide range. which he brcught to 
bear on its interpretation. The range and extent of these authorities and the 
clinching nature of the evidences furnished by them in favor of his line of inter- 
pretation of the Sastias. show that he had by his encrgy and scholarship discovered 
an old and forgotten linc of rigorous Theistic inte pretation and focussed attention 
upon it, by his writings. 

That many of these works cited by him are not now available can ncither 
detract their validity nor impugn his bona 710೧8 in citing them. No doubt. some 
laterday critics of Madhva, like Appayya Dikshita, havc tried to discredit his 
interpretations on these Qrounds. But hard words break no bones. There arc 
many prima /(1೧1೧ grounds that render it probable that these citations ate genuine 
and not faked, This is a major problem by itself and should be taken up as suwh. 
One may however draw attention toa few interesting points which throw a 
favorable light on the issue. A comparison of the sources cited in the Git bhashve 
and the Gita-Tatparya (which latter is admittedly a later work) shows that the 
Brahma Tarka, onc of the source books of Madhva from which he makesf requ- 
ent citations in his Brahmasutrabhasva, Vshautottvanrnava and the Gita- 
tatparya, has not ಗ) quoted at ೧1! in the Citebhashya, which we all know, was 
the very first philosophical work of Madhva. One can safely inter form this that 
Madhya had either not yet come across the work or made use of it while writing 
his first work. This means that he was at no time sailing unde! false colors, that 
he tock pains to collect materials to reinforce his line of interpretations and make 
use of them as and when he came across them His own remarks in his Maha. 
Bharata- Tatparyanirnaya (ii, 7 81 would bear out that he was a patient collector 
of materials, as much as any conscientious modern researcher Some of the untracc 
able texts bear an unmistakable stamp of genuineness in 11011170 to names of certain 
iuterlocutors figuring in the passages Cf. ‘HETAd 7 Seiad afeafdecad ‘gfe ani 
or in citing just so much of a preceding quarter of a hemistich and a succeeding 
quarter as to cover a given point: Cf. under ii 62x x x x qedfaad | 


314710 ಇಇ faad qapag || 807 Ara ಪ್ಷಣಷ್ಟಕ್ತ1502410151 | A ಬ್ರಹ ಈ ga aA 
gala (iii, 17). i 


ಎರ J ತು 
pe 


Or again, the passage from 17115/5710: gareaafasa agafnafaitad | 
cited in support of his interpretation of the term “Samkhya” (ii, 39). The Vyasa- 
87271 is a work frequently cited by him. . |! 15 not now extant. The Smriti work 
current by that name, is not the work that he cites. But the identical text 
from the non-extant Vyasasmrtt of Madhva, has been cited in the Vishnu- 
sahasranamabhashya Wetrse 10) attributed to Samkara. Irrespective of whether 
this Samkara is an earlier cr a late: one, this agreement throws further light in 


favour of Madhva. 


On a large number of crucial verses, we have from Madhva, far better inter- 
prctations than those attempted by others. These prove his mettle as an Inter- 


preter. For example; he links maa ೧೫36೫172 7೫72 fae aa; which is otherwise 


hanging loose in the context, with the inferential judgment of the Anaditva of souls 
in ii, 12, as furnishing the necessary illustrations in point, Here “Asat” signifies 
Prakrti (on the sound authority of Bhaeavata i, 2. 3) 1 is eternal; not being 
subject 1೦ destruction (abhava\} ln the second half, the Brahman is cited as 
another example of an cteinal substance that knows no destruction (abhavr. The 
repetition of the term “abava” in ii, 16 ab, is on account of special interest in the 
matter (adara) The explanation is certainly an improvement on those of Rama- 
nuja and Samkara Bal Ganqadhar Tilak, is however mistaken in thinking that 
Madhva takes “Asat’ to mean “bodies” and teats them as eternal. ' 


arareqster 41237 sha AT; | 
sara Pasfrareaifeafae] ೫7೫ || (ii 14). 


is another ptegnant verse of the Gita, whose full significance has been missed by 
other commentators. Their explanations are flat and unimpressive and amount to a 
truism that contacts of sensc-organs with objects cause pleasure and pain This enti- 
rely fails to take note of the particle “3” that is found in the text. Madhva infuses 


1 cf. ad sxe FRI edad TIN Aga side arsdd ಶತಿ afin ಇಗ, wh ಗ 9೭ 
ನಸ! Td F193 SES ಉಗ | Ea ೫7೫೫7 aia 2d unagld gard faa ಇಗ ಸಕ 
ಸಕ, 7೫ faa a gat faa ಉಗಿ ೫೫ 36 fog ಕಚ | 81% dade egal MA 


pe 


sx sfiaa EF aaeisar agra Torani areaaedidts 77. SPAT Sa agsared 
ಕಕ್ಷ 8 ad fuer ಈ ಇಗ ॥ 7. | pp. 26-27 Sri Bhag ೧1೦೧೧61೧, Marathi Translation. and 
Commentary by B, G. Tilak. Voll. Poona 1924. 


ಸ 2 ವೆ 


a challenging significance into the particle and arrives at a new interpretaion which 
gives the passage an altogether new turn: Arie ಕಸಿ saga: 2 


The question elicits an answer in the negative and brings in an ellipsis that it 15 201 
110 mere contacts that cause pleasure and pain; but contacts inspired by personal 


attachment (fala) of the percipient towards the things experienced. | 16 this 


attachment that lies at the root of all sensations of pleasure and pain. Madhva 
shows this by an analysis of the experiences of Waking, Dream, Sushupti 
and Death, and concludes that it is the contact of the objects accompanied by 
the false sense of attachment to the body as “mine”, that is responsible for the 
reactions. So then; one who frees himself from such attachment, would never be 
affected by such reactions. Madhva’s exposition of the part played by attachment 
೦೯ Abhimana, as a vital factor of our life of pleasure and pain. is thus, something 
more then a mere verbal correction of his predecessors’ interpretations. lt gives us 
the correct psychological clue? to the understanding of the passage in allits 
bearings. He also gives a more pertinent rendering of “Matra” as sensc-objects 


(faqar:) instead of “senses” (zfezarfit), on the authority of recorded usages, as in 
Bhagavata x; 87, 2. 


Some of the interpretations of Samkara and Ramanuja look tame and pointless 
by the side of Madhva’s more telling and pointed ones. A few examples at 
random, may be given. 


(1) ೫೫)ಸಾ7ತಾಸಕಗರ್ವತ ಇರತ್ಗತ1 11೩ | 
aarqanargs arqonafea 1೧77. ॥ 


Samkara renders the first quarter: Thou arievest for those whom thou should not 
erieve for”. This involves a logical defect of “Asiddhasya anuvada” (saying 
something that is to be proved) as pointed out by Jayatirtha. The term “Prajna- 
vada” has been literally understood as “wise words” by both Samkara and Rama- 
nuja, which Madhva shows to be entirely misplaced, and opposed to the context. 
The Lord does not certainly approve of Aijuna’s qrief for Bhishma and others. 


1 cf. “1 a thing is not loved, no quarrels will arise concerning it, no sadness will 
be felt if it perishes, no enemy if another has it. in short, no disturbances of the 
mind” Spinoza De Intellectus Emendations, quoted p 148, Gita, Translation 
& Notes, 5. Radhakrichan 1048. 


2 


The proposition wsearacaqa; has then; to be read the other way about: 
aaa: 356047; to yield a proper judgment: Those for whom you have 
grieved ೩೧೮೧ fit to be grieved for, so grieve not. Even so, the second proposi- 
tion too, should be read: ais ೫೪೫ A wgraran sat a wraoftat:—The words you 
have spoken are sapient words So speak them not. Thisis the only way in 
which the Lord's admonition to Arjuna could be rightly understood. Even suppos- 
ing that Arjuna reqarded his speech beginning with ಕರಣ ENA FOI x 2€ XK 
to be words of wisdom, it would be inappropriate for the Lord who is criticising 
him for his stand, to compliment him for his words. It would thus be clear that 
ಡರ್ಗನಗನಗಷ್ಟ is not to be taken at its face value but as "(ನ್ನಷವ[ಕ]ಜಗತತಷ1ಡ1 1 “according 
to your own distorted light”. as has been done by Madhva The formation of 
this compound and its svntactical implications have been fully explained by Taya- 
tirtha (in his Pramevadipika\ who makes out a good case for accepting Madhva’s 
explanation of 951೫77 in preference to those of Samkara and Ramanuja. | may 
perhaps be mentioned, in this connection, that Madhva’'s verv suzqestive interpre- 
tation of “TATE gets unexpected support from the Kashmirian reading: 
1. The relative merits of the Kachmirian and the Vulgate reading have been discuss- 
ed by Otto Schrader fKashmirian Recension) Drs Rarnett and BRelvalkar. Prof. 
Rudolph Otto, in his thousht- provoking work “The Oriqinal Gita” (Transl, by 
SF Turner London. 1030) opines that “the Vuloate term Prajnavada” is a ques: 
tionable and disputed construction and that he has attemoted to derive some 
meaning from it tho’ he prefers the Kashmiiian reading. He however notices 
Madhva’s 7೦೧0೮೧೧೧ and Jayatirtha's commentary on it. Judging from similar 
compounds in the Gita like 317777೫777 and TAT, onc may not object to the 
genitive Tatpurusha in “Prajnavadan” as made out by Jayatirtha. The sort of 
“Madhyamapadalopi-construction suggested by Relvalkar misses the point of the 
Lord as already made clear. Objection to 1೧೫೩೧೩ that “the poet was not 
thinking of the contrast with the doctrines of writings or of masters but to human 
reflection and judament which are incapable of insicht into God’s eternal decrees” 
(Original Gita, pp 280-1. Notes) curiously enough, only lends indirect weight to 
Madha’s interpretation zqadiaqeaaarfa based on more or less similar grounds” 


af famed amranfezaqafafaoecan ಇಸಗಿತ 1 aa valafamaaam gfgnal 
af; Marah ಕಾಸಕಕತ್ಗ (Prameyadipika.) 


sqedarasard ಇ1ರತಇ]1ಗಇ1ಇಫ್ಯಿ 
The second half: TarqaTarqa agmafia agar: | has been equally unimagi- 

natively rendered by Samkara and Ramanuja as “wise men do not grieve for the 
dead and the living”. lt is not clear on this explanation, why the wise or for that 
matter anybody should at all grieve for the living! Unless they wish them to diel 
The only way in which we can put some real sense into the text is by taking the 
particle “ಕೆ? with Madhya, as expressive of comparison: Cf Jayatirtha (Prame. 
yadipika 0. 12) Frarereoafogar wanargfad TaqaAafarmarqmace ೫7೩೫: 
This would impart to the passage: TATYATATA arqgaafed ಕಗಿಕಕ್ಗೆ! a new and 
livelv sianificance that it never had before in other interpretations and make it 
signify that the wise do not at all qrieve for the dead even as they do not for the 
living. The provenness of such a sense of “comparison” ( 341%) for the particle 
ಇ? 5 fortunately demonstrable on the authority of the following passage from 
the Mahabharata that | have been able to discover for mysclf: 

yd ಹಸತ sat ord ೫15೫: | 

೫17೫. fafaargied ಪಡಿಸ nergy ॥ (iv, 22,75). 
whereof the commentator Nilakantha records a varia 10110: Tera ಇ upon 


which he comments: ‘gem sf or 85111 ಇ | This is sufficient to lend ೪೫೭120! 
to Madhva's explanation of the force of ಡೆ in Gita ii, 11) in terms of 74 | 
lt is also interesting to note in this connection that the variant reading noted by 
Nilakantha is supported by the evidence of Manuscripts recorded in the great 
Critical Edition of the Epic VirataparvaY by the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Poona, that at least three Manuscripts: utilised therein 

Dn2 (Bombay Govt. Collection deposited in the BOR], 

Vishrambaq, dated A. D. 1614. 

33 Tanjore Sarasvatimahal Library No. 8315 

DAS: ni Co 10115133 No. 8322. 
read: YilaT ಇ 

In this connection; one cannot but deplore the fact of the valuable 
Mss. of the Epic preserved in the Udipi Mutts and that of Vadiraja’s com- 
mentary on the whole of the Epic, not having been made available to the Bhand- 
arker Research Institute, Poona, for purposes of collation with the other 
Mss. of the South Indian Recension. This; if done, would throw ೩ good 


ಸ್ಯ 
ಬ Md ಸ 


del of light on the nature of the Epic Recension followed by Madhva 10 lis 
Mahabharatatatparvaniruaya and other works and vindicate the bona fi les 01 
his readings on the basis of sound Mss. materials. Much depends on readings 
at times, as in his quotation from the Mokshadharnen in his Sutrabhashya 11, 3» 
where his reading is not attested by any of the published editions or Mss. of the 
Southern or Nothern Recension (except Vadiraja’s) or of the following (in 1111. 
1". Ni ii 104, ೧) from the [iratapur oa 


dro 11೫741 Feat 11೧11 | 
wap ೫10 [ಪ] WoT: qT: | 
111115] Isa ೫41145) dad | 
Fy seal ahi aja || 
where the point made out by Madhva zests entirely on the order of the heroes 


referred to in the verse, which is not however attested by the published editions 
of the Southern Recension, which read: 


1. thas to be pointed out, in this connection, that one whole chapter of 40 lincs 
containing a long speech of Duryodhana beginning with the words: 


ad 71[24 213 ೫೩7 741 GEFEN] | 
111114 afacy af aes || 
Hd AdFHAT Yq Fal Ataf | 

X ಸ Y x 


in which he qives a shrewd guess based on the sensational report by the spies, of 
the killing of Kichaka, that the Pandavas must be in hiding in the city of Virata. is 
not found 17 any of the Northern Mss collated by the Bhandarkar Institute for 
the Critical Edition, All the Nowthern Mss including the Sharada codexes of 
its Kashmir, utilised for the purpose and all the printed editions of the Virataparvan 
according to Northern Recension (including the Bombay edn with Nilakantha’s 
Comm) drop this chapter and many others found in the Sothern Recension, else- 
where. The Critical Edition of the BOR! therefore, omits these from the body 
of its constituted text and gives all such chapters and additions in the Appendix with 
all the variant readings registered by the Telugu, Grantha and Malayalam Mss of 
the Southern Recension. Prof. P.P.S. Sustri’s printed edition of the Southern 
Recension and the Kumbakonam edition, however, read the above chapter. But 


ಇತನಿ75] Aa 78771೬) AANA | 
ಇನ್ನ: ಹೆಂ) ಕಳ್ಳನ a1] ॥| 
lt is a pity that when even distant Keiala and Mclkote Mss. have supplied 
materials for the great Indian Critical Edition of the national Epic, the great Mss: 
source at the Udipi Mutts should yet 1emain untapped in connection with so out- 
standing a work of national and universal importance. Even now, it is not too 
late as many other Parvans of the Epic awaut critical edition 


ಲ್ನ ಗ್‌ 
(2) Rafa af 720755731 AFA ಇ | 
ANA TAFT ANTAgA || (111, 3) 
Here too, none but Madhva has paused to consider why free smiles “hculd have 
been used; where 0/10 would have sufficed to bring out the meaning as understood 


by the other commentaters! No one but lic, has tried to elicit the 1010೮ or purpwe 
and distinctivness of each of the illustrations. Herein lies Madhva’'s genius asa 


Commentator! Samkara simply says here: ೫೫% hf ಕರಗ: ಯಯ (0 
ga ಶಿ1ಡಗರಿ ತಗ್ಗಿ. | 21155761 ಸಿನ, 297732 ಇ 7೪7, AAT ANTENA || and Ramanuja 
follows suit: aut qd afer, 7275577 a3, qa ocd Aa FINA ಇಂತ್ತ- 
aaargan | But, Madhva refuses to follow this beaten track and echo the same 


idea ೦। 1epcat the same wooden explanation. 


But Madhva is nct satisfied with so wooden an explanation He feels it his duty 
as a Commentator to do justice to the underlying significance of the three distinct 


the 1cadmys given by Madhva, shaw many vital and impoatant divergences from 
those of the printed editions 001 1 the S Indian recension and of the Telugu 
Grantha and Malayalam Mse collated 101 the ಅ. | Recension from different 
places, by the RORL lt appears on whole that Madhva’s text represents the 
Southern Recension 18161 than the Northen, but, even there, his text reflects a dis: 
tinctive sub-version of the Southein It is possible that the Mss. of the Epic still 
preserved in the seveial Mutts at Udipi represent the standard text of the Tulu 
sub “version of the Epic fixed by Alalhva for himself; some cioht hundred years 
ago after a careful collection, critical examination and sifting of readings, as he 
himself tells us, in his Mh. T Nirnava (1, 3-7). What a distinct gain to the 
value of the S 1 Recension, if this version were made available to the world 
without further loss of time and risk of their total loss if they are allowed to 
decay in their present neglected state! 


ಸ 20 ಭಿ 


But Madhva is not satisfied such 10111121 explanations. Ile feels it his duty asa 
Conmentator to do justice to the underlying significance of the three distinct 
similes used by Krishna and unveil the distinctive conception at the back of each 
of them He shows that the thee illustrations have reference to three different 
types of 5118401 (concealment) by Kama, opeating in three different ways on 
three different cutitios viz, God, Soul and the Antshkarana, as follows: — 

7. ೫೫ yaa: wppstedshy ೫2141 ಇ. ARITA], AA ೫೯೫1೫1 | 


2. 7೫7೮! ಇತನ) ಗಗ ಗತಿಗಳ wf, 7೫1 ee 77ಗಸಗಾತಿತ್ತನ 
WIA Farad | 

3 Aaedag ಸಭ 210 ued wag ತತ; | 
Ou this refreshingly onginal interpretation, the illustrations cach time acquire a 
new significance and point, for which one secks in vain in the other “received 
explanations”. Just see: (1) God tho’ personally omniscient. is not known by 
others who arc enveloped by Kama, as Fire by Smoke. (2) The Antahkarana, 
while enveloped by Kama, is unable to manifest the true nature of the Atman and 
Brahman in itself, lke a Minor coveted over by dirt unable to reflect imaqes 
clealy. (3) The iva sunound=d by Kama, cannot sec God andis held up like the 
embryo enveloped by the womb, fecling helpless to move about freely, By such 
masterly and penctrating interpretations of the Cita, Madhva has opened our eyes 
more than any other commentator, to the depth of thouzht and richness of ideas that 
he behind the symbolic and suggestive language of the verses! The light thrown 
by him on the above verse would bear out the justness of his claim that the Gita 


as a part of the Mahahharata would also be ೫ಷಡಗಗ್ಗತ7ಚತ71ತ]1ಪರ217ಪಸಾಗ[ and so 
‘gait aa 7710 qenatsfo svafa" and that. in these circumstances, he has rightly 
hinted that theic are many morc suprising and welcome discoveries of the kind; 
to be made in his Bhashya: ತಗರ] af 3: | 
lh Fine 7. apa ಇ FAN | 
a gfgaraqeAd ಇ ಸ್ತತ: RREAE Nl (iv, 18.) 

1. In these cicumstances, it is really disappointing that the beautiful ೬101111೧000 
put by Madhva, according (೧ Jayatirtha and others, on the particle “4 in TAT. 
mags (ii, 11, should have been completely ignored in favor of the usual wooden 


explanation of other schools, in a recent Translation of the Gita conforming to 
Madhva interpretational traditions, issued by the S.M S.O Sabha Tirupati. 1053, 


— 30 ಎಡಿ 


_ ಹೆ ಸ 8 (6 
which is a ೪೮11201೮ puzzle, he shows that in all our actions, (380) we must learn 
[a 
to see God’s activity, 1101 ours (HER) and when we suspend our outward activities 


as in deep sleep (SFTTAEAT), we must find therein God’s ever-present activities 
going on. The explanation is straightforward and spiritually significant: -- 
aya ೫7೧ ಸಗಿ/ಇರ್ಕ್ಯಡ: gorafaarsanfs | 
ಕಗಗ ಗಳಗ area frond; ಗಳ ep ₹೫: || (೧/1 Up. iv,3,12) 
The reference to Avyaktopasana in Chapter Xll. has been a source cf dis- 
comfiture (೧ Samkara and a surprise to Ramanuja. Samkara takes “Avyakta” in 
the sense of Nirquna Brahman: but his amour propre as an Advaitin is sure to be 
rudely disturbed by Krishna's quiet declaration that the meditators on the Avyakta 
(Nirguna Brahman) come to Him (1 ೮. Krishna the Saquna) 2 ರಗ ಸೇಇರ್ಟಸಳ 


aa | ಸಿ ಬು ಜಗತ್ತ || This would be turning the tables on Samkara and 
therefore inconsistent with his position, As for Ramanuja, he is forced to take 
Avyakta as Jiva which is rather strange. Stranger still, to have to speak of Upa- 
sana of Jiva in any Vedantic parlance. In view of these difficulties, there is much 
to be said for Madhva’s interpretation of Avyakta as {Chetana)-Prakrti or Sri- 
tattva. an equation for which there is textual authoriiy. The worship of Sritattva 
is also supported by texts: 


aa gs afd Ay ೩೫7 ಇಐ 77೫071 17] | (711/1 Aran x, 30 a) 

The identification of “Kshara” and “Akshara” Purushas in xv, 10, is equally 
unsatisfactory in Samkara and Ramanuja. There is no qround (೧ restrict the term 
“Kshara” to inanimate things alone so as to exclude the Jivas as is done by Sam- 
kara. The use of the term “Durusha” in respect of both “Kshara” and “Akshara” 
in the Gita (xv, 16) would seem to sionifv that the reference is to be sentient 
beings alone. Ramanuja evidently felt this difficulty keenly. So, he takes 
“Kshara” to denote all souls in bondage and “Akshara” to mean “emancipated 
souls”. The unqualified nature of the reference to all living beings (ರ: ೫71೧] yaife) 
would seem to show that all types of sou's {bound and released) are meant to be 
comprehended by it, “kshara” denoting liability embodiment. The deliberate use 
of the singular number with reference to the “Kutastha” would also show that even 
accepting Ramanuja’s view ೦1 “Akshara”, only One such “emancipated soul” and 
in that case; by preference and preeminence; the “ever-emancipated” (nityamukta) 
Lakshmi, should have becn meant; as accepted by Madhva on other grounds. If 


the distinction of bound and released souls were in order here; there is no reason 
why the internal classification amongst the latter into Sansara-nuklta (released 
from bondage) and nityasuri {ever-relcased) accepted by Ramanuja Siddhanta, 
should 710! have been similarly referred to. The use of “Kutastha” in the singular 
as contrasted with #7: ೫3೧ qarfa in the plural, shows that “Kutastha” herc could 
not possibly refer to Muktas (emancipated s>uls), who are many according to 
Ramanuja; but to some other Single sentient Principle (viz. Sritattva?). At any 
rate, Ramanuja could have no objection to Madhva’s interpretation of Kutastha- 
Akshara as the Stitattva (Laksmi) since he too accepts the Goddess Lakshmi of 
the Bhagavata and Pancharatra systems as a non-jiva, never subject to embodiment 
and bondage.  Samkara too regards the “Kutastha-Akshara” as the Maya-Sakti 
of Isvara, which comes very near to the Sritattva of Vaishnava theology as the 
presiding deity of Jada-Prakrti or Maya (cf. Svetasuvtara iv, 10). 

Lasting credit is duc to Madhva for having given the correct lead to the 
understanding of the true nature, meaning and 5೦೦0೮ of Karma-Yoqga and its 
21201101109 in the scheme of spiritual Sadhanas set out in the Gita. While Samkara 
had openly dismissed Karma as fit only for the ignorant folk, Ramanuja had given 
it an cqual status with Jnana as lcading to Bhakti? Bhaskara and others treat 
Karma and Jnana as coordinated means of Moksha. Asa tue Vedantin, Madhva 
41105೮11005 to none of these views. He presses the claims of Jnana alone as the 
ultimate means of 1clease. By Jnana is meant the immediate vision of God 
(Aparoksha). But he assigns to Karma an adequate place in the 5000010 of 
Sadhanas. He opposes Samkata’s view that Karma by its very nature is rooted 
in Avidya and is therefore fit only for the ignorant (AAA) He contends that 
such a view is cleaily at variance with the 5211 of the Sastras which recognise 
the possibility of Karma going hand in hand with enlightenment: ಸರೂ fA wal 
೫7111/1141 131 dla wafd | a ere ಇನ wi | 714 Aga ೫1511 Aafafenfd 
27a ArAR aqararaed I He therefore clears up the misunderstanding of the problem 
by a clarification of the true status of Adhikais for Jnana and Karma sct out in 
the beginning of the VI chapte: of the Gita: axsfafezfaa ೧] qT ಕ್ಕ ೫೫೩೪ ॥ 
He shows on the authority of the Vishnu Purana (V, ), that we have here a 
reference to two types of natural elwibility Fixed by Divine will: the Samkhyas 


fa 


1. cf. (ಘಷತಗವಗಳಿನ PEAT aca Miapqaraaq (Desika Intood, 
to R.G B. 


who are meant to approach God mainly thro’ Dhyana or meditation and renuncia- 
tion and the Yogins who are desired to approach him thro” active Karmayoga. 
But there is no suggestion here that those appointed for Karmayoga are not re- 
garded as Jnana-nishtas, much less, that they are steeped in ignorance. Noris 
such Karmayoga a Step to Jnanayoga as Ramanuja takes it.? Madhva places both 


types of Adhikarins on a par as Jaan nishtas: fafa sana. afa—gerarfs- 
saan ಪತಗ, 773702 | 807 eq iafagr apres Mail 
x xxx ಹಂಡಿ ಸರ್ಗಿಸ: in cssence, tho’ their approach is different He 
quotes the instance of King Priyavrata (from the Vishnu Purana) who tho’ bent 
upon renucnciation, was prevailed upon by Hitanyagarbha to stick to Karmayoqga: 
afd dg saga: fonaarTAsh ಕಗೌೌತ: | 5೫1 zee — Fa Fafa. 
fast gf 1 1 would thus follow from this that but for a few sclect cases 
೦1 Sanaka and ೦0೮15, the rank and file of humanty has 2 ossarily to adopt the 
latter course of HITFINE and approach God thro’ Karmayona, according to their 
status in life, and live up to it in the right spirit of dispassionate dedication to 
God (iii, 19). 

The identification of “Samkhya” and “Yoga” in cffect inv, 4, confims the 
correctness ೦! Madhva’s vicw that both are Jnana-nishtas in fact: and onc is not 
justified in making any invidicus distinction of 112101 and lower between them, 

Karmayoga is as much a 50110 |. discipline 2೬ the other. ln order to make 
this point clear. Madhva gives a striking reorientation to the entire theory of 
works underlying the Karmakanda, of the Vedas Thanks to his reorientation, the 
Karmakanda receives from him, 1೧1 the first time in the history of Indian philo- 
sophy, a proper and cdifying explanation of its scope and purpose as aids to 
spiritual uplift. Tne Karmakanda is not to be treated as a mere “Pravrtti-Marga” 
in the narrow Mimamsaka sense of the term with no higher promises, potency or 
possibilities; as has been held by most other Vedantias By raising its status and 
investing it witha fuller and higher scope, Madhva has been able to rid the 
thought of the Gita of that unhappy contradiction in the glorification of Vedas as 
sources of God-knowled3e in xv IS and their seeming censure voiced in 71102] 
| ಶಿ ii, 45 and aT: 46. 


i. garth ಜು 1 [[ ಕ್ಷಣ/(ತ[ಎಗ್ಗ] 7೧ ನಡ್ಲಪ್ಪ satya (2411, ನಷ್ಟ (ಇ೪ಸ|1ತೃಷತ(ತಡ- 
ಜ್ನ 12m lng gma faa: (Ramanuja 11, 3). 


ಇ, ಕ ಕಾ 


He achieves this hamonisation by showing that it is not the intention of 
(Karmakanda) to stop with the mere fleeting joys of Svarga and make for a 
never-ending ೩೦11೭5 of transmigrations (ix, 20, 21), Such a narrow estimate of the 
Vedas has rightly been condemned by the Gita as Veda-vada”. The results pro- 
claimed in connection with Kamyakarmas like J}yotishtoma, should not be interpreted 
too literally (i, 44). They are to be viewed as 5೦ many inducements or baits to 
attract the attention of average humanity which is always impressed by promise of 


rewards (feat ara9) Madhva finds support for this interpretation in the texts of 
the Bhagavata gama ಕಗ! ಗಿರಿ ನಗರ 7೫ xi 3, 45. 
Naar «af: ಬಡ, 47 


and in the Gita 1, 42, He also 10016 in this ೮೦೧7070೮೫೧ to Vedic texts like 
qa aA sf 7೫ and ಗಗ] ARR cohich do not contain (11 ೧.೪ಗಿ೧೧೪೪ 
mention of results to De attained by thei performance. This clearly envisages the 
posstbility of such sacrifices being performed by enlightened Adhikaris zvithout 
aspiring for any result which in its turn would imply that the pursuit of such 
results 18 not neccsSarily enjoinod by the texts. From this to the extension 
of the same principle (೧ the performence of every other kind of act or ritual 
presctibed by Scripture, it is not a difficult step. Indeed, we have a most wonder- 
ful and admirable exposition of the scope of an average Vedic injunction a 10: 
sqfagita ೫೩೫512 2೫1 fom Madhva aA ಇತ್ತ Pp my | a7 ಇಡ ೫೫. | 
This is cqually admirably explained by Jayatirtha in accepted technical form: 
grag ಇತತ pila ₹0 71ನನ Fran 3a AN (1 1472. The 1110 
ction in other words, applies only to the performence not to the results. The 
results arc just mentioned in passing fanuvadad Their pursuit is not obligatory 
The object of Scripture prescribing sacrifices with set results is thus to induce men 
to take kindly and readily to Karmi in the first instance and then gradually 
and in cowsc of time make them perform them in the genuine spirit of Karma- 
yoga without hankering for such fruits and thus purify them for Aparokshajnana: 
safe fandaraara fade ಷ Asa saa ಇರಲ IAN THEA | HAFAN 
samfiefaaaan “eae ಕಗಗ, agar | safo gals ಕಡಿ Fre craft: 
afd || (70 ameyadipika on ii, 57) This is indeed a master-sttokc of inter: 
pretational genius and the discovery of a new raison ಟೆ' etre of Karmakanda. 


Madhva Joes not flinch fiom the cansequenc:s of sucha remicntation of the 


karma theory. He readily envisages the possiblity, nay necessity of performing 
the so-called “Kamyakarmas” also, in the true spirit of “Nishkamata”. This is 
clearly supported by the Gita (xviii 6): 
marafy g aif ag wea arf ಇ | 
a fe ನ 
samardfs 0 ary ಗಿ೧ತ sagan ॥ 


where the term ‘“qatfa”’ cannot possibly refer to any other karma like 1111111 or 
nantittika, Thais 15 nleed the mostfar-reaching interpretation of the 
practical philosophy of the Gita that has boon propounded by any Conunentator. 
We gather from Samkara’s commentary on Gita xviii, 6 that an identical vivw had 
heen held by certain other Commentators who had preceded him? A similar 
reference is to be found in the bhashya of Bhaskara too on Brahmasutra iii, ಕ 32: 


safe, Jerry aerameaqd eral waif sara ಇರ್ಗಗಳತ ಕಡಿ ಇಗಗಿದ | 
agemgefafa ಗೀಸ | 
Great then, is the credit due to Madhva for having resurrected the genuine view 


of the Scriptures on this point and given it such an outstanding presentation. 


In view of this sublimated conception of Kamyakarmas and of every other 
variety of Karma, expounded in the Gita, Madhva has no difficulty in identifying the 
true Karma-Yoga with the “Nivrtti-Marqa” of th: Sastras and contrast it with the 
narrow hedonism of the Mimamsakas which is to be equated as a Pravrtti-marga. 
This interpretation is clearly supported by the Vyasasnrti quoted by Madhva- 


facera saga afagafae WEN) | 


faa Aarard 771೮108 ಇರ್ಗಗತತ ॥ 
(quoted in Madhva’s Mundak. 11೧ Dhashva i, 2) 


1. ಸಗ fraafifis ೧೪270; ಸತ sradaeqand ತಣ್ಣಾಡಿಸಗತಇಡಕ: (Jayatirtha. op cit 
2. we ಕ್ರ mafia frat sani eoraard ‘ap wear ಇಗ್ಗಗಿ] ಇ' ಕಡ Mad | sid 
‘qarafy gfa arfa sreafy ಕಾಸೆಗಿ/ fyraseafa carcafy sf, frqd aqiraadd- 
Mf; a7a7 || Frararaf samfis ಇಸಸರವ 71/ಗ್ಗೀಕ್ವತ1ತ “ಇಷ್ಟ! ಸಗಳ a; ಇರತಗಗಿ'' 
garfaal aR || But Jayatirtha’s point here is not about the possibility of their FF 


but of ಹಸರತ! (optional character! which is not possible is regard to obligatrory 
rites, 


The same verse (quoted in the Gitabhshva too) is also found in Manu Sirti 
xii, 83-89 (Medhatithi). It will be seen that Madhva does not confine his Karma- 
yoga to the Avidyavastha of ೨೩/1123, but considers it as the right sort of wisdom 
and action which even great Jnanins like Janaka and Priyavrata had followed. 


The credit of having established Nivrtti-Marga as a life of healthy participation 
in Karma consecrated to God; is exclusively Madhva’s. Its true activistic characte’ 
had been very much obscured by the trappings ೦1 Monistic acosmism and inactivism. 
Even the flaming ideal of “Nishkamakarma had been reduced toa mechanical 
discipline emptied cuen of the noble desire to please the Deity: zat ಕೌ gag ೯ಡಿ 
ag eat (Samkara on Gita ii, 483), which is rightly rebuked by Madhva: HraTaT- 
[351 maar] | ತನವ! ಇ aed ಸ್ವತ! PE 1 aA (Bhag IV, 31. 40) 
qf 1ರ] ಸ/11ತ | ೫/೧7ತ/ಗ ಇನ ಕತರತತ W (1, 47). ಗ ಶೌ aig gafnafeaal 
waa zfa mead ಕ್ರ 7105 Rrra (Jayatirtha I, 48). 

The ciux of the whole problem of Karma, and Phala is to be found in the famous 
(padesha of the Lord: 

gE ೫] FA FATA | 

7] Fim A Feat | 
This verse which is only too well known to every one, has been differently inter- 
preted by different commentatos  Madhva’s is the most happy andl suggestive 
explanation of all. At the very outset, he is constrained to repudiate Samkaa’s 
uncharitable hit at Arjuna that he is 1101 Jit for Jaanamaiga and is therefore purti- 
cularly advised to take to Kama. This not only misses the point, but is also 
unfair to Aijuna. Madhva quotes Af... from Dhagavata ii 7 45,to 
show that Arjuna is a rccogniSod 1೧271 classed with other worthics like Hanuman, 
Upendra, and Datta apart fiom his being a Deva and Naramsa, and as Such 
preeminently entitled to Jnana Samkara is not surc of himself either, if Janaka 
and others quoted in iii, 20, Should or should not be treated as having “attained 
knowledge”. while following the way of works. Madhva sees things in a clear 





1. fag: elder arfa aff mem ಗಳಿಸಾತಿ arafazd ೧೪೧ «ಗತ! 
೧೫೫೨53೫೬೬1 (ll, 21) | 

2. qf 3 maaAgaarad Edo ಇ7ತ4ತರ2ರ[25801 daa su ತರ್ಣಣ್ಣ- 
೫1/3571 FA} TATE 877 5811 TEAR TA 
dfufgarfiadt ₹೧ SAA NF | 


light. He knows where Arjuna, Janaka and others are to be placed and places 
them there unerringly without any vacillation or mental reservation. The 
supreme suggestive power of the words of the Lord, is most beautifully brought 


out by him: ©”? ಯಯ! | aq ಶ110715[1 4 gosrapdsdar, feral] 
a safia Fifa | a Asef (1, 47). There is no backfiring at Arjuna in ಟ್ನ್‌ 


in this context, such as we get in Samkara’s interpretation. According to Madhva; 
it stands for Persons of all Varna; and Asramas. The idea is that even a 
770717 like Arjuna should’nt entertain any desire for the fruits of his actions 
while performing them. Such a hankering mav nof be a scrious obstacle to the 
Inanin’s release. since he has already had enlightenment; and his release would 
therefore be assured. But even so, it mrioht cause considerable delay in release. 
Hence the Lord’s advise to all Jnanins thro’ Arjuna to relinquish the desire for 
the fruits of one’s Karma. Such being the case, one can easily see the more 
serious consequences of Phalakama among the rank and file of those who are 701 
Jnanis. Hence, the Lord advises humanity at large, thro” Aijuna, to give up the 
desire for fruits completely in any and every Karma as the most cffective means 
of enlightenment and release This infor bretation shows the words of Kiishna to 
the Bost advantage. lt would lead to very ridiculous results, savs Madhva, to take 
‘(> here. in a restricted sense, as if Arjuna alone were not entitled to desire 


fruits but others are! Faifaeaeraacaa fia, ತಿರ A ಪರೆ 5 Seas: (Jayatirtha) 
Such a conclusion would be clearly opposed to the spirit of the Sastras: 511೧೫ 
gra (Mundaka | 3, 2. 


Madhva, also, ೧/೮೪ usa ಗಿಂಗೆ!0 and more satisfactory sense of the phrasc: 
ಫ್ಞನಣತಕ್ಕಿಕ್ಟ: in the light of what has been said in the first half. The explanations of 
Samkara and Ramanuja miss the truc bearings of the third quarter: AT ಹಾನಣನನೆನ್ಟಪ್ನ: 
ona ಶಿ gnodafapred ೫] ga ಹಾಸ್ಗಗಷ | Samkara’s rendering ofii, 47 €, is: 
Don’t you be the cause (hetu! of your rebirth (karmaphala=fanma) by hankering 
after fruits. This is going beyond the terms of reference ina Bb (೦ ೩ much later 
stage of the bargain. Ramanuja fecls the difficulty and fries to avoid it by taking 

ಧನಿಭಥ' 250 co-ordinate compound (272) which he renders as: ಷ] ಕಾಣ್‌ | 
oni be the cause of Karma and its fruits’. He himself feels that this outs be 


. ಪೀಯ2/ಗ ತಗಿ ಸ qrafigrat 3 ಸಸ || (52/1012) 


somewhat inconsistent with the express declaration of rights (£44) of the individ- 


ual in tegard to Kama (cf. gaomaifare)) and so hastens to put in that tho’ 
the 02050 of action, the individual is here asked to cultivate the spirit of not looking 
upon himself (01೦70?) as the cause of all actions but to look upon God or the 
Gunas (also?) as the cause” {Ramanuja’s Gitabhashya). Now this is sidetracking 
the issue before the verse and it also misses the distinction between the possession 
of a right (AHF) and the exercising of it. The issue is limited to whether one 


is entitled to perform certain Karmas alone or whether one 15 at the same time 
entitled to aspire for their results also. There is no concern with the question of 
the dependence or independence of the individual’s ‘doership’ at all, for the nonce. 


Madhva, has therefore, good reason to be dissatisfied with these explanations 
and suggest a better onc by taking “FaRatq as a Bahuvrihi compound: ಹಸಾತ 
ಕಣಕ gata ೫ AT 4: meaning ‘Don't make the fruits of your actions your motive 


for doing them’. This brings into relief Krishna's anxiety to warn us thro’ Arjuna 
against the qencral human tendency to make the results the motive-force of our 


actions. This fits in with the 5011! of the following conclusion fugafuza: am 
Hai x x x Ox (1, 45), lis interesing to sec that Dr. Radhakrishnan, 


who generally follows Samkara’s interpretations: definitely discards it here and 
adopts one which is substantially the same as Madhva’s: “Let not the fruits of 
actions be thy motive” (for doing then). (The DPhagavadgita, Translation and 
Notes, Allen and Unwin, 1948, p. I19). 

Madhva teaches that such a high ideal of Nishkamakarma lighted up by a 
constant knowledge of Man’s dependence on the Deity for his very existence, 
knowledge, activity etc.» would lead to the next step in spiritual evolution viz 
Jnana. 

He has also at the samc time resolved the conflict of Jnana vs Karma as 
means to Moksha and set at rest the Jnana-karma-Samuccaya-Vada, of IBhaskara 


and others by clinching the issue in favor of Aparokshajnana: ೫೫1510 ೪೫77[ಸತ 
ma: | ತಣ g aaraaq | This is donc by him under the verse: sida  dfufgar- 
fdr aria: (iii, 20). | 

This is also an intriguing verse. The instrumental (gan) with the iterative 


particle (73) raise a legitimate doubt in favor of Karma being a direct and only 


means of release, which the commentators are naturally obliged to notice. This 
may be very Favorable to the Jnanakarmasamuzcayavadins who may take advnatage 
of the instrumental case with a sociative particle easily understood. But the other 


schools of Vedantins, would find the exclusive emphasis on Karma (gna) 


a bit troublesome. Samkara is quite indefinite here whether Janaka and others 
referred to here are really Jnanis or not. Ramanuja pleads that “even for those 
entitled to practise Jnanayoga, the Lord says it would be “more conducive” (BHA) 
to Atmadarsana, to adopt Karmayoga and that is why Janaka and others are said 
to have adopted it’. This would not be a correct representation of the teachings 
of Sastras; but a lame excuse. Madhva therefore views the instrumental case as 
one of associative relation (Sahayoga) without prejudice to the Vedantic position 
that Moksha is to be attained by knowledge alone, chiefly, Such Karmas as are 
practised by Jnanins after Aparokshajinana, make for exhuberance of bliss in 
Moksha, according to Madhva. Janaka and others are examples of such tvpe of 
Jnanins who continue to perform Karmas even after enlightenment (Aparoksha- 
jnana) and even in release. The position has been impressively explained by 
Raghavendra Svami, in his Gitavivrti following the authorities of the Bhashya and 


the Prameyadipika geraaafesdaa fafeasansacaraaal wrhaarararafs 
qaaaf saaafa | ತತತಗಳಿ wif: eaafear eq, wa Fara oa, dqoatarial: | 
aaa gfefoztafd aaa FA ಸ್ವಾಸ್ಥ: ॥ We have therefore to take 
it that the text “Fqoq ಗ? js intended to ‘quote precedents for the view that 
those who desire welling up of their innate bliss in Moksha, must practise the 
prescribed Karmas even after Aparokshajnana, and that Janaka and other Jnanins 
attained full and complete Moksha only while continuing to perform their Karmas 
(ಸ gar ua) after inana. Tho’ Moksha is assured as a result of Jnana itself, the 


Jnanin might engage in Karma to achieve exhuberance of bliss. (Raghavendra ) 


Madhva has, thus, taken the most comprehensive view of the Karma-Srutis 
and the Karmakanda and given them a well-knit explanation correlated to the 
teachings of the Gita. Texts like 7 ta ತಗ gta? in the Upanishads show that 
some karmas are productive of results even after destruction of bondage (i. e. in 
release). The only result that can be reasonably associated with them is the 
welling up of innate bliss and manifestation of newer shades of it by such activity. 
|| is such a prospect that is hinted at and held out in the Gita (iii 20). All texts 


ಹ 30 ಮ 


supporting Jnanakarmasamuccaya should be interpreted says Madhva, from this 
standpoint. He is thus able to find a place for some sort of Jnanakarmasamuccaya 
in his system, tho’ notas a means to Moksha. As regards the status of Karma 
per 50 as a means of Moksha, he leaves us in no doubt. | 15 only a “Sadhana” 
to Aparokshajnana and is not by itself or directly capable of conferiing 
Moksha. Jayatirtha sums up the entire position in the clearest terms cxplain- 
ing the place of Karma in the scheme of Sadhanas in Madhva’s philosophy: 
afiaaracaeaacond, fh ತ್ತ Shad | 5೫ ಇ ೩೪೫0 | ೫೫7 ಇ qafaarat foqaral 
eqfarfgfiaaf | weqgd ಇ. agai ome aaa saad 
fagasaon qa: wa ge fiagae aga arafisacmafd caer ಸಾಳ)- 

ಎನ್ನಿ NN ೧ 
A | sa wragd ತತ a3 daa || sadarfaAn ಶ್ರನಗೌಗ್ಗ FR: ಈತತನ- 
ಸಸ್ರಷಸಸಗಸ ಸಸಿ || 


Equally revealing is Madhva’s exposition of the place of Bhakti in its twofold 
aspect as a means (ATARI) and as an end in itself (fafg=at) Vide his bhashya 


on Gita 1, 52. In this conception of Siddhirupa-Bhakti, in Moksha, he has gone 
farther than any known philosopher or commentator. 


Monistic acosmism is losing its hold on modern interpreters of Gita. lts 
place is being fast taken by Pantheists under the alluring name of Integralists. The 
views of Aurobindo Ghosh, in this respect, have come to be prominently voiced. 
According to an authentic exposition of this reorientation of the Gita-thought, 
೯1೪೮೧ in “The Message of the Gita (as interpreted by Sri Aurobindo) Ed. by 
Anilbaran Roy (G. Allen and Unwin Ltd. London, 1946), the Gita idea of the 


Supreme is an “integral one” embracing within it. the entire gamut of reality -senti- 
ent and other. This is said to be the implicaton of the term THAR in vii, I and of 


the declaration arg: aafif (vii. 10) “HF the Brahman is known integrally, in 
all His powers and principles, then all is known, (Vii, 2 cd) not only the pure 
self but the world of action and nature. There is then, nothing else left to be 
known, because all is that Divine existence. ltis because our view here is not 
thus integral, because it rests on the dividing mind and reason and the separative 
idea of the Ego, that in mental perception of things there is an [gnorance. We 
have to get away from this mental eqoistic view to the true unifying knowledge” . 
lt is contended further that this “new idea” helps the Gita “to sart from the notions 
of the Samkhya philosophy and yet exceed them and give to their terms, which it 


keeps and extends; a Vedantic significance. An eightfold nature is the Samkhya 
Prakrti. The Samkhya stops there. lt has set up an unbridgeable division between 
the soul and nature. It has to posit them as two quite distinct primary entities. 
The Gita also, if it stopped there, would have to make the same incurable antinomy 
between the self and Cosmic nature which would then be only the Maya of the 
three gunas and all this Cosmic existence would simply be the result of the Maya; 
it could be nothing else. But there is something else; there is a higher principle, ೩ 


nature of Spirit: WT qf |? (Message of the Gita, pp. 108-9. f. n.) 


The above extract sums up the thesis of Integral philosophy adequately. 
Among ancient commentators, Ramanuja comes nearest to this view tho’ he does 
not openly identify ‘the two Prakrtis referred to here with the essence of the 
Supreme. And unless that is done; there can be really no integration. All that 
Ramanuja says here is that the two Prakrtis which he interprets as Matter and 
Souls, constitute the “modes” or “Prakara” or “Sesha”, of the the Supreme and 
are HIS. They are clearly subordinate to Him even as the very idea of “Sesha” 
implies; in Visistadvaita. This is made clear by his commentator Vedantadesika 
who clinches the matter thus: a2 afgseraacsfiaafaaasafafogad A gf 
arr: ಐತ ಗಳತ್ತ ಕಣಗಿ/ಇ/201]ತಷ-ಇಹಿ 31 ॥ (Tatparya Candrike on Gita 7.4.) 
Nevertheless» there is a discordant note in Ramanuja. He does not explain; how 
on his tiew, the Brahman “becomes” the Jiva Sadia (vii, 5) and yet retains 
His superiority as Purushottama: This is the greatest stumbling block in the case 
of both Ramanuja and the modern Integralists headed by Aurobindo. There can 
be no partial diminution or defacement of the Deity to become the Creature. The 


reference to Jivas as “Amsas” of the Brahman; elsewhere; must be otherwise 
explained. 


The correct interpretation of the “two Prakrtis” and their interrelation to the 
Supreme, thus deserves closer attention. The term “A in “A Af; has been 


unfortunately stretched too far, by modern interpreters like Aurobindo and Prof. 
Vadekar. This is responsible for the wrong conclusions drawn from it. Ramanuja’s 
commentator warns us against seeing any identity here. ‘‘W’ asa possessive 
pronoun is perfectly compatible with difference. The juxtaposition of "ನಿ? and 


“qf: seems to be in favor of identity. But this is not so in reality Forit 


is not so sure or easy to prove that in "ಷನನವ qgfa fafg A WI ಸತಗ? the 


— 4] — 


reference is necessarily to the Jivas. There are serious objections to such an 
interpretation which is blindly followed by most commentators on the Gita, ancient 
and modern. |! 15 here that Madhva asks us to be wary. (ಬಿ For, in view of the 
Gita’s acceptance of the plurality of souls as an ultimate fact, (ii, 12; and 
xiv. 2) the “qT TpfA referred to in the singular, cannot be equated with the 
individual souls. (See also, the studied use of the plural later in xv. 1606). (2) 
Secondly, the term “Prakrti”, is nowhere else in the Shastras, met with in the sense 
of “Jivas”. (3) “Prakriti” in the sense of a constitutive elemet, would be singularly 
inapplicable to the Purushas, who according to the Samkhya philosophy also, are 
neither Prakrtis» nor Vikrtis (cf. ತ gqgfaa ಗೀಗಿ: ge: Sanhkhya Karika) (4) lt 
would be unphilosophical to regard the Brahman as the result of an integration of 
itself with two others “Prakrtis’. (5) There being no possibility of internal dis- 
tinctions in Brahman, it would not be fair to speak of its having a “Lower Nature” 
(aa Agfa) and a “Higher Nature”, whatever these may be. (6) Since the expre- 
55100 “Prakrti” in the first instance of “Apara Prakrti” has been taken to signify a 
single principle (which is the root cause of the entire material universe (vii, 4), a 
like expression in vii, 5, would naturally seem to be intended to refer to another 
Species of the Same Prakriti, to wit, “CETANA-PRAKRTI” which is also a 


distinctive principle behind cosmic evolution; taught in the Pancaratra metaphysics,” 
which is adopted by the Gita, 


Such an interpretation would have the advantage of connecting the further 
references to this other Prakrti as in xii. 1, where the question of its worship and 
meditation is actually raised and in xv. 16 wherc also the same designation of 
“Akshara” is met with.® The Upanishads also; trace the creative process to this 


principle of Akshara on the analogy of the Spider and its web: ತಳಗ: 27 
7 ಕ್ಮ ಘೀ 2. ೨೮೧ meade {Aad | (Mundaka). (7) Another 5೦೧೭5 





1. cf. the Vaiyakarana dictum: a9 Nfs ಸಾತಿ fia ೧4825ಗೂಇ೫ಿ atl 
dW: ) from the Mahabhashya utilised by Samkara in his B. S. 8. 
2 Cf. ೫೫೫171 ೫೫ faced | Yajus iv, 12, 57. 

Sad aaqarai 51೧೪೫3 F274 ॥ (Srisukta) 


3. Vedanta Desika agrees under xiii 1 that Akshara denotes both lsvara and 
Prakrti in thc Shastras. 


difficulty in the way of identifying the qT Agfa with the Jivas is the statement 


that it is that which “sustains the whole Universe”: 42 qa ತಗಳ | The individuals 


sustain; not the entire world; but their own limited “kshetras” at the most; and 
cannot, without violence to facts and experience, be claimed to sustain the whole 
world. 


These are sufficient grounds to reject the proposed identification of “Para 
Prakrti” with the Jivas and press for its identification with the well-known princi- 
ple of “Cetana-Prakrti” as is done by Madhva. Such an identification would not 
be open to any of the difficulties raised in respect of the Jivas. | 16 ೩ single 
Principle attested by the Scriptures; and one to which cosmic control and other 


powers are ascribed in Vedic texts: #1 ಸ್ಲೌಣಕಶ್ತಗ್ಗ ೫777] | ag frac ೧೧೪ x 
(Ambhvni Sukta) sad uaaqalad (Srisukta) This Cetana-Prakriti. is, in Pancaratra 
theosophy; the presiding deity of Jada-Prakrti and by virtue of that position; is 
the sustainer of the entire cosmic evolution. The Pancarata text saTerafd- 


ಸಸ್ಪಇಗ್ರಷ ರಷ ಪಗ್ಗಿತೆ! | cited by Vedantadesika, in the Introduction to his commen- 


tary on the Gitabhashya of Ramanuja (p.8. Ananda Press edn)., lends great 
support to this point. 


We may therefore accept Madhva’s identification of the TT TA with 
‘‘Cetana-Prakrti” without further ado. If that 15 done; the reference to cosmic 


sustenance becomes easily explained and even the phrase “SilqqarA’’ would find 


its real etymological explanation as 31171 Waar (sustaining the life-force). 


Thus. we see that the imposing edifice of *“lntegralism’” collapses as an 
untenable hypothesis based on false premises. With the exposure of such fanci- 
ful theories the true philosophy of the Gita emerges more brightly as embodied 
in the doctrine of Kshara, Akshara and Purushottama; which marks the triumph of 


THEISM. 


The resilient strength and inner vitality of Madhva's interpretations of the 
Gita. could thus be realised by similar critical examination of many more contexts: 
This Introduction, | fear, has already become longer than was intended and | shall 
conclude by inviting the readers to visualise in the light of all that has been said so 
far, how true and prophetic are the statements made about the works of Madhva 
in general and of the Gitabhashya in particular, by himself and by his disciples: 


ನ ನಟ ಸಾಸ್‌ 


1. ಕೆ ೩೪೫10 sma: 

2. ೫೦ಸಪ್ಥಳಭಸತನ ಕಪ್ಪತಳತು11ಗಇ3ತ7ಷಗ್ಧಿಃ: ಕಗಿತ್ತ... (11. 1/1) 
ax: ಕಇ6ಲಗ/ಗ್ಗತಾಗ್ಗಗ 712/2] wnagardardeaa: 1 we ಕ್ರ 0184 55೫[- 
fa qaard (Jayatirtha.) 

4. afararaacarararal fad Ted (M. Vij) 


There is no doubt that following the lead of Madhva and his brilliant com- 
mentators, as indicated above, the reders will be able to discover for themselves 
and appreciate more deeply numerous other outstanding contributions of the 
Acharya, to a truer, deeper and better understanding of the Gita and recognise in 
him the truest, and safest guide to the correct understanding of the heart of the Gita 
and the spirit of the message of the Song Celestial. If my humble efforts in this 
diretion enthuse others to go ahead on the same lines and spread the light of his 
works far and wide; I shall feel well requitted. 


| consider it a privilege to be associated with this great work of the Sri Madhva- 
muni Seva Sangha of Udipi, and invited to contribute this [Introduction in 
English to this mighty work, | am thankful for this honour, to my most esteemed 
friends Sri ಛಿ, R. Krishna Rao, the Founder-President of the Sangha and to (the late) 
Sri Panduranga Nayak whose enthusiasm and zeal for propagation of Madhva’s 
philosophy were truly remarkable and contagious; as | actually found during my 
association with him at Udipi. I sincerely hope that | have herein fulfilled the 
task which these two friends had assigned to me, to their satisfaction. May the 
Gracious Lod Sri Krishna of Udipi accept this humble offering at His Feet: 


ಷ್ಟಿ ಶ್ವ 
ನನ್ನ ನ]172771(312 ಇ Mararcafad EpzA | 
qd aay ರಕ್ಕೆ ಬೈರಿ ArT: ॥ 


The Madhvamuni ೨೦೪೩ Sangha has placed the entire Madhva world under a 
great spiritual debt to it by its mighty labors in translating and Jannotating the 
thirtyseven works of the great Acharya for the benefit of thousands of Madhvas 
who are denied access to the originals, for want of time, energy and equipment to 
master them. The task of translating the works of Madhva offers peculiar diffi- 
culties on account of the terseness of his language and the highly condensed and 


ಬಡ ಇತ್ತು. - 


suggestive nature of his style and arguments and the richness of authorites drawn 
upon. These works have been the delight of master-minds like Jayatirtha and it 
would be really presumptuous for the present generation to claim to interpret them 
correctly in our own way thro’ our own languages. Yet the Sangha has come 
forward to attempt the well-nigh impossible task and has achieved commendable 
success in it. The credit for this must go to the inspiring drive and guidance of its 
President and the indefatigable energy, enthusiasm, devotion and scholarship of 
Sri Agrahara Narayana Tantri the well-chosen Translator of the Sarvamula. lt is no 
mean privilege and its successful accomplishment by him is its own reward. His 
additional explanatory annotations show that he is content not merely with translat- 
ing but seeks to expound the knotty points of the Master with unerting penetration; 
with the help of the super-commentaries of Jayatirtha, Raghavendra and other 
eminent followers of Madhva. No wonder the publications are a befitting tribute 
to the Master whose philosophical eminence they truly reflect. 
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ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶಂ 
ನಿವಮೇತದ್ಯಥಾಂಂತೃ ತ್ವಂ 
ಏವಂ ಹರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ಏವಂ ಪ್ರವರ್ಶಿತಂ ಚಕ್ರಂ 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ಯಜ್ಞಾಃ 
ಏವಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಂ ಬುಧ್ವಾ 
ಏವಂ ಸತತಯುಕ್ತಾ ಯೇ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ 
ಏಷಾ ತೇಳಭಿಹಿತಾ ಸಾಂಖ್ರೇ 
ಐಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಪಾರ್ಥ 


ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶಃ 
ಓಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ 


ಕಚ್ಚಿ ನ್ಲೊೋಭೆಯನಿಭ್ರಸ್ಟಃ 
ಕಚ್ಛಿದೇಶಚ್ಚು ತಂ ಪಾರ್ಥ 
ಕಟ್ಟಾಮ್ಲಲವಣಾತ್ಯುಷ್ನ 

ಕಥಂ ನ ಜ್ಞೇಯಮಸ್ಮಾಭಿಃ 
ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮನುಹಂ ಸಂಖ್ಯೇ 
ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮಹಂ ಯೋಗಿನ್‌ 
ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾ ಹಿ 
ಕರ್ಮಣಃ ಸುಕೃತ ಸ್ಯಾಹುಃ 
ಕರ್ಮಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ 
ಕರ್ಮಣೋ ಹ್ಯಪಿ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ 
ಕರ್ಮಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಕೇತ್‌ 
ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ 
ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಂ ವಿದ್ಧಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ 
೧೬ 
೧೦ 
೧೬ 


೧೧ 


C೧ 


6 bP ೮೫ ಅ 


೧೭ 


( 


೧೮ 
೧೭ 


೧೦ 


೧೪ 


1 ೬ 4 ಲಿ 


ಶ್ಲೋಕ 
೯ 
೭ 
೨.೨ 
೨೪ 
೪೭ 
೯ 
೩ 
೨ 
೧೬ 
೩೨ 
೪೦ 
೧ 
೧೫ 
೩೯ 
೭.೨ 


ವಿಡಿ 
೧೨೩ 


ವಿಲ 
ಓವಿ 


೩೯ 


೧೭ 
೫೧ 
೧೬ 
೨೦ 
ಗಹಿ 


೪೭ 
೧೫ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
೭೩೭ 
೫೧೫ 
೭೪೩ 
ಲ 
೧೫ 
೫೪೮ 
೧೯ 
೫೪೫% 
೨೮೨ 
೨೪.೨ 
೩೧೭ 
ಸ 
೬೦೦ 
೩೦.೨ 
೧೪೧ 
ಜು 


೬೫೯ 
೪೫೮ 


೩೯೦ 
ಲ೪ಗ೧ 
೭೫೪ 

೧೩, 

೧೬. 
೫೨೧ 
೧೩೭೩ 
೬೯೬ 
೨೫.೨ 
೩೦೪ 
೩೦೫% 
೧೫೦ 
೨೩೬ 


ಸಂಖಾ 
184 
185 
180 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 
194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
401 
202 
203 
204 
205 
206 
207 
208 
209 
210 
211 
212 
213 
014 
215 


916 
217 


ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 
ಕರ್ಷಯಂತಃ ಶರೀರಸ್ಸಂ 

ಕವಿಂ ಪ್ರರಾಣಮನುಶಾಸಿತಾರಂ 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ತೇ ನ ನಮೇರನ್‌ 
ಕಾಮ ವಿಸ ಕ್ರೋಧ ಏಷ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಯುಕ್ತಾನಾಂ 
ಕಾಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದುಷ್ಬೂರಂ 
ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ಪರ್ಗಪರಾಃ 
ಕಾಮೈಸ್ತೈೈಸ್ತೈರ್ಹ್ಯತಜ್ಞಾನಾಃ 
ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ 
ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಸೋನಹತಸ್ತಭಾವಃ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕರ್ತ್ನತ್ತೇ 
ಕಾರ್ಯನಿತ್ಯೇವ ಯತೃರ್ಮ 
ಕಾಲೋಂಸ್ಮಿ ಲೋಕಕ್ಷಯಕೃ 8 
ಕಾಶ್ಯಶ್ಚ ಪರಮೇಸ್ರಾಸಃ 
ಕಾಂಕ್ರಂತಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ 
ಕಂ ಕರ್ಮ ಕಿಮಕರ್ಮೆರಿ 

ಕೆಂ ತದ್ಭ್ರಹ್ಮ ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ 
ಕೆಂ ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ 
ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಿಣಂ ಚ 
ಕುತಸ್ತಾ_ ಕಶ್ಮಲಮಿದಂ 
ಕುಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾತ$ನಿಷ್ಟಃ 
ಕೃಷಿಗೋರಕ್ರವಾಣಿಜ್ಯಂ 
ಕೈರ್ಲಿಂಗೈಸ್ರ್ರೀನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ 
ಕ್ರೋಧಾದೃವತಿ ಸಮ್ಮೋಹಃ 
ಕ್ಸ್ಟೈಬ್ಯಂ ಮಾಸ್ಮೆಗಮಃ ಪಾರ್ಥ 
ಕ್ಲೇಶೋಂಧಿಕತರಸ್ತೇಷಾಂ 
ಕ್ರಿಪ್ರಂ ಭೆವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋರೇವಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ 


ಗತಸಂಗಸ್ಯ ಮುಕ್ತಸ್ಯ 
ಗತಿರ್ಭೆರ್ತಾ ಪ್ರಭುಸ್ಸಾಕ್ಷೀ 


ಹಾನ್‌ ಕೆ ವಾವಸ 


ಅಧ್ಕಾ ಯೆ 
೩ 
೧೬ 
ಲ 
೧೧ 
೩ 
೫ 
೧೬ 
ವಿ 
೭ 
೧೮ 
೫ 
೨ 
೧೩, 
೧೮ 


೧೮ 
೧೪ 
೧೨ 


೧೩ 
೧೩ 


ಶ್ಲೋಕ 
೬ 
೬ 
೯ 
ಶ್ರಿ 
೩೭ 
೨೬ 
೧೦ 
ಇನ್ನಿ 
೨೦ 
೨ 
೧೧ 
೭ 
೨೧ 
ಈ 
ನಿತ 
೧೭ 
೧೨ 
೧೬ 
೧ 
೩೩ 
೧೭ 
೨ 
೪೦ 
೨೮ 
ಅಲ 
೨೧ 
೬೨ 
೩ 
೫ 
೩೧ 
೩೫ 
೩ 


೨೩ 
೧೬ 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಮಾ 
೨.೨೨೪ 
೭೫೨ 
೪೫ರ 
೫೮೭ 
೨೭೧ 
೩೫೬ 
೭೩೯ 
೧೪೦ 
೪.೨.೨ 
೭೭೬ 
೩೩೮ 
೧೮ 
೩೪೯ 
೭೮ೆಗಿ 
೫೭೯ 
೬ 
ವೀ 
೩೦೩ 
ವಿ೬ 
೫೦೫ 
೫೬೭ 
೧೬ 
೧೨೩ 


ಲ೧೬ 
ತ 
೧೯೨ 

೧೬ 
೬೦೯ 
೫೦೪ 
೬೮೬ 
೬೩೨ 


೩೦೯ 
೪೯೧ 


218 
210 
220 
221 


222 
223 
224 
225 
226 


2೭7 
098 
220 
230 
931 
932 
233 
234 
235 
236 
237 
238 
289 
240 


241 
249 
243 
244 
245 
246 


ಗಾಂಡೀವಂ ಸ್ರಂಸತೇ ಹಸ್ತಾತಿಕೆ 
ಗಾಮಾವಿಶ್ಯ ಚ ಭೆಣತಾನಿ 
ಗುಣನೇಶಾನತೀತ್ಯಶಶ್ರೀನ್‌ 
ಗುರೂನಹತ್ಹಾ ಹಿ ಮಹಾನುಭಾವಾನ್‌ 


ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭೆಜಂತೇ ಮಾಂ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ 
ಚಿಂತಾಮಪರಿಮೇಯಾಂ ಚ 
ಜೀತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ 


ಜನ್ಮಕರ್ಮಚಮೇ ದಿವ್ನಂ 
ಜರಾಮರಣಮೋಕ್ನೌಯ 
ಜಾತಸ್ತ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಜಿಕಾತ,ನಃ ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಚಾಸ್ಯನ್ಯೇ 
ಜ್ಹಾನವಿಜ್ಞಾನತ್ಸಪ್ಕಾತ್ಮಾ 
ಜ್ಞಾನೇನ ತು ತದಜ್ಞಾನೆಂ 
ಜ್ಜ ನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕರ್ತಾ ಚ 
ಜ್ಞಾನಂ ತೇಂಹಂ ಸವಿಜ್ಞಾನಂ 
ಜಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಜ್ಲಾತಾ 
ಜ್ಲೇಯಸ್ಸ ನಿತ್ಯಸನ್ಫ್ಯಾಸೀ 
ಜ್ಞೇಯಂ ಯತ್ನತ್ರವಕ್ಸ್ಸಮಿ 
ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೀತ್ಸರ್ಮಣಸ್ತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಪಿ ತಜ್ಜ್ಯೋತಿಃ 


ತಂ ತಥಾ ಕೃಪಯಾಇಂವಿಷ್ಟಂ 
ತತಃ ಸರಂ ತತ್ಸರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಂ 
ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ 
ತತಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ 
ತತಃ ಕ್ರೇತೈರ್ಹಯೈರ್ಯುಕ್ಕೇ 


ತತಸ್ಸ ವಿಸ್ಮಯಾವಿನ್ಟಃ 


ಗ್ರ ೧ 


೧೬ 
೧೮ 


ಆ ೧೧ ಇ ೧. ಟಗ ೧ ಉ್ರ 


೧೮ 
೧೮ 
೫ 


೧೩ 


೧೩ 


೧೫ 


೨ 


೧೧ 


ಶ್ಲೋಕ 
೩೦ 
೧೩ 
೨೦ 

೫ 


೭೭ 
೧೩ 
೧೪ 
೧೪ 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
೧೦ 

೭೨೬ 

೬೯೮ 

೧೬೭ 


೩೮೮ 
೪.೨೦ 
ರ೨೯೭ 
೬೮೩೯ 
೮೩೦ 


೨೯ಗಿ 
೪೮ರ 


೩೬೯ 
೪೮೯ 
೩೭೦ 
೩೪೭ 
೭೯೭ 
ರ೯ 
೭೯೨ 
೩೭೮ 
೬೪೩ 
೨೧೬ 
೬೪೫ 


೬ಗಿ 
೬೧೮ 
೮೪೩ 


೪೫೦ 


ಸಂಖ್ಯಾ 
247 
248 
249 
250 
251 
9ರಿ23ಿ 
288 
254 
255 
256 
257 
258 
2509 
260 
261 
203 
263 
2064 
265 
266 
267 
೭೦8 
269 
470 
211 
21% 
273 
274 
278 
270 
271 
218 
979 
280 
281 


ತತ್ವನಿತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ 
ತತ್ರ ಶಂ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಯೋಗಂ 
ತತ್ರ ಸತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲತ್ವಾಶ್‌ 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸಿ ತಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಃ 
ತತ್ರೈಕಸ್ಕಂ ಜಗತ್ಸತ್ಸ್ನಂ 
ತತ್ರೈಕಾಗ್ರಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ 
ತತ್ರೆ ಛ್ರವಂಸತಿ ಕರ್ತಾರಂ 
ಕತ ಕೇತುಂ ಜಟ ಪುಟ್ಟು 
ತದಿತ್ಯನಭಿಸಂಧಾಯ 
ತದ್ಭುದ್ಧಯಸ್ತ ದಾತ್ಮಾನಃ 
ತದ್ವಿದ್ದಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ 
ತಸಸ್ಪಿಭ್ಯೋಂಧಿಕೋ ಯೋಗೀ 
ತಪಾಮ್ಯಹಮಹಂ ವರ್ಷಂ 
ತಮಸ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಜಂ ವಿದ್ಧಿ 
ತಮುವಾಚ ಹೈಷೀಕೇಶಃ 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ 
ತಂ ವಿದ್ಯಾದ್ಚುಃಖಸಂಯೋಗ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ರ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರೃಣಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಾಯ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಿಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾದೌ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮುತ್ತಿಷ್ಯ ಯಶಃ 
ತಸ್ಮಾತರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು 
ತಸ್ಮಾದಸಕ್ತಸ್ಸತತಂ 
ತಸ್ಮಾದಜ್ಜಾನಸಂಭೊತಂ 
ತಸ್ಮೂಜೋಮಿತ್ಯುದಾಹೃ ತ್ಯ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಹಾ ವಯಂ ಹಂತುಂ 
ತಸ್ಯ ಸಂಜನಯನ್‌ ಹರ್ಷಂ 
ತಾನಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್‌ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 
ತುಲ್ಕನಿಂದಾಸ್ಕುತಿರ್ಮೌನೀ 

| ಫಾ 
ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೈತಿಶ ಚಂ 
ತೇ ತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ 
ತೇಷಾಮಹೆಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ 
ತೇಸಾನೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಂ 


ಲ 
೪೧ 
೨.೩ 


೧೯ 
೪.೨ 
೨೪ 
೬೮ 
೩೭ 


೧೯ 


೬೧ 


೧೯ 


೨೧ 


fe 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸೆಂಖ್ರಾ 
282 ತೇಷಾಂ ಸತತಯುಕ್ಕಾನಾಂ ೧೦ ೧೦ ೫೧೯ 
283 ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಃ ೭ ೧೭ ೪೨೧ 
284 ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಫಲಾಸಂಗಂ ಛ ೨೦ ೩೦೮ 
285 ತ್ಯಾಜ್ಯ ಡಜೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ ೧೮ ೩ ೭೭೭ 
286 ತ್ರಿಭಿರ್ಗಣಮಯ್ಸೆರ್ಭಾರ್ವೈೇಃ ಶ್ರ ೧೩ ೪೧೫ 
287 ಶ್ರಿವಿಧಾ ಭೆವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ೧೭ ೨ ೭೫೦ 
288 ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ ೧೬ ೨೧ ೭೪೨ 
289 ತ್ರ್ಯಗುಣ್ಯಾ ವಿಷಯಾ ವೇದಾಃ 3 ೪೫ ೧೪೪ 
290 ತ್ರೈವಿದ್ಯಾ ಮಾಂ ಸೋಮಪಾಃ ೯ ೨೦ ೪೯೫ 
291 ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಯಂ ೧೧ ೧೮ ೫೬೭ 
202 ತ್ರಮಾದಿದೇವಃ ಪುರುಷಃ ೧೧ ೩೮ ೫೮.೨ 
ದ 
293 ದಂಡೋ ದಮಯಶಾಮಸ್ಸಿ ೧೦ ೩೮ ೫೩೩ 
294 ದಂಭೋ ದರ್ಪೋಂಭಿಮಾನಶ್ಚ ೧೬ ಲ ೭೩೪ 
295 ದಂಷ್ಭ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ಚ ತೇ ೧೧ ೨೫ ೫೭೧ 
296 ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಂ ೧೭ ೨೦ ೭೫೮ 
೪೮7 ದಿವಿ ಸೂರ್ಯಸಹೆಸ್ರ ಸ್ಯ ೧೧ ೧೨ ೫೪೯ 
298 ದಿವೃಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರೆಂ ೧೧ ೧ ೫೪೯ 
299 ದುಃಖಮಿತ್ಯೇವ ಯತ್ಕರ್ಮ ೧೮ ಲೆ ೭೮೦ 
300 ದುಃಖೇಷ್ಟನುದ್ದಿಗ್ನ ಮನಾಃ ೨ ೫೬ ೧೮೬ 
801 ದೂರೇಣ ಹೈವರಂ ಕರ್ಮ ೨ ೪೯ ೧೫೭ 


309 ದೃಷ್ಟಾ ತು ಪಾಂಡವಾನೀಕಂ 


೨ 
lo 
8೨ 


303 ದೃಷ್ಟೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ೧೧ ೫೧ ೫೯೬ 
804 ದೇವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾ ಜ್ಞ ೧೭ ೧೪ ೭೫೬ 
305 ಹೀವಾನ್ಸಾ ವಯತಾ ಪೇನ ೩ ೧೧ ೨೩೨ 
306 ದೇಹೀ ನಿತ್ಯಮವಥ್ಯೋಳ*ಯಂ ೨ ೩೦ ೧೨೭ 
307 ದೇಹಿನೋಸ್ಕಿನ” ಯಥಾ ದೇಹೇ ೨ ೧೩ ೪೮ 
308 ದೈವಮೇವಾಪರೇ ಯಜ್ಞಂ ೪ ೨೫ ೩೧೨ 
309 ದೈವೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಳಾವುಯಿಾ ಕ್ರ ೧೪ ೪೧೭ 
810 ದೈವೀ ಸಂಸದ್ವಿಮೋಕ್ಸಾಯ ೧೬ ೫ ೭೩೫ 
311 ದೋಸೈರೇಶೈಃ ಕುಲಫ್ನೌ ನಾಂ ೧ ಛಪ್ಲಿ ೧೪ 
312 ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರಿದಮಂತರಂ ೧೧ ೨೦ ೫೬೯ 


813 ದ್ಯೂತಂ ಛಲಯತಾಮಸ್ಮಿ '` ೧೦ ೩೬ ೫೩೧ 
814 ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾಸ್ತಪೋಯಜ್ಞ್ಹಾಃ ೪ ೨೮ ೩೧೪ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
815 ದ್ರುನದೋ ದ್ರೌಪದೇಯಾಶ್ಚ ೧ ೧೮ ೭ 
316 ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭೀಷ್ಮಂ ಚ ೧ಗಿ ೩೪ ೫೮೩. 
817 ದ್ವಾವಿಮೌಫುರುಷೌ ಲೋಕೇ ೧೫ ೧೬ ೭೨೮ 
318 ದ್ರೌ ಭೊತಸರ್ಗೌ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ” ೧೬ ೬ ೭೭೫ 
ಧ 
319 ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ೧ ೧ ೨ 
320 ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ೮ ೨೫ ೪೬೫ 
321 ಧೂಮೇನಾವ್ರಿಯತೇ ವಹ್ನಿಃ ೩ ೩೮ ೨೭೨ 
322 ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯತೇ ೧೮ ೩೩ ೮೦೭ 
8323 ಧೃಷ್ಟಕೇತು ಕ್ರೇಕಿತಾನಃ ೧ ೫ ಇ 
524 ಧ್ಯಾನೇನಾತ್ಮನಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ೧೩ ೨೪ ೬೬೫ 
888 ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನ್ರುಂಸೆಃ ೨ ೬.೨ ೧೯೧ 
ನ 
526 ನ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ೫ ೧೪ ಇಳಿಳಿ 
327 ನ ಕರ್ಮಣಾಮನಾರಂಭಾರ್‌ ಕ್ಕ ಲ ೨.೨೪ 
888 ನ ಕಾಂಕ್ಷೇ ವಿಜಯಂ ಕೃಷ್ಣ ೧ ೩೨ ೧೦ 
329 ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುವೈೇಷು ೧೮ ೬೯ | ೮೪೦ 
330 ನಚ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೊತಾನಿ ೯ ೫ ೪೭೩ 
331 ನ ಚಮಾಂ ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ೯ ೯ ೪೭೭ 
332 ನ ಚೈತದ್ವಿದ್ಮಃ ಕತರನ್ನ : ೨ ೬ ೧೮ 
533 ನ ಜಾಯತೇ ನ್ರಿೀಯತೇ ವಾ ೨ ೨೦ ೯೧ 
334 ನ ತದಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ ೧೮ ೪೦ ೮೪೦ 
335 ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ೧೫ ೬ ೭೨೦ 
336 ನತುಮಾಂ ಶಕ್ಯಸೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ೧೧ ಲ ೫೪೭ 
337 ನ ತ್ರೇವಾಹಂ ಜಾತು ನಾಸಂ ೨ ೧೨ ೪೬ 
338 ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ೧೮ ೧೦ ೭೮೨ 
339 ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಯೇತ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ೫ ೨೦ ೩೫೦ 
940 ನ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ ಜನಯೇತ್‌ ವ್ರ ೨೬ ೨೫೭ 
341 ನಭಃಸ್ಪೃಶಂ ದೀಪ್ತಮನೇಕವರ್ಣಂ ೧೧ ೨೪ ೫೭೦ 
342 ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾದಥ ಪೃಷ್ಠತಸ್ತೇ ೧೧ ೪೦ ೫೮೮ 
343 ನಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ ಛ ೧೪ ೩೦೦ 
344 ನಮಾಂ ದುಷ್ಭೃತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ೭ ೧೫ ೪೧೯ 


345 ನಮೇಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ೩ ೨೨ ೨೫೬ 


ಸಂಖ್ಯಾ 


340 
347 
348 
349 
850 
351 
302 
883 
354 
355 
356 
357 
358 
359 
360 
361 
362 
363 
364 
365 
306 
3607 
368 
369 
370 
871 
372 
373 
374 


375 
376 
377 
378 


ನ ಮೇ ವಿದುಸ್ಸುರಗಣಾಃ 

ನ ರೂಪಮಸ್ಯೇಹ ತಥೋಪಲಭ್ಯತೇ 
ನ ನೇದಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನೈರ್ನ ದಾನ್ಫೈಃ 
ನಸ್ಟೋನೋಹಃ ಸ್ಕೃತಿರ್ಲಬ್ಬಾ 

ನ ಹಿ ಕಶ್ತಿತ್ಸುಣಮನಿ 

ನಹಿ ದೇಹಭ್ರೈತಾ ಶಕ್ಯಂ 

ನಹಿ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಮಾಪನುದ್ಯಾಶ್‌ 
ನಹಿ ಜ್ಞಾನೇವ ಸದೃಶಂ 

ನಾತೃಶ್ಚ ತಸ್ತು ಯೋಗೊಟಸ್ತಿ 
ನಾದತ್ತೇ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಪಾಪಂ 

ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭೈಃ ಕರ್ತಾರಂ 
ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವಃ 

ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ದಿರೆಯುಕ್ತಸ್ಯ 
ನಾಹಂಪ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ವಸ್ಯ 

ನಾಹಂ ವೇದ್ಳೈರ್ನ ತಪಸಾ 
ನಾಂತೋ$ಸ್ತಿ ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ 

ನಿಯತಸ್ಯ ತು ಸನ್ನಾ ಸಕ 

ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮತ್ವಂ 
ನಿಯತಂ ಸಂಗರಹಿತಂ 
ನಿರಾಶೀರ್ಯತ ಚಿತ್ಕಾಶ್ಮಾ 
ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾ ಜಿತಸಂಗದೋಷಾಃ 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ 

ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ ಃ 
ನೇಹಾಭಿಕ್ರಮನಾಶೊಸ್ತಿ 

ಕೈತೇ ಸೃತೀ ಪಾರ್ಥ ಜಾನನ್‌ 
ನೈನಂ ಛಿಂದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ 

ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್ಕರೋವಿಸಾತಿ 

ನೈವ ತಸ್ಯ ಕೃತೇ ನಾರ್ಥಃ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೊನಾಂ 

ಪರಸ್ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ತು ಭಾನೋ5ನ್ಯೋ, 
ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೧೫ 
೧೧ 
೧೮ 


nb EPS 


89 ೫ tb ೮ LD 


ಇ ೧% ್ಯಉ ೨ 


ಶ್ಲೋಕ 


೩೩ 
೧೧ 


೩೪ 
೧೬ 
೧೫ 
೧೯ 
೧೬ 
ಹಹ 
೨೫ 
೫೫೩ 
೪೦ 


೨೭ 
೨೩ 


೧೮ 


೨೧೦ 
೨೬ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
೫೧೦ 
೭೧೬ 
೫೯೪ 
೮೪೨ 
೨.೨೮ 
೭೮೩ 
೧೯ 
೩೨ಿಗಿ 
೩೭೮ 
೩೪೭ 
೬೯೭ 
೬೦ 
೧೯೫ 
೪.೨೯ 
೫೯೭ 
೫೩೪ 
೧೦ 
೭೮೦ 
೨೩೦ 
೮೦೨ 
೩೦೮ 
೬೭.೨೦ 
೭೭೮ 
೧೨ 
೨೩೫% 
೧೬೭ 
೯೫ 
ನಿ೩೬ 
೨೪೮ 


“ಪಲ 
೪೫೯ 
೪೯೯ 


ಸಂ ಖ್ಯಾ 


319 
380 
381 
382 
383 
384 
385 


386 
387 
388 
389 
390 
391 
392 


893 
394 
395 
396 
397 
398 
399 


400 
401 
402 
403 
404 
405 
406 
401 
408 
409 
410 
41] 
412 


ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಧಾಮ 
ಪವನಃ ಪವಶಾಮಸ್ಮಿ 

ಪಶ್ಯ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ರೂಪಾಣಿ 
ಪಶ್ಯಾದಿತ್ಯಾನ್ವಸೂನ್ರುದ್ರಾನ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತವ ದೇವ 
ಪರಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯ್ಯುವಿು 
ಪಂಚೈತಾನಿ ಮಹಾಭಾಹೋ 
ಪಾಂಚಜನ್ನಂ ಹೃಷೀಕೇಶಃ 
ಪಾರ್ಥ ನೈವೇಹ ನಾಮುತ್ರ 
ನಿಶಾಮಹಸ್ಯ ಜಗತಃ 

ಪಿಕಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾಚರೆಸ್ಯ 
ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಧಃ ಪ್ಲಧಿನ್ನಾಂ ಚ 
ಪುರುಷಃ ಸ ಪರಃ ಪಾರ್ಥ 
ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಮಾಂ 
ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟ್ರೋ ಹಿ 
ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ ತೇನೈವ 
ಸೃಥಕ್ತ್ವೇನ ತು ಯಜ್ಞ್ಹುನಂ 
ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಸ್ರ್‌ಸಾದೇ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯಮೂಣಾನಿ 
ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣಸಂಮೂಢಾಃ 
ಪ್ರಲಸನ್‌ ವಿಸ್ಕೃ್ರಜನ ಗೃಹ್ಹನ್‌ 
ಪ್ರಶಾಂತಾಶ್ಮಾವಿಗತಭೀಃ 
ಪ್ರಶಾಂತಮನಸು ಹ್ಯೇನಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಾ ದೃ ತಮಾನಸ್ಸು 
ಪಯಾಣಕಾಲೇ ಮನಸಾ 
ಕ್ಸತಿಂ ಸ್ವಾಮ ವಷ್ಟಭ್ಯ 
ಹ್ಲಾದ ಶ್ಚುಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ 
ಕೃತ್ಯೈವ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಕಾಶಂ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಣ್ಯಕೃತಾಂ ಲೋಕಾನ್‌ 


೫.೫ ೭ (8 


(= ಯ 


A 


ಅಧ್ಯಾಯ 
೧೦ 
೧೦ 
೧೧ 
೧೧ 
೧೧ 
೧೪ 
೧೮ 


(್‌ 


೧೧ 


ಗಿಂ 


೧೦ 


(೧೩, 


ಇ 


© & ಭಟ ೫ ಟ್ರ lb ಗ್ರ 


ಇ ಛಲ್ತಿ ೧. (೫ 


೧೦ 
೧೩ 
೧೩ 
೧೪ 


೧೮ 


( 


ಶ್ಲ್ಯೋಕೆ 
೧೨ 
೩೧ 
೫ 
೬ 
೧೫ 
೧ 
೧೩ 


೧೫ 


ಛಲ 


ಪುಟಸಂಖಾ 1 
NCE 
೫೨೯ 
೪೫೬ 
೫೪೭ 
೫೫೦ 
೬೮ಆ 
೩೬೮೭ 


೩೯% 
೪೫೧ 
೪೭.೪ 
2೩೨೮ 
ಹಲಲ 
೬೭೮ 
೬೯೭ 
೭೩.೬ 
೮೦೬ 
೩೯೨ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
ಬ 
413 ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯತೀತಾನಿ ಲ ೫ ೨೮೫ 
414 ಬಂಧುರಾತ್ಮಾಂತ್ಮನಸ್ತಸ್ಯ ೬ ೬ ೩೬೭ 
415 ಬಲಂ ಬಲವತಾಮಸ್ಮಿ ೭ ೧೧ ೪೦೯ 
416 ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ ೭ ೧೯ ೪.೨೨ 
417 ಬಹಿರಂತಶ್ಶ ಭೂತಾನಾಂ ೧೩ ೧೬ ೬೪೪ 
418 ಬಾಹ್ಯಸ್ವರ್ಶೇಷ್ಟಸಕ್ಕಾತ್ಮಾ ೫ ೨೧ ೩೫೧ 
41೦ ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ ೭ ೧೦ ೪೦೮ 
420 ಬುದ್ದಿಯುಕ್ತೋ ಜಹಾತೀಹ ೨ ೫೦ ೧೫೯ 
421 ಬುದ್ದಿ ಜ್ಞಾನಮಸಂಮೋಹಃ ೧೦ ಛ ೫೧೩ 
422 ಬುದ್ಧೇರ್ಭೇದಂ ಧೃತೇಶ್ಛವ ೧೮ ೨೯ ೮೦೫ 
423 ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ ೧೮ ೫೧ ೮.೨೬ 
424 ಬೃಹತ್ಸುಮ ತಥಾ ಸಾಮ್ನಾಂ ೧೦ ೩೫ ೫೩೧ 
42ರ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಹಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹವಿಃ ೪ ೨೪ ೩೧೦ 
496 ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ೫ ೧೦ ೩೩೭ 
427 ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಹೆಂ ೧೪ ೨೭ ೭೦೪ 
428 ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ೧೮ ೫೪ ೮೨೭ 
429 ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ಣಕ್ಷತ್ರಿಯವಿಶಾಂ ೧೮ ೪೧ ಲಗಿ 
ಭ 
430 ಭೆವಾನ್‌ ಭೀಸ್ಮಶ್ಚ ಕರ್ಣಶ್ಚ ೧ ೮ ಲ 
431 ಭೆಯಾದ್ರಣಾದುಸರತಂ ತ್ರ ೩೫ ೧೨೯ 
432 ಭೆವಾಪ್ಯಯೌ ಹಿಭೊತಾನಾಂ ೧೧ ೨ ೫೪೯ 
438 ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಯಯಾಶಕ್ಕಃ ೧೧ ೫೪ ೫೯೭ 
434 ಬಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ ೧೮ ೫೫ ೮೨೭ 
43ರ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖತಃ ೧ ೨೫% ೮ 
4360 ಭೊನಿರಾಪೋನಲೋ ವಾಯುಃ 2 ಲ ೪೦೧ಿ 
437 ಭೊತಗ್ರಾಮಃ ಸ ಏವಾಯಂ ೮ ೧೯ ೪೫೮ 
438 ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಬಾಹೋ ೧೦ ೧ ೫೧೦ 
439 ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಸಕ್ಕಾನಾಂ ೨ ೪೪ ೧೪೦ 
440) ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞತಸಸಾಂ ೫ ೨೯ ೩೫೮ 
ಮ 


441 ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ೧೮ ೫೮ ೮೩೧ 
48೭ ಮಚ್ಚತ್ತಾ ಮದ್ದತಪ್ರಾಣಾಃ ೧೦ ೯ ೫೧೯ 


ಸಂಖ್ಯಾ 
443 
444 
445 
440 
447 
448 
449 
450 
451 
452 
453 
454 
45ರ 
456 
457 
458 
459 
400 
401 
402 
403 
404 
405 
400 
407 
408 
460 
410 
411 
412 
478 
4174 


415 
476 


ಮತ್ಕರ್ಮಕೃನ್ಮತ್ರರಮಃ 
ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯಶ್‌ 
ಮದನುಗೃಹಾಯ ಪರಮಂ 
ಮನಃಪ್ರಸಾದೆ8 ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು 
ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೊ 
ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತಚ್ಛಕ್ಕಂ 
ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಭ್ಬ ಹ್ಮ 
ಮಮೈವಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ 
ಮಯಾ ತತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ 
ಮಯಾಧ್ಯಕ್ಷೇಣ ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಮಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ತವಾರ್ಜುನೇದಂ 
ಮಯಿ ಚಾನನ್ಯಯೋಗೇನ 
ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇಮಾಂ 
ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತಮನಾಃ ಪಾರ್ಥ 
ಮಯ್ಯೇವ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ವ 
ಮಹರ್ಷಯಸೃಪ್ತ ಪೂರ್ವೇ 
ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭೈಗುರಹಂ 
ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ 
ಮಹಾಭೊಶಾನ್ಯಹಂಕಾರಃ 
ಮಾಂ ಚ ಯೋ್ಯವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ 
ಮಾತೇವ್ಯಥಾಮಾಚ 
ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ತು ಕೌಂತೇಯ 
ಮಾನಾಪಮಾನಯೋಸ್ತುಲ್ಯಃ 
ಮಾಮುಪೇತ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಮಾಂಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತಸಂಗೋಂನಹಂವಾದೀ 
ಮೂಢಗ್ರಾ ಹೇಣಾತ್ಮನೋ ಯತಿ” 
ಮೃತ್ಯುಃ ಸರ್ವಹರಶ್ಚಾಹಂ 
ನೋಘಾಶಾ ಮೋಘಕರ್ಮಾಣಃ 
ಯು 
ಯ ಇದಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ 
ಯ ಏನಂ ವೇಶಕ್ರ್ತಿಹಂತಾರಂ ಶಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ಲೋಕ 
೫೫ 
೭ 
ಗಿ 
೧೬ 
೩ 
ರ್ಮ 
೬೫% 
೪ 
೩ 
೭ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
೫೯೮ 
೪೦೪ 
೫೪೫ 
೭೫೭ 
೪೦೦ 
೫೫೦ 
೭೩೫ 
೫೪೬ 
೬೮೮ 
೭೨೧ 
೪೭.೨ 
೪೭೯ 
೫೯೨ 
೬೪೧ 
೨೬೧ 
೬೦೦ 
೩೯೮ 
೬೧೮ 
೫೧೪ 


೪೮೮ 
೬೨೮ 
೩೬೦೩ 
೫೯೫ 

೫೫ 


೪೫೬ 
೫೦೫ 
೮೦೪ 
೭೫೮ 


೪೮.೨ 


ಆ೪೦ 
ಲ್ಲೇ 


ಸಂಖ್ಯಾ. 
4171 
418 
479 
480 
481 
482 
483 
484 
485 
486 
487 
488 
489 
490 
491 
492 
493 
494 
4095 
496 
491 
498 
499 
500 
501 
502 
503 
504 
505 
506 
507 
508 
509 
510 
511 


ಯ ಏವಂ ವೇತ್ರಿ ಪುರುಷಂ 
ಯಚ್ಛಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಯಚ್ಛಾ ವಹಾಸಾರ್ಥಮಸತ್ಸ ತೊ!$ಸಿ 
ಯಜಂತೇ ಸಾತ್ವಿಕಾ ದೇವಾನ್‌ 
ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ನ ಪುನರ್ಮೋಹಂ 
ಯತತೋ ಹೃಪಿ ಕೌಂತೇಯ 
ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ 
ಯಶೇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಬುದ್ಧಿಃ 
ಯತೋ ಯಶೋ ನಿಶ್ಚರತಿ 
ಯತಂತೋ ಯೋಗಿನಶ್ಚೈನಂ 
ಯತೃ್ಛರೋಹಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ 
ಯತ್ತದಗೈೇ ವಿಷಮಿವ 

ಯತ್ತು ಕಾಮೇಪ್ಪುನಾ ಕರ್ಮ 
ಯತ್ತು ಕೃತ್ನ್ಸವದೇಕಸ್ಮಿನ 

ಯತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಪಕ:ರಾರ್ಥಂ 

ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ತ್ವನಾನೃತ್ತಿಂ 

ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣಃ 
ಯತ್ರೊಪರಮತೇ ಚಿತ್ತಂ 
ಯಶ್ಸಾಂಖ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸ್ಟ್ರಾನೆಂ 
ಯ ಥಾ$ಂಕಾಶಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ 
ಯಥಾ ದೀಪೋ ನಿವಾತಸ್ಥಃ 

ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಬಹವೋಃಂಬುವೇಗಾಃ 
ಯಥಾ ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಯೇಕಃ 

ಯಥಾ ಪ್ರದೀಸ್ಮಂ ಜ್ವಲನಂ ಸತಂಗಾಃ 
ಯಥಾ ಸರ್ವಗತಂ ಸೌಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತಿ್‌ 
ಯಥ್ಸೈಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ಧೊಗ್ನಿ ಃ 
ಯದಗ್ರೇ ಚಾನುಬಂಧೇ ಚ 
ಯದಹಂಕಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ 

ಯದಕ್ಷರಂ ವೇದವಿದೋ ವದಂತಿ 
ಯದಾ ತೇ ಮೋಹಕಲಿಲಂ 
ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ 

ಯದಾ ಭೊತಸೃಥಗ್ಸಾವಂ 

ಯದಾ ಯದಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಯದಾ ವಿನಿಯತಂ ಚಿತ್ತಂ 

ಯದಾ ಸತ್ತ್ವೇ ಪ್ರವೃದ್ಧೇ ತು 


ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
೬೫೯ 
೫೪ 
೫೯೦ 
೭೫೨ 
೩೨೦ 
೧೯೦ 
೮೧೭ 
೩೫೭ 
೩೮.೨ 
೭.೨೫ 
೪೯೯ 
೮೦೯ 
೮೦೨ 
೭೯೮ 
೭೫೮ 
೪೬.೨ 
ಲಲಿ 
೩೮೦ 
೩೩೧ 
೪೭೪ 
೩೮೦ 
೫೭.೨ 
೬೮೪ 
೫೭.೨ 
ಓಲೆ 
೩3೧ 
೮೧೦ 
೮೩.೨ 
೪೫೩ 
೧೭೪ 
೭.೨೬ 
೬೮.೨ 
೨೮೬ 
೩೭೯ 
೬೯೫ 


ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯಂ 
ಯದಾಹಿ ನೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು 
ಯದಿ ಮಾಮಪ್ರ ತೀಕಾರಂ 

ಯದಿ ಹ್ಯಹಂ ನ ವರ್ತೇಯಂ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚೆಣೀಪಪನ್ನಂ 
ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಷ್ಟಃ 
ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
ಯದ್ಯದ್ವಿಭೊತಿಮತ್ಸತ್ತಂ 
ಯದ್ಯಪ್ಯೇತೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ 

ಯಂ ಯಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮರನ್‌ ಭಾವಂ 
ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಧಾನ 
ಯಯಾ ಧರ್ಮನುಧರ್ಮಂ ಚ 
ಯಯಾ ಸ್ವಸ್ನಂ ಭಯಂ ಶೋಕಂ 
ಯಂ ಅಬ್ಬಾ ಚಾಪರಂ ಲಾಭೆಂ 
ಯಂ ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ 
ಯಂ ಹಿನ ವ್ಯಥಯಂತ್ಯೇತೇ 
ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ 

ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾನಭಿಸ್ನೆೇೇಹೆಃ 
ಯಸಾ ಯತ್ಮರತಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಯಸ್ಸಿ ಪಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸುರಮತೀಶತೋತಹಂ 
ಯಸ್ಮಾನ್ನೊ ೇದ್ವಿಜತೇ ಲೋಕಃ 
ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವಃ 
ಯಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಂಭಾಃ 
ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಃಕರ್ಮ 

ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾಮೃತಭೆಜಃ 
ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟಾಶಿನಃ ಸಂತಃ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾತೃರ್ಮಣೊಣನ್ಯತ್ರ 
ಯಜ್ಞೇ ತನಸಿ ದಾನೇ ಚ 
ಯಾತಯೂಾಮಂ ಗತರಸಂ 

ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಯಾಮಿಮಾಂ ಪುಪ್ಪಿತಾಂ ವಾಚಂ 
ಯಾವತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಯಾವದೇ ಶಾನ್ನಿರೀಕ್ಷೇಂ್‌ಂ 
ಯಾವಾನರ್ಥ ಉದಪಾನೆೇ 
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೧೦% 


ದ್ನ 


ತಶ್ಲೊ ಕೆ 
೫೮ 
ಲ 
೪೬ 
೨೩ 
೩.೨ 
೨.೨ 
ಪಗ 
೪೧ 
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೩೪ 
೩೧ 
೩೫ 
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೧೫ 
೨೩ 
೫೭ 


ಬಂ 
೨೭ 
೨೨ 
ಲಕ್ಷಿ 


ಪುಟಿಸಂ ಖಾ 


೧೮೮ 
೩೬೬ 

೧೫ 
೨೫೬ 
೧.೨೮ 
೩೦೯ 
೨೫೪ 
2೪೦ 


ಆಟ ದ್‌ ಹಾ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಜಸಂಖ್ಮಾ 
547 ಯಾಂತಿ ದೇವವ್ರತಾ ದೇವಾನ್‌ ೯ ೨೫ ೪೯೮ 
548 ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ೫ ೧೨ ೩೩೯ 
540 ಯ.ಕ್ತಾಹಾರವಿಹಾರಸ್ಕ ೬ ೧೭ ೩೭೯ 
550 ಯುಂಜನ್ನೇವಂ ಸದಾ$ಂ5ತ್ಮಾನಂ ೬ ೧೫ ೩೭ಲೆ 
551 ಯುಂಜನ್ಹೇವ ಸದಾ$ಂತ್ಮಾನಂ ೬ ೨೮ ೩೮೩ 
582 ಯುಧಾಮನ್ಯಶ್ಯ ವಿಕ್ರಾಂತಃ ೧ ೬ ೩ 
658 ಯೇ ಚೈವ ಸಾತ್ತಿಕಾ ಭಾವಾಃ 2 ೧೨ ೪೧೦ 
584 ಯೇತು ಧರ್ಮ್ಯ್ಯಾಮೃತಮಿದಂ ೧೨ ೨೦ ೬.೨೮ 
855 ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ೧೨ ೬ ೬೧೪ 
556 ಯೇ ತ್ವಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ೧೨ oN ೬೦೬ 
557 ಯೇ ತ್ವ್ವೇತದಭೈಸೂಯಂತಃ ಲ ೩೨ ೨೬೩ 
588 ಯೇಸ್ಯನ್ಯದೇವಶಾಭೆಕ್ತಾಃ ೯ ೨೦, ೪೯೭ 
559 ಯೇ ಮೇ ಮತಮಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರ ೩೧ ೨೬೩ 
560 ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ೪ ೧೧ ೨೯೪ 


561 ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ೧೭ ೧ ೭೪೯ 


562 ಯೇಷಾಮರ್ಥೆ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ನಃ ೧ ೩೩ ೧೧ 
ರ63 ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂತಗತೆಂ ಪಾಪಂ ಸೆ ೨೮ ೪೩.೨ 
561 ಯೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಕರ್ಕಕಜಾ ಭೋಗಾ ೫ ೨.೨ ೩೫೨ 
56ರ ಯೋಗಯುಕ್ಕೊಃ ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ೫ ೬ ೩೩೫ 
566 ಯೋಗಸನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಾಣಂ ಛ ೪೧ ೩೨.೨ 
507 ಯೋಗಸ್ಥಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ ೨ ಛಲ ೧೫೬ 
568 ಯೋಗಿನಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ೬ ಛ೭ ೩೯೫ 
569 ಯೋಗೀ ಯುಂಜೀತ ಸತತಂ ೬ ೧೦ ೩೭೬ 
570 ಯೋತ್ಸ್ಯಮಾನಾನವೇಕ್ಷೇಂಹೆಂ ೧ 3% ಲ 
ರ71 ಯೋನ ಹೈಷ್ಯತಿ ನ ಡ್ಯೇಷ್ಠಿ ೧೨ ೧೭ ೬.೨೬ 
572 ಯೋಕಸಂತಃಸ.ಖೋಂಂತರಾರಾಮಃ ೫ ೨೪ ೩೫೭, 
573 ಯೋಮಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚ ೧೦ ೩ ೫೧೨ 
574 ಯೋ ಮಾಮೇವಮಸಂಮೂಢಃ ೧೫ ೧೯ ೭೨೯ 
575 ಯೋ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ೬ ೩೦ ೩೮೫ 
576 ಯೋ ಯೋ ಯಾಂಯಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತಃ ೭ ೨೧ ೪೭೩ 
577 ಯೋಂಯಂ ಯೋಗಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ೬ ನ ೩೮೮ 
ರ 
578 ರಜಸ್ತಮಶ್ಚಾಭಿಭೂಯ ಗಿ೪ ೧೦ ೬೯೪ 


579 ರೆಜಸಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತ್ವಾ ೧೪ ೧೫ ೬೯೫ 


ಸಂಖ್ಯಾ 
580 
581 
582 
583 
584 
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599 
600 
601 
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603 
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605 
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ರಜೋ ರಾಗಾತ್ಮಕಂ ವಿದ್ಧಿ 
ರಸೋಂಹಮಪ್ಪು ಕೌಂತೇಯ 
ರಾಗದ್ವೇಷವಿಯುಕ್ತೈೈಸ್ತು 

ರಾಗೀ ಕರ್ಮಫಲಸ್ರೇಪ್ಪ್ಸುಃ 
ರಾಜನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ 
ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ 
ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶಂಕರಶ್ಚುಸಿ 
ರುದ್ರಾದಿಶ್ಯಾ ವಸವೋ ಯೇ ಚ 
ರೂಸಂ ಮಹತ್ತೇ ಬಹುವಕ್ರನೇತ್ರಂ 


ಲಭಂತೇ ಬ್ರಕ್ಮ್‌ ನಿರ್ವಾಣಂ 
ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಗ್ರಸವತಾನಃ 
ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ” ದ್ವಿವಿಧಾ ನಿಷ್ಠಾ 
ಲೋ ಭಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರಾರಂಭೆಃ 


ವಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಷೇಣ 
ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ತೇ ತ್ವರಮಾಣಾಃ 
ವಾಯುರ್ಯನೊಗ್ಗಿರ್ವರುಇಃ$ 
ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಥಾ 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಸನ್ನೆ 
ವಿಧಿಹೀನಮಸೃಷ್ಟಾನ್ನಂ 
ವಿವಿಕೃಸೇವೀ ಲಘ್ವಾಶೀ 
ವಿಷಯಾ ವಿರಿವರ್ತಂತೇ 
ವಿಷಯೆೇಂದ್ರಿಯೆಸಂಯೋಗಾತ್‌ 
ವಿಸ್ತರೇಣಾತ್ಮನೋ ಯೋಗೆಂ 
ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ನೀತರಾಗಭೆಯಕ್ರೋಧಃ 
ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುದೇವೋ*ಸ್ಮಿ 
ವೇದಾನಾಂ ಸಾಮವೇದೋಸ್ಮಿ 
ವೇದಾವಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ 
ವೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ 
ವೇದೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ತಪಸ್ಸು ಚೈವ 
ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿ ಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ 
೧೪ 


೧೮ 
೧೮ 


೧೦ 
೧೧ 
೧೧ 


೫ 
ಗಿಣಿ 
೧೪ 
೧೦ 


೧ 
೧೧ 


೧೭ 
೧೮ 


೧೮ 
೧೦ 


ಲೌ 


೧೦ 
( 


ಅ 


Lb GCG PF b 


ಶ್ಲೋಕ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 


೬೯.೨ 
೪೦೭ 
೧೯೩ 
೮೦೪ 
ಆ೪೩ 
೪೬೯ 
೫೨೪ 
೫೭೦ 
೫೭೦ 


೩೫೫ 
೫೭೨ 
೧೮ 
೬೯೫ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
611 ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೆ (ಣೈನ ವಾಕ್ಯೇನ ಲ ೨ ೨೧೬ 
612 ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛು)ತವಃನ್‌ ೧೮ ೭೫ ೮೪೨ 
ಶ 
613 ಶಕ್ನೋತೀಹೈವ ಯಃ ಸೋಧುಂ | ೫ ೨೦, ೩೫ 
614 ಶನೈಃಶನೈರುಪರಮೇರ್‌ ೬ ೨೫ ೨೮೨ 
015 ಶಮೋ ದಮಃ ತಪಃ ಶೌಚಂ ೧೮ ೪೨ ೮೧೬ 
616 ಶರೀರಂ ಯದವಾಪ್ತೊ (ತಿ ೧೫ ೮ ೭೨೧ 
617 ಶರೀರನಾಜ್ಮನೋಭಿರ್ಯತ್‌ ೧೮ ೧೫ ೭೮೮ 
018 ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣ್ಯೇ ಗತೀ ಹ್ಯೇತೇ ಲ ೨೬ ೪೬೫ 
619 ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ೬ ೧೧ ೩೭೭ 
620 ಶುಭಾಶುಭೆಫಲೈಕೀವಂ ೯ ೨೮ ೫೦೦ 
621 ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ೧೮ ೪೩, ೮೧೭ 
622 ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ತಪ್ತಂ ೧೭ ೧೭ ೭೨೫೭ 
623 ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನನಸೂ ಯಶ್ಚ ೧೮ ೭೧ ೮೪೧ 
024 ಶ್ರದ್ಧಾವಾಂಲ್ಲಭೆತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಛ ರ್ಶ ೩೨೧ 
625 ಶ್ರುತಿವಿಪ್ರಕಿಪನ್ನಾ ತೇ ೨ ೫೦, ೧೭೮ 
626 ಶ್ರೀಯಾನ್‌ ದ್ರವ್ಯಮಯಾದ್ಯ ಜ್ಞಾತ್‌ ಲ ಖಿನ್ನ ೩೯೮ 
627 ಶ್ರೇಯಾನಿ” ಸ್ವಧರ್ಮೊಃ ವಿಗುಣಃ ೩ ೩೫ ೨೬೬ 
628 ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಸ್ಪ್ತಧೆರ್ಮೋ ವಿಗುಣ ೧೮ ೪೭ ೮೧೮ 
099 ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಮಭ್ಯಾ ಸಾತ್‌ ೧೨ ೧೨ ೬೯೯ 
630 ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯನ್ಯೇ ಲ ೨೬ ೩೧೨ 
631 ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಸುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ೧೫ ೯ ೭೫ರ 
೦32 ಶ್ವಶುರಾನ್‌ ಸುಹೃದಶ್ಟೆ ಪನ ೧ | ೨೭ ೯ 
ಸ 
033 ಸವಿನಾಯೆಂ ಮಯಾ ತೇಂದ್ಯ ಛ ೩ ೨೮.೨ 
೧34 ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣ್ಯವಿದ್ವಾಂಸಃ ೩ ೨೫ ೨೫೭ 
635 ಸಖೇತಿ ಮತ್ವಾ ಪ್ರಸಭೆಂ ಯದುಕ್ತಂ ೧೧ ೪೧ ೫೮೯ 
036 ಸಘೋಹೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣಾಂ ೧ ೧೯ ಎ 
637 ಸತತಂ ಕೀರ್ತಯಂತೋ ಮಾಂ ೯ ೧೪ ೪೮೮ 
638 ಸತಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ ೭ ೨.೨ ೪5ರ 
639 ಸಶ್ಯಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ ೧೭ ೧೮ ಲ ೭೫೭ 
040 ಸತ್ವಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ೧೪ ೧೭ ೬೯೬ 


041 ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ೧೪ ೫ ೬೯೧ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲ್ಯೋಕೆ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
643 ಸತ್ತ್ವಂ ಸುಖೇ. ಸಂಜಯತಿ ೧೪ ೯ ೬೯೩ 
648 ಸತ್ತ್ಯಾನುರೂಪತ ಸರ್ವಸ್ಯ ೧೭ ೩ ೭೫೧ 
644 ಸದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟತೇ ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ೩ ೩೩ ೨೬೪ 
040 ಸದ್ಭಾವೇ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚ ೧೭ ೨೬ ೭೬೨ 
646 ಸಮದುಃಖ ಸುಖ: ಸ್ವಸ್ಥಃ ೧೪ ೨೪ ೭೬೦೦ 
047 ಸಮೋ$ಹಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ೯ ೨೯ ೫೦೨ 
648 ಸಮಂ ಕಾಯಶಿರೋಗ್ರೀವಂ ೬ ೧೩ ೩೭೩ 
649 ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ೧೩ ೨೯ ಹಿ೭೭ 
680 ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ೧೩ ೨೮ ೩೬೭೭ 
65೬ ಸಮಃ ಶಲ್ರೌಚ ಮಿತ್ರೇಚ ೧೨ ೧೮ ೬೨೬ 
652 ಸರ್ಗಾಣಾಮವನಾದಿರಂಶಶ್ಚ ೧೦ ೩೨ ೫೩೦ 
658 ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ೫ ೧೩ ೩೩೯ 
684 ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಸಿ ಸದಾ ೧೮ ೫೬ ೮೨೯ 
655 ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂಭೂಯಃ ೧೮ ೬೪ ೮೩೫ 
658 ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಂತಶ್‌ ೧೩ ೧೪ ೬೪೩ 
657 ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ೮ ೧೨ ೪೫೪ 
658 ಸರ್ವದ್ವಾರೇಷು ದೇಹೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ೧೪ ೧೧ ೬೯೪ 
659 ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್ಸರಿ ತ್ಯಜ್ಯ ೧೮ ೬೬ ೮೩೭ 
660 ಸರ್ವಭೊತಸ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ೬ ೨೯ ೩೮೪ 
661 ಸರ್ವ ಭೂತಸ್ಸಿಶಂ ಯೋ ಮಾಂ ೬ ೩೧ ೩೮೫ 
662 ಸರ್ವಭೊತಶಾಠಿ ಕೌಂತೇಯ ೯ ೭ ೪೭೪ 
663 ಸರ್ವಭೊಶೇಷು ಯೇನೈಕಂ ೧೮ ೨೦ ೭೯೮ 
664 ಸರ್ವಮೇಶದೃತಂ ಮನ್ಯೇ ೧೦ ೧೪ ೫೨೦ 
66ರ ಸರ್ವಯೋನಿಷು ಕೌಂತೇಯ ೧೪ ಲ ೬೮೯ 
666 ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹೆಂ ಹೃದಿ ೧೫ ೧೫ ೭೨೭ 
667 ಸರ್ವಾಣೀಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಛ ೨೭ ೩೧೪ 
668 ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಭಾಸಂ ೧೩ ೧೫% ಪಳಲ೪ 
669 ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌಂಶೇಯ ೧೮ ೪೮ ೮೧೮ 
670 ಸಹಯಜ್ಞಾಃ ಶ್ರಜಾಃಸೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ A ೧೦ ೨೩೨ 
671 ಸಹಸ್ರಯುಗಸರ್ಯಂತಂ ೮ ೧೭ ೪೫೮ 
672 ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಂ ೭ ೩೦ ೪೩೩, 
673 ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾಬ್ರಹ್ಮ ೧೮ ೫೦ ಆ.೨೬ 
674 ಸೀದಂತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ೧ ೨೯ 3 
675 ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಕೃತ್ವಾ ೨ ೩೮ ೧೩೦ 
676 ಸುಖನಾತ್ಯಂತಿಕಂ ಯತ್ವತ್‌ ೬ ೨೧ ೩೮೦ 


ಸಂಖ್ಯಾ 
671 
678 
079 
680 
681 
682 
683 
684 
685 
686 
687 
688 
689 


691 
699 
693 
694 
695 
696 
697 
698 


699 
700 
101 


ಸುಖಂ ಕ್ರಿದಾನೀಂ ಶ್ರಿವಿಧಂ 
ಸುದುರ್ದರ್ಶಮಿದಂ ರೂಪಂ 
ಸುಹೃನ್ನ್ಮಿತ್ರಾರ್ಯುದಾಸೀನ 
ಸಂಕರೋ ನರಕಾಯ್ಕೆವ 
ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರ ಭೆವಾನ್ಪಾಮಾನ" 
ಸಂತುಷ್ಕಃ ಸತತೆಂ ಯೋಗೀ 
ಸಂನಿಯಮ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ 
ಸನ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ 
ಸನ್ನಾಸಃ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಸ 
ಸನ್ಯಾಸಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೌ ಪೃಥಗ್ಪಾಲಾಃ 
ಸ್ಥಾನೇ ಹೃಷೀಕೇಶ ತವ 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಕಾ ಭಾಷಾ 
ಸ್ಪರ್ಶಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿರ್ಬಾಹ್ಯಾನ್‌ 
ಸ್ವಧೆರ್ಮಮನಿ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯ 
ಸ್ಪಭಾವಜೀನ ಕೌಂತೇಯ 
ಸ್ಪಯಮೇವಾತ್ಮನಾಂಶ್ಮಾನಂ 
ಸ್ವೇ ಸ್ವೇಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ ಭೂಶಾನಿ 
ಯಜ್ಜಾರ್ಥಾಶತ್ಮರ್ಮಣೊಇನ್ಯತ್ರ 
ಯಜ್ಞತಶಿಷ್ಠಾಶಿನಃ ಸಂತಃ 
ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಠಾಮೃತಭುಜಃ 


ಹಂತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ 
ಹತೋವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಹೃಹೀಕೇಶಂ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ 


೨.೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ 
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೧೦ 
೨ 
೧ 


ಶ್ಲೋಕ 
೩೬ 
೫೨ 

೯ 
೪೨ 
೨೪ 
೧೪ 


ರ ಚ ಭಟ್ರ ೨೮೬೬ 


೩೬ 


ವಿ೭ 


೩೧ 


೬೦ 


೪೫ 


ಸ 


೧೩ 
೩೧ 


'೧೯ 


೩೭ 
ವಿ೧ 


ವ್ಯಾಸಂ ಭಾರತಕರ್ತಾರಂ ಮಧ್ಯಂ ಮೂಲಕೃತಂ ತಥಾ | 


ಚೇತೋ ವಾಗ್ದೇವತಾಂ ವಾಣೀಂ ಗುರೂಂಶ್ಚ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ 


ಗಾಗಾ ಜಾಳಾೌಸಾಂಷಾಾಾ 
ರಾಯಾ ಯಾದ್‌ ಹಾರವ ರಾರಾರವಾಚಲಾನಾಕಾಲಾವರಾಬಾಹಾಲಾಸಾಂಪ ಅನ್ನವ 7 


ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
ಲೆಂಲ 
೫೯೭ 
೩೭೧ 
೧೩ 
೩೮.೨ 
೬.೨೩ 
೬೦೬ 
೭೭೫ 
೩೨೬ 
೩.೨೪ 
೩೩೦ 
೫೮೫% 
೧೮೦ 
೩೫೭ 
೧೬೮ 
೮೩೨ 
೫೨೦ 
೮೧೭ 
೧.೨೫ 
೨೩೧ 
೨೩.೩, 
೩೧೬ 


ಯೋಗಃ 


1) ಯೋಗ ಮೋಕ್ಸೋಪಾಯವು. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಥಢನವಾದುದು, ಅದು (೧) ಕರ್ಮಯೋಗ, 
(೨) ಜ್ಞಾನಯೋಗ, (ಅಥವಾ ಸಮಾಧಿಯೋಗೆ,) ಎಂದು ೨ ಎರಡು ವಿಧವು. (ಪು. ೨೧೭) ಕರ್ಮ ಪ್ರಚುರ 
ವಾದ ಯೋಗವು ಕರ್ಮಯೋಗವು. ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಈ ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಂಪರಯಾ ಕಾರಣವು. 


2) ಜ್ಞಾನಪ್ರಚುರವಾದ ಯೋಗವು ಜ್ಞಾನಯೋಗವು. ಆ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವು. ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕಾರಣಗಳು: 


3) ಪ್ರಥಮ ಹಷಟ್ಕದಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾ ೧-೬ ರಲ್ಲು) ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನೂ, ದ್ವಿತೀಯ ಹಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
(೭-೧೨ ರಲ್ಲು) 'ಭೆಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ, ತೃತೀಯ 
ಸಷಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೧-೧೨ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ೧೩ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ೧೪-೧೮ರ ಪರ್ಯಂತ ಜ್ಞಾನೆಸಾಥನವಾದ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ, ಧ್ಯಾನ, 
ಇವುಗಳ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


4) ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಾ ೨, ಶ್ಲೋ. ೧೨. ಪು. ೪೬. ನತ್ತೇವಾಹಂ ಎಂಬುವುದನ್ನೂ ರಂಭಿಸಿ ಶ್ಲೋ. 
೩೦. ಪುಟಿ. ೧೨೭, ದೇಹೀ ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬುವ ಪರ್ಯಂತವಾದುದು ಜೀವೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಾದ್ದು. ತ್ರೈ ಗುಣ್ಯನಿಷಯಾ ವೇದಾಃ ಶ್ಲೋ. ೪೫ ಪು. ೧೪೪ ಆರಂಭಿಸಿ ೬ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತಿ ಪು. ೩೯೭ ಪರ್ಯಂತವಾದುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಸರೆಣಕ್ಷಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಉಪಾಯದ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಏನಂಚ ೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗೆಗಳನ್ನು 
ಅಂದರೆ-ಜೀವೇಶ್ವರರ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ನಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮರೂಪವಾದ 
ಜ್ಞಾನೋಪಾಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ರ) ೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮರೂಸವಾದ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯನೆಂಬೀ ಯೋಗವು ಅವಶ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


6) ೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ಅಂದರೆ ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ವಂ (೩-೮- 
ಪು. ೨೩೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದೆ ನಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತುಸ$ (೩-೪೨- 
ಪು. ೨೭೭) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನೂ ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


7) (೫ನೇಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂದರೆ ಫಲೇಚ್ಛಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ವಿಹಿಶತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕರ್ಮಯೋಗವು. ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ, ೧) ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು, (೨) ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ತಮಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಎಂದು ಎರಡು ಅಂಶಗಳು. ೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಸ್ಟೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನವಾದ ಸಮಾಧಿ (ಧ್ಯಾನ) ರೂಪ ಯೋಗವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


8) ೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧ 


9) ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವು ಭೆಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದಕೀನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾಗುವು 


ದೆಂದು ಧ್ಯಾನ (ಸಮಾಧಿ) ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


೧೨೯ 
೧೩೧ 
೨೫೭ 
೮೪ 
೪೩೫ 
೪೮ 
೫೭೮ 
೫೮೯ 
೬೨ 


») 
1 
T 
13 
6 
31 
10 
30 
15 
16 
28 
17 
10+20 
20 
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10) ೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೆಗೆನಂತನ ಮಹಿಮಾ ವರ್ಣನ ರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ವಿವ 
ರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿ. 


ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆ [Introduction 
ಪಂಕ್ತಿ 


ಅಶುದ್ಧ 

Qtto 

Gite 

and rise 
madehim 
bondege 
partantra satya 
immenent 


uadhis 

fda 

aT 
all-penettatring 
abava 

delete 

then 

elemet 


ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


೧೭ 
೨೮ 
೧೮ 
೫ 
೧೩ 
ಹ 
೧ 
೧೯ 
೧೧ 


ಸಭಾಂವಿಕಗ್ಯ 
ಧಿಯತೇ 
ತಿಳಿದಿರುವ 
ಭೊಶಸ್ಸ 
ದೈವವಂ 
ದಿಷಂತಿ 
ಮಾದಂ 
ಭಾರತೇ 
ದುಃಖಃಾನಾಂ 


ಶುದ್ಧ 

Otto 

Gita 

and made him rise 
Delete 

bondage 
paratantra satya 
immanent 
upadhis 

fade 

ಇ 
all-penctrating 
abhava 


them 
element 


ಸೇಭಾವಿತಸ್ಯ 
ಧೀಯತೇ 
ತಿಳಿಯದಿರುವ 
ಭೂತಸ್ಥ 
ದೈವಂ 
ದ್ವಿಷಂತಿ 
ಮಾದ್ಯಂ 
ಭಾಗವಶೇ 
ಭಾವಾನಾಂ 


1 ಶೀಃ if 
ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಗೀತಾಯೂಾ; ಮಾಧ್ರಶಾತ್ರ್ರರ್ಯಭಾಷ್ಕಾರ್ಥಾನುಗೆತೇಃ ಶುಭಃ | 
ಕನಾ೯ಬನಾಣ್ಯಾ ಗ್ರೆಥಿತಃ ತೃತೀಯೋ ಭಾಗ ಏಷಕಃ | 
ಸದ್ದಂದಬಂಧಮೋಕ್ಸುಯ ಪ್ರಸಾದಾಯ ಹರೇರ್ಗುರೋಃ | 
ತಂತ್ರಿನಾರಾಯಣಾರಬ್ದಃ ಪೂರ್ಣಃ ಸ್ಯಾತ್ಕೈಪಯಾ ಹರೇ: 
ಕರೋತು ಮಮ ಕಲ್ಯೂಜಂ ಹರಿರ್ಹಯಮುಖಾಭಿಧಃ | 
ಗುರುಶ್ತ ಮಧ್ವನಾಮಾ ಮೇ ವರದೊಲಸ್ತು ನಿರೆಂತರಮ್‌ ॥ 


ರೆ 


ಪೀ- ೧೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಹತ್ತತ್ವ. ಅಹಂಕಾರ | 
ವೊದಲಾದ ತತ್ತ ಸಮೂಹೆರೂಪನಾದ ಜಗತ್ತ _ರೂಸ ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಚ್ಟ ಏನಂ ನೇತ್ತಿ ಪುರುಸಂ ಇತ್ಕಾ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಜಾ _ನವೂ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ಟ್‌ 
ವೆಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಗವನ್ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಕೃತ ಜಗೆತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ॥ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಓಂ! ಊರ್ಧ್ವ್ವಮೂಲಮಧಶ್ಶ್ಕಾಖಮತಶ್ವ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾಹುರವ್ಯಯೆಂ | 
ಛಂದಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಪರ್ಣಾನಿಯಸ್ತಂ ವೇದ ಸ ನೇದವಿತ್‌ ॥೧॥ 


ಆ | ಶ್ರೀಬೆಗವಾ:ನ್‌ಎ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಉವಾಚ- ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ವ ತ್ಸ ಹ 
ಇಂದಿನಂತೆ ನಾಳೆಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಧವಾ ಅಶ್ವ ದಂತೆ ಚಂಚಲವಾ ಗಿರ ವು 
ದರಿಂದ ಅಪ್ರ ಐತಿ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಚೇತನಾಜೇಶತನಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೈಂಬ ವೃಕ ವನ ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಂ- 
ಊರ್ಥೈೇ -ಸರ್ಮೋತ್ತ ಮೆನಾದ ಶ್ರೀತ್‌ರಿಯೂ, ಪರತಂತ್ರ ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಾದ ಲಕ್ಷ ದೇವಿಯೂ, ಆಜೀತನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತೆವೇನಾದೆ ಜಡಸೃಕ್ಸತಿಯೂ, ಇವುಗಳನ್ನು, ಮೂಲಂ ಾ ಮೂಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಇಧೆ. ಶಾಖಂ-ಾ ಅಧಃ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಮೂವರಿಗಿಂತ ಅಧಮರಾದ ಪ ಧಿವೀ ಆಸ 
ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯು ಆಕಾಶ ಮಹ್‌ತೃತ್ವ_ ಅತಂಕಾರತತ್ತ್ವ ಬುದ್ಧಿತತ್ನ ಈ ಎಂಟು ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಇನ್ರೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾಇಾನಿಗಳಾದ ಸೇವತೆಗಳೂ ಇವುಗಳು, ರಾಖಂ- ರಾಖಾ (ಗೆಲ್ಲು) ಸ್ಲಾನಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳೆ 
ವಗಳನ್ನೂ ಗಿಯೂ, ಅನ್ಕಯಂ-- ಸರ್ವಥ: ನಾರ ಗೊಂದದಿರುವುದನ್ನಾ ಗಿಯೂ, (ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಇತ್ತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಲ್ಪಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕುದು. ಒಂದು ಜಗೆತ್ತು ನಾಶಹೊಂದಿದರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜಗಕ್ತು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ್‌ದಂತೆಯೇ ಆದ್ಯಂತ್ಯ ಪಡು ನ್ನು 
ಗಿಯೂ.) (ಜಾ ನಿಗಳು) ಪಾ,ಹುಃ- ಹೇಳುತ್ತಾರೆ | ಸ್ಕ ಇಂ ಯಾವ ಜಗತ್ತೆಂಬವ ಕ್ಸ ಭಂದಾಂಸಿ- 


೭೧೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಯಗಾದಿ ವೇದಗಳೂ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಇವರನ್ನು, ಪರ್ಣಾನಿ- ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೋ, ತಂಜಾಆ ಜಗದ್ದೃಕ್ಷವನ್ನು, ಯಃ ಯಾವನು, ವೇದೂಾತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸಃ, ಆತನು, 
ವೇದವಿತ್‌ = ಸರ್ವ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು, Wl 


ಪೀ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ ಓಂ॥ (೧) ಸಂಸಾರಸ್ವರೂಪತದತ್ಯಯೋಪಾಯನಿಜ್ಞಾನಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಧ್ಯಾಯೇ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ ॥ (೨) ಊರ್ಥ್ರೋ ವಿಷ್ಣುಃ | ಊರ್ದ್ಧ್ವಪವಿತ್ರೋ ವಾಜಿನೀವಸ್ತ್ರಮೃತ- 
ಮಸ್ಮಿ ದ್ರವಿಣಂ ಸವರ್ಚಸಮಿತಿಹಿಶ್ರುತಃ ॥ (೩) ಊರ್ಧ್ವಃ ಉತ್ತಮಃ ಸರ್ವತಃ | 
ಅಧೋ ನಿಕ್ಸಪ್ಟಂ | ಶಾಖಾ ಭೂತಾನಿ | (೪) ಶ್ರೋಹ್ಯೇಕಪ್ರಕಾರೇಣ ನ ತಿಷ್ಕ- 
ತೀತೈಶ್ವತ್ನಃ ॥ (೫) ತಥಾಪಿ ನ ಪ್ರವಾಹವ್ಯಯಃ | ಪೂರ್ವಬ್ರಹ್ಮಕಾಲೇ ಯಥಾ 
ಸ್ಥಿತಿಸ್ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರಾಪೀತ್ಯವ್ಯಯತಾ | (&) ಫಲಕಾರಣತ್ವಾಚ್ಛೆಂದಸಾಂ ಪರ್ಣತ್ವಂ। 
ನಹಿ ಕದಾಸ್ಯಜಾತೇ ಸರ್ಣೇ ಫಲೋತ್ರತ್ತಿಃ Wl ol 


ಅ (೧) ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯ, ಅಆಲೌ 
ಕಿಕ ಭೆಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಏಕದೇಶಗಳಾದ ಗುಣಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಂಸಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಅದರ ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಧೆನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲೌಕಿಕ 
ಭೆಗವನ್ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ--) (೨) ಊರ್ದ್ವಃ ಇ ವಿಷ್ಣುವು. (ಆ ಅರ್ಥನ ಹೇಗೆ ಸಿಗುವು 
ದೆಂದರೆ- ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ-) ನಾನು ಊರ್ಧ್ವಪವಿಶ್ರಃಎ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಚಿತ ಪಾಪವಿಲದವನೂ ವಾಜಿನೀವಸ್ನಮೃತಶಂ- ಅಶ್ವರೂಪನೂ ಬುದ್ದಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಜಿನೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನಿಯಾನುಕನಾಗಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವನೂ. ಸವರ್ಚಸಂ ದ್ರವಿಣಂ 
ಅನುಭೆವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಅನರ್ಫ್ಥ್ಯವಾದ ಧೆನಸ್ತರೂಪನೂ, ಸುಖಸ್ತರೂಪನೂ, ನಿತ್ಕಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿಯು. (ಇದರಲ್ಲಿ ಊರ್ಥ್ವ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ.) (೩) (ಊರ್ಥ್ವಶಬ್ದವ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವುದೆಂದರೆ) ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮನಾದುದೆ 
ರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಊರ್ಧ್ವನೆನಿಸುವನು. ಅಧೆಃ-ನಿಕೃಷ್ಣಗಳು. ಶಾಖಾಃಜಾ ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚ 
ಮಹಾ ಭೊತಗಳು. ಮೂಲ (ಬುಡ) ಕ್ಲಿಂತ ಕೊಂಬೆಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟಗಳು. ವಿಷ್ಣು ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, 
ಜೇತನಪ್ರಕೃತಿ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣ, ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಪಂಚಭೊತಾದಿಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟಗಳು. (ಏಿವಂಚ 
ಸಂಸಾರವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಸಂಚಭೊತ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ಧಿ ತತ್ವ. ಇವುಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವವು 
ಗಳು.) (೪) ಇಂದಿನಂತೆಯೇ ನಾಳೆಯೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
(ಜಗದ್ವೃಕ್ಷವು) ಅಶ್ವತ್ಥಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೫) ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವಿದ್ದರೂ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆಯೇ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಪ್ರವಾಹಶಃ (ಅನಾದಿನಿತ್ಯವು) ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಜಗತ್ತು 
ಇರುತ್ತಿತ್ತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅವ್ಯಯತ್ವವು (ನಾಶವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಿಕೆ) (೬) ವೇದಗಳು ಮೋಕ್ಷ, ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲೆಗಳು ಎನಿ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೧೩ 


ಸುತ್ತವೆ (ಪರ್ಣಗಳು ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ--) ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಎಲೆಯು 
ಹ ಟ್ವದಿದ್ದಕೆ ಫಲವು ಸರ್ವಥಾ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ (ನಿವಂಚ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳಿದ್ದರೇನೇ 
ಫಲವು ತೋರುವುದರಿಂದ ವೇದಗಳು ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬುವ ಎರಡು ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಪರ್ಣಸ್ಥಾನೀಯಗಳೆಂದದ್ದು. iol 


ಗೀ॥ ಅಧಶ್ಟೋದರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಸೃತಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಖಾ 
ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾ ವಿಷಯಪ್ರವಾಲಾಃ | 
ಅಧಶ್ಚ ಮೂಲಾನ್ಯನುಸಂತತಾನಿ | 
ಕರ್ಮಾನುಬಂಧೀನಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ | ೨॥ 


ಅ ॥ ತಸ್ಥ- ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ, ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾಃ- ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳಾದ, 
ವಿಷಯಪ್ರವಾಲಾಃಎ ಶಬ್ದ ರೂಪ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳೇ ಚಿಗುರು ಎಲೆಗಳಂತಿರುವ, 
ಶಾಖಾ; ಎಗೆಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಮಹತ್ತತ್ನ ಅಹಂಕಾರತಶ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗೆಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಧಃ ತಮಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಶರೀರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಚ ತಮಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸ್ಫತಾಃ= ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ-ಭೊಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಮಾನುಬಂಧೀನಿ- 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಮೂಲಾನಿ- ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇರುಗಳಂತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪ 
ಗಳೂ, ಚಿತ್ಚೃಕೃತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೂ, ಅಧೆಶ್ವ= 
ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅನುಸಂತತಾನಿ-- ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


ವಿ! (1) ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸತ್ಪಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರುಷ್ತಗಳಾದ ಮಹತ್ತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ೮ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು. (2) ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹುಬ್ಬಿಸುವ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಚಿಗುರು ಎಲೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು. (3) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ರೂಪಾದಿಗಳು ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೂ ಆಯಾಯ ಜೀವರು ಮಾಡಿದ 'ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವುಗಳು. ls 


ಭಾ ॥ (೧) ಅವ್ಯಕ್ತೆ ಆಪಿ ಸೂಶ್ಮರೂಪಹೇಣ ಸಂತಿ ಶರೀರಾದೌ ಚ ಭೂತಾನೀತ್ಯಧಶ್ಟೋ- 
ರ್ಧ್ವಂ ಚೆ ಪ್ರಸೃತಾಃ | (೨) ಗುಣೈಃ ಸತ್ತ್ವಾದಿಭಿಃ | ಪ್ರತೀತಿಮಾತ್ರಸುಖತ್ತಾತ್‌ 
ಪ್ರವಾಲಾಃ 'ವಿಷಯಾಃ ॥ (೩) ಮೂಲಾನಿ ಭಗವದ್ರೂಹಾದೀನಿ | ಭಗವಾನಸಿ 
ತರ್ಮಾನುಬಂಧೇನ ಹಿ ಫಲಂ ದದಾತಿ ॥(೪) ತಥಾ ಚ ಭಾಲ್ಸವೇಯಶಾಖಾಯಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಅಸ್ಕ ಸೃಥಜ್ಮೂಲಂ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಮೂಲಂ ಸತ್ತ್ವಾದಯೋಂರ್ವಾಚೀನ- 
ಮೂಲಂ ಭೂತಾನಿ ಶಾಖಾ; ಛಂದಾಂಸಿ ಪತ್ರಾಣಿ ದೇವನೃತಿರ್ಯಂಚಶ್ಚ ಶಾಖಾಃ 
ಪತ್ರೇಚ್ಯೋ ಹಿ ಫಲಂ ಜಾಯತೇ ಮಾತ್ರಾಃ ಶಿಫಾ; ಮುಕ್ತಿ; ಫಲಮಮುಕ್ತಿಃ ಫಲಂ 
ಮೋಕ್ಸೋ ರಸೋಮೋಕ್ಟೋ ರಸಃ ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಚ ಶಾಖಾಃ ವ್ಯಕ್ತೇ ಚ ಶಾಖಾಃ 


೭೧೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಚ ಮೂಲಂ ವ್ಯಕ್ತೇ ಚೆ ಮೂಲಂ ಏಷೋಶ್ರತ್ನೋ ಗುಣಾಲೋಲಪ- 
ತ್ರೋ ನಸ್ಲೀಯತೇ ನನ ಸ್ಟೀಯತೇ ನ ಹ್ಯೇಷ ಕದಾಚನಾನ್ಯಥಾ ಜಾಯತೇ 
ನಾನ್ಯಥಾ ಜಾಯತ ಇತಿ | ೨॥ 


ಅ | (೧) ಜಗದ್ವೈಕ್ತಕ್ಕೆ ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚಭೂತಗಳು ತಮಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಶರೀರ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸೃತಾಃ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ. (೨) (ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) 
ಗುಣ್ಣೆಃಎ ಸತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ (ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಲತ್ವವು ಹೇಗೆಂದರಿ-) ಗಂಧಾದಿ 
ಗಳ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗಂಧ ಮೊದಲಾದೆ 
ವಿಷಯಗಳು ಚಿಗುರೆಲೆಗಳೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತವೆ. (೩) (ಅಧಶ್ಚ ಮೂಲಾನಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಗ ದ್ರೇಷ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಮೂಲಗಳು ಎಂದು ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವಲವೆನ್ನುಶತ್ತಾರೆ--) ಭೆಗವ 
ದ್ರೂಪ, ಚೇತನಾಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸಶ್ರಾದಿ ಗುಣ ಇವುಗಳು ಬೇರುಗಳಂತಿರುವವುಗಳು. ಶ್ರೀಪರಮಾ 
ತ್ಮನೊ ಕೂಡ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. (ಆದಕಾರಣ ಕರ್ಮಾ 
ನುಬಂಧಿತ್ರವು ಕೂಡುತ್ತದೆ.) (೪) (ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೇದಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) 
ಭಾಲವೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೋ ಹೇಳಿದೆ. ಜಗದ್ಗ್ಬಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ವೃಕಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂತ 
ರ್ಗತನಾಗದೆ ಮೂಲಭೊಮಿಯಂತಿರುವವನು. ಜಡ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬೀಜದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೃಕ್ಷ ಸ್ವರೂ 


ಇಲಿ 
ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಮೂಲವಾದದ್ದು. (ಅಂದರೆ--ಸ್ಟೂಲ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸೂಕ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯು 


ಹಾ ಮ 

ಎರಡು ವಿಧವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜ ಹಾಕಿದಾಗ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಜಗದ್ವೃ 
ಕಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸ್ಥೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವು. ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃಕ್ಸಕ್ಳೆ ಬೀಜದಂತೆ ಉಪಾದಾನ 
ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸ್ಟೂಲ ಸೂಕ್ಷ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಸಹಭೊತ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವು.) 
ಸತ್ತಾಾದಿಗುಣಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವೃಕ್ಸೈಕದೇಶಭೊತವಾದ ಭೊಮಿಯೊಳಗಣ ಪ್ರಧಾನಮೂಲ ಸಂಬಂದ 
ವಾದ ಅಲ್ಪ ಮೂಲದಂತೆ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ, ಬೇರು, ಪಂಚಮಹಾಭೊತಗಳು ಗೆಲ್ಲುಗೆಳಂತಿರುವವುಗಳು. ವೇದ 
ಗಳು ಎಲೆಗಳಂತಿರುವವ'ಗಳು. (ಛಂದಾಂಸಿ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-) ಎಲೆಗಳಿಂದಲೇ ಫಲವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳು ಇವುಗಳ ಶರೀರಗಳು ಉಪಶಾಖೆಗಳೆನಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗೆಲ್ಲುಗಳು ಉಪಶಾಖೆಗಳು ದೇವಾದಿಗಳ ಶರೀರಗಳು ಗೆಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚ 
ಮಹಾಭೂತಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿ ಉಪಶಾಖೆಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮಾತ್ರಾ. ಬೊತಸೂಕ್ಸ್ಷ ಗಳು ಅಂದರೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಗಳಾದ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳು, ಶಿಫಾ ಜಟೆಗಳು (ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯುವ ಬೇರುಗಳು) (ಅಂದರೆ-_- ರೂಪ ರಸ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು (1) 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಗಳಾದವಗಳು. (2) ಭೌತಿಕಗಳು. ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧಗಳು. 
ಅದರಲ್ಲಿ 1ನೇದ್ದು ಜಟಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 2ನೇದ್ದು ಚಿಗುಕೆಲೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು) ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಅವಾಂತರ (ಅಮುಖ್ಯ) ಫಲವು. ಮೋಕ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುನ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು ಅಮುಖ್ಯ ಫಲವು. ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ತ ಸ್ವರ್ಗ 
ಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲವು. ಶಾಖಾಃ- ಸಂಚಭೊತಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
(ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ) ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಚಭೊತಗಳು ತಮಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಶರೀ 
ರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. (ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ಇದೆ) ಅರ್ವಾಚೀನ ಮೂಲವಾದ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯನು ೭೧೫ 


ಸತ್ವ ಮೊದಲಾದುದು ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದ ಶಾಖಾಭೆಣತವಾದ ಪಂಚಭೂತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವದ್ರೂ ಸವೂ 
ಚಜೀತನಾಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಸತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ವಾಚೀನ ರೂಪಮೂಲವು ಇವೆ. ಈ ಜಗದ್ದ್ಭಕ್ಷವು 
ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರು ವಿಳ ಸಿದ್ದು. ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ಪ್ರವಾಹತ: ನಿತ್ಯವು. ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

| ೨॥ 


ತಾ ॥ ಓಂ ॥ (೧) ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೋಕ್ತಂ ವಿವಿಚ್ಯ ದರ್ಶಯತಿ ॥(೨) ಪೃಥಜ್ಮೂಲಂ 
ಹರಿಸ್ತಸ್ಯ ಜಗ ದ್ರೃತ್ರಸ್ಕ ಭೂಮಿವಶ್‌ | ಸಕ್ತಾ ಯುತ ಚಿದಚಿತ್ರ ಫೃ ಭಕ ಮೊಲ- 
ಭಾಗವತ್‌ ॥ (೩) ಅತ್ರಾಪಿ ಚಿದಚಿದ್ಯೋಗೋ ವೃಕ್ಷವತ್ಸ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | ಪೃಥಿವೀ 
ದೇವತಾ ತಾನದ್ದರಿರ್ಮುದ್ದ ದಜೇತನಾ. ॥ (೪) ಉತ್ತ ಮತ್ತಾ ತ್ತು ಮೂಲಾನಾಮೂ- 
ರ್ಧ್ವ್ವಮೂಲಸ್ತ 4 ಸ್ಟ ತಃ | ನೀಚಾಸ್ತತೋ ಮಹದಹಂಬುದ ಯೋ ಭೊತ- 
ಸಂಯುತಾಃ । ಶಾಖಾಃ | "(8) ಛಂದಾಂಸಿ ಪರ್ಣಾನಿ ಕಾಮನೋಕ್ಷಫಲೇ ಹೃತಃ | 
ಕಾರಣೇಷು ಸ್ಥಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕಾರಣಂ | ಅಕ್ಯೋನ್ಸ ಸಂ- 
ಯುತಾಃ ಶಾಖಾ ಮೂಲಾನಿ ತು ಸದೈವ ತು | ವಿಷಯಾ ದರ್ಶನೀಯತ್ವಾತ್ರವಾಲ- 
ಸದೃಶಾ ಮತಾಃ | (೬) ಜಗದ್ವೃ ಕ್ರೋ ಯಮಶ್ಚತ್ಪೋ ಹ್ಯಶ್ಚವಚ್ಚಂಚಲಾತ್ಮಕಃ | 
ಅನ್ಯಯೋ*ಯಂ ಪ್ರವಾಹೇಣ ll ೧೨ | 


ಅ | (೧) ಹದಿನೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಶರೀರಂ ಕೌಂತೇಯ (ಶ್ಲೋ. ೨) ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮಹಾಭೂತಾನಿ (ಶ್ಲೋ. ೬.) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಜಗತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಜಗತ್ತೇ ಸಂಸಾರ ಸ್ತರೂ 
ಪವು. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವನು ಸಂಸಾರ ಸ್ಪರೂಪನನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
(ಮತ್ತು ೧೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಮಾನಿತ್ವಂ (ಶ್ಲೋ. ೮.) ಅಧ್ಯಾತ್ತೆಜ್ಞಾ ನನಿತ್ಯತ್ತಂ ತತ್ತೃಜ್ಞಾನಾ 
ರ್ಥದರ್ಶನಂ (ಶ್ಲೋ. ೧೨) ಎಂಬ ಪರ್ಯಂತ ಹೇಳಿದ ಸಂಸಾರ ಛೇದನೋಪಾಯವನ್ನು ಕೂಡ 
ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾಃ (ಶ್ಲೋ ೫) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ -) (ಮತ್ತು ಜ್ಞ್ಲೇಯೆಂ ಯತ್ತ 
ತ್ರವಕ್ಸಾಮಿ (ಅಧ್ಯಾ ೧೩. ಶ್ಲೋ ೧೩) ಎಂದುನಕ್ರಮಿಸಿ ಅನಾದಿಮತ್ಸರಃ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಸತ್ತನ್ನಾಸ 
ದುಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮುಖ್ಯ ಜ್ಞೇಯವಾದ ಭೆಗವತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಷ್‌ 
ಲೋಕೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ -) (೨) (ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಪತ್ತಿ (ಊರ್ಧ್ವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದು.) ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತಿ 
ಪತ್ತಿ (ಊರ್ಧ್ವಶಬ್ದವು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಪರವೆಂದೂ ಅಧಃಶಬ್ದವು ಪಾತಾಲಾದಿ ಲೋಕಪರವೆಂಬುವುದೂ) 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯು ಮರದ ಏಕಡೇಶವಾಗಿ ಮೂಲವಾಗುವಂತೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು 
ಜಗತ್ತಿನ ಏಕದೇಶನಾಗದೆ ಭಿನ್ನ ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. (ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ 
ಊರ್ಧ್ವಮೂಲ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ)ಸತ್ತ ಗುಣ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚೀತನಾಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವೈಕ್ಷದ ಏಕಜೇಶಭೂತವಾದ ಮೂಲದಂತೆ ಮೂಲವು. (ಮೂಲ 


೭೧೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಂಬೆಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಗಳಾಗುತ್ತವೆ.) (೩) (ಜಗತ್ತು ಅಚೀತನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಡ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವು. ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮೂಲವಲ್ಲ, ಎಂದರೆ--) ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸದ್ಧ ವೃಕ್ಷದಂತೆಯೇ ಚೇತನಾಚೇಶನಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಇದೆ. (ಅಂದರೆ-- ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳೂ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು. ಚಿತ್ರಕೃತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕಳು.) (ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಭೊಮಿಯಂತೆ ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದಾದರೆ - ಭೊಮಿಯ 
ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವು ಕಂಡಂತೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೂ ಜಗದ್ರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವು ಆಗಬೇಕಾ 
ಗುವುದು ಎಂದರೆ--) ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವೀ ದೇವತೆಯಾದ ಧರಾ 
ದೇವಿಯಂತೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಮೂಲನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ. ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಸೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು. (೪) (ಹೀಗಾದರೆ ಜಗ 
ದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳು ಮೂಲವಾಗುವರು. ಊರ್ಥ್ವೈಮೂಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ--) 
ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಕೃತಿಯಾದ (ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು) ಪರತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಬೂ (ಅಚಿತ್ರಕೃತಿಯಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು) ಅಚೇತನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರು 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಈ ಸಂಸಾರ ವೃಕವು ಉತ್ತಮರಾದ ವಿಷ್ಸ್ವಾದಿಗಳೇ ಮೂಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದೂದುದ 
ರಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಮೂಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಸೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮಸಿಗಿಂತಲೂ 
ಚಿದಚಿತ್ಛ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ) ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಮಹತ್ತತ್ವ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವ್ವ ಬುದ್ದಿತತ್ವ, ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು. (ಆದಕಾರಣ ಅಧಶ್ಯಾಖಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು.) (೫) 
(ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಘಂಡೋಬದ್ದಗಳಾದ ವೇದಗಳು ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ) ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರ್ಣಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಐಹಿಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ, 
ಆಮುಸ್ಮಿಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ವಿಷಯವೂ, ಮೋಕ್ಷವೂ ಇವುಗಳೇ ಫಲಗಳಾಗುತ್ತವೆ (ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಫಲವು ಕಂಡದ್ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಫಲ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರ್ಣಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ.) ಫಲಕಾರಣಗಳಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪರ್ಣಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಜಗದ್ವೃಕ್ಟಕೆ, ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂದು ಎರಡು ಫಲಗಳೆಂದು ಉಕ್ತವಾಯಿತು. (ಅಧ 
ಶ್ಲೋರ್ಥ್ಧ್ಯ್ವಂ ಚ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮೂಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಬೆಗಳು ಹರಿವಿಕೊಂಡಿನೆ. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕಾರಣ ಮೂಲ 
ಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ, ಆದಕಾರಣ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಬೆಗಳು ಮೇಲಿನ ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುಡಗಳು ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ಗಳಾಗಿ ಇದ್ದಂ ತೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿ ಮೂರು ಮೂಲಗಳೂ ಮಹದಾದಿ ಎಂಟು ಶಾಖೆಗಳೂ 
ಈ ಜಗದ್ಗಕ್ಸವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾವೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ದರ್ಶನೀಯಗಳಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳು ಜಗದ್ದೃಕ್ಷದ ಚಿಗುರು ಎಲೆಗೆ ಸದೃಶಗಳು. (೬) ಈ ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಸವು ಕುದುರೆ 
ಯಂತೆ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾದುದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವೃಕ್ಷವು ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ಪ್ರವಾಹೆರೂಪದಿಂದ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು 1೧, ೨॥ 


ಗೀ॥ ನ ರೂಪಮಸ್ಯೇಹ ತಥೋಸಲಭ್ಯತೇ 
ನಾಂತೋ ನ ಚಾದಿರ್ನ ಚ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಠಃ | 
ಅಶ್ವತ್ಸಮೇನಂ ಸುವಿರೂಢಮೂಲ- " | 
ಮಸಂಗಶಸ್ರೇಣ ದೃಢೇನ ಅಿತ್ವಾ 1 4। 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೧೭ 


ಅ॥ ಅಸ್ಕ=ಕಈ ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ, ರೂಸಂಎ ಆಕಾರವು, ತಥಾ- ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಇರುತ್ತಿ ತ್ತೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಇಹ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, ನೋಸಲಭ್ಯತೇಐಸರ್ವದಾ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ-- ಜಗತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ದಿವಸ ಇರುವಂತೆ ನಾಳೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಇದ್ದಂತೆ ಇಂದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ತೋರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ.) ಅಂತಃ ನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನ ಚಾದಿಃ- 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತನ್ಸಿದಕನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಚ- (ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಂಹಾ 
ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದಿ ಅಂತ ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ತನ್ನು) ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನೋಪಲಭ್ಯೆ ತೇ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುವಿರೂಢಮೂಲಂ ಎ ಅತಿ ಘಟ್ಟಿಯಾದ 
ಬೇರುಗಳುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ-- ಸರ್ವೋತ್ಪಷ್ಟನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಳ್ಳ,) ಏನಂ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ, ಅಶ್ವತ್ಥಂ- ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಸವನ್ನು, ದೃಢೇನ = ಅತಿ ಘಟ್ಟಿಯಾದ, ಅಸಂಗಶಸ್ರ್ರೇಣ- 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ತೊರೆದು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಸ್ಸಾನವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ, ಛಿತ್ತ್ವಾ 
ಛೇದಿಸಿಕೊಂಡು (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಸರ್ವ ಕಾರಣನು ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು, 
ಜಗತ್ತು ಪರತಂತ್ರವೇ, ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿ ಯಾಗಿಕಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
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ಭಾ ॥ (೧) ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತಥಾ ನೋಸಲಭ್ಯತೇ | ಅಂತಾದಿರ್ನಿಷ್ಟುಃ | ತ್ರಮಾದಿರಂತೋ 
ಜಗತೋಃಸ್ಕ ಮಧ್ಯೆಮಿತಿ ಭಾಗವತೇ ॥ (೨) ಅನಾದ್ಯಂತಂ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇವಾ 
ಯೆಷಯೋ ಮಿದುರಿತಿ ಮೋಶ್ರ್ಚಧೆರ್ಮೇ ॥ (೩) ಅಸಂಗಶಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂಗರಾಶಿತ್ಯಸಶಿ- 
ತೇನ ಜ್ಞಾನೇನ | ಜ್ಹಾನಾಸಿನೋಹಾಸನಯಾ ಸಿಶೇನೇತಿ ಭಾಗವತೇ | ಛೇದಶ್ಚ 
ವಿಮರ್ಶ ಏವ ॥ (೪) ತತಶ್ಚ ತಸ್ಕೈವಾಬಂಧಕಂ ಭವತಿ| ತಥಾಹಿ | ಮೂಲಸ್ಥಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತೀಯತೇ ॥ (೫) ತಚ್ಚೋಕ್ತಂ | ತಚ್ಛ್ಚುತಾವೇವ ವಿಮರ್ಶೊ ಹೈಸ್ಯ 
ಛೇದ; ತಂ ನ ಬಧ್ಧಾತಿ ಬದ್ಧಾತಿ ಚಾನ್ಯಾನಿತಿ | all 


ಅ ॥ (೧) ಜಗದ್ರೈಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ನಾಶಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ, ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹು 
ರಿಸುವುದರಿಂದ) ಅಂತನೆಂದೂ (ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದರಿಂದ) ಆದಿಯೆಂದೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷ್ಣುವೂ (ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ) (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ಸಂಹಾರಕನು, ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತನು, ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಡೆ. (೨) (ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಮೋಕ್ಸಧರ್ಮದಲ್ಲಿದೆ. (೩) ಅಸಂಗ 
ಶಸ್ತ್ರೇಣಎ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, (ಅಸಂಗವೇ 
ಶಸ್ತ್ರವು ಎಂದು ಪ್ರತೀತವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದಕಿ-) ಭೆಗವದುಪಾಸನೆಯಿಂದ ಹರಿತ 
(ಪೂರ್ಣ)ವಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಖಡ್ಲದಿಂದ, ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಛೇದವೆಂದರೆ ವಿಚಾರಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯೆ (ಅನಿದ್ಯಾರೂಪವಾದ ಬೀಜ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿನಾಶ ಪಡಿಸಿ ಎಂಬ ಪರರ 
ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ) (೪) (ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವಾದಿ ಜ್ಞಾನವೇ ಛೇದವು 
ಸರ್ವಥಾ ನಾಶವಲ್ಲ) ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಕ್ನತಿಯು 
ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ (ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಒಬ್ಬನು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ 


೭೧೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಮುಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು.) (ಛೇದನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ)) (ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ 
ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯಕ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ವಿಶ್ವಛೇದವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ- ಜಗತ್ತು 
ಹುಟ್ಟ ತಕ್ಕುದೆಂದು ನಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಚೇತನರು ನಿಯಾಮಕ 
ರಾಗದಿದ್ದು ಕೇವಲ ಉಪಾದಾನಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಹುಟ್ಟಿಲಾರದು. ಪಗತಂತ್ರ 
ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ನಿಯಾಮಕರಾಗಲಾರರು) ಆದಕಾರಣ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇರಬೇಕೆಂದು (ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ) ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. (ಛೇದವೆಂದರೆ-- ವಿಶ್ವಕೆ ವಿನಾಶವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಬರಲಾರದು. 
ಆದಕಾರಣ ವಿಮರ್ಶವೇ ಛೇದ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಸರ್ವಥಾ ವಿನಾಶವಲ್ಲ) (೫) (ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಛೇದವು ಎಂದರೆ-ಹಾಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು. ಅದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ವಾ ನವಾಗಿದೆ ಶುತಿ ವಿರೋಧವೂ 
ಅದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಆ ಪ್ರಮೇಯವು ತೆಂವೈ ಪ್ರಸದ್ಯೇಯಂ ವೈಪ್ರಪದ್ಯ ಎಂಬ ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿಯದೆ. ಆದಕಾರಣ ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಟದ ಛೇದನೆಂದರೆ ವಿಮರ್ಶವೇ, ಸಂಸಾರವು ಹೀಗೆ ಶ್ರವಣ 
ಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡುವವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರ ಮಾಡದಿರುವವನನ್ನು ಬಂಧಿಸು 
ತ್ಮಡೆ. (ಕೆಡಹುತ್ತದೆ.) lia | 


ಗೀ ॥ ತತಃ ಪರಂ ತತ್ರರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಂ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನತಾ ನ ನಿವರ್ತಂತಿ ಭೂಯಃ | 
ತಮೇವ ಚಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಸೃತಾ ಪುರಾಣೀ |೪॥ 


ಅ ॥ ತತಃ ಪರಂ ಹೀಗೆ, ಪರಾಸರ ಶತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ. ಯಸ್ಮಿನ್‌ಗತಾಃ 
ಯಾರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ ಭಕ್ತರು, ಭೊಯಃ ನ ನಿವರ್ತಂತಿ=ಎ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಮರಣಾದಿರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂತೆರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, (ಗರ್ಭೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿ ವೋ) ತರ್ತಾ 
ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಪರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಂ- ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಪುರಾಣೀ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃಐಸಂಸಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು, 
ಯತಃ ಯಾನ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದಲೇ. ಪ್ರಸ್ಫೃತಾ- ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಯೋ, ತಂ-ಆ, ಅದ್ಯಂ= ಸರ್ವ 
ಧಿಗಿಂತಲೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಪುರುಷಮೇವ= ಸರ್ವ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ, (ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಚ ಮರೆಹೋಗಬೇಕು, (ಏವಂಚ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹ ಸಹಿತವಾದ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು) ॥1೪॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ತದರ್ಥಂ ಚ ತಮೇವ ಪ್ರಸದ್ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ | ತಚ್ಛೋಕ್ತಂ ತತ್ರೈವ! ತಂ 
ನೈ ಪ್ರಸದ್ಯೇಕ ಯಂ ನೈ ಪ್ರಸದ್ಯ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಹೃಸ್ಯತಿ ನ ಜಾಯತೇ ನ ಮ್ರಿ- 
ಯತೇ ತದ್ದ್ರಹ್ಮಮೂಲಂ ಶಚ್ಛಿತ್ಸುರಿತಿ ॥ (೨) ನಾರಾಯಣೇನ ದೃಷ್ಟಶ್ಸ ಪ್ರತಿಬು- 


ದ್ದೋ ಭನೇತ್ಪುಮಾನಿತಿ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮೇ | ಛೇದನೋಪಾಯ್ಕೋ ಹ್ಯತ್ರಾಕಾಂತ್ಸಿಃತ | 
ನಚ ಭಗವತೋನ್ಯಃ ಶರಣ್ಯೋಸಿ lel 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೧೯ 


ಅ (೧) ವಿಶ್ವವನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಹೊಂದಬೇಕು, 
(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಆ ಪ್ರಮೇಯವು ಆವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: 
ಯಾರನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹುಟ್ಟು ವ್ರದಿಲ್ಲವೋ. 
ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಚ್ಛೆ ಸುವವನು ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ. ಹೊಂದಬೇಕು. (೨) ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಪುರುಷನು ಜಗತ್ತನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಮೋಕ್ಷಧೆರ್ಮದಲ್ಲಿದೆ. ಸಂಸಾರವೃಕ್ಸ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯ.ವೇ ಇಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದು. 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರು ಶರಣುಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರು ರಕ್ಷಕರು ಇಲ್ಲ. (ಆದಕಾರಣ 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು.) ।॥೪॥ 


ತಾ॥ (೧) ಸ್ವಸಕ್ತಜ್ಞಾನಹೇತಿನಾ | ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಮ್ಯಕ್ರೃಥಗ್ಚ ಸ್ಟಿನಾಮಚ್ಛೇದನಭಾಕ್‌ 
ಸದಾ | (೨) ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿ ಸಮಸ್ತಂ ತು ನೇತಿನೇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯತಃ | ಬೋಧೇನೈವ 
ಪೃಥಗ್ಠಿಷ್ಟ್ಣೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಮೃಗ್ಯಃ ಸ ಕೇಶವಃ ॥ (೩) ತಮೇವಾದ್ಯಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ 
ಯದಂಶಾಭಾಸಕೋ ಹ್ಯಯಂ | ಜೀವರಾಶಿಃ ಸಮಸ್ತ್ರೋ*ಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರ- 
ಪೂರ್ವಕಃ ॥ ೩೪॥ 


ಅ ॥ (೧) ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿದೃಢವಾದ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಹಿತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರ ವಕ್ಸವ ನಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೃಥಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಛೇದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ, (ಅಂದರೆ--ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಜಗತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು, ಎಂಬ ಫಲಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ರದೆ. ಅದೇನೇ ಇಜಗದ್ವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಛೇದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (೨) (ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಜಗದ್ವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಭೇದವಿದೆ 
ಎಂಬುವುದೇ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಭೇದಜ್ತಾನದಿಂದ ಯಾವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂದರೆ--ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ವಿಶೇಷತಃ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕು. ( ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ವಿಲಕ್ಸಣವು ಎಂದು ತಿಳಿದರೇನೇ ಭೆಗನತ್ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಶಕೃವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥವಮೇನಂ ಎಂಬೀ ೩ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ತವಾಯಿತು) (೩) (ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಛೇದಿಸುವ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದೆಂದರೆ) ಬ್ರಕ್ಕ್‌ ರುದ್ರ 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪಾಂಶಭೊತರಾದ ಮತ್ಚ್ಸ್ಯುದಿ 
ಗಳ ಭಿನ್ನಾಂಶರೋ, (ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪಾಂಶಭೊತರಾದ ವತ್ಸ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಭೂತರಾದುದರಿಂದ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಂಸಾರವೃಕ್ರವನ್ನು ಛೇದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಆ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯನ್ನೆೇ ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕು. (ಇದರಿಂದ ತಮೇವ ಚಾದ್ಯಂ ಎಂಬೀಳನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ತವಾಯಿತು.) 1 ೩ ೪॥ 


ನೀ--ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


೭೨೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸಿರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗೀ ॥ ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾ ಜಿತಸಂಗದೋಷಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಯಾ ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮಾಃ | 
ದ್ವಂದ್ರೈರ್ನಿಮುಕ್ತಾಃ ಸುಖಡದುಃಖಸಂಜ್ಞೈಃ 
ಗಚ್ಛಂತ್ಯಮೂಢಾಃ ಪದಮವೈಯಂ ತತ್‌ | ೫॥ 


ಅ | ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾಃ- ಅಹಂಕಾರವೂ (ಹೆಮ್ಮೆ) ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಜಿತಸಂಗ 
ದೋಷಾಃ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧೆದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ,. (ಅಂದಕಿ- ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವ), ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಯಾ= ಸರ್ವದಾ ಭೆಗವದ್ವಿ 
ಷಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾದ (ಅಂದರೆ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ) ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮಾಃಎ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಆಶೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಸುಖದುಃಖಸಂಜ್ಞೈಃ ದ್ವಂಜ್ಯೆ 4 ಸುಖ, ದುಃಖ, ಲಾಭೆ ಅಲಾಭೆ, 
ಜಯ ಅಜಯ, ಮಾನ ಅಪಮಾನ. ರೂಪ ದ್ರಂದ್ವಗಳಿಂದ, ನಿಮುಕ್ತಾಃ-ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ, (ಅಂದರೆ- 
ಸುಖಲಾಭಾದಿಗಳು ಬಂದೊಡನೆ ಅಧಿಕೃವನ್ನು ದುಃಖಾದಿಗಳು ಬಂದೊಡನೆ ವ್ಯಥಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 
ದಿರುವ) ಅಮೂಢಾ = ರಜೋಗುಣ ತಮೋಗುಣ ಸ ಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆಳು, ಅವ್ಯಯಂ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಪದಂ-ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾದ, ತಕ್‌- ಬ ಭೆಗವಂತನನು , ಗಚ್ಛ ಂತಿಎಹೊಂದುಕತ್ತಾರೆಗ ೫॥ 


ಭಾ ॥ ಸಾಧನಾಂಕೆರಮಾಹ | ನಿರ್ಮಾನೇತಿ ll ೫॥ 


ಅ ॥ ನಿರ್ಮಾನ ಮೋಹಾಃ ಎಂಬ (೫ನೇ) ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕೈ ಬೇರಿ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥೫॥ 


ಪೀ--ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂಯ ನ ಶಶಾಂಕೋ ನ ಪಾವಕಃ | 
ಯದ್ಗತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ಭಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ 1೬ ॥ 


ಅಗ ಸೂರ್ಯಃ ಸೂರ್ಯನು, ತಶ್‌- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ ರೂಪವನ್ನು, ನ ಭಾಸಯತೇ= ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಢಿಸಲಾರನು. ಶಶಾಂಕಃ- ಚಂದ್ರನೂ, ನಷ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಾರನು ಪಾವಕಃ ಅಗ್ನಿಯೂ, ನ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಾರನು (ಮಿಂಚು ಹುಳ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ದೀಪಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ) ಯತ್‌ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಗತ್ವಾ ಹೋಗಿ, ನ ನಿವರ್ತಂತೇ= (ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) ಹಿಂತೆರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತತ್‌ 
ಅದು, ಮಮ ನನ್ನ, ಪರಮಂ- ಉತ್ತಮವಾದ, ಧಾಮ ಸ್ವರೂಪವು. ll & I 


ಪೀ ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಛೇದಿಸಲಿಕೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವೇ ಸಾಕಸ್ಟೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಜ್ಞಾನವು ಏಕೆಂದಕಿ- 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೧ 


ಗೀ॥ ಮಮ್ಮೊೌನಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ ಜೀವಭೂತಃ ಸನಾತನಃ | 
ಮನಸ್ಸಸ್ಥಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾನಿ ಕರ೯ತಿ ೭ 


ಅ! ಜೀನಲೋಕೇ- ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ, ಸನಾತನಃ 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾದ, ಜೀವಭೊತಃ- ಜೀವಸ್ವರೂಪನು, ಮಮ ನನ್ನ, ಅಂಶ ನಿವ ಅಂಶ ಸದ್ಭಶನೇ 
ಅಂದರೆ ಭಿನ್ರಾಂಶನೇ, (ಮತ್ಸ್ಸ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಸ್ವರೂಪಾಂಶನಲ್ಲ. ಪರಂತು ಆ ಜೀವನು ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ 
ಸ್ವರೂಸನೇ.) ಈಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಯತ್‌-ಯಾವಾಗ, ಶರೀರಂಜಾ ಜೀವರ ಶರೀರವನ್ನು, ಅವಾ 
ಪ್ನೋತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, (ಅವಾಗಲೇ ಜೀವನು ಈಶ್ವರಥಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ) ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟಾನಿ-ಾ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮನಃಷಸ್ಕಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ- ಮನಸ್ಸು ಆರನೆಯದಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಚಕ್ಪುಃ ಶೋತ್ರ ಘ್ರಾಣ ರಸನ ತ್ವಕ್‌ ಎಂಬ ಐದು ಜ್ಹಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಕರ್ಷತಿಎವಿಷಯಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. (ಈಶ್ವರನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನು.) | ೭॥ 


ಭಾ॥ ಸ್ವರೂಪಂ ಕಥಯತಿ | ನ ತದಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥ ೬೭ 


ಅ! ನ ತದ್ಭಾಸಯೆತೇ ಸೂರ್ಯಃ (ಶ್ಲೋ. ೬. ೭.) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 1೬, ೭॥ 


ನೀ--ಜೀವರ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಶರೀರಂ ಯದವಾಪ್ನೋತಿ ಯಚ್ಛ್ಚಾಪೃ್ಯತ್ಕಾ_ಮತೀಶ್ವರಃ | 
ಗೃಹೀತ್ರೈತಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ವಾಯುರ್ಗಂಧಾನಿವಾಶಯಾತ್‌ |೮॥ 


ಅ ॥ ಅನಿ. ಮತ್ತು, ಜೀವಃ ಜೀವನು, ಯಶ್‌ ಯಾವಾಗ, ಶರೀರಂ ಅವಾಪ್ನೋತಿ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಈಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಯಚ್ಚ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಉತ್ಕ್ರಾ ಮತಿಎ(ಜೀವರ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವ 
ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು) ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾ ನೋ, (ಆಗ) ಆಶಯಾತಶ್‌-ಪುಷ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಥಾನದಿಂದ, ವಾಯು? ಗಾಳಿಯು, ಗಂಧಾನಿವ-ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಾದ್ಯವಯವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, (ಜೀವನು) ಏತಾನಿ= ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾಂಶಗಳನ್ನು, ಗೃಹೀಶ್ವಾಣ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾಥಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಯಾತಿ= ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, !1೮॥ 


ಭಾ॥ (೧) ಕರ್ಷತೀತ್ಯುಕ್ತೇ ಜೀವಸ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಪ್ರತೀತಂ ತನ್ನಿವಾರಯತಿ | ಶರೀರ- 
ಮಿತ್ಕಾದಿನಾ ॥ (೨) ಯದ್ಯದಾ ಶರೀರಮವಾಹ್ನೋತಿ ಉತ್ಕಾ್‌ಮತಿ ಚ ಜೀವಸ್ತ- 
ದೇಶ್ವರ; ಏತಾನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಂಯಾತಿ ॥ (೩) ಯತ್ರಯತ್ರೈವ ಸಂಯುಕ್ತೋ 
ಧಾತಾ ಗರ್ಭಂ ಪುನಃಪುನಃ | ತತ್ರತತ್ರೈನ ವಸತಿ ನ ಯತ್ರ ಸ್ವಯನಿಚ್ಛತೀತಿ ಓ 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮೆೇ WH el 


೭೨೨ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ || (೧) (ಶರೀರಪ್ರಾಪ್ಲಿರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂಲ 
ಕಾರಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮೂಲಕಾರಣದಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಮೂಲ ಕಾರಣಕ್ಕೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಥಿತಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋಲಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೋಲಕಗಳಿಂದ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೂ, ಜೀವನು) 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಮಮೈೈವಾಂಶಃ ಎಂಬ ೭ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಬೇರೆ ನಿಯಾ 
ಮಕರನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ವಿಷಯ:ದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಯುಕ್ತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೇನೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶರೀರಂ (ಶ್ಲೋ. ೮") ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(೨) ಯಾವಾಗ ಜೀವನು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಮೇತ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, (೩) (ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ... ಈಶ್ವರನ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವನಿಗೆ ಶರೀರಪ್ಪಾಪ್ತಿಯಾಗುವದೆಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜೀವನೊಟ್ಬಿಗೆ ಇರುಶ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ 
ಯಾವೆ ಯಾವ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗರ್ಭೆಧಾರಕನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅಲಿಯೇ ಜೀವನು ಆವಾಸ ಮಾಡು 
ತ್ಕಾನೆ. ತಾನು ಎಳಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಆವಾಸನಾಡುವುದಲ್ಲ ಎಂದು ಮೋಕ್ತಧರ್ಮ೯ದಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ನಿಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 1೧॥ 


ಪೀ--ಜೀವನು ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನನಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ! (೧) ಭಾವಾಭಾವಾವಪಿ ಜಾನನ್‌ ಗರೀಯೋ ಜಾನಾಮಿ ಶ್ರೇಯೋ ನತು ತಶ್ಶ- 
ಕರೋಮಿ | ಆಶಾಸು ಹರ್ಮ್ಯಾಸು ಹ್ರದಾ ಸುಕುರ್ವನ್ಯಥಾ ನಿಯುಕ್ತೋ್ಮಿ ತಥಾ 
ವೆಹಾಮಾತಿ ಚ॥ (೨) ಹಕ್ಕಾ ಜಿತ್ತಾಪಿ ಮಥ ವನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತುರುಸಾಯತೇ | ಅಕ- 
ಶ್‌ ಶ್ರೇವ ಭವತಿ ಕರ್ತಾ ಶ್ವೇವ ಕರೋತಿತದಿತಿ ಚ॥(&) ತದ್ಯಥಾಃಹಾನಃ ಸುಸ- 
ಮಾಡಿತಮುತ್ಸರ್ಜದ್ಯಾಯಾದೇವಮೇವಾಯಂ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾಂತ್ಮ- 
ನಾಂನ್ಳಾರೂಢೆ ಉತ್ಸರ್ಜದ್ಯಾತೀತಿ ಚ ಶ್ರುತಿಃ | (೪) ವಾಜ್ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಮನಃ 
ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರಾಣಸ್ತೇಜಸಿ ತೇಜಃ ಪರಸ್ಕಾಂ ದೇವತಾಯುಾಮಿತಿ ಚೆ! (೫) ಗಂಧಾನಿವ 
ಸೂಕ್ಷೈ್ಮಾಣಿ | ಭೋಗೊರಸ್ಕಾಪಿ ಸಾಧಿತಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ | ೨॥ 1 el 


ಅ! (೧) ಯದ್ಯಸಿ ಲೌಕಿಕಗಳಾದ ಶುಭಾಶುಭಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರುತ್ತೀನೆ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಲ.) ಮತ್ತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ (ಗಮನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು) ಧನಿಕರು ಅವಾಸಮಾಡುವ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳಲ್ಲಿ (ರಮಣಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು) ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲವನ (ತೇಲುವಿಕೆ) ಮೊದಲಾದ 
ಆಯಾಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ ತೋರುವ ನಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರೇರೇಸಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತೇನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಅಂದರೆ. ಸಂಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೩ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬನು ಶ್ರೀಹರಿಯಂತೆ ತಾನೂ ಸರ್ವಸ್ಪತಂತ್ರನೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನೂ ಕರ್ತನಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಈಶ ರನೇ ಮುಖ್ಯ ಕ (೨) Re "ಡೀವೇಂದ್ರ ನೇ. ಯಾವ 
ನಾದರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಸಂಹರಿಸಿ, "ಇದ್ದು ವಿಷ್ಣು ನಿನಂತೆ ತಾನೂ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೂ ತಹ ಜೀವನು ಅಕರ್ತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾ ಫೆ ಸ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು. (೩) (ಈಶ್ವರನ ಪ್ರೇರಣಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ A ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡು 
ವುದೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಪುರುಷನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಂಡಿಯು ಗ್ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವನೂ ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ಜಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಸರಮಾ 
ತ್ಮನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯನಾಗಿದ್ದೇ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ, ಜಟ ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವು. (೪) 
ವಾಗಿಂದಿ ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ರ ಟು) ಮನಸ್ಸಿಗೆ 2 ರುದ್ರ ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತಹ ರುದ್ರನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೂ ಲಯ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿ 
ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರು 
ಶ್ತಾಳೆಂದು ನೇದ ಪ್ರಮಾಣವು (ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನತ್ವವೇ ಹೇಳಿದೆ.) 
(೫) (1) (ಜೀರ್ಣಗಳಾದ ತೃಣ ಪರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು ಇರು 
ವಾಗ ಗಂಧಾನಿವ ಎಂದು ಗಂಧವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸುಗಂಧ 
ವುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವಯವಗಳನ್ನು ವಾಯುವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾಂಶೆಗಳನ್ನು (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) (2) ಶ್ರೀನರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಶುಭೆ ಭೋಗವಿದೆ ಎಂದು ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 1೮॥ 


ಪೀ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದ್ವಾರಾ ವಿಷಯ 
ಭೋಗವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ರಸನಂ ಘ್ರಾಣಮೇವ ಚ | 
ಅಧಿಸ್ಮಾಯ ಮನಶ್ಚಾಯಂ ವಿಷಯಾನುಪಸೇವತೇ IF 


ಅ ॥! ಅಯಂ - ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರರ್ವತಕನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು, ಶ್ರೋತ್ರಂ ಕಿವಿಯನ್ನು 
ಚಕ್ಸುಃ= ಕಣ್ಣನ್ನು, ಸ್ಪ ಶಲ ಚತ್ತ ಸ ದ್ರಿಯವನ್ನು, "ರಸನಂ ಆ. ಾಲಿಗೆಯನ್ನು. ಫ್ರಾ ಕು 
ಚವಮೂಗನ್ನು. ಮನ? 4 ೨ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಅಧಿಷಾ )ಯ್ಸೆವ ಚ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀರಕನಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದು, ವಿಷೆಯಾನ್‌ ವ ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಶುಭ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ, A ೫ಬ೫ಕಾತೆ 

«Il 

ಪೀ- ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗವಿದ್ದೆ. ಪರಂತು ಜೀವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಭೋಗವಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಭೋಗವು, ಎಂದರೆ ಜೀವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಭೋಗವಿದೆ, ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಇಂದ್ರಿಯದ್ವಾರಾ ಬ ಸೋಪಿ ಭುಂಕ್ತೇ ॥ (೨) ತದ್ಯ ಇಮೇ ನೀಣಾಯಾಂ 
ಗಾಯಂತ್ಶೇತಂ. ತೇ ಗಾಯಂತೀತಿ ಚ ಶ್ರುತಿಃ ॥ (೩) ಗುಣಾನ್ವಿತಮೇವ ಭುಂಕ್ತೇ | 
ನಹನ ದೇನಾನ್ಸಾಪಂ ಗಚ್ಛ ತೀತಿ ಶ್ರುತಿಃ let 


೭೨೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಆ || (೧) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದ್ವಾರಾ ಶುಭೆ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. (೨) 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ BR ಧನ ಚಲಾ ಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ರಾಜಾದಿಗಳನ್ನುದ್ದೆ (ಶಸ ಗಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಂ "`ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೆ ೇ( ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಎಂದು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವು. (ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ರಾಜಾದಿಗಳ ಕಿನಿಯಿಂದ ಗಾನ ಭೋಗವಿದೆ, 
ಎಂದು ಸಿಗುತ್ತದೆ.) (೩) (ಹಾಗಾದರೆ ದುಷ್ಟ ವಸ್ತುವಿನ ಭೋಗವೂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗು 
ವುದೆಂದರೆ-) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶುಭೆ ಗುಣವನ್ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. (ಅಶುಭೆ ಭೋಗವಿಡೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳ 
ಬಾರಡಿಂದರಿ-) ಪಾಪವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವು. (ಅಂದರಿ-ನೆಹ 
ವೈ ದೇವಾನ್‌ ಎಂಬುವ ವೇದದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೇನೇ ಅಶುಭೆ ಭೋಗಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ದೇವೋ 
ತ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಶುಭ ಭೋಗವಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ.) (ell 


ಪೀ ಜೀವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗವಿದೆ ಎಂದಾದರೆ--ಜೀವರಂತೆ ಅಶುಭೆ 
ಭೋಗವೂ ಇದೆಯೋ ಎಂದರೆ-- ಶುಭಸಾರ ಭೋಗವು ಮಾತ್ರ, ಹಾಗಾದರೆ-ಅದು ಏಕೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ. 


ಗೀ ॥ ಉತ್ಪ್ರಮಂತಂ ಸ್ಥಿತಂ ವಾಪಿ ಭುಂಜಾನಂ ವಾ ಗುಣಾನ್ಹಿತಂ | 
ನಿಮೂಢಾ ನಾನುಪಶ್ಯಂತಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಷಃ Il ೧೦ | 


ಆ ವಿಮೂಢಾಃ= ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಉತ್ಪಾ )ಮಂತಂ= ಜೀವರ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ, 
ಸ್ಥಿತಂ ವಾನಿ= ಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ, ವಾ. ಅಥವಾ, ಗುಣಾನ್ವಿತಂ ಭುಂಜಾನಂ-ಶುಭೆಗುಣಗಳನ್ನೆೇ 
ಉಣ್ಣು ತ್ತಿ ರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ನಾನುಪಶ್ಯಂತಿ- ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಷಃಎಜ್ಞಾನವೆಂಬುವ 
ಕಣ್ಣು ಉಳ್ಳವರು, (ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ) ಪಶ್ಯಂತಿ (ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು) ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
(ಅಂದರೆ--ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಞಾನೈಕಗಮ್ಯನು.) | ೧೦॥ 


ಭಾ! ತರ್ಹಿ ಕಿಮಿತಿ ನ ದೃಶ್ಯತ ಇತ್ಯತ ಆಹ | ಉತ್ಕ್ವ್ರಾಮಂತಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥ ೧೦॥ 


ಅ ॥ (ಜೀವರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಆ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯು) ಏಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ-- ಉತ್ಕಾ )ಮಂತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 1೧೦॥ 


ಹೀ --ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸ್ವರೂಪಾಂಶರೆಂದೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದಕರೆ - 
ಹರಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ೫20 ಸ್ವರೂಪಾಂಶರೆ-ದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 1. 
ತೋರುತ್ತಾರೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


ತಾ॥ (೧) WPL ಚತ ಭಿನ್ನೋಹ್ಯಂಶ ಇವೋಚ್ಛತೇ ॥ (೨) ಈಶ್ವರಸ್ತು 
ಯದಾ ತ್ವಸ್ಯ ಶರೀರಂ ವಿಶತಿ ಪ್ರಭುಃ 4 ಮನಸ್ಟಸ್ಮಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾನಿ 
ಕರ್ಸತಿ | ಶಬ್ದಾದೀನ್ರತಿ ॥ (೩) ಅಥ ಯದಾ ಫಾ ಯಾತ್ಯತಃ | ಗೃ- 
ಹೀತ್ವೈತಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ವಾಯುರ್ಗಂಧಾನಿವಾಶಯಾತ್‌ ॥ (೪) ಭುಂಕ್ತೇ ಹರಿಃ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೫ 


ಶುಭಾನ್ಫೋಗಾನಿಂದ್ರಿಯೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | ಪೂರ್ಣಾನಂದೋಸಿ ಭಗವಾನ್ಸ್ರೀ- 
ಡಯಾ ಭುಂಕ್ತ ಏವತು ॥ ೫--೧೦॥ 


ಅ | (೧) ಜೀವರು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದಾಗ್ಯೂ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದಾದಿರೂಪವಾದ ಕೆಂಚಿಶ್ಸಾ 
ದೃಶ್ಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶರಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರಿ. (ಇದರಿಂದ ಮುಮೈೈವಾಂಶಃ ಎಂಬುವ 
೭ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಯಿತು) (೨) (ಜೀವರಿಗೆ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವೃತ್ಯಾ 
ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವುದೇ ಸಂಸಾರ 
ವೃಕ್ಷ ಛೇದನೋಪಾಯವು, ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾವಾಗ ಜೀವರ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಕ್ಸುರಾದಿ ೬ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ, (ಇದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಷ್ಠಾನಿ ಎಂಬೀ ೭ನೇ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು 
ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) (೩) ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡು 
ಶ್ನಾನೋ, ಆಗ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಯುವು ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಸಾದ್ಯವಯವಗಳನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. (ಅಥ ಯದಾ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಎಂಬೀ ೮ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಯಿತು.) 
(೪) ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ಶುಭ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. (ಇದರಿಂದ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಸುುಃಎಂಬೀ ೯ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವಾಖ್ಯಾತವಾಯಿತು.) (ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದವಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ವಿಷಯಭೋಗವು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ--) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪೂರ್ಣಾನಂದವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ 
ವೈಷಯಿಕ ಶುಭೆಸಾರಗಳನ್ನುಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಉತ್ಕಾ ೪) ಮಂತಂ ಎಂಬೀ ೧೦ನೇ ಶ್ಲೋಕವು 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 1 ೫--೧೦॥ 


ನೀ--ಪ್ರಯಶ್ನ ಸಟ್ಟಿರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಏಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ 


ಗೀ॥ ಯತಂತೋ ಯೋಗಿನಶ್ಚೈನಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾಕ್ಕನ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಯತಂತೋಇ*ಪಸ್ಯಕೃತಾತ್ಕ್ಮಾನೋ ನೈನಂ ಪಶೃಂಶತ್ಯಚೇತಸೆಃ | ೧೧ ॥ 


ಆಅ ಯೋಗಿನಃ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವರು, ಯತಂತಃ= ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ವವರಾಗಿ (ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ), ಆತ್ಮನಿ= ತಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಅವಸ್ಥಿ ತಂ. ಇರುವ, ಏನಂ. ಈ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು, ಪಶ್ಯಂತಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅಕೃತಾತ್ಮಾನಃಎ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅಚೇಶಸ8- 
ಅವಿವೇಕಿಗಳು, ಯತಂತೊಣನಿ= ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ, ಏನಂ= ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ನ ಪಕ್ಕಂತಿ- 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. | ೧೧॥ 


ಪೀ- ಯೆತಂತೋ ಯೋಗಿನ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಾರಣಾಂತರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬುವ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ ಯತಂತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ | ಅಕೃತಾತ್ಮಾನ ಅಶುದ್ದ ಬುದ್ದ ಯಃ ॥ ac | 


೭೨೬ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ | ತ್ರಪಣಾದಿರೂಸವಾದ ಪುರುಷ ಪಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಷ್ಟ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ (ಏವಂಚ ಶ್ರವಣಾದಿರೂಪವಾದ ಪುರುಷಸಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು.) 
ಅಕೃತಾತ್ಮನಃ- ಅಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು, I ೧೧॥ 


ಪೀ-ಅಧಕ್ನೆ ಮೂಲಾನಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ 
ವನ್ನೂ, ಊರ್ಥ್ದ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನೂ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸು 
ತ್ರ್ಯಾರೆ-- 
ಗೀ ॥ ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗದ್ಭಾ ಸಯತೇಂಖಿಲಂ | 
ಯಚ್ಚಂದ್ರ 'ಮಸಿ ಯಚ್ಛಾಗ್ಗೌ ತತ್ತೆ ಜೋ ನಿದ್ದಿ ಮಾಮಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅ | ಆದಿತ್ಯಗತಂ- ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ, ಯಶ್‌ ಯಾವ, ತೇಜಃ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ತೇಜಸ್ಸೋ, ಅಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಭಾಸಯತೇ- ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತ ದೋ, 
ಯಶ್‌ ಯಾವುದು, ಚಂದ್ರಮಸಿ-ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿದೆಯೋ, ಯಚ್ಛ ಯಾವುದು ತೇಜಸ್ಸು, ಅಗ್ನೌ ಎ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆಯೋ, ತತ್ತೇಜಃ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನ ಮಾಮಕಂ- ನನ್ನ ಅಧೀನವನ್ನುಗಿ, ವಿದ್ಧಿ ತಿಳಿ. | ೧೨॥ 


ಪೀ-ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೆಗವತ್ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಮೇಲಿನ 


ಭಾ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮೇವ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಸಂಚಯತಿ | ಯದಾದಿತ ೈಗತಮಿತ್ಯಾದಿನಾ॥೧೨॥ 


ಅ ॥ ಅಧಶ್ತ ಮೂಲಾನ್ಯನುಸಂತತಾನಿ (ಶ್ಲೋ. ೨.) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ 
ರೂಪವಾದ ಭಗವನ್ಮ ಹಿಮೆಯನ್ನು, ಊರ್ಧ್ವ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹ 
ದಿತ್ಯಗೆತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಕೆ. 1 As | 


ಗೀ॥ ಗಾಮಾವಿಶ್ಯ ಚ ಭೂತಾನಿ ಧಾರಯಾಮ್ಯಹಮೋಜಸಾ | 
ಪುಸ್ಮಾಮಿ ಚೌಷಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೋಮೋ ಭೂತ್ವಾ ರಸಾತ್ಮಕಃ/೧೩! 


ಅ ಅಹೆಂ- ನಾನು ಗಾಂ-ಭೊಮಿಯನ್ನು, ಆವಿಶ್ಯ ಚ-ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ, ಭೊತಾನಿ- ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಓಜಸಾ:ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಧಾರಾಯಮಿಎ ಎಣೆರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಹಂ-ನಾನು, ರಸಾತ ಕಟ 
ಅನ್ಭುತ ರಸರೂಪನಾದ, ಸೋಮಃ ಸೋಮನಾಮಕನೂ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನೂ, ಭೂತ್ಯಾನ ಆಗಿ. 
ನ = ಎಲ್ಲಾ, ಔಷಧೀಃ ಸಸ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು, ಪುಷ್ಣಾಮಿ ಚ-ಪುಸ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತೇ ನೆ.1೧೩॥ 


ಭಾ॥ ಗಾಂ ಭೂಮಿಂ ॥ 1 ೧೩॥ 
ಆ ಗಾಂಜಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು. 1 ca fl 


ತಾ ॥ ಸೌಮ್ಯತ್ವಾತ್ಸೋಮನಾಮಾಸೌ ಸೋಮಮಂಡಲಗಃ ಸದಾ ॥ ೧೩॥ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೭ 


ಅ ॥ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೌಮ್ಯಸ ್ಗರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಸೋಮನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು, ಸರ್ವದಾ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬರ ಕಾ 2ರ | ೧೩॥ 


ಗೀ | ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಾತ್ರಿತಃ | 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪಚಾಮ್ಯನ್ನಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ ॥ ೧೪ | 


ಅ! ಅಹಂ ನಾನು, ವೈಶ್ವಾ ನರಃವೈ ಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು, ಜಠರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೈ ಶ್ವಾನ 
ರಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದ ವನು, SE ಡನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಡೀಹಂ ಶರೀ 
ರವನ್ನು. ಆಶ್ರಿ ತಃ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತಃ- ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನರೆಂಬ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾ ಜಗಳ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಚತುರ್ವಿಧಂ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ಲೇಹ್ಯ ಪೇಯ ಎಂದು ನಾಲ್ಗು 
ವಿಧವಾದ, ಅನ್ನಂ= ಅನ್ನವನ್ನು, ಸಚಾಮಿ= ಜೀರ್ಣೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. Il ೧೪॥ 


ತಾಸ ಏವಾಗ್ನಿಸ್ಥಿತೋ ವನಿಷ್ಣುರ್ನಾಮ್ನಾ ವೈಶ್ತಾನರಃ ಸದಾ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ನರಾ. 
ನಾಂ ಯದುಪಜೀವ್ಯಃ ಸದೈವ ಚೆ 1 ೧೪ Il 


ಅ॥ ಲ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜಠರಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಸರ್ವದಾ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಉಪಜೀವ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನೆೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.) ॥ ೧೪ Il 


ಗೀ ॥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹೆಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟೋ 
ಮತ್ತಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜಾನಮಪೋಹನಂ ಚ | 
ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೇರಹಮೇವ ವೇದ್ಯೋ 
ವೇದಾಂತಕೃದ್ವೇದನಿದೇನ ಚಾಹಂ 1 ೧೫ 


ಅ ॥ ಅಹಂ-ನಾನು, ಸರ್ವಸ್ಯ - ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಹೈದಿಎ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ, ಸನ್ನಿ ವಿಷ್ಟ $= ನಿಯಾ 
ಮಕನಾಗಿರುವವನು, ಮತ್ತಃ ನನ್ನಿಂದಲೇ, (ಎಲ್ಲಾ ಸಾಣಿಗಳಿಗೂ) ಸ್ಮ ನಿತಿ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯೂ, 
ಜ್ಞಾನಂ. ಅನುಭವವ ಕ ಬ ಚ ಭ್ರಮೆಯೂ, (ಬರುತ್ತವೆ.) AS 
ಸರ್ವೈಃ ವೇದೆಕ-ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದ್ಯ ಸರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡು 
ವವನು ವೇದಾಂತಕೃತಿ್‌ ವೇದವ್ಯಾಸ ರೂಪದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂಶ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಅಹಂ 
ಚ ನಾನೇ, ನೇದನಿತ್‌ = ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು, 

| ೧೫ ॥ 
ಸೀ--ವೇದಾಂತಕೃತ್‌ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ (೧) ನೇದನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಿಕಾ ಮೀಮಾಂಸಾ ವೇದಾಂತಃ ॥ (೨) ತಥಾ ಚ ಸಾಮ- 
ವೇದೇ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಶ್ರುತಿಃ | ಸ ವೇದಾಂತಕೃತ್ಸ ಕಾಲಕ ಇತಿ ಸಹ್ಯೇವ ಯು- 
ಕ್ರಿಸೂತ್ರಕೃತ್ಸ ಕಾಲಕ ಇತಿ ॥ ೧೫ ॥ 


೭೨೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಆ ! (೧) ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿವಃವ ಬ್ರಹ್ಮವಿನಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸು 
ರೂಪದಿಂದ ಮಾಡಿದವನು. (೨) (ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ--) ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಾಮನೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಲಾಶ್ರುತಿಯು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಮಾಡಿದವನು. ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದನು. 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸತಕ್ಕ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಬ್ರಹ ಸೂತ್ರವನ್ನು "ನಾತಿ 


ದವನು. ಸರ್ವ ಸೃ ಸ್ಟ್ರಿಕರ್ತನು, ॥ ೧೫ | 
ತಾ| ಸ ಏವ ವ್ಯಾಸರೂಪೇಣ ವೇದಾಂತಕೃದುದಾಹೃ ತ್ಯ | ೧೫ ॥ 


ಅ ಆಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ವೇದಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಮಾ 
ಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ರಿರ್ಮಿಸಿದವನು. ॥ ೧೫ | 


ಪೀ--ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಗಿೀ॥ ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಸೌ ಲೋಕೇ ಕ್ಷರಶ್ಚಾಕ್ಷರ ಏನ ಚ | 
ಶ್ರರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಸ್ನೋಂಸ್ತರ ಉಚ್ಕ್ಛತೇ ॥೧೬॥ 


ಅ | ಇಮಾ ಪ್ರಮಾಣಪಸಿದ್ದ ರಾದ, ಪುರುಸೌ=-ಚೇತನರು, ಲೋಕೇ = ನಿಯಮ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ಷರಶ್ಚ ಅಕ್ಷರಶ್ಚ ಎ. ಕ್ಷರ ಅಕ್ಷರ ಎಂದು, ದ್ರಾವೇವ=ಇಬ್ಬರೇ, ಸರ್ವಾಣಿ ಭೊತಾನಿ= ಚತುರ್ಮುಖ ಮೊದ 
RE ಸಮಸ್ತ ಜೀಪರು, ಜೇಹನಾಶವುಳ್ಳ ರ ಕ್ಷರಃ = ಕ್ಷರರೆಂದೂ, ಕೂಟಸ್ಥ 1ಎ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ದೇವಿಯು (ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವುಳ 4 ವಳಾದುದರಿಂದ) ಅಕ್ಷರಃ- ಅಕ್ಷರಳೆಂದೂ, ಉಚ್ಯ ತೇ ಹೇಳಲ್ಪ, bs 
ತ್ತಾಳೆ. ll ೧೬/ 


ತಾ|| ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಶರೀರಕ್ಷರಣಾತ್‌ ಕ್ಷರಾಃ | ಶ್ರೀರಕ್ಷರಾತ್ಮೇತ್ಯುದಿತಾ 
ನಿತ್ಯಾ ಚಿದ್ದೇಹಕಾ ಯತಃ | ಚೇತನಾಚೇತನಸ್ಯಾಸ್ಯ ರಾಶೇಃ ಸಂಸ್ಥಾಪಕತ್ವತಃ | 
ಕೂಟಸ್ಥ ಆತ್ಮಾ ಸಾ ಜ್ಞೇಯಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅ ಬ್ರಹ ಬರುದ್ರಾದಿ ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶರೀರನಾಶವಿರುವವರಾದುದುರಿಂದ ಕ್ಷರಜೇತನರೆನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷಿ ವಿಯ ನಿತ್ಯವಾದ ಚಿದಾತ್ಮ ಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ, 
ಜೇತನಾಜೀತನ ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕಳಾದುದರಿಂದ ಲಕಿ ಕ್ಷ್ವೀಜೇನಿಯು ಕೂಟಸ್ಥ ಳೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ.!! ೧೬ ॥ 


ಗೀ ॥ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ | 
ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ತ್ಯವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ || ೧೭ ॥ 
ಅ || ಉತ್ತಮಃ ವುರುಷಸ್ತು- ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಅನ್ಯಃ. ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ 
ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು. (ಸರ್ವಥಾ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಲಾರನು) ಪರ 


ಮಾತ್ಮೇ (ತಿಜ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಚೇತನನೆಂದು, ಉದಾಹೃ ತ ಅರೆದ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕ್ಷೀನೆ (ಆದುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂತಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಎಂತಬೂ ರೋಕನ್ಯನ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೯ 


ಹಾರವು) ಯಃ ಯಾವಾತನು, ಲೋಕತ್ರಯಂ- ಭೊಃ ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗೆ 
ಳನ್ನು, ಆವಿಶ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಬಿಭರ್ತಿ ಧರಿಸುತ್ತಾನೋ, ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ, (ಆತನು) ಈಶ್ವರಃ 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಅವ್ಯಯ: ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು, (ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಸರ್ವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಾಶವು ಬಂದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ) ॥ ೧೭॥ 


ಪೀ--ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ ಎಂದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ನಿರೂನಿಸು 
ವನು 


ಗೀ॥ ಯಸ್ಕಾತ್ಸ್ಸುರಮತೀತೊೋಹೆಮಕ್ತರಾದಸಿ ಜೋತ್ತಮಃ | 
ಅತೋಸಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ ॥ ಅಹೆಂ-ನಾನು, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕ್ರರಂ- ಚತುಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಅತೀತಃಐಮಿಸಾರಿಕೊಂಡಿರುವವನೋ, ಅಕ್ಷರಾದಪಹಿ-ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ, 
ಉತ್ತಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ಅತಃ ಆದಕಾರಣ, ಲೋಕೇ ಎ ಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದೇ ಚ ಅಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನೆಂದು, ಪ್ರಧಿತ8- ಪ್ರಸಿದ್ಧನು, ಅಸ್ಮಿಎ ಆಗಿರುತ್ತೇ ನೆ. Il ೧೮ ॥ 


ಸೀ-- ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು ಅಶ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಯೋ ಮಾಮೇವನಮುಸಮ್ಮೂಢಥೋ ಜಾನಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಸ ಸರ್ವವಿದ್ರಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ ॥೧೯॥ 


ಅ ॥ ಭಾರತ= ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಃ ಯಾನಾತನು, ಅಸಮ್ಮೂಢಃ= ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸರ್ವೊಃ 
ತ್ರಮತ್ವವು ಇಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವೂ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಮಾಂ- ನನ್ನನ್ನು, 
ಏನಂ= ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಪುರುಸೋತ್ತಮಂ- ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನನ್ನಾಗಿ, 
ಜಾನಾತಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೋ, ಸಃ-ಆತನು, ಸರ್ವವಿತ= ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಸರ್ವ 
ಭಾವೇನ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ರಕ್ಷಕನು ಇದು ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಯಿಂದ, ಮಾಂಜಾ 


ನನ್ನನ್ನು, ಭೆಜತಿ-ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. Il AF I 
ಪೀ ಇದನ್ನು ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಳಕೂಡದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ - 
ಗೀ ॥ ಇತಿ ಗುಹೃತಮಂ ಶಾಸ್ತಮಿದಮುಕ್ತಂ ಮಯಾನಘ | 
ಏತದ್ಭುಧ್ವಾ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್ಸ್ಯಾತ್ಮೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚ ಭಾರತ ' i ೨೦ Il 


ಅ | ಇತಿ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಗುಹೈತಮಂ - ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ, (ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಾನರ್ಹವಾದ) ಶಾಶ್ರಂ= ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಇದಂ-ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವರಿಗೆ 


೭೩೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ನಿಯಾಮಕನು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಉತ್ತಮ ಪ್ರ ಮೇಯವೆ, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ ಅನಘ 
ಪಾಪವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಭಾರತ. ಅರ್ಜುನನೇ, ಉಕ್ತಂ ಎ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಏತತ್‌ ಇದನ್ನು 
ಬುಧ್ವಾ-ತಿಳಿದುಕೊಂಡು (ಶೃವಣ ಮನನ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ) ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚ- ಮುಕ್ತನೂ ಕೂಡ, ಸ್ಯಾತ್‌ ಆಗುವನು. ll ೨೦॥ 


ಗೀ! ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸೆಂವಾದೇ ಪುರಾಣಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗೋ 
ನಾಮ ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೫॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. |! ೧೫॥ 


ಪೀ--ಕ್ಷ್ಟರಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳು ಜಡ ಜೀವಸರಗಳೆಂಬುವ ಅರ್ಥವು ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಕ್ಷರಭೂತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಿ | ಕೂಜಿಸ್ಟಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ | (೨) ತಥಾ ಚ ಶಾರ್ಶ- 
ರಾಸ್ತಶ್ರುತಿಃ | ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವಜೀವಾಃ ಕ್ಲರೋಕ್ಷರಃ ಪುರುಷೋ ವೈ 
ಪ್ರಧಾನಂ | ತದುತ್ತಮಂ ಚಾನ್ಯಮುದಾಹರಂತಿ ಜಾಲಾಜಾಲಂ ಮಾತರಿಶ್ನಾನಮೇಶ 
ಮಿತಿ ॥ ೧೬-೨೦ ॥ 


"ಆ ॥ (೧) ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಜೀವರು ಕ್ಷರಭೊತರು, ಫಿರ್ವಿಕಾರಳಾದವಳು ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು. (೨) ಹಾಗೆ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಿದ್ದೆ. ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರು ಕ್ಷರಕಿನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಕ್ಷರಳೆನಿಸುವಳು. ಇವರಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕ್ಷರಾಕ್ಷರರಿಂದುತ್ತಮನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಸೂರಬಂಧೆ 
ವಿದ್ದವನೆಂದೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿ॥ ಭೂತಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಜಡದಲ್ಲಿಯೇ ರೂಢವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಸರ್ವ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ರೂಢವಾಗಿದೆ 
(ಅಂದರೆ ಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಜಡವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ರೂಢಿ ಬಾಧವು. ಜೀವರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು) ಆದಕಾರಣ ಜೀವರನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಮತ್ತು ಜೀವರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಧಕ 
ವಾದ ಜಡಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಬಾಧಕವಾದ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವೂ ಇದೆ. (2) ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಲಿಂಗ ಶರೀರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧೆವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಜಾಲನು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿರಭಿಮಾ 
ನಿತ್ವಾತ್‌ ಶರೀರ್ಯಪ್ಯಶರೀರವಾನ್‌ ಶರೀರನಿದ್ದರೂ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಜಾಲನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧವಿಲ್ಲದವನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ ಭಾವಿಬ್ರಹ್ಮನು. I ೧೬೨೨೦ ॥ 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಸಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯನು ೭೩೧ 


ಆ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗೆವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಭೆಗೆವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. I ೧೫ ॥ 


ತಾ ॥ ಸರಮಾತ್ಮಾ ಹರಿ; ಸ್ವಯಂ | ಕ್ಚರಾಶ್ಚರಾತ್ಮನೋರ್ಯಸ್ಮಾದುತ್ತಮ; ಸ ಸದಾನ- 
ಯೋಃ | ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಮಾಃತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಲೋಕವೇದಯೋರಿತಿ ನಾರಾ- 
ಯಣಶ್ರುತಿಃ ॥ ೧೭--೨೦॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಸದಾ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಂದುತ್ತಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಲೌಕಿಕ 
ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನು. ಎಂದು ನಾರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಯು. ॥ ೧೭-೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. Il ೧೫ ॥ 


| ಶೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


| ಫ್ರೀ ॥ 
ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಕಸಾ ರವನು ವಧ ಎ” 


ಸೀ--ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನು, 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು, ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಂದುತ್ತಮನು, ಎಂಬುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧೆನನೆಂಬುವು 
ದನ್ನು, ಯತಂತೊಆಪ್ಯಕೃತಾತ್ಮಾನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂದು ಹೇಳುವವರು ಅಥೋ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥ ವಿರೋಧಿಯೆಂಬುವುದನ್ನೂ , ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ, ೧೫ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಕಣವು, ಆ ಲಕ್ಷಣ ವಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮವು ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣವು. ಇವೆರಡನ್ನು ಈ ಅಧಾ ಭಯದಲ್ಲಿ 1316, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಜೆಕ್‌ 


ಗೀ | ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಓಂ ॥ ಅಭಯಂ ಸತ್ತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿರ್ಜಾನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ | 
ದಾನಂ ದಮಶ್ಚ ಯಜ್ವಶ್ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ತಸ ಆರ್ಜವಂ |೧॥ 


ಅ ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌ - ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು, ಉವಾಚ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (1) ಅಭೆಯಂ ತಾನು ಇತರ 
ರಿಗೆ ಭಯ ಮಾಡದಿರೋಣ, ಇತರರಿಂದ ತಾನೂ ಭೆಯ ಹೊಂದದಿರೋಣ, (2) ಸತ್ವ ಸಂಶುದ್ದಿ8-ಅಂತಃ 
ಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯು, (ಮನೋ ನೈರ್ಮಲ್ಯವು.) :3) ಜ್ಞಾನಯೋಗವ್ಯವಸ್ತಿತಿಃ- ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ಶ್ರವಣಾದಿರೂಪವಾದ ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯು, (4) ದಾನಂ= ಸತ್ಯಾ My ದಲ್ಲಿ 'ದ್ರವ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಯ. (5) ದಮಃ-= ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು, (6) ಯಜ್ಞಶ್ಚ ಎ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ e 
ಮಾದಿ ಯಜ್ಞವೂ, ದೇವಯಜ್ಞ ನಿತೃತರ್ಪಣ ನ (7) ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು 
(8) ತಪಃ ಎ ತಪಸ್ಸು, (9) ಅರ್ಜವಂ- ಮನಸ್ಸು ವಚನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದು. 1 ೧1 


ಭಾ ಓಂ॥ (೧) ಪುಮರ್ಥಸಾಧನವಿರೋಧೀನ್ಯನೇನಾಧ್ಯಾಯೇನ ದರ್ಶಯತಿ ॥ (೨) 
ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ | ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಕಂ ತಪ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಂ' 1 ೧॥ 


ಆ | (೧) ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ ಮೋಕ್ಸಗಳ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ವಿರೋಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) ಇಲ್ಲಿ ತಪಃ ಅಂದರೆ-- ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದುದು. (ಆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದುದು ತಪಃ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗ್ರಾಹಕ ಪ್ರಮಾಣವು. 


ವಿ! (1) ಯದ್ಯಪಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಬಂಧಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬುವವರು ಪುರುಷಾರ್ಥ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಲೇ 
ಬೇಕು, ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೩ 


ಮೋಕ್ಷಗಳ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಯತಂತೋಪ್ಯಕೃತಾತ್ಮನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥ ನಿರೋಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅನೆರಡನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು. (2) ಅಭಯಂ 
ಸತ್ತಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನವೂ ದಂಭ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯೂ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. Il A ll 


ಗೀ ॥ ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋಧಸ್ತ್ವಾಗಃ ಶಾಂತಿರಸ್ಕೆಶುನೆಂ | 
ದಯಾ ಭೂತೇಷ್ಟಲೋಲುತ್ತಂ ಮಾರ್ದವಂ ಒಂ ಕಾಸ |೨॥ 


ಅ॥ (10) ಅಹಿಂಸಾ ಇತರರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಿಯೋಗ ಮಾಡದಿರುವುದು, (11) ಸತ್ಯ ೦-ಆಅಪ್ರಿ 
ಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡದೆ ಯಥಾರ್ಥ ನುಡಿಯುವುದು, (12) ಅಕ್ರೋಧಃ- =ಪರರಿಗೆ ಹೀಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಚಿತ್ತವಿಕಾರ (ಕೋಪ) ವಿಲ್ಲದಿರುವುದ್ಕು (13) ಕ್ಯಾಗಃ ಎ ಔದಾರ್ಯವು, (14) ಶಾಂತಿಃ 
ತ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಇಡುವಿಕೆ, (15) ಅಪೈಶುನಂ-ಾ ಇತರರಿಗೆ ಉಸದ್ರವವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ದೋಷಾದಿಗಳನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರೋಣನು (ಅಂದರೆ ಚಾಡಿತನವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ.) 
(16) ಭೊಶೇಷು ಎ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯಾ ಪರರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಮನೋಪ್ಯಾಪಾರವು, 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದುಃ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದಿರುವಿಕೆ. (17) ಅಲೋಲುತ್ವಂ-ಸ್ರಕ್ಟಂದನೆ ವನಿ 
ತಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇಹವಿಸ್ಠದಿರುವಿಕೆ, (18) ಮಾರ್ದವಂ- ತನ್ನ ನ್ನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ 


ವಿರೋಧ ಮಾಡದಿರೋಣವು, ಅಥವಾ ಕ್ರೂರತನವಿಲ್ಲದಿರ:ವಿಕೆ, (19) ಭಿ Rd ವಿರುದ್ಧ ಗಳಾದ 
ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಗೆ. (20) ಆಚಾಸಲಂ- ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿ ರೆವಾಗಿರುವಿಕೆ. I ೨ || 


ಭಾ ॥ (೧) ಪೈಶುನಂ ಪರೋಪದ್ರವನಿಮಿತ್ತದೋಷಾಣಾಂ ರಾಜಾದೇಃ ಕಥನಂ | ಪ- 
ರೋಪದ್ರವಹೇತೂನಾಂ ದೋಷಾಣಾಂ ಪೈಶುನಂ ವಚಃ | 'ರಾಜಾಜೀಸ್ತು ॥ (೨) 
ಮದಾದ್ಭೀತೇರದೃಷ್ಟಿರ್ದರ್ಪ ಉಚ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಂ ॥ (೩) ಲೌಲ್ಯಂ ರಾಗಃ | 
ರಾಗೋ ಲೌಲ್ಯಂ ತಥಾ ರಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ | ಅಚಾಸಲಂ ಸ್ಟೈರ್ಯಂ | ಚೆಸಲ- 
ಶ್ಚಂಚಲೋಸಸ್ಥಿರ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ Hl ೨ I 


ಅ! (೧) ಪೈಶುನಂ-ಬೇರೆಯ ವರಿಗೆ ಉಪದ್ರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಾಡಿ ಹೇಳುವುದು. (ಇದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ--) ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ಪೈಶುನವು. (೨) (೪ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದರ್ಪ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಮದರೂಪಕಾರಣದಿಂದ ಭೆಯವು ಹುಟ್ಟದಿರುವುದು ಅಥವಾ 
ಮದದಿಂದ ಭೆಯಕಾರಣನನ್ನು ಭಯಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವುದು ದರ್ಪ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಅಭಿದಾನವು. (೩) (ಅಲೋಲುತ್ತ ಅಚಾಸಲತ್ತಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ ವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನೆನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ -) ಲೌಲ್ಯಂ- ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ "ಅನುರಾಗವು. ರಾಗಃ ಲೌಲ್ಯಂ ರಕ್ತೆ8= ಎಂಬುವುದು 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಶಬ್ದವು ಎಂದು ಅಭಿಧಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಅಚಾಪಲಂಖಸ್ಥಿರತನವು. ಚಪಲಃ ಚಂಚಲಃ 
ಅಸ್ಥಿ ರಃ ಈ ಮೂರು "ಶಬ್ದ ಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ ಫೈವುಗಳು, ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು. ll ೨1 


೭೩೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆಯು 


ಗೀ॥ ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ ಶೌಚಮದ್ರೋಹೋ ನಾತಿಮಾನಿತಾ | 
ಭವಂತಿ ಸಂಪದಂ ದೈವೀಮಭಿಜಾತಸ್ಯ ಭಾರತ Wl & 


ಅ! (21) ತೇಜಃ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವಾಗದಂತಹೆ ಕಾಂತಿಯು. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿಂದ ಸೋಲದಿರೋಣ, (22) ಕ್ಷಮಾ ಇತರರು ದೂಹಿಸಿದರೂ ಉಸದ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಪ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡದೆ ಪ್ರತ್ಯಸಕಾರ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ. (23) ಧೃತಿಃ ಧೈರ್ಯವು, (ಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ ಹೆದರದಿರುವುದು) (24) ಶೌಚಂ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯ ದೇಹ ಶುದ್ಧಿಯು, ಮತ್ತು ಭೆಗ 
ವಂತನ ಸ್ಮರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯು, (25) ಅಡ್ರೋಹೆಃ= ಯಾರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡ 
ದಿರುವಿಕೆ, (26) ನಾತಿಮಾನಿತಾಐಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ (ಹೆಮ್ಮೆ ಹೊಂದದಿರೋಣ) (ಈ ೨೬ ಗುಣ 
ಗಳು) ದೈವೀಂ ಸಂನದಂ-= ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾತ್ತಿಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಅಭಿಜಾತಸ್ಯವಹೊಂದಿ 
ರುವವನಿಗೆ, ಭೆವಂತಿ= ಇರುತ್ತವೆ. (ಅಂದರೆ ಅವು ಮುಂದೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ೨೬ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಲೇ ಬೇಕು.) | ೩॥ 


ಪೀ--ಅಸುರಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತಾಮಸರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ದಂಭೋ ದರ್ಪೋಇಭಿಮಾನಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಃ ಪಾರುಷ್ಕಮೇವ ಚ | 
ಅಜ್ಞಾನಂ ಚಾಭಿಜಾತೆಸ್ಯ ಪಾರ್ಥ ಸೆಂಪದಮಾಸುರೀಂ TENT 


ಅ | ಪಾರ್ಥ ಅರ್ಜುನನೇ, ದಂಭಃ- ತಾನು ಅಲ್ಪನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನಟಸು 
ವುದು. ದರ್ಷಃ-ಗರ್ವವು, ಅಥವಾ ಹೆದರಲಿಕ್ಕೆ ಬಹುಕಾರಣಗಳಿದ್ದರೂ ಮದದಿಂದ (ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ) ತನಗೆ 
ಭೆಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದು, ಅಭಿಮಾನಶ್ಚ- ತಾನು ದೊಡ್ಡ ವನೆಂಬುವ ಅಹಂಕಾರವು, ಕ್ರೋಧಃ 
ಪರರಿಗೆ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮನೋವಿಕಾರವು ಕೋಪವು, ಪಾರುಷ್ಯಂ ಚ ನಿಷ್ಠುರ ಮಾತನ್ನು 
ನುಡಿಯುವುದು, ಅಜ್ಞಾನಂ ಚ ಸಾರಾಸಾರ ವಸ್ತುಗಳ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದರುವುದು, (ಈ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ) 
ಆಸುರೀೀಂ ಸಂಪದಂ*= ಅಸುರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಅಭಿಜಾತಸ್ಯ= ಹೊಂದಿದ ಶಾಮಸರಿಗೆ, 
ಭೆನೆಂತ್ರೇವ ಚವನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತವೆ. (ಆಂದರೆ ಇಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು ತಾಮೆಸರು.) | ೪ | 


ಪೀ-೩ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷಮಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ ಕ್ಷಮಾತು ಕ್ರೋಧಾಭಾವೇನ ಸಹಾಸಕರ್ತುರನಪಕೃತಿಃ | ಅಕ್ರೋಧದೋಷ- 
ಕೃಚ್ಛತ್ರೋಃ ಶ್ರಮಾವಾನ್ಸ ನಿಗದ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ ॥ ೩,೪ | 


ಅ ॥ (೧) (ಅಕ್ರೋಧಃ ಎಂದು ೨ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಕ್ಷಮಾ ಎಂದು ಪುನರುಕ್ತ 
ವಾಯಿತೆಂದರೆ--) ಸಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಪಕಾರ ಮಾಡದಿರುವುದು ಕ್ಷಮಾ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರತೃಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರು ಕ್ಷಮಾವುಳ್ಳವರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು. ೩,೪! 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೫ 


ಸೀ--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವಾಸುರ ಸ್ವಭಾವದ ಫಲವನ್ನು ತೊರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನು ಅಸುರ 
ಸ್ವಭಾವದವನಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ| ದೈವೀ ಸಂಪದ್ವಿಮೋಕ್ಸಾಯ ನಿಬಂಧಾಯ್ಯಾಸುರೀ ಮತಾ 
ಮಾ ಶುಚಃ ಸಂಪದಂ ದೈನೀಮಭಿಜಾತೋಸಿ ಪಾಂಡವ 1೫॥ 


ಅಆ | ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಡುಪುತ್ರನೇ, ದೈವೀ ಸಂಪತ್‌ಎಅಭೆಯಂ ಸತ್ತಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದೆ ಸಂಪತ್ತು ವಿನೋಕ್ಸ್ಪಾಯ- ಸಾಲೋಕ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೋಕ್ಸಶ್ಕೂ, ಆಸುರೀ ದಂಭೋದರ್ಹಃ ಇದುಮೊದಲಾದ ಅಸುರರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಸಂಪತ್ತು, ನಿಬಂಧಾಯ- ಅತ್ಯಂತ ನೀಚಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂಧೆಂತೆಮಸ್ಸಿಗೂ, ಕಾರಣವೆಂದೂ: 
ಮತಾ-ಸಮ್ಮತವಾದುದು, ಅರ್ಜುನನೇ (ನೀನು) ದೈವೀಂ ಸಂಸದಂ= ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಅಭಿಜಾತಃ ಅಸಿಂಹೊಂದಿದನನಾಗಿರುತ್ತಿ (ಆದಕಾರಣ) ಶುಚಃ ದುಃಖವನ್ನು 
ಮಾ (ಕಾರ್ಷೀ:-) ಮಾಡಬೇಡ. 


ವಿ1 ದೈವೀ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಸಾತ್ವಿಕನು ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ. ಅಸುರಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತಾಮಸನು ತತ್ವಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿ 
ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಪನ್ನೂ , ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನೇ ನಿನಗೆ ಶತ್ರಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುವ ಸಂದೇಹವು ಬೇಡ ನೀನು ದೈವೀ ಸಂಪತ್ಮನ್ನೇ ಹೊಂದಿದವನು, ಆದ 
ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಥಾ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿರು. ॥ ೫! 


ನೀ--ದೇನ, ಅಸುರ, ರಾಕ್ಷಸ. ಪೈಶಾಚ. ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಇದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ (1) ದೇವತೆಗಳು, (2) ಅಸುರರು, ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೇ ಹೇಳಿದುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಬಹುವಿಧ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಶುಭ ಫಲವನ್ನು ಣ್ಣುವವರು, ದೇವತೆಗಳು, ಹೆಚ್ಚು ಅಶುಭೆ ಫಲವನ್ನುಣ್ಣುನ 
ವರು ಅಸುರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಡೇವಾಸುರರಿಬ್ಬರನ್ನೆೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಿನ್ನುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ॥ ದ್‌ ಭೂತಸರ್ಗೌ್‌ ಲೋಕೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ದೈವ ಆಸುರ ಏವ ಚ | 
ದೈವೋ ನಿಸ್ತರಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಆಸುರಂ ಪಾರ್ಥ ಮೇ ಶೃಣು ಗಗ 


ಅ | ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ- ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಭೂತಸರ್ಗೌ-ಪ್ರೂ ಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು, ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸ್ವಭಾವಗಳು, ದೈವಃ ಎ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದು ಆಸುರಶ್ವ ಎ ಅಸುರರ ಸಂಬಂಧಿಯಾ 
ದುದೂ, ಇತಿ-ಹೀಗೆ, ದಾವೇವ= ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಾದವುಗಳೇ. ಪಾರ್ಥ = ಅರ್ಜುನನೇ, (ಅವು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ದೈವಃಎ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಭಾವವು, (ಸಾತ್ವಿಕ ಸ್ವಭಾವವು) ವಿಸ್ತರಶಃ- ವಿಸ್ತರವಾಗಿ, 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ (ಅಭಯಂ ಸತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇವು ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ,) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆಸುರೆಂದ 
ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ವಿಸ್ತ್ರರಶಕ- ವಿಸ್ತರವಾಗಿ, (ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.) ಮೈ ನನ್ನಿಂದ, ಶೃಣು 
ಕೇಳು. 

ನಿ॥1೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೧೨, ೧೩ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಕೃತಿ, ಆಸುರೆಪ್ರಕೃತಿ, ದೈವ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡ: 


೭೩೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾಶ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ತ್ರದೆಂದರೆ--) ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ವಭಾವವು ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಆಸುರರ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಅಸುರ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು. ಆದಕಾರಣ ಎರಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತವು Wa 


ಸೀ--ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ೧೮ ಶ್ಲೋಕದವರೇಗೆ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ- 


ಗೀ! ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ಜನಾ ನ ವಿದುರಾಸುರಾಃ | 
ನ ಶೌಚಂ ನಾಪಿ ಚಾಚಾರೋ ನ ಸತ್ಯಂ ತೇಷು ವಿದ್ಯತೇ | ೭/ 


ಅ ಅಸುರಾ ಜನಾಃ ಅಸುರಸ್ತಭಾವದ ಜನರು, ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಸಾಧನ 
ಗಳೆಂದು ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ನಿವೃತ್ತಿಂಚ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿದ್ಧಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಗಳ ಬಿಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ನ ವಿದುಃ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ತೇಷು.ಎಆ ಶಾಮಸರಲ್ಲಿ, ಶೌಚಂ 
ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ, ಅಂತರಭಾಹ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಗಳು, ನಜ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಚಾರೋಜಸಪಿಎ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸದಾಚಾರವೂ ಕೂಡ, ನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಂ ಚಂ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ನುಡಿಯೂ ಕೂಡ, ನ ವಿದ್ಯತೇ- ಇರುವುದಿಲ್ಲ. la | 


ಸೀ--ಸಂಪದಂ ದೈವೀಂ ಅಭಿಜಾತಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಾತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಳುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಭಿಜಾತಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಜನಿಧಾತುವು, ಅಕರ್ಮಕವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಸಂಪದಂ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭೆಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆಂದರೆ--ಅಭಿಲಕ್ಷ ಫಿನ್‌ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಜಾತಃ 
ಹುಟ್ಟದವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಯುಕ್ತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆರ್ಜುನನು 
ಇಂದ್ರನ ಅವತಾರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ದೇವತ್ವವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರಳಿ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹುಚ್ಚಿ ದ್ಹಾನೆಂಬುವುದು ಕೂಡಲಾರದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ ದೆವೀಂ ಸಂಸದಮಭಿಜಾತಃ | ಪ್ರತಿಜಾತಃ | ೫,೬,೭ ॥ 
ಅ | ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು (ಸ್ವಭಾವವನ್ನು) ಹೊಂದಿದವನು (ಎಂದರ್ಥವು.) 


ವಿ1(1) ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿ ಎಂಬುದು ಉಪಸರ್ಗವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಭಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ವೃಕ್ಷಮಭಿ ವೃಕ್ಷಂ ಪ್ರತಿನಿದ್ಯೋತತೇ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವು, ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನಗೆ ಅಹಿಂಸಾದಿರೂಪವಾದ ದೇವತಾಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತು ಮೊದಲೇ 
ಇದ್ದ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಜೀವತ್ಚವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಮೊದಲು ದೇವತ್ಚವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದು ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣ ವಿರುದ್ಧವು 
ಅದುಕಾರಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದೇವಶ್ಚವು ಮೊದಲೇ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಸರ್ವಥಾ 
ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ, 1೫, ೬,೭! 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೭ 


ಗೀ ॥ ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಸ್ಠಂ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ವರಂ | 
ಅಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತೆಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಕ್ಯಾಮಹೈತುಕಂ | ೮॥ 


ಅ | ತೇಜ ಆಸುರಸ ಥ್ರ ಭಾವವುಳ್ಳ ಜನರು, ಜಗತ್‌. ಜಗತ್ತನ್ನು, ಅಸತ್ಯಂಜ ಸತ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸಂಹರಿಸುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಪ್ರಕಿಷ್ಮ್ಠಂ:ಧಾರಣ ಪೋಷಣ ಮಾಡುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಅನೀಶ್ವರಂ = ನಿಯಮಿಸುವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಅಸು 
ರರು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಮಾಡಿದವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.) ಅಥವಾ ಜಗತ್‌ ಜಗತ್ತು. ಅಸತ್ಯಂಎ ಯಥಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಮಿಥೈೈಯು, 
ಅಸ್ರತಿಷ್ಮಂ- ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿ ನಂತೆ ಜ್ಞಾನ ಬಂದೊಡನೇ ಬಾಧ್ಯ (ನಷ್ಟ) ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೀಶ್ವರಂಜಾ 
ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಅಪರಸ್ವರಸಂಭೂತಂ- ಅನ್ನಾದ್ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಹುಟ್ಟಿದುದಲ್ಲ ಕಿಂ, ಹಾಗಾದರೆ ಎಂತಹುದು ಎಂದರೆ ಅನ್ಯತ್‌ 
ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣವು, (ಅಂದರೆ ಸತ್ಯವೆಂದೂ, ಸುಳ್ಳು ಎಂದೂ, ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆ ದೂ ಹುಟ್ಟದಿರುವು 
ದೆಂದೂ, ಹೇಗೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಸೆ ಬಾರದಿರುವುದು.) (ಇಂತಹ ಜಗತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ) ಕಾಮಹ್ಟೆತುಕಂ- ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಪರಿಣಾಮವು. (ಅಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಕಾರಣವಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕುದು. ಹೀಗೆ) ತೇವ ಅಸುರಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ ಜನರು, 
ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಇದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಅಸತ್ಯವು ಮಿಥೈೈಯು ಎಂದು ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರ 


ರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು.) !೮॥ 
ಗೀ ॥ ಏತಾಂ ದೃಸ್ಟಿಮವಸ್ವಭ್ಯ ನಸ್ಟಾತ್ಮಾನೋಲ್ಪಬುದ್ದಯೆಃ | 
ಪ್ರಭವಂತ್ಯುಗ್ರಕರ್ಮಾಣಃ ಕ್ಷಯಾಯ ಜಗತೋಹಿತಾಃ ॥ ೯ 


ಅ ಏಶಾಂ ದೃಸ್ಟಿಂಎ ಇಂತಹ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಅವಷ್ಟಭೈೆ- ಆಶ್ರಯಿಸಿ, (ಹೊಂದಿ) 
ನಷ್ಟಾತ್ಮಾನಃ- ದುಷ್ಟವಾದ (ಮಲಿನವಾದ) ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಅಲ್ಬಬುದ್ಧ ಪೂ ಈ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ಮಾ ಬಹು 'ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದೇ ಪರಮ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವು ಎಂದು ಅಲ್ಪಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ, ಉಗ್ರ ಕರ್ಮಾಣ8- ಹಿಂ ಸಾದಿರೂಪಗಳಾದ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ಜಗತಃ- ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, ಅಹಿತಾಃ ಎ ಶತ್ರುಗಳಾದ ತಾಮಸರು, ಕ್ಷ್ಚಯಾಯ- ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶ (ಅನಿಷ್ಟ) 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪಭೆವಂತಿಇಷಾ ಕಲಿಯುಗಾದಿಗಳಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದಾರೆ. |! « 
ಈ 1 ಗಿ ಬ್‌ ಣೃ 


ಪೀ-- ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು 
ಮಾತ್ರ ಅಸುರರೆಂದು ಹೇಳುವುದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಯಾರು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಜಗಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಜಗತಃ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾ 'ಈಶ್ವ ರಶ್ಚ ನಿಷ್ಣುಸ್ತದ್ವೈ ಸರೀತ್ಯೇನಾಹುಃ | ತಸ್ಯೋ- 
ಪನಿಷತ್ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾ "ಣಾ ವೈ ಸತ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇಷ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಹ ಶ್ರುತಿಃ ॥ 
(೨) ದ್ವೇ ವಾವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪಿ ಮೂರ್ತಂ ಚಾಮೂರ್ತಂಚ ಸ್ಥಿತಂ ಚ ಸಚ್ಚ 
ಯಚ್ಚ ತೃಚ್ಛೇತಿ ॥ (೩) ತಸ್ಕೋಪನಿಸತ್ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮಿತಿ | ಏಸ ಹ್ಯೇವೈತತ್ಸಾದ- 


೭೩೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಯತಿ ಯಾವುಯತಿ ಚೇತೀತಿ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಶ್ರುತಿಃ ॥ (೪) ಸರಸ್ಪರಸಂಭವೋ 
ಹ್ಯುಕ್ತಃ ಅನ್ನಾದ್ಭವಂತೀತ್ಯಾದಿನಾ | ೮೯॥ 


ಆ ॥ (೧)ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಹಾರಕನು, ಪ್ರೇರಕನು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಧೆರಿಸುವವನು, ನಿಯಮಿ 
ಸುವವನು, ಅಂತಹುದನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸಂಹಾರಕನಲ್ಲ 
ಧಾರಕನಲ್ಲ, ನಿಯಾಮಕನಲ್ಲವೆಂದು ಅಸುರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣವಿಗೆ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯವಾದ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ನಾಮವು. ಹೇಗೆಂದರಿ-- ಪ್ರಾಣಾಃ ಮೂರ್ತ 
(ಕ್ರಿಯೆ ಉಳ್ಳದ್ದು) ಅಮೂರ್ತ (ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳು) ಜಗತ್ತು, ಸತ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಸ್ಣುವು ಸತ್ಯಶ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಎಂದು ವೇದವು. (೨) (ಹೀಗಾದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸತ್ಯತ್ವವು ಬರಲಾರದು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸತ್ಯತ್ವವಿದ್ದರೆ- ಸತ್ಯಸ್ಯ'ಸತ್ಯಂ ಎಂದು ನಿರ್ಧಾ 
ರಣವು ಕೂಡಲಾರದು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರಿಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸತ್ಯತ್ತವು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನುಖ್ಯ 
(ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ) ಸತ್ಯತ್ತವು ಎಂದು ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ--ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸತ್ಯತ್ತ್ವವಿದೆ, ಎಂದು ವೇದಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮೂರ್ತ 
ಅಮೂರ್ತ ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತವು (ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳದ್ದು) ಸ್ಥಿತಂ ಎಂದೂ 
ಸತ್‌ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಮೂರ್ತವ (ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು.) ಯೆತ್‌ ಎಂದೂ ತೃತ್‌ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, (೩) (ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಸತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂಬುವು 
ದನ್ನು ವೇದದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಎಂದು ರಹಸ್ಯನಾಮವು. 
ಘ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ .ಸತ್‌ ಎಂದೂ ನಿಯಮಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಯೆತ್‌ ಎಂದೂ ಎವಂಚ ಸಾದಯತಿ (ನಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಯಾಮಯತಿ 
ಪ್ರೇಕೀಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬುವ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸಚ್ಚ ತತ್‌ ಯಚ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಲ ಶ್ರುತಿಯ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಈಶ್ವರಃ ಎಂಬುವ ಶಬ್ದಗಳು (1) ಸನ್ಮೂಲಾಃ 
ಸೋಮ್ಯೇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯತನಾಃ ಸತ್ರತಿಷ್ಕಾಃ (2) ಈಶಾನಃ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಾ 
ಮಾಶ್ಚರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಇದುಮೊದಲಾದ ವೇದಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಗಳಾಗಿವೆ.) (೪) ಅಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತಂ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಅಪರಂಇ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾರ್ಯವು, 
ಪರಸ್ಕ್ಮೂತ್‌ - ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಂಭೊತಂ- ಹುಟ್ಟದ್ದೆಂದು ಪರರು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಸ್ಮಂತೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಷೇಧ ಪ್ರಕರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಭೂತಂ ನ]ಭವತಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದಲ್ಲ, ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂಬುವ ಅರ್ಥವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಅಯುಕ್ತವಾಗ 
ಬಹುದಿತ್ತು. ಅದೇ ಹೇಗೆಂದರೆ) ಅನ್ನಾದ್ಭುವತಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವರಿಗೆ ಉಸಜೀವ್ಯನೂ ಸರ್ವ ಸಂಹಾರ 
ಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಇದುಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು (ಒಂದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಿಂದ ಜತತ್ತಿಗೆ ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದಕ್ರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು 
ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.) le, 


ಹೀ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೯ 


ಗೀ ॥ ಕಾಮಮಾತ್ರಿತ್ಯ್ತ ದುಷ್ಪೂರಂ ದಂಭಮಾನಮದಾನ್ವಿತಾಃ | 
ನೋಹಾದ್ದಹೀತ್ಲಾಂಸದಾ ಹಾನ್ಸವರ್ತಂತೆೇಣಶುಚಿವ್ರತಾಃ | ೧೦॥ 
ಗ 2 


ಅ ॥ (ಅಸುರರು) ದುಷ್ಪೂರಂಇ ಏನೇನು ಲಭಿಸಿದರೂ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ(ಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಕಾಮಂ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ದುರ್ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು, ಆಶ್ರಿತ - ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ದಂಭನಾನವ: ದಾಪ್ತಿತಾ ದಂಭೆ- ಪರರು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕೆಂಬುವ ಕಪಬಾ 
ಚಾರ, ಮಾನ-ದುರಭಿಮಾನದಿಂಡದೊಡಗೂಡಿದ ಅಹಂಕಾರ, ಮದ ಗರ್ವ, ಇವುಗಳಿಂದ, ಅನ್ವಿತಾಃ-- 
ಒಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ, ಮೋಹಾತ್‌- ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ, (ಮೂಢತನದಿಂದ) ಅಸದ್ಗಾಾ 
ಹಾನ್‌ ದುಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದುಂಟಾದ ವಪರೀತ ನಿಶ್ಚಯಗಳನ್ನು (ಭ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನು) (ಮತ್ತು 
ಕ್ಸ ದ್ರ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ದುದ್ಬೆ ೯ವಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯ ಥೇಷ್ಮ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆವು, ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆವು, ಎಂಬೀ ಸ ಹಗಳನ್ನು) ಗೃಹೀತ್ತಾ ಎ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, (ತಿಳಿದುಕೊಂಡು) 
ಅಶುಚಿವ್ರ ತೌ ಹಿಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸನ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಂಸಭೆಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ದುರಾಚಾರ 
ವುಳ್ಳ ನ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ (ಅಲ್ಪ ಭೋಗಕ್ಕ್ಪಗಿ) ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. Il a0 Il 


ಗೀ ॥ ಚಿಂತಾಮಹರಿಮೇಯಾಂ ಚ ಪ್ರಲಯಾಂತಾಮುಪಾತ್ರಿ ತಾಃ | 
ಕಾಮೋಪಭೋಗಪರಮಾ ಏತಾವದಿತಿ ನಿತ್ಚಿತಾಃ | ೧೧ 1 
ಆಶಾಪಾಶಶತೈರ್ಬದ್ಧಾಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಾಯಣಾಃ | 
ಈಹಂತೇ ಕಾಮಭೋಗಾರ್ಥ ಮನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಥಸಂಚೆಯಾನ್‌ ॥೧೨॥ 


ಅ | (ಅಸುರರು) ಪ್ರಲಸಾಂತಾಂ= ಮರಣಸರ್ಯಂತವಾದ, ಮತ್ತು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮರಣಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಸರಿಮೇಯಾಂ ಚ-ಎಣಿಕೆಮಾಡಲಿಕ್ಟೂ ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಲಿಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ಯವಾದ, ಚಿಂಶಾಂ-ವೃಧೆಯನ್ನು, ಉಪಾಶ್ರಿತಾಃ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಕಾಮೋಸ 
ಭೋಗಪರಮಾ$-ಸ್ರಕ್ಟಂದನ ನನಿತಾದಿ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಾಗಿ, 
(ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ (ಮ:ಖ್ಯಫಲ)ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ,) 
ಏತಾವದಿತಿನಿಶ್ಚಿ ೫8: ಐಹಿಕಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದೇ ಫಲವು ಬೇರೆ ಪಾರಶ್ರಿಕಫಲನು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ, 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಹಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಆಶಾಪಾಶಶಕೈಃ-ಅನೇಕ ದುರಾಶೆಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ, ಬದ್ಧಾಃ- 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, (ಕೂಡಿದವರಾಗಿ) ಕಾಮಕ್ರೋಧೆಪರಾಯಣಾ= ಕಾಮಕ್ರೊ ಧಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಕಾಮಭೋಗಾರ್ಥಂ ಎ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಅನ್ಯಾಯೇನ- ಕದಿಯುವುದು ಮೊದಲಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ಅರ್ಥಸಂಚಯಾನ್‌ 
ದ್ರವ್ಯಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು, ಈಹಂತೇ- ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ 1 ೧೧, ೧೨ ॥ 


ಪೀ- ತಾಮಸರು ಚಿಂತಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಇದಮದ್ಯ ಮಯಾ ಲಬ್ಲಮಿಮಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೆ 4 ಮನೋರಥಂ | 
ಇದಮಸ್ತೀದಮಹಿ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನರ್ಧನಂ | ೧೩ || 


೭೪೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ! ಇದಂ ಈ ಧನವು, ಅದ್ಯ ಇಂದು, ಮಯಾ ಎ ನನ್ನಿಂದ, ಲಬ್ಬಂ= ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ಇಮಂ ವನೋರಥಂ- ಇಂತಿಹೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು (ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ) ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯೇಣಾ ಹೊಂದು 
ವೆನು. ಇದಂ ಧೆನಂಜ ಈ ಧನವು, ಮೇಷ ನನಗೆ, ಅಸ್ತಿಎ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಂ ಧನಮನಿ= ಈ ಧನವೂ 
ಕೂಡ, ಮೇ ನನಗೆ, ಪುನರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ-ತಿರುಗಿ ಬರುವುದು, (ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾಶ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು.) | ೧೩ ॥ 


ಗೀ ॥ ಅಸೌ ಮಯಾ ಹತಃ ಶತ್ರುರ್ಹನಿಸ್ಟೇ ಚಾಪರಾನಪಿ | 
ಈಶ್ವರೊಆಹಮಹೆಂ ಭೋಗೀ ಸಿದ್ದೊೋಆಹಂ ಬಲವಾನ್ಸುಖೀ॥ ೧೪॥ 


ಅ | ಅಸೌ ಶತ್ರುಃ ಈ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಶತ್ರುವು ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಹತಃ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅಹಂ. ನಾನು, ಅಸರಾನಸಿ-ಇನ್ನುಳಿದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೂಡ, ಹನಿಷ್ಯೇ ಚ-ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
ಅಹಂಜ ನಾನು, ಈಶ್ವರಃ (ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಟಿ ಸರ್ವರಿಗೂ) ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗುವೆ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಅಹಂ ಭೋಗೀ- ನಾನೇ ಐಹಿಕ ಪಾರತ್ರಿಕ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವವನು. ಅಹಂ ನಾನು, ಸಿದ್ಧಃ ಎ ಕೃತಕೃತ್ಛನು. ಬಲವಾನ"- ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳವನು- 
ಸುಖೀ ಸರ್ವ ಸುಖವುಳ್ಳವನು. (ಆಗುವೆನು.) |! ೧೪ Il 


ಗೀ! ಆಡ್ಕೋಭಿಜನವಾನಸ್ಮಿ ಕೊ6ನ್ಕೊಆಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಮಯಾ | 
ಯಕ್ಸೈೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮೋದಿಷ್ಯ ಇತ್ಯಜ್ಞಾನವಿಮೋಹಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅ | (ನಾನು) ಆಢೈಃ:= ಧನಾದಿಸಂಪನ್ನ ನು, ಅಭಿಜನವಾನ್‌- ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, 
ಅಸ್ಮಿಎ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಮಯಾ. ನನ್ನಿಂದ, ಸದೃಶಃ ಸಮಾನಿಕನು, ಅನ್ಯಃ ಬೇರೆಯೊಬ್ಬನು, ಕಃ 
ಯಾವನು, ಅಸ್ತಿ ಎಇರುತ್ತಾನೆ--(ಯಾವನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ) ಯಕ್ಷ್ಯೇ-(ಭೆಗವದನುಗ್ರಹಾದಿಗಳನ್ನ 
ಪೇಕ್ತಿಸಡೆ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ) ಮುಂದೆ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ದಾಸ್ಯಾಮಿಎ- ಬಹು 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ಅನ್ನದಾನ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಮೋದಿಸ್ಕೇ- (ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಕುಳಿದವರಿಗಿಂತ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ) 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆನು. ಇತಿ ಹೀಗೆ, ಅಜ್ವಾನವಿಮೋಹಿತಾಃ ಎ ಮಿಥ್ಯ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿರುಶ್ತಾರೆ. | ೧೫ | 


ಸೀ--ತಾಮಸರು ಚಿಂತಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಆಗತಕ್ರ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ! ಅನೇಕಚಿತ್ರವಿಭ್ರಾಂತಾ ಮೋಹಜಾಲಸಮಾವೃತಾಃ | 
ಪ್ರಸಕ್ತಾಃ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಪತಂತಿ ನರಕೆಆಶುಚ್‌ | ೧೬ ॥| 


ಅ | ಅನೇಕಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾಂಶಾಃ- ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭ್ರೆಮೆಗೊಂಡ ತಾಮಸರು, ಮೋಹಜಾಲ 
ಸಮಾವೃತಾಃ (ತಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನೆಂದು ವ.ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಾ)ಂತರಾಗಿ 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳಶ್ರಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ) ಮೋಹವೆಂಬುವ ಬಲೆಯಿಂದ ಸುತ್ತು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಕಾಮ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೧ 


ಭೋಗೇಷು ಎ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಕ್ತಾಃ-ಅತ್ಯಾಸಕ್ತರಾದವರಾಗಿ, ಅಶುಚೌನರಕೇ ವೈತರಣೀ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕವಿಧೆ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ, ಪಶಂತಿ- ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ! ೧೬॥ 


ಪೀ--ಯಾಗದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ಗೀ || -ಆತ್ಮಸಂಭಾವಿತಾಃ ಸ್ತಬ್ಧಾ Fe ನ್ನಿತಾಃ | 
ಯಜಂತೇ ನಾಮ ಮುಜೆ ಕೈಸೇ ದಂಭೇನಾವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ll ೧೭ ॥ 


ಅ ॥ ಆತ್ಮಸಂಭಾವಿಶಾಃ.. ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ತಾವು ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ (ಅಂದಕಿ- ತಾವೇ 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಪೂಜ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ) ಸ್ತಬ್ಬಾ:=(ಧನಾದಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ) ವಿನಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಧನಮಾನಮದಾನ್ವಿತಾಃ = ಸಂಪತ್ತಿನ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಗರ್ವ ದರ್ಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತೇಷಾಆ ತಾಮಸರು, ದಂಬೇನ= ಕಪಟದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ತಮಗೆ ಪೂಜ್ಯತ್ವವು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಯಜ್ಞಃ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ 
ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳಿಂದ, ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಯಜಂತೇ ನಾಮ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಸುವುದಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ತಾಮಸರಿಗೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತಡೆ. Il ೧೭॥ 


ಪೀ ಕಾಮವು ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವು ಎಂಬುವಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) ದುಷ್ಬೂರೆ ಎಂಬುದು 
ಹೇತುವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ ೬ 


ಭಾ ॥ ದುಷ್ಪೂರೋ ಹಿ ಕಾಮಃ | ಪಾತಾಲ ಇವ ದುಷ್ಬೂರೋ ಮಾಂ ಹಿ ಶ್ಲೇಶಯಸೇ 
' ಸದೇತಿ ಹಿ ಮೋಕ್ಸಧರ್ಮೆ ॥ ೧೦-೨-೧೭ ॥ 


ಅ | ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವು. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ) ಲ ಲೋಕವನ್ನು ತುಂಬಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮವು (ಇಚ್ಛೆಯು) 
ತುಂಬಿಸಲಸಾಧ್ಯ್ಯನು, ಹೀಗೆ ತುಂಬಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಲೆ ಡು 
ತ್ತದೆಂದು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ॥ ೧೦, ೧೧, ೧೨, ೧೩, ೧೪, ೧೫, ೧೬, ೧೭ | 


ಪೀ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ) ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅವರು ಏಕೆ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಸಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚೆ ಸಂತ್ರಿತಾಃ | 
ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ವಿಷಂತೋತಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ॥ ಅಹಂಕಾರಂ- ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಸೇಕ್ಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆಂಬುವ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು (ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು) ಬಲಂ ದೇಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಅಂದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ನನ್ನ ದೇಹ ಶಕ್ತಿಯೇಸಾಕೆಂಬುವುದನ್ನೂ,) ದರ್ಪಂ ನನಗೆ 


೭೪೨ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಸದೃಶರಿಲ್ಲವೆಂಬೀ ಗರ್ವವನ್ನೂ, ಕಾಮಂ ಕಾಮವನ್ನೂ, ಕ್ರೋಧಂ ಚ-ಸಿಟ್ಟಿನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸಂಶ್ರಿತಾಃ= 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಆತ್ಮಸರದೇಹೇಷು- ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ, ವತಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, (ಶ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ) ಪ ರ್ರದ್ವಿಷಂತಃ-ದ್ವೆ ಹಿಸ ತ್ತಾ, (ಅಂದರೆ- 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಾದರೆ-ಕಾರ್ಯ ಮಾಡದಿರುವ ನನ್ನಿ ಂದ ಈಗ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾರ್ಯ ಮಾಡದಿದ್ದ ಂತೆ ಮಾಡಲಿ. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸತಕ್ಕವನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಇಲ್ಲ, ಎಟ ಶಿ, (ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೆ € ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯುವವರಾಗಿ) ಅಭೈಸೂಯಕಾಃ- ಅಸೂಯ ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿ, (ಅಂದರೆ-- ನೋಷರೇಶ ರಹಿತ 
ನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಡೋಷಗಳಿವೆಯೆಂದೂ, ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವವ 
ರಾಗಿ) (ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) | ೧೮ I 


ಪೀ--ಇಂತಹ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅನಿತ್ಯವಾದ ನರಕಪ್ರಾಪಿ 
ಮಾತ್ರ ಫಲವೆಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲಕಾಲ ಜನನ ಮರಣಾದಿರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭೆವಿಸು 
ವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಆ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ನಿತ್ಯ ನರಕದಲ್ಲೂ ನಾನೇ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ) 
ಹಾಕುವೆನೆಂದು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ|।| ತಾನಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್ಸಂಸಾರೇಷು ನರಾಧಮಾನ್‌ | 
ಸಿಸಾಮ್ಯಜಸ್ರಮಶುಭಾನಾಸುರೀಷ್ಟೇವ ಯೋನಿಷು | ೧೯ || 


ಅ॥ ಅಹಂ- ನಾನು, ದ್ವಿಷತಃ- ನನ್ನನ್ನು ಡ್ವೀಸಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕ್ರೂರಾನ್‌- ಕ್ರೂರರಾದ, 
ಅಶುಭಾನ್‌= ಅಮಂಗಲ ಸ್ವರೂಪರಾದ, ನರಾಧೆಮಾನ್‌-ಮನುಷ್ನ ರಲ್ಲಿ ಅಧೆಮರಾದ, ತಾನ್‌-ಆ ಶಾಮ 
ಸರನ್ನು, ಸಂಸಾರೇಷು ಇ ದುಃಖಮಯಗಳಾದ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿ (ಅದರಲ್ಲಿಯೂ) (ಆಸುರೀಷು ಯೋಧಿಷು-ಎ 
ಅಸುರ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ (ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ) ಅಜಸ್ರೆಂ- ನಿರಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮರಳಿಮರಳಿ, ಕ್ಲಿಪಾಮಿ= ಹಾಕುತ್ತೇನೆ, I ೧೯॥ 


ಗೀ ॥ ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿಜನ್ಮನಿ | 
ಮಾಮಪ್ರಾಹ್ಕೆವ ತೀಯ ತತೋ ಯಾಂತ್ರ 1 ಗೆತಿಂ ॥|೨೦॥ 
ಆ! ತತೋ ಮೂಢಾಃ ತಾಮಸ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ. ದುಷ್ಕರ್ಮಯ:ಕ್ತ ರಾದ ಅಸುರೆರು, ಜನ್ಮ ನಿ 
ಜನ್ಮನಿ-ಪ್ರತಿಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಂ-ಅಸುರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಯೋನಿಯನ್ನು ,ಆಪನ್ಸಾಃ 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತರಾಗಿ, ಮಾಂ. ನನ್ನನ್ನು(ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ಕ| 


ವ ಹೊಂದದೇನೇ. ಅಧೆಮಾಂ ಗತಿಂ-ಕೇವಲ ದುಃಖಮಯವಾದೆ ಫಧಿತ್ಯನರಕರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು, 
(ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸನ್ನು) ಯಾಂತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. | ೨೦ ॥ 


ಸೀ--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಜಂಭೆ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಗಳಾದ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡಲೇಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಗೀ ॥ ತ್ರಿನಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನಮಾತ್ಮನಃ | 
ಚಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ ಲೋಭಸ್ತಸ್ಮಾ ದೇತತ್ರ ಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೩ 


ಆ || ಕಾಮಃ ಎ ದುರ್ವಿಷಯ  ಭೋಗೇಚ್ಛಿಯು, ಕ್ರೋಧಃ ಸಿಟ್ಟು, ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ, 
ಲೋಭೆಃ- ದುರಾಶೆಯು, ಇದಂ ತ್ರಿವಿಧಂ, ಈ ಮೂರು ಮಗೂ: ನರಕಸ್ಯು-- ನರಕಕ್ಕೆ, 
ದ್ವಾರಂ= ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವು. (ಕಾರಣವು) (ಆ ಮೂರು) ಆತ ನಃ ಜೀವರಿಗೆ, ನಾಶನಂ = ಅನರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಬ ಸಸ ಸುತ್ತ ಏತತ್ತ್ರ್ರಯಂಣ ಈ ಮೂರು ದುರ್ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು, ತ್ಯಜೇಶ್‌ = ಬಿಡಬೇಕು. Il ೨೧ 

ಸೀ--ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ -ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗದೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ- 


ಗೀ ॥ ಏತೈರ್ನೀಮುಕ್ತಃ ಕೌಂತೇಯ ತಮನೋದ್ವಾರೈಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ನರಃ । 
ಆಚರತ್ಯಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಸ್ತಕೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ i ೨೨ || 


ಅ ॥ ಕೌಂತೇಯ ಅರ್ಜುನನೇ, ತಮೋದ್ವಾಕ್ಕೆ 8 ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ, ತ್ರಿಭಿಃ ಏತೈಃ 
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭೆಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರು ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದ, ವಿಮುಕ್ತಃ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಆ ಮೂರು 
ದುರ್ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ) ನರಃ ಮನುಷ್ಯನು ಆತ್ಮನಃ ತನ್ನ, ಶ್ರೇಯ; ಇ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಸತ್ಕರ್ಮವನ್ನು, ಅಚರತಿ- ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತತಃ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ. ಪರೌಂಗತಿಂ-= 
ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ಯಾತಿ: ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, | ೨೨ || 


ನೀ--ಶ್ರೇಯಸಧನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು, ಬೇರೆ 
ಸಾಧನವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆನ್ನು ಶ್ತಾ ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 


ಗೀ ॥ ಯಃ ಶಾಸ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವರ್ತತೇ ಕಾಮಕಾರತಃ | 
ನ ಸ ಸಿದ್ಧಿಮನಾಸ್ನೋತಿ ನ ಸುಖಂನ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ 1 ೨೩ ॥| 


ಅ ॥ ಯಃ ಯಾವನು, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ:ಎ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟಿ ವಿಧಾನವನ್ನು. ಉತ್ಸೃಜ್ಯ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಮಕಾರತಃ= ಸ್ರೀ ಚ್ಸಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ, ವರ್ತತೇ- ಇರುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಆತನು, 
ಸಿದ್ದಿಂ- ಪುರುಷಾರ್ಥೋಪಾಯವನ್ನ, ನಾವಾಸ್ಟೊ ತಿ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಸುಖಂ- ಐಹಿಕ ಸುಖ 
ವನ್ನು, ನಾವುಸ್ನೋತಿ ಇ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಹರಾಂ ಗತಿಂ7ಮೋಕ್ಸವನ್ನು, ನಾವಾಪ್ಟೋತಿ ಹೂಂದು 
ವ್ರದೇ ಇಲ್ಲ. ॥ ೨೩ Il 

ಪೀ--ಶಾಸ್ತ್ರಗಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸುಖ ನೋಕ್ಸಾದಿಗಳು ಏಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಂಗ ಕಾರಣಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯನಸ್ಸಿತೌ 
ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಸ್ರ ವಿಧಾನೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಮಿಹಾಹರ್ಹಸಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆ! (ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನೆ।) ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥ್ರಿ ತೌ ಎ ಧರ್ಮ ಸಾಧನವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು, ಅಧರ್ಮಸಾಧನವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡಬಾರದು 
ಎಂಬುನ ಸ್ಕನಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿ, ತೇ-:ವಿವೇಕಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವೇದಸ್ಮೃೃತಿ ಮೊನಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವು, 


೭೪೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪ್ರಮಾಣಂ. ಪ್ರಮಾಣವು, (ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ--ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗುವುದು.) 
ತಸ್ಮಾತ್‌. ಆದಕಾರಣ, ಇಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಾನೋಕ್ತಂ= ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಕರ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತೃರ್ಮವನ್ನು, ಜ್ಞಾತ್ವಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕರ್ತುಂ. ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಹಸಿ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಿ. | ೨೪ I 


ಗೀ! ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಜುನಸೆಂವಾದೇ ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ದಿಭಾಗ 
ಯೋಗೋನಾಮ ಹೋಡಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ವಿಭಾಗಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. | ೧೬ l 


ಪೀ ಭೆಗವಡ್ದೇಷವು ತನ್ನ ದೇಹ ಪರಡೀಹಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವು ಹೇಗೆಂದರಿ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಮಾಮಾತ್ಮಸರದೇಹೇಷ್ಟಿತಿ ನ ಶಸ್ಯಚಿದ್ದಿಷ್ಟುಃ ಕಾರಯಿತಾ ಯದಿ ಸ್ಥಾನ್ಮಾ- 
ಮಪೀದಾನೀಂ ಕಾರಯತ್ರಿತ್ಯಾದಿ ॥ (೨) ಈಶ್ವರೋ ಯದಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾರಕಃ ಕಾರ- 
ಯಾತ ಮಾಂ | ಅದ್ಯೇತಿ ವಾದಿನಂ ಬ್ರೂ ಯಾತ್ಸದಾ್‌ಥೋ ಯಾಸ್ಯಸೀತಿ ಹೇತಿ ಸಾ- 
ಮವೇದೇ ಯಾಸ್ವಶ್ರುತಿಃ ॥ ೧೮-೨೪ | 


ಅ ॥ (೧) (೧೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದ್ದು) ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಯಾವು 
ದನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನಲ್ಲ. ಸರ್ವವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿಸುವವನೆಂದಾದರೆ- ಈಗ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡ 
ದಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಲಿ, ಮಾಡತಕ್ಕ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲಿ (ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ) ತನ್ನ ದೇಹ 
ಪರರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವನವಂ (ಎಂದರ್ಥವು.) (೨) 
ಸರ್ವೇಸ್ಯರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೆಂದಾದರೆ ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿಸಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ನೀನು ನಿತ್ಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುನಿ, ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಂದು 
ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕೃಶ್ರು ಪಿಯು, | ೧೮-೨-೨೪ ॥ 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ತ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವಶ್ಸಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಭೆಗವದ್ಗೀಕಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. | ೧೬ ॥ 


ಪೀ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತಾ| ಓಂ॥ (೧) ದೇನಾಸುರಲಕ್ಷಣಂ | (೨) ಯೇಂತಿಮಾನೇನ ಮನ್ಯಂತೇ ಪರಮೇ- 
ಶೋಹಮಿತ್ಯಪಿ | ಮಿಥ್ಯಾ ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಭ್ರಮಜತ್ಹಾನ್ನ ತಿಷ್ಮತಿ | (೩) ಮಿ- 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೫ 


ಥ್ಯಾತ್ತಾನ್ನೇಶ್ವರೋತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಪರೇಭ್ಯೋಪಿ ನ (ನ ಚೆ) ಜಾಯತೇ ! ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನಪಿ 
ತಥಾ*ನೃಸ್ಮಿನ್ನಿಯಂತಾಃನ್ಯ ಇತೀರಿತೇ | ಪ್ರದ್ಧಿಸಂತೈಸುರಾಸ್ತೇ ತು ಸರ್ವೇ 
ಯಾಂತ್ಯಧರಂ ತಮಃ ॥ (೪) ಅಯೋಗ್ಯೇಶತ್ವಕಾಮಾಚ್ಚ ಲೋಭಾಚ್ಚಾತ್ಮಸಮ- 
ರ್ಪಣೇ | ತತ್ವನೇದಿಸು ಕೋಪಾಚ್ಚ ತಮಸ್ತೇಷಾಂ ನ ದುರ್ಲಭಂ | (೫) ಅಕ್ಸಾ- 
ಗಮಾನುಮಾ(ನುಮಾಗಮಾ)ನಾಂ ಚ ಸ್ತೋಕ್ತೇರಸಿ ವಿರೋಧಿನಃ | ಯಸ್ಮಾತ್ತೇ*- 
ತೋಸುರಾ ಜ್ಲೇಯಾ ಏವಮಸ್ಯೇಪಿ ತಾದೃಶಾಃ ॥ ೪.೨೪ ॥ 


ಅ || (೧) (ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಅಭಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ದಂಭೆ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ) ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (೨) (1) (ಅಸುರರ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಾನ 
ವಾದಿಗಳು ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮಿತವಾದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಂದರೆ ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, (ಇದರಿಂದ 
ಅಭಿಮಾನಶ್ಚ (ಶ್ಲೋ, ೪) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡ ಎಲ್ಲಾ ದುರ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಚಾರ್ವಾಕನು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ, ಎಂದು ಸ್ನೂಚಿತವಾಯಿತು.) (2) ನಾನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಎಂದು 
ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, (ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರೋಂಹಂ (ಶ್ಲೋ. ೧೪) ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅತ್ಯಂಶಾಭೇದವನ್ನು, ಭೇದಾಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು.) (3) ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಾವುದೂ ಪಾರಮಾರ್ಧಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. (ಇದರಿಂದ ಅಸತ್ಯಂ (ಶ್ಲೊ. ೮)ದಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯಗಳಾದ 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಮಿಥೈಯೆಂದಲ್ಲ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆಯು, ಎಂದು ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು) (೩) (1) ಆರೋಪಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭ್ರಾಂತಿ ಪರಿಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಕೆಯಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕ ನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಜಗದೀಶ್ವರನಿಲ್ಲ. (2) ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ 
ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಸ್ಸಂಭೂತಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಒಪ್ಪದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಕ್ಠಂ ತೇ (ಶ್ಲೋ. ೮% ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, (3) ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ತವಿಸ್ಮಿಂದ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇದ್ದಾನೆ, (ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು) ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವ ವಾದಿಗಳು ದ್ವೇಷಿಸು 
ತ್ತಾರೋ, (ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವನನಲ್ಲ. ನಾನೇ ಮಾಡುವವನು, ಮಾಡಿಸುವವ 
ನೆಂದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾರೋ,) ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಾದಿಗಳೂ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಇದರಿಂದ, ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು (ಶ್ಲೋ ೧೮) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು) (೪) (1) ಸರ್ವಥಾ ತಮಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಈಶ್ವರಾ 
ಭೇದವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ, (ಸುಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ) 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಭವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ, ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೋಪ (ನಿರೋಧ)ವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಅವಂಗೆ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸು ದುರ್ಲಭೆವಲ್ಲ. (ಅವರು ಅಂಧಂತಮ 
ಸ್ಫನ್ನೆೇೇ ಹೊಂದುವರು) (ಇದರಿಂದ ಶ್ರಿನಿಧಂ ಸರಕಸ್ಕೇದಂ (ಶ್ಲೋ ೨೧) ಎಂಬುದು ಚಾರ್ವಾಕರನ್ನು 


೨ 


೭೪೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಮಾತ್ರ ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ದೈನೀಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಇಟ್ಫು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು) (೫) ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸತ್ಯವೇ ಎಂಬೀ ಪ್ರತೃಕ್ಸವೂ ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣದೃಷ್ಟತ್ತಾತ್‌ 
ಇದುಮೊದಲಾದ ಅನುಮಾನವೂ ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಮಘುವಾನಾ ಇದುಮೊದಲಾದ ಆಗಮವೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಥೈಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ-- ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ಮುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಾರಣ ಅವರ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳೇ ಅಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವರ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳೆಂದಾದರೆ--ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳು ಸತ್ಯಗಳಾಗಬೇಕಾಗುವುದು, ಅದುಕಾರಣ ಸರ್ವಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬುವ 
ಅವರ ಮಾತೂ ವಿರುದ್ಧವಾಯ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದನ್ನು 
ಹೇಳುವವರಿಲ್ಲರೂ ಅಸು:ರಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಇದರಿಂದ ನೋಹಜಾಲಸಮಾವೃತಾಃ (ಶ್ಲೊ ೧೬) 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು.) 


ವಿ1(1 ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದಂಭೋ 
ದರ್ಪೊಣಭಿಮಾನಶ್ಚ ಶ್ಲೋ. ೪) ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಃ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ದೇಹವೇ 
ಆತ್ಮನೆಂಬುವ ಭ್ರಮೆಯೂ, ಈಶ್ವರೋಂಹಮಹಂ (ಶ್ಲೊ. ೧೪) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊರತು ಅತೀಂದ್ರಿ 
ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಲ್ಲ, ನಾನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಎಂದೂ, ಅಸತ್ಯಮಸ್ರತಿಸ್ಮಂ ತೇ"(ಶ್ಲೋ. ಆ) 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲ, ಅತೀಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣಾನುಸಾರ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರ 
ತತ್ವ, ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಎಂದರೆ- ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಕಾಮದಿಂದಲೇ ಹುಟ ದುದು ಎಂದೂ, ಮಾಮಾತ್ಮ ಸರದೇಹೇಷು (ಶ್ಲೋ, ೧೮--೨೦) ಪರ್ಯಂತ 
ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೂ ಪರರ ದೇಹಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಅತೀಂದ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಜ್ರ್ರೇಹಿಸುತ್ತಾ ಅತೀಂದ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಧಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದೂ, ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ (ಶ್ಲೋ. ೨೧) ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ಪರಲೋಕವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ವಿಷಯಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ, ಕಾನೋಪಭೋಗಪರೆನಾಃ 
(ಶ್ಲೋ. ೧೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾರ್ವಾಕರ ಲಕ್ಷಣವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಾರ್ವಾಕರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಸುರತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬಿ? ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕುಗಿ ಅವರು 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಾರ್ವಾಕರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಪರಂತು ಅಸುರಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯೇಂತಿಮಾನೇನ ಎಂಬುವ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಹೇಳಿದರು. ॥ ೪-೨೪ | 
ಸೀ-- ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ತಾ! ಯೇ ತು ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಂ ಜ್ಕಾತ್ಕಾ ಯಜಂತೇ ನಾಗನ)ನ್ಯದೇವಶಾಃ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದ್ಯ- 
ವಿಸಂವಾದಿಜ್ಞಾನಾದೇವ ವಿಮುಕ್ತಿಗಾ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇೇ ॥ ೧-೫ ॥ 
ಅ || ಯೂರು ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಾವಿರೋಧಿಯೂದ ಶತ್ರಜ್ಞು ನವಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ 
ನಿ। ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಂಬುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನೆಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಿ(ಶ್ಲೊ ೧;ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೋಕ್ಸೋಪಾಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು, ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಭೊತವಾದ ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು, ಎಂದು ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಯ್ತು 1 ೧--೫1 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೬೪೭ 


ಪೀ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಂ (ಶ್ಲೊ. ೨೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಸುರರ ಸಂಪತು 
ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಿಬಂಧಾಯಾಸುರೀ ಮತಾ (ಶ್ಲೋ. ೫) 
ಎಂಬುದು ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ-- 


ತಾ! (೧) ನಿಬಂಧಾಯ ನೀಚಸ್ಥಾನೇ5ಂಧಂತಮಸಿ ಬಂಧಾಯಗ (೨) ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಸುಬ- 
ಹುತ್ತೇಪಿ ಶುಭಾಶುಭಫಲಾಧಿಕೌ | ದೇವಾಸುರಾಖ್ಯೌ ದ್ವಾವೇವ ॥ (೩) ಗಂಧ- 
ರ್ನಾದ್ಯಾಸ್ತದಂತರಾಃ | ಮುಕ್ತಿಗಾ ಏವ ವಿಜ್ಲೇಯಾ ದೇವಾ ಏವ ನಿಮುಕ್ತಿಗಾ 
ಇತಿ ಚ॥ (೪) ವಿಮೋಕ್ಸಾಯೇತ್ಯತ್ರ ನೀತ್ಯುಪಸರ್ಗಾದೇವ (ಚ) ಮೋಶ್ಚನಾನಾ- 
ತ್ವಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ॥ ೫, ೬॥ 


ಅ (೧) (ಶ್ಲೊ. ೬) ನಿಬಂಧಾಯ- ಅತ್ಯಂತ ನೀಚಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದ 
ಕಾಗಿ (ನಿಬಂಧಾಯ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಕಾರಣತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಅಂಧತಮಸ್ಸಾಧನತ್ವವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) (೨) (ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು 
ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವೌ ಭೂತಸರ್ಗ್‌ (ಶ್ಲೋ, ೬) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಎರಡೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ) ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಬಹುವಿಧೆಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಶುಭೆಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವವರು, ಅಸುರರು ಹೆಚ್ಚು ಅಶುಭೆಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ದೈವ ಆಸುರ ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು.) (೩) (ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಶುಭೆಫಲವುಳ್ಳ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾಧಮಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಅಶುಭೆಫಲವುಳ್ಳ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕವರಾದ ಕಾರಣ 
ದೇವಾಸುರರಿಗೇನೇ ಏನು ವಿಶೇಷವು? ಎಂದರೆ) ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವುಳ್ಳ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾಥೆಮಾದಿಗಳು ನರಕಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವುಳ್ಳ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು 
ವವರಾದರೂ) ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯಾ ಧಮಾದಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಫಲಗಳ ಅವಾಂತ ಫಲಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ-- ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಆನಂದವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾಧಮಾದಿಗಳು ಅಸುರರಿಗಿಂತ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ) ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೇ ಎಂದು, (ಮನುಷ್ಯಾಧಮಾದಿ 
ಗಳು ತಮಸ್ಸೆನ್ನು ಹೊಂದುವವರೇ ಎಂದೂ) ತಿಳಿಯಬೇಕು ದೇವತೆಗಳೇ ವಿಶೇಷ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.) 
(ಅಸುರರೇ ಅತಿದುಃಖವಿರುವ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.) (೪)ದೈವೀ ಸಂಪದ್ಧಿ ನೋಕಿಯ 
ಎಂಬೀ (೫)ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಅನೇಕ ವಿಧ ಮೋಕ್ಷವಿದೆ. 
ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, (ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.) ॥ ೫, ೬! 


ಪೀ--ಸನಕ-ದಿ ಖುಸಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಜಯ ವಿಜಯರಿಗೆ ದೇವತ್ವವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ವಾನವಿದ್ದಕೆ ಡೇವತ್ವವು ಬರುವುದು, ಅಸುರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೇನೇ ಬಲ್ಯಾದ್ಯಾ 
ಅಂತರಾ ಪ್ರಾಪ್ತದೇವತಾಃ ಕರ್ಮದೇವತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ದೇವತ್ಚವು ಬಂದದೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ ದ್ವೌ ಭೂತಸರ್ಗೌ ಎಂದು ಸ್ವಭಾವಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ:ದರೆ-- 


೭೪೧೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾ ! (೧) ಜೀವಾಸುರನರಶ್ವಾದ್ಕಾ ಜೀವಾನಾಂ ತು ನಿಸರ್ಗಕಃ | ನಿಸರ್ಗೋ ನಾನ್ಯಥೈ- 
ತೇಷಾಂ ಕೇನಚಿತ್ರ್ವಚಿದೇವ ವಾ (೨) ದೇವಾಃ ಶಾಪಬಲಾದೇವ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿ- 
ತ್ವಮಾಗತಾ; | ಅತ್ಯ ಪುನಶ್ಚ ದ್ಲೈವತ್ವಂ ತೇ ಯಾಂತಿ ನಿಜನ್ನೆವತು! (೩) ಹೇ- 
ತುತಃ ಸೋನ್ಯಥಾಭಾವೋ ರಕ್ತತಾ ಸ್ಪಟಕೇ ಯಥಾ | ಅ(ತ)ತೋ ನಿತ್ಯಶ್ಚ ನಾ- 
ಹ್ಯೇಷ ಸ್ವಭಾವವಿನಿವರ್ತಕೆ8 1 (೪) ಕಿಂ ತ್ವಾ(ಚಾ)ಕ್ರಮೈ ೈವ ತಂ ತಿಹ್ಕೇದ್ದೇವಸ- 
ರ್ಗಸ್ತತೋ ಸಃ (ಯಃ) | ಅಶೋಚ್ಯ ಏವನಿಜ್ಸೇಯೋ ಮೋಶ್ಚಯೋಗ್ಯೋ 
ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯ ಇತಿ ಚ॥ ೨॥ ॥ ೫-೬ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ದೇವತ್ವ, ಅಸುರತ್ವ. ನರತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವಗಳೇ, ನಾಸು- 
ರಾಣಾಂ ದೈವಂ ರೂಪಂ ನ ದೇವಾನಾಮಾಸುರಂ ನ ಚೋಭಯಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಯೋ ಯೆ- 
ದ್ರೂಪಃ ಸ ತದ್ರೂಪಃ ನಿಸರ್ಗೋಹ್ಯೇ ಸ ಭವತಿ ಎಂಬುವ ವೇದಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ದೇವ 

ನದಿಗಳು ಸ್ವಭಾವಗಳೇ ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ: 
(೨) (ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ದೇವತ್ತವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ--) ದೇವತೆಗಳು ಶಾಪಬಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಾ ಭಾವಿಕವೇ ತಮ ದೇ ಆದ ದೇವತ್ರ 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, (ಅಂದರೆ--ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳಿಗೆ "ಅಸುರತ್ತ ವುಸ್ನ ; ಭಾವವಲ್ಲ. ದೇವಶ್ಚವೇ 
ಸ್ವಭಾವವು. ಶಾಪದಿಂದಲೇ ಅಸುರತ್ತವು ಬಂದದ್ದು, ಅಸುರತ್ತವು ಸಾ ಎ್ವಭಾವಿಕವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವಶ್ಚವು ಬಂದದ್ದು ಯುಕ್ತವು,) (೩) ಸ್ಪ ಬಳಮಣಿಯು ಬಿಳಿದಾದರೂ ಕೆಂಪು 
ದಾಸಾಳಹೂವಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೇಗೆ ತೊಟ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆದ ದೇವತ ಕೈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, (ಅಸುರಭಾವವು ಬಂದದ್ದು) ಶಾಪರೂಪನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ. 
ಆದಕಾರಣ ದೇವತ್ತವೇ ನಿತೃವಾದದ್ದು. (ಅಸುರರಿಗೆ ದೇವತ್ವವು ಬಾರದಿದ್ದ ರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಸುರತ ವು ಬರುವುಡೆಂದರೆ) ದಾಸಾಳ ಹಹನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸ್ಪ ಬಕಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣ ತೋರಿದರೂ ಅದು ೫ ಕೃಟಿಕ ಮಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಳಿಪನ್ನು I, ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ.) 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಸುರಭಾವವು ಕಾರಣಾನಿಶೇಷದಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ದೇವಶ್ವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (೪) (ಹಾಗಾದರೆ-- ಶಾಪಾದಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥಗಳೆಂದರೆ--) ಯಾವನು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದವನೋ, ಆತನಲ್ಲಿ ದೇವತ್ತವು ಮರೆಯಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಸುರತ್ವವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹವರು ಶೋಕಾರ್ಹರಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಅಂತಹವರು ಮೋಕ್ಸ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರು ಎಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ॥೫, ೬! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಷೋಡಶೋಧ್ಯಾಯ್ಯ ॥೧೬!॥ 


ಆ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವಶ್ಟಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ದೀತಾ 


ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು | ೧೬ ॥ 
! ಢೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣಮಸ್ತು ॥ 


ಹ ಗ! ಹ ರೂ 


| ತೀಃ ॥ 
ಹದಿನೇಳನೇ ಆಧ್ಯಾಯವು. 


ಪೀ--ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾರಂ (ಶ್ಲೊ. ೧೯) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪರಿಣಾಮ ಕಾರ್ಯವೂ ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಪ್ರಯುಕ್ತವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರದ್ಧಾ. ಆಹಾರ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 
ಸದಸದ್ರೂಸಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ | ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ॥ 
ಓಂ॥ ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಮುತ್ಸುಜ್ಯ ಯಜಂತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾಂನ್ವಿತಾಃ | 


ತೇಸಾಂ ನಿಷ್ಠಾ ತುಕಾ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ತ್ವೃಮಾಹೋ ರಜಸ್ತಮಃ ॥೧!॥ 


ಅ ॥ ಅರ್ಜ್ವನ8 (ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳೋಣ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ) ಅರ್ಜುನನು, ಉವಾಚ (ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೇವಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು) ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ = ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಯೇ 
ಯಾವೆ ಜನರು, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಂ= ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ತಿಳಿಯದೆ, 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾಮಾತ್ರದಿಂದ, ಅನ್ರಿತಾಃ ಎ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಯಜಂತೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾರೊ. ತೇಷಾಂ ಅಂತಹ ಜನರ, ನಿಷ್ಕಾತು- ಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ, ಕಾ ಎಂತಹುದು? ಸಶ್ವಂ- ಅದು 
ಸಾತ್ರಿಕಸ್ಸಿತಿಯೋ, ರಜಕ ರಾಜಸಸ್ಸಿತಿಯೋ, ತಮಃ = ತಾಮಸ ಸ್ಥಿತಿಯೋ, (ಅಂದರೆ ಅಂತಹವರು 
ಸಾತ್ತಿಕರೋ, ರಾಜಸರೋ, ತಾಮಸರೋ.) lat 


ಪೀ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ಓಂ॥ (೧) ಗುಣಭೇದಾನ್ರ ಪಂಚಯತ್ಯನೇನಾಧ್ಯಾಯೇನ ॥ (೨) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮು- 
ತ್ಸೃಜ್ಯ ಅಜ್ಞಾತ್ತೈೈವ | ವೇದಃ ಫ್ರತ್ಸೋಧಿಗಂತವ್ಯಃ ಸರಹಸ್ಕೋ ದ್ವಿಜನ್ಮನೇತಿ 
ವಿಧಿರುತ್ಸೃಷ್ಟೋ ಜತೈಃ1॥ (೩) ಯೇ ವೈ ವೇದಂ ನ ಪಠಂತೇ ನ ಚಾರ್ಥಂ ವೇ. 
ದೋಜ್ಜಿತಾಂಸ್ತಾಸ್ಟಿದ್ದಿ ಸಾನೂನಬುದ್ಧೀನಿತಿ ಮಾಧುಚ್ಛೆ ಂದಸಶ್ರುತಿಃ ॥ (೪) ಅನ್ಯಥಾ 
ತಾಮಸಾ ಇತ್ಯೇವೋಚ್ಯೇತ | ನತು ವಿಭಜ್ಯ ॥ (೫) ಯದಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಸ್ತರ್ಶಿ 
ನೋತ್ಸ ಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರಾಃ 1 (೬) ನಹಿ ವೇದನಿರುದ್ದೋ ಧರ್ಮಃ | ನೇದೋಂಖಿಲೋ 
ಧರ್ಮಮೂಲಂ ಸ್ಮೃತಿಶೀಲೇ ಚ ಶದ್ವಿದಾಮಿತಿ ಓ ಸ್ಮೃತಿಃ | ವೇದಪ್ರಣಿಹಿಶೋ 
ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯಧರ್ಮಸ್ತದ್ದಿಪರ್ಬ್ಯಯ ಇತಿ ಚ ಭಾಗವತೇ ॥೧॥ 
ಅ | (೧) (ಸಾತ್ವಿಕ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಶ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು, ತಾಮಸ ರಾಜಸಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ನಿರುದ್ಧಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವು 


೭೫೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಗುಣನಿಮಿತ್ತಕಗಳಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಭೇದ 
ವನ್ನು (ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾರಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಲೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ) ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ತೃ ಜ್ಯ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ವೇದಗಳು ಅಪ್ರವತಾಣವೆಂಬುವ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವೇದಗೆಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ಳು ಬಿಟ್ಟು ಎಂಬುವ ಆಪಾತಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಳಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯದೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವೆ, (ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಲ್ಲಂಫಿಸಿ ಎಂದರ್ಥ 
ವಲ. ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸರ್ವ ವೇದಗೆಳನ್ನು ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನೆಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವ ವಿಧಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವೈಶ್ಯ ಮೂವರಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಜಿ ಇದ್ದವರೇ ಬಿಟ್ಟಿವರೆಂದನ್ನಿ ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಉತ್ಸ್ಸಜ್ಜಣ ತಿಳಿಯದೇ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವು (೩) (ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶೃತಿ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಾರು ವೇದವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ವೇದ ಪೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಕೂಡ ಯಾರು ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು ವೇದಗಳಿಂದ 
ವಿರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ, ಎಂದು ಮಾಧುಛಂದಸಶ್ರುತಿಯು. (೪) (ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವು ಎಂಬುವ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರೆ) ಇಲ್ಲಿ ವೇದ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಬೌದ್ದಾದಿ 
ಗಳು ಯಾವ ರೀಕಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಆಗ ತಾಮಸರು ಎಂದೇ ಉತ್ತರ ಹೇಳ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಬೌದ್ಧಾದಿಗಳು ತಾಮಸಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ.) (ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ) ತ್ರಿನಿಧಾ 
ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದಿರಬೇಕಿತ್ತು. 
(ಮತ್ತು ವೇದಾಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಬೌದ್ಧರಿಗೂ ಪಾಕ್ಸಿಕ ಸಾತ್ತಿಕತ್ವವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು.) (೫) 
ಬೌದ್ಧರು ಸಾತ್ವಿಕರು ಎಂದಾದರೆ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಿಡ 
ಲಾರರು. (ಸಾತ್ರಿಕತ್ರ, ವೇದನಿರೋಧಿತ್ವ ಇವುಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಲಾರವು) (೬) (ಒಬ್ಬಿಗೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು? ಎಂದರೆ ಸತ್ವಾದ್ಧರ್ನೋ ಭನೇತ್ಪುಂಸಾಂ 
ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಾಶ್ಟಿಕರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ ಚ ವೇದವಿರೋಧಿಗಳು 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಎಂದಾಗಬೇಕಾಗುವುದು, ಅದು ಸರ್ವಥಾ ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.) 
ವೇದ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಧರ್ಮವಾಗಲಾರದಸಷ್ಟೆ. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದವೂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮನ್ವಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಗ್ರಂಥವು, ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ತನ್ಮೂಲಕ ಅಚಾರವೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 
(ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಾವುದು ಯಾವುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕದೋ, 
ಅದನ್ನೇ ಥರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಹಿತವಾದುದು ಧರ್ಮವು. 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿದ್ದವಾದುದು ಅಧರ್ಮವು, ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿದೆ Il A I 

ಪೀ- ಸಾತ್ವಿಕರು ರಾಜಸರು ತಾಮಸರು ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧರೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅವರ ಸಾತ್ವಿಕತ್ವಾದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ | ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ತ್ರಿವಿಧಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಹಿನಾಂ ಸಾ ಸ್ವಭಾನಜಾ | 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ರಾಜಸೀ ಚೈವ ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಂ ಶೃಣು ll ೨॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೧ 


ಆ | ಶ್ರೀಭೆಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಉವಾಚ ಉಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರದ್ಧಾ-ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯು 
ದೇಹಿನಾಂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಸ್ವಭಾವಜೈವ- ಆವಾವ ಜೀವರ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧವಾದುದೇ (ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ) (ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ವಭಾವಜಾ ಎಂದದ್ದು.) ಸಾ.ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯು, 
ಸಾತ್ರಿಕಿಳ ಎ ಸಾಶ್ವಿಕವು, ರಾಜಸೀ- ರಾಜಸವು, ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ಶಾಮಸವೂ ಎಂತೆಂದೂ, ತ್ರಿವಿಧಾ 
ಏವ ಚಣ ಮೂರು ವಿಧವಾದುದೇ, ಭೆವತಿ- ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ತಾಂ ಆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು, ಶೃಣು. ಕೇಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು, ಅಂದರೆ ಆವಾವ ಸ್ವಭಾವವಿರುವವರು 
ಮಾಡುವ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು. | ೨॥ 


ಭಾ॥ ಅತೋ ನಿಭಜ್ಯಾಹ | ತ್ರಿನಿಧೇತ್ಯಾದಿನಾ ll ೨ 


ಅ ॥ (ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಕಾ ತುಕಾ ಕೃಷ್ಣ) ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾತ್ವಿಕತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ತ್ರಿವಿಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ--ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 
ವೇದವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೋ, ಆದಕಾರಣ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಇದ್ದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಸಾತ್ತಿಕತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಸಾತ್ವಿಕಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂನ 
ವನ್ನು ಕ್ರಿವಿಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥೨॥1 


ಪೀ--ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ವಿಧವಾದದ್ದಾಗಲಿ. ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿರುವವರ ಗತಿಯೇನು, ಎಂಬುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೇನೆಂದರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಸತ್ತ್ವಾನುರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವತಿ ಭಾರತ | 
ಶ್ರದ್ಧಾನುಯೋ%ಯಂ ಪುರುಷೋ ಯೋ ಯಚ್ಛ್ರದ್ಧಸ್ಸ ಏನ ಸಃ4॥ 


ಅ ॥ ಭಾರತ- ಅರ್ಜುನನೇ, ಸರ್ವಸೃ-ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಅಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯು, 
ಸತ್ತಾನುರೂಪಾ ಆಯಾಯ ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದುದು, ಭೆವತಿ ಇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಯಂ 
ಪುರುಷಃ, ಈ ಪುರುಷನೂ ಶ್ರದ್ಧಾಮಯಃ ಶೃದ್ಧಾ ಸ್ವರೂಪನೇ (ಅಂದರೆ ಆಯಾಯ ಶ್ರದ್ಧಾನುಸಾರಿ 
ಯಾದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವವನು.) (ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯೋ ಯಚ್ಛೆ )ದ್ಧಃ- ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಯಾವ ಶ್ರದ್ದೆಯುಳ್ಳವನೋ, ಸು ಆತನು, ಸ ವಿವ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನೇ, (ಅಂದರೆ ಸಾತ್ತಿಕ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು ಸಾಕ್ತ್ವಿಕನು, ರಾಜಸ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು ರಾಜಸನು. ತಾಮಸ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು 
ಕಾಮಸನು) Wa ll 


ಪೀ ಸಾತ್ತಿಕತ್ವಾದಿ ಪ್ರಭೇದದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪುನಃ ಸತ್ತ್ವಾನು 
ರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯಾಹತವು ಎಂದರಿ-- 
ಭಾ ॥ ಸತ್ತ್ಯಾನುರೂಪಾ ಚಿತ್ತಾನುರೂಪಾ | ಯೋ ಯಚ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಃ ಸ ಏವ ಸಃ! ಸಾತ್ತ್ವಿ- 
ತಶ್ರದ್ದಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ ॥೩॥ 
ಅ ಸತ್ವಾನುರೊಪೂ- ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ (ಆವಾವ ಜೀವಸ್ವರೂಸಕ್ಸೆ) ಅನುಗುಣವಾದುದ್ದು 
ಯಾವನು ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನೋ ಅ ಪುರುಷನು ಅಂತಹವನೇ, ಅಂದರೆ ಸಾತ್ತಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು 
ಸಾತ್ತಿಕನೇ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. | Il ೩ | 


೩೫೨ ಸಭಾಸಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ || ಯಜಂತೇ ಸಾತ್ರ್ಮಿಕಾ ದೇವಾನ್ಯಸ್ಷರಕ್ಸಾಂಸಿ ರಾಜಸಾಃ 
ಪ್ರೇತಾನ್ಭೂತಗಣಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯಜಂತೇ ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ ॥೪॥ 


ಅ || ಸಾತ್ರಿಕಾಃ ಜನಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಾದರೂ ಸಾತ್ರಿಕಶ್ರದ್ಧೆ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವ ಜನರು, ದೇವಾನ್‌- ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಯಜಂತೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಜೀವತೆಗಳನ್ನುಡ್ಲೀಶಿಸಿ 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ರಾಜಸಾಃಎ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದ, ರಾಜಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ 
ವರು, ಯಕ್ಷರ೫ಕ್ಸ್ಪಾಂಸಿ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ, ಯಜಂತೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯೇ ಇತರ 
ರಾದ, ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ತಾಮಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ಜನರು, ಭೊಶಾನ್‌" 
ಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರೇತಗಣಾಂಶ್ಚ- ಪ್ರೇತಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಯಜಂತೇ-ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿ॥ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಭೆಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವೇ 
ಫಲವು. ರಾಜಸರಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಫಲವು, ತಾಮಸರಿ 
ಗಾದರೂ ಶಿವನ ಪರಿವಾರವಾದ ಭೊತಾದಿತ್ತ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಫಲವು. ॥೪॥ 


ಪೀ--ತಾಮಸರು ಭೊತಾದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದುವುದಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ತಮಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ತಪ್ಯಂತೇ ಯೇ ತಪೋ ಜನಾಃ | 
ದಂಭಾಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ ll ೫॥ 


ಅ! ಯೇ ಜನಾಃ: ಯಾವ ಜನರು, ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ- ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದು ದುಶ್ಶಾ 
ಸ್ರ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಘೋರಂ ಮಹಾಕಷ್ಟರೂಪವಾದ, ತಪಃ- ತಪಸ್ಸನ್ನು, ದಂಭಾಹಂಕಾರ 
ಸಂಯುಕ್ತಾಃಎದಂಭೆ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ರ್ವಿಶಾಃ- 
ಇಚ್ಛೆಯೂ, ಆಸಕ್ತಿಯೂ, ಆಗ್ರಹವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ತಪ್ಯಂತೇ = ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, 
(ಅಂತಹವರನ್ನು ಅಸುರರಿಂದು ತಿಳಿ.) ॥ ೫॥ 


ಭಾ! ಕಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಶ್ರದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಜ್ಯಾಹ | ಯಜಂತ ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ೪,೫ ॥ 


ಅ ॥ ಸಾತ್ವಿಕಶ್ರದ್ದೆಯುಳ್ಳವನು ಯಾವನು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ -ಯಜಂತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನೇ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 1೪, ೫! 
ಗೀ॥ ಕರ್ಷಯಂತಃ ಶರೀರೆಸ್ಥಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಮಜೇತಸಃ | 
ಮಾಂ ಚೈವಾಂಶಶ್ಶರೀರಸ್ಥಂ ತಾನ್ವಿದ್ಧ್ಯಾಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌  ॥ ೬॥ 


e Il ಶರೀೀರಸ್ಥಂ= ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವ, ಭೊತಗ್ರಾಮಂ- ಲಕ್ರ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿದೇವತಾ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು, ಅಂಶಃಶರೀರಸ್ಸಂ ಮಾಂ ಚ್ಲಿವ ಸರ್ವರ ಶರೀರದೊಳಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೩ 


ನನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಕರ್ಷ್ನಯಂತಕಿ ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೂ, ಅಥವಾ ನಿರ್ಗುಣನೆಂದೂ, ತಿಳಿ 

ಯತಿವವರು, ಅಚೇತಸಃ= ಅವಿವೇಕಿಗಳು, ಶಾನ್‌ = ಅಂತಹವರನ್ನು, ಆಸುರ ನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ ಬವ 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಸುರರನ್ನಾಗಿಯೇ, ಅಸುರಸಂಬಂಧಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವರನ್ನಾಗಿಯೇ, ವಿದ್ಧಿ ಎ ತಿಳಿ, 

1 ೬॥ 

ಪೀ--ಶ್ರದ್ಧಾ ಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ತಿಕಾದಿ ಭೇದವು ಅವರವರ ಸದಸತ್ತರ್ಮಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ವಿ 

ಕಾದಿ ಸ್ವರೂಪಬೇದದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ಆಹಾರಗಳ ಭೇದೆದಿಂದಲೂ ಆ ಸಾತ್ರಿಕಾದಿ 
ಮೂರರ ಭೇದವನ್ನು ೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ ॥ ಆಹಾರಸ್ತ್ಪಸಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ತ್ರಿನಿಧೋ ಭವತಿ ಪ್ರಿಯಃ | 
ಯಜ್ಞ ಸ್ತಪಸ್ತಥಾ ದಾನಂ ತೇಸಾಂ ಭೇದವಮಿಮಂ ಶೃಣು. ॥ ೭॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಾತ್ವಿಕ,ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ, ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯವಾದ, 
ಅಹಾರಸ್ತೃಪಿಎ ಆಹಾರವೂ ಕೂಡ, ತ್ರಿವಿಧಃ= ಮೂರು ವಿಧವಾದುದು, ಭೆವತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ತಥಾ 
ಹಾಗೆಯೇ. ಯಜ್ಞಃ ಯಾಗವೂ, ತಪಃ ತಪಸ್ಸೂ, ದಾನೆಂ= ದಾನವೂ, (ಮೂರು ವಿಧವು) ತೇಷಾಂದ 
ಆ ಆಹಾರಾದಿಗಳ, ಇಮಂ ಭೇದಂ-ಈ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮೂರು ವಿಧ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು, ಶೃಣು-ಕೇಳು, 


ವಿ॥ ಆಹಾರಭೇದವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ--ರಾಜಸ ಆಹಾರಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ a 
ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾತ್ವಿ ಕ ಆಹಾರಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸತ್ವ ಗುಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾ ನವೃ ದ್ವಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ ಎಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಹಾರಭೇದವನ್ನು ಗ! 

1೭! 


ಪೀ--ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೃಶತ್ವವು ಕೂಡುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಭಗವತ್ಯರ್ಶನಂ ನಾಮೂಲ್ಪತ್ತದೃಸ್ಟಿರೇವ ॥ (೨) ಯೋ ವೈ ಮಹಾಂತಂ 
ಪರಮಂ ಪುಮಾಂಸಂ ನೈವಂ ದ್ರಷ್ಟಾ ಕರ್ಶಕಃ ಸೋತತಿಪಾಸೀತಿ ಹ ನಭಿಮ್ಹಾನ- 
ಶ್ರುತಿಃ ॥ (೩) ಆಸುರೋ ನಿಶ್ಚಯೋ ಯೇಷಾಂ ತ ಆಸುರನಿಶ್ಚಯಾಃ | ದೇವಾಸ್ತು 
ಸಾತ್ರಿಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೈತ್ಯಾ ರಾಜಸತಾಮಸಾ ಇತಿ ಹ್ಯಾಗ್ನಿ 'ವೇಶ್ಯ ಶ್ರುತಿಃ 1೬,೭॥ 
ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕರ್ಶನ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ - ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳು 
ಳ್ಳವನು, ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀವರೂಪನು ಎಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ. (೨) (ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸವ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದುತ್ತ ಮನೂ ಲಕ್ಷ (ಪತಿಯೂ Bre ಆಜ ಆ ಪುರುಷಶಬ್ಧ ವಾಚ್ಯ 
ನಾದ ಶ್ರೀನರಮಾತ ನಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವಿಲ್ಲ, ಗುಣಪರಿ ಪೂರ್ಣತ್ತವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವನು ತಳಿಯು 
ತ್ತಾನೋ, ಆತನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಗುಣತ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕರ್ಶಕನೆಂದೂ ಅತಿ 
ಪಾಸಿಷ್ಠನು, ಎಂದೂ ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ ನೆಂದು ಅನಭಿಮ್ಣಾ ನ ಶ್ರುತಿಯು, (೩) ಅಸುರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ, ಅವರು ಅಸುರ ನಿಶ್ವ ಯವುಳ್ಳ ವರು. (ತಾಮಸನಿಶ್ವಯಾನ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಆಸುರನಿಶ್ವಯಾನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಹೇಗೆಂದರೆ) ದೇವಸರ್ಯಾಯ ಪದ 


೩೫೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀನುದ್ಭ್ಧ ಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳಿಂದ ಸಾತ್ರಿಕರಿಲ್ಲರೂ, ದೈತ್ಯಸರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಿಂದ ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು 
ಆಗ್ನಿ ವೇಶ್ಯಶ್ರುತಿಯು. li, all 


ಪೀ ಈಗ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಟಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಆಹಾರಗಳ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರಿ 
ಗೀ ಆಯುಸ್ಸೆತ್ತ್ವ ಬಲಾರೋಗ್ಯಸುಖಪ್ರೀತಿವಿವರ್ಧನಾಃ | 

ರಸ್ಕಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಳಾಃ ಸ್ಥಿರಾ ಹೃದ್ಯಾ ಆಹಾರಾಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಸ್ರಿಯಾಃ ॥|೮ | 


ಅ | ಆಯುಃ.,,ವಿವರ್ಧೆನಾಃಎ ಆಯುಃ (ಆಯುಷ್ಯವು) ಜೀವನವೂ, ಸತ್ವ ಸಾತ್ವಿಕ ವಸ್ತುವಿನ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಾಧುತನವೂ, ಬಲ- ಶಕ್ತಿಯೂ, ಆರೋಗ್ಯ 
ರೋಗವಿಲ್ಲದಿರೋಣ, ಸುಖ= ಒಮ್ಮೆ ಸೇವಿಸಿದರೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಂತೋಷವೂ, ಪ್ರೀತಿ- 
ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಸಂತೋಷವೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರ್ಧೆನಾಃ-ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ, ರಸ್ಕ್ಯಾಃ- ರಸಯುಕ್ತಗಳಾದ್ರ ಸ್ನಿಗ್ಬಾಃ ಎ ಸ್ನೇಹವಿರುವ, ಸ್ಲಿರಾ8= ಸೇವಿಸಿದ್ರಿಂದ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಗುಣಗೆಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಆಜ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಹೈದ್ಯಾಃ= ಒಮ್ಮೆ ಸೇವಿಸಿದೊ 
ಡನೆ ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಸೇವಿಸೋಣ ಎಂತ, ಮನೋರಂಜಕಗಳಾದ, ಆಹಾರಾಃ-ಇಂತಹೆ ಆಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಸಾತ್ವಿಕಪ್ರಿಯಾಃ- ಸತ್ತಗುಣನಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯಗಳು. le 
ಗೀ ॥ ಕಬ್ರಾಮ್ಲಲನಣಾತ್ಯುಷ್ನತೀಕ್ಷರೂಕ್ಷನಿದಾಹಿನಃ | 
ಆಹಾರಾ ರಾಜಸಸ್ಕೇಸ್ತಾ ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಪ್ರದಾಃ TENT 


ಆ | ಕಟ್ಟಾಮ್ಲ....ವಿದಾಹಿನಃಎಕಟುಎಅತಿಖಾರವಾದ ಮೆಣಸು ಮೊದಲಾದುದು, ಆಮ್ಲ-ಅತ್ಯಂತ 
ಹುಳಿಯಾದ ಜಂಬೀರ ರಸ ಮೊದಲಾದುದು, ಲವಣ. ಉಪ್ಪು, ಅತ್ಯುಷ್ಣ ೨ ಬಹಳ ಸುಡುವ, ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸಾಸುವೆ ಮೊದಲಾದುದು, ರೂಕ್ಷ, ಸ್ವತಃ ಯಾವ ರಸವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ವಿದಾ 
ಹಿನಃ= ವಿಶೇಷತಃ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ, ಸಾಸುವೆ, ಹಿಂಗು, ಶುಂಠಿ ಮೊದಲಾದ, ಆಹಾರಾ 
ಈ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಸ್ರದಾ8= ಉಣ್ಣುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನೂ, 
ಆ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖೇದವನ್ನೂ, ರೋಗವನ್ನೂ, ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ರಾಜಸಸ್ಯ- ರಾಜಸ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಇಷ್ಟಾಃ- ಪ್ರೀತಿ ವಿಷಯಗಳಾದವುಗಳು. (ಆಕಟ್ಟಾದಿ ಆಹಾರಗಳೂ ದುಃಖ 
ಕೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾತ್ತಿಕಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ॥1೯॥ 


ಗೀ ॥ ಯಾತಯಾಮಂ ಗತರಸಂ ಪೂತಿಸರ್ಯುಸಷಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಮಹಿ ಚಾಮೇಧ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ತಾಮಸಪ್ರಿಯಂ ॥೧೦॥ 


ಅ | ಯತ್‌ ಭೋಜನಂ- ಯಾವ ಭೋಜ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು, ಯಾತಯಾಮುಂ= ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಜಾಮ ಮಾರಿದ್ದು, ಗತರಸಂ= ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೇ ರಸವಿದ್ದುದಾಗಿ ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿಯದೊ, (ಸ್ವಾದುಶ್ಚಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದ್ದು) ಪೂತಿಣ ಹಳಸು ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳದ್ದೋ, 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೫ 


ಪರ್ಯಷಿತಂ ಚ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಾಕಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ತಂಗಳಾದುದೋ, ಅಹಿ-ಮತ್ತು, ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ್ಯ ೦ಎ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಉಂಡು ಉಳಿದಿದು ಎಂಜಲಾದುದು, ಅಮೇಧ್ಯ್ಯಂದಕ್ರೆಮಿ ಕೀಬಾದಿಗಳಿಂದ ಅಶುಚಿಯಾ 
ದುದೋ, (ಅಂತಹ ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಭೋಜ್ಯವಸ್ತುವು) ಶಾಮಸಪ್ರಿಯಂ- ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜನ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 1 ೧೦॥ 


ಪೀ- ಯಜ್ಞವು ಮೂರು ವಿಧೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕಾದಿಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಭಿರ್ಯಜ್ಹೋ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೋ ಯ ಇಜ್ಯತೇ | 
ಯಷ್ಟವ್ಯಮೇವೇತಿ ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ಸ ಸಾತ್ತ್ರ್ವಿಕಃ ॥೧೧॥ 


ಅ !! ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಭಿಃ ೯ ಯಾವದೊಂದು ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ತಿಸದಿರುವವರಿಂದ, ಯಃ ಯಜ್ಞಃ 
ಯಾವ ಯಜ್ಞವು, ವಿಧಿದೃಷ್ಟಃ-ವಿಧಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, (ಮಂತ್ರ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಲೋಪ 
ವಿಲ್ಲದೆ) ಯಷ್ಟವ್ಯಮೇವೇತಿ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕುದೇ ಎಂದು, ಮನಃ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಸಮಾಧಾಯ ವಿಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಇಜ್ಯತೇ (ಸದ್ದ )ವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಇದು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನವೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು) ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೋ, ಸಃ ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆ ಯಜ್ಞವು, ಸಾತ್ತಿ $= ಸಾತ್ರಿಕ 
ಯಜ್ಞವು. (ಎಂದು ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.) ॥ ೧೧ Il 


ಗೀ ॥ ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತು ಫಲಂ ದಂಭಾರ್ಥಮಸಿ ಚೈವ ಯತ್‌ | 
ಇಜ್ಯತೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ನಿದ್ದಿ ರಾಜಸಂ Il ೧೨ 


ಅ ॥ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ಅರ್ಜುನನೇ, ಫಲಂ-ಫಲವನ್ನು, ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತು ಏವ ಇಚ್ಛಿಸಿಕೊಂಡೇ 
(ಅಂದರೆ ನನಗೆ ಮಹಾಫಲವು ಸಿಗಲಿ, ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವನಾಗಿಯೇ) ದಂಭಾರ್ಥಮನಿ= ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಹಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡಿಯುವೆನೆಂದು ತನಗೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇಃ 
ಯತ್‌ ಇಜ್ಯತೇ ಎ ಯಾವ ಯಜ್ಞವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತಂ ಯಜ್ಞಂ-ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ರಾಜಸಂದ 
ರಾಜಸ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಿ. ವಿದ್ಧಿ ಎ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು H ೧೨1 


ಗೀ ॥ ವಿಧಿಹೀನಮಸೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ಮಂತ್ರಹೀನಮದಕ್ಷಿಣಂ | 
ಶ್ರದ್ಧಾನಿರಹಿತೆಂ ಯಜ್ಞಂ ತಾಮಸಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ un ೧೩1 


ಅ | ನಿಧಿಹೀನಂ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಜೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಕಕ್ಕ, ಅಸೃಷ್ಟಾ 
ನ್ಹಂ-ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸಂತರ್ಪಣಾದಿರೂಪವಾದ ಅನ್ನ ದಾನವಿಲ್ಲದ, ಮಂತ್ರಹೀನಂ- ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಂತಹ ಮಂತ್ರೆಗಳಿಲ್ಲದ, 
ಅದಕ್ಷಿಣಿಂಎ ದಾನದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ಶ್ರದ್ಧಾವಿರಹಿತಂದಆಸ್ತಿ ಕೃಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ಯಜ್ಞಂ- ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಶಾಮಸಂಇಾತಾಮಸಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಗಿ, ಪರಿಚಕ್ಷತೇ (ಜ್ಞಾನಿಗಳು) 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | ೧೩ ॥ 


೭೫೬ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಸೀ-ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ತಿಕಾದಿ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರ. ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು ಈ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಶಾರೀರಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ॥ ದೇವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ ಪೂಜನಂ ಶೌಚಮಾರ್ಜನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಹಿಂಸಾ ಚೆ ಶಾರೀರಂ ತಸ ಉಚ್ಛೈತೇ | ೧೪ ॥ 


ಅ॥ ದೇವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞಪೂಜನಂ = ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗುರುಗಳು, ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು, ಇವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದು, ಶೌಚಂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯೆಂತರ ಶುದ್ಧಿಯು, ಅಂದರೆ 
ಸ್ನಾನಾದಿರೂಪಸವಾದ ಬಾಹ್ಯಶುದ್ಧಿ ಯೂ, ಮನೋನೈರ್ಮಲ್ಯರೂಪ ಆಂತರಶುದ್ಧಿ ಯೂ, ಆರ್ಜವಂಜ 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂಎಊರ್ಧ್ವ 
ರೇತಸ್ಕನಾಗಿ ಇರುವುದು, ಅಹಿಂಸಾ ಚ ಪರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡದಿರುವುದು, (ಇನೆಲ್ಲವೂ) 
ಶಾರೀರಂ ತಪಃ-ಶರೀರ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಶರೀರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಪಸ್ಸೆಂದೂ, 
ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ Il ೧೪ 


ಪೀ--ವಾಚನಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅನುದ್ವೇಗಕರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಚೈನ ವಾಜ್ಮಯಂ ತಪ ಉಚ್ಯತೇ ೧೫ ॥ 


ಅ ॥ ಅನುದ್ವೇಗಕರಂ- ಇತರರಿಗೆ ಕ್ಲೋಭಿಯನ್ನೂ ಭೆಯವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸದಿರುವ, 
ಸತ್ಯಂ ಯಥಾರ್ಥವಾದ, ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ-ಪ್ರಿಯ-ಕೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ಕೇಳಬೇಕೆ:ಬುವ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ, ಹಿತಂಚ-ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಕಡೆಗೂ ಬಹುಕಾಲಿಕ ಸುಖವನ್ನೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಯಶ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ಇಂತಹುದು ಯಾವುದು ವಾಕ್ಯವಿಡೆಯೋ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯ 
ಸನಂ ಚ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ವೇದಪಾರಾಯಣಾದಿಗಳು ಯಾವುವು ಇನೆಯೋ, (ಅವು ಕೂಡ) ವಾಜ್ಮಯಂ 
ತಪ ಏನ ವಾಗಾತ್ಮಕವಾದ ತಪಸ್ಸು ಎಂದೇ, ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. Il ೧೫ ॥ 

ಪೀ--೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ, ಹೃದ್ಯಾಃ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಆರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 


ಣಿ ೦ಎ 


ಭಾ ! (೧) ಪ್ರೀತಿರಾನಂಶರಿಕಾ | ಹೃದ್ಯತ್ವಂ ದರ್ಶನೇ ॥ (೨) ಸ್ಥಿರಾಶ್ಚ ನ ತದೈವ ಪಕ್ವಾ 


ಭವಂತಿ | ತಥಾ ಹ್ಯಾಜ್ಯಾದಯಃ | ೪೨೧೫ ॥ 


ಅ | (೧) ಪ್ರೀತಿ ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು. ಹೃದ್ಯಾಃ ಎ ಅನುಭವಿ 
ಸುವ ಕಿಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋರಂಜಕಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳು (೨) (ಕ್ಷಣಿಕ ಅಹಾರ 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಿರಾಃ ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವು ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ--) ಯಾವ ಆಹಾರಗಳು ಸೇವಿ 
ಸುವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ರಗಳಾಗದೆ ಆ ಮೇಲೆಯೂ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಚ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಶಕ್ಕವುಗಳೋ, ಅಂತಹ ಆಜ್ಯಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸ್ಮಿರಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡುತ್ತವೆ.! ೮ ೧೫॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೭ 
ಹಪೀ-ಮಾನಸಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಮನಃಪ್ರಸಾದಃ ಸೌಮೃತ್ವಂ ಮೌನಮಾತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ 1 
ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿರಿತ್ಯೇತತ್ತಪೋ ಮಾನಸೆಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅ || ಮನಃಪ್ರಸಾದಃ= ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡದೇನೇ ಸ್ವತಏವ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗ 
ದಿರುವುದು (ಅಥವಾ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲುಹಿತವಾಗದ ಮನಸ್ಸು,) ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ= ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು, ಮೌನಂ ಸರ್ವಥಾ ಭೆಗವದ್ದಿಷಯಕ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು, ಅಥವಾ ಸರ್ವದಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ವಿಚಾರವು, ಆತ್ಮ ವಿನಿಗ್ರಹಃ= ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಶೇ 
ಷತಃ ಇರಿಸೋಣ, ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿಃ- ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಿ ಯು, (ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ 
ಗಳಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು) ಇತ್ಯೇತಕ್‌ಎ ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಮಾನಸಂ ತಪಃ ಮಾನಸ ತಪಸ್ಸೆಂದು, 
ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. | ೧೬ ॥ 


ಪೀ--ಸಾತ್ತಿಕ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ತಿಕ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರ ಭೇದವ 
ವನ್ನು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ತಪ್ಪಂ ತಪಸ್ತತ್ರಿನಿಧಂ ನರೈಃ | 
ಅಫಲಾಕಾಂಸ್ಲೆಭಿರ್ಬ್ಯುಕ್ತೈಃ ಸಾತ್ತ್ರ್ವಿಕಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ 1 ೧೭ ॥ 


ಅ ॥ ನರೈಃ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ, ತಸ್ತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ತನಃ= ತಪಸ್ಸು, (ಯಾವುದಿಡಿಯೋ.) 
ತತ್‌ ಅದು, ತ್ರಿವಿಧಂ= ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವು, ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಿ ಭಿಃ- 
ಭೆಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಫಲೇಚೈಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವ, ಯುಕ್ತಃ ಭೆಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪ 
ಣಾದಿ ರೂಪವಾದ ಯೋಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜನರಿಂದ. ಪರಯಾ - ಅತ್ಯುತೃೃಷ್ಟವಾದ, ಶ್ರದ್ಧಯಾ 
ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂಡ, ತಪ್ತಂಇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ತಪಃ ತಪಸ್ಸೆನ್ನು, ಸಾತ್ತಿಕಂ: ಸಾತ್ರಿಕವನ್ನಾಗಿ, 


ಪರಿಚಕ್ಷತೇ- ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, (ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವನು ಸಾತ್ವಿಕನು) | ೧೭ Il 


ಗೀ! ಸತ್ಯಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ ತಪೋ ದಂಭೇನ ಚೈವ ಯತ್‌ | 
'ಕ್ರಿಯತೇ ತದಿಹ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಾಜಸಂ ಚಲಮದ್ರುವಂ ॥ ೧೮ || 


ಅ | ಸಶ್ಛಾರಮಾನ ಫೊಜಾರ್ಥಂ-ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ ಆದರವೂ, ಮಾತುಗಳಿಂವ ಹೊಗಳು 
ವುದೂ, ಶರೀರದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದೂ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ, ದಂಭೇನ ಚ-ತನಗೆ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ, ಯತ್‌ ತಪಃ= ಯಾವ ತಪಸ್ಸು, ಇಹಎ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ರಿಯತೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌-ಆ ತಪಸ್ಸು, ರಾಜಸಂದರಾಜಸ ತಪಸ್ಸೆಂದೂ, ಪ್ರೋಕ್ತಂಐಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಡೆ ತತ್‌-ಆ ತಪಸ್ಸು (ನಿತ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ) ಚಲಂ-ಅಲ್ಪಕಾಲಿಕ 
ಸುಖಾದಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಅಧ್ರುವಂ-ನಾಶಹೊಂದತಕ್ಕುದು (ಅಂತಹ ತಪಸ್ತಿಯು ರಾಜಸನು) 

I ೧೮ ॥ 


೩೫೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 
ಪೀ-- ತಾಮಸ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ। ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣಾತ್ಮನೋ ಯತ್ರೀಡಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ | 
ಪರಸ್ಕೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ವಾ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಂ Hl oF Il 


ಅ | ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣ- ಅವಿವೇಕದಿಂದುಂಟಾದ ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ, ಆತ್ಮನಃ, ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ, 
ನೀಡಯಾ- ದುಃಖಾದಿರೂಪವಾದ ನೀಡೆಯನ್ನು ಂಟುವಾಡಿಕೊಂಡು, ವಾ ಅಥವಾ, ಪರಸ್ಕೃಣ ಶತ್ರು 
ವನ್ನ, ಉತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ಎ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಯತ್ತಪಃ ಎ ಯಾವ ತಪಸ್ಸು, ಕ್ರಿಯತೇ. 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌ ಆ ತಪಸ್ಸು, ತಾಮಸಂ ತಾಮಸ ತಪಸ್ಸೆಂದು, ಉದಾಹೃತಂ- ಹೇಳ 


ಲೃಡುತ್ತಡೆ. (ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವನು ತಾಮಸ ತಪಸ್ವಿಯು,) ll o Il 


ಪೀ ಹಿಂಜೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ದಾನವು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆದಾನಚೇದದಿಂದ 
ಸಾತ್ತಿಕಾದಿಗಳ ಭೇವವನ್ನು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಂದ ಹೇಳುವರು 


ಗೀ ॥ ದಾತನ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಂ ದೀಯತೇಃನುಸಕಾರಿಣೇ | 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಪಾತ್ರೇ ಚ ತದ್ದಾನಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೨೦॥ 


ಅ | ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಂ- ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂಬುವ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ಯಾವ ವಸ್ತುವು, ದೇಶೇ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಕಾಲೇ ಪುಣ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನುಪಕಾರಿಣೇ- ತನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ (ಅಂದರೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದಾಗಲೀ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಯಾನೆಂದಾಗಲೀ ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡದೇನೇ) ಪಾತ್ರೇ= ಸದಾಚಾರ ವಿದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಯೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೋಸ್ಟರ, ದೀಯತೇ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತದ್ದಾನಂ-ಆ ದಾನವು, 
ಸಾತ್ವಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ಸಾತ್ರಿಕ ದಾನವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಹಾಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಸಾತ್ರಿ 
ಕನು) ll ೨೦ I 


ಗೀ ॥ ಯತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಫಲಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನಾ ಪುನಃ | 
ದೀಯತೇ ಚ ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ತದ್ರಾಜಸಮುದಾಹೃತಂ || ೨೧ ॥ 


ಅ | ಯತ್ತು ಔಡ ಯಾವದಾನವು, ಪ್ರತ್ಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ- ನಾನು ಇವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆತನು 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುನಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಮತ್ತು, ಫಲಂ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ವಾ-ಇತರ ಫಲವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿಕೊಂಡೇ, ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ-ಅನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ ದ್ರವ್ಯವು, 
ದೀಯತೇ ಚ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತದಾನಂ*- ಆ ದಾನವು, ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಂ ರಾಜಸದಾನ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ರಾಜಸನು,) Il ೨೧॥ 


ಗೀ। ಅದೇಶಕಾಲೇ ಯದ್ದಾನಮಪಾತ್ರೇಭ್ಯಶ್ವ ದೀಯತೇ | 
ಅಸತ್ಯೃತಮವನಜ್ಜ್ಞಾತಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಂ || ೨೨ || 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೯ 


ಆ | ಅದೇಶಕಾಲೇ-ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಸಿದ್ದಗಳಾದ ದೇಶ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಅಪಾತ್ರ್ರೇಭೈಶ್ಚ - ಸದ್ಗುಣ 
ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ ದುರ್ಗುಣಗಳೇ ಇರುವವರಿಗೆ, ಅಸತ್ನತಂ- ಕಾಯಿಕ ವಾಚನಿಕ ಮಾನಸಿಕ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಸಶ್ಯಾರಗಳಿಲ್ಲದ, ಅವಜ್ಞಾತಂ- ಅವಮಾನ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯದ್ದಾನಂ- 
ಯಾವ ದ್ರವ್ಯದಾನವೂ, ದೀಯತೇ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌ ಲೆ ದಾನವು ತಾಮಸಮಿತಿಷಾ 
ಶಾಮಸ ದಾನವೆಂದು, ಉದಾಹೃತಂಜಾ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, (ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ತಾಮಸನು,) | ೨೨ || 


ಪೀ- ಸೌಮ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ ಸರ್ವಾಂಗ ಸೌಷ್ಮವವು, ಅಂದರೆ ಅಂಗಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಇರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಮಾನಸ ತಪಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದರಿ- 


ಭಾ ॥ (೧) ಸೌಮ್ಯತ್ವಮಕ್ರೌರ್ಯಂ | ಅಕ್ರೂರ; ಸೌಮ್ಯ ಉಚ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಂ ॥ (೨) 
ಮೌನಂ ಮನನತೀಲತ, o 1 ಬಾಲ್ಯಂ ಷಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ | ನಿರ್ವಿದ್ಯಾ ಥ ಮುನಿರಿತಿ 
ಹ ಶ್ರುತಿಃ ॥ (4) ಏತೇನ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಮತಂ ಯದನೇನ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ 
ಮತಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮುನಿಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮುನಿರಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತ ಇತಿ ಭಾಲ್ಲವೇಯಶ್ರುತಿಃ | ಕಥಂ ಚಾ- 
ನ್ಯಥಾ ಮಾನಸಂ ತಪಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ೧೬-೨-೨೨ ॥ 


sl (೧) ಸೌಮ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ-- ಅಕ್ರೌರ್ಯವು. ಕ್ರೂರನಾಗದಿದ್ದವನು ಸೌಮ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು. (೨) (ಮೌನನೆಂದರೆ--ಮಾತನಾಡದೆ ಇರುವುದು, ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವದಾ ಭಗವದ್ವಿ ಷಯಳ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಯುಕ್ತ ನುಸಂಧಾನ 
ರೂಪವಾದ ಮನನಶೀಲತ್ವವು. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯುಕ್ತಿಸಹಿತ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ ಆಗಮಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಆ ಸೀಲ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಆದಕಾರಣ ಆತನನ್ನು ಮುನಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಎಂದು ವೇದಪ್ರಮಾಣವು, (೩) ಈ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಮನನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೋ, ಆದಕಾರಣ ಮುನಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಯು. (ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಜಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ವಾಜಕ್ತಿಯಮವೇ ಮೌನ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥವಾದರೆ .ವೌನವು ಮಾನಸ ತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದು. | ೧೬--೨೨॥ 


ಪೀ-ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ರಿಭಿಃ (ಶ್ಲೋ, ೧೭) ಇದು ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ದಾನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕತ್ತ ರಾಜಸಶ್ರ್ವ ತಾಮಸತ್ವಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದ ಕೆಲವು ಅಸಾ 
ಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಈಗ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಪೂರ್ವಿಕರ ಅನೇಕ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾೂರಿ 


ಗೀ ॥ ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ರಿನಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇನ ನೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ವ ನಿಹಿತಾಃ ಪುರಾ ೨೩ ॥ 


ಅ॥ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಕೊಂಡಿ 


೭೬೦ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ರುವುದರಿಂದ ಓಂ ಎಂದೂ, ತಕ್‌ ಸರ್ವರಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದರೆ ವೇದಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಕಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕನಾಗಿರುವುಡರಿಂದ ತತ್‌ ಎಂದೂ, ಸದಿತಿ.- ದೋಷಲೇಶರಹಿತನಾಗಿ ಸರ್ವ ಶುಭ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್‌ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ, ತ್ರಿನಿಧೇ= ಮೂರು ವಿಧವಾದ: 
ನಿರ್ದೇಶಃ ಎ ಹೆಸರು, ಸ್ಮೃತಃ ಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ತೇನ. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ (ಕನ್ನ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿ) ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ= ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 


ವಿಹಿತಾಃಎ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು, ವೇದಾಶ್ಚ ಖುಗಾದಿ ವೇದಗಳು, ವಿಹಿತಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗಳಾ ದವು: 


ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ಎ ಯಾಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ, ವಿಹಿತಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ॥ ೨೩ ॥ 


ಗೀ ॥ ತಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಯುದಾಹೃತ್ಯ ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ವಿಧಾನೋಕ್ತಾಃ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಾಂ . | ೨೪ | 


ಆ ॥ ತಸ್ಮೂಶ್‌= ಓಂ ಎಂಬುದು ಭೆಗವಂತನ ನಾಮಧೇಯವಾದ ಕಾರಣ ಹಓಮಿತಿ ಉದಾ 
ಹೃತ್ಯ = ಓಂ ಎಂದು ಪ್ರಥಮತಃ ಉಚ್ಛಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ, ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಂ- ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳ, ವಿಧಾನೋಕ್ತಾಃ -ಖುಗಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಯಜ್ಞ 
ದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ- ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಕ್ರಿಯಗಳು, ಸತತಂ-ಯಾವಾಗಲೂ, ಪ್ರವರ್ತಂತೇಜ 
ನಡಿಯುವವು. 


ವಿ1 ಇದರಿಂದ ಓಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾತ್ಟಿಕತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಹೇತುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. | ೨೪ | 


ಭಾ॥ (೧) ಪುನಶ್ಚ ಶರ್ಮಾದೀತಿಕರ್ತವ್ಯ್ಮತಾನಿಧಾನಾರ್ಥಮರ್ಥವಾದಮಾಹ | ಓಂ 
ತತ್ಸದಿತ್ಕಾದಿನಾ | (೨) ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹ್ಯೇತಾನಿ ನಾಮಾನಿ | ಒತಂ ಜಗದ್ಯತ್ರ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಪೂರ್ಣೋ ವೇದೋಕ್ತರೂಪೋನುಪಚಾರತಶ್ಚ | ಸರ್ವೈಃ ಶುಭೈಶ್ಚಾಪಿ 
ಯುತೋನ ಚಾನ್ಯೈರೋಂ ತತ್ಸದಿತ್ಯೇನಮಥೋ ವದಂತೀತಿ ಹ್ಯ)ಗ್ವೇದಖಿಲೇ- 
ಷು | ದ್ವಿತೀಯಪಾದಸ್ತಚ್ಛಬ್ದಾರ್ಥಃ ॥ (೩) ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀದಿತಿ 
ಚ ಓಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚ! (೪) ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ | ಆತ್ಮಪೂಜಾರ್ಥಂ | ವೇದವಿಧಿ- 
ರ್ವ್ಯಂಜನಂ | ಮಾ ತೂಕ್ತಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ ೨೩, ೨೪ ॥ 


ಆ ॥ (೧) ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸಗಳಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೇತುಗಳಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಕಿಪಾದಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನವರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುವ ಪುರಾಕಲ್ಪರೂಪ, ಮತ್ತು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುರುಷನೂ ಈ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವ ಪರಕೃತಿರೂಪ ಅರ್ಥವಾದವನ್ನು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು, ನಿರ್ದೇಶ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಬ್ಬೋಚ್ಚಾರಣವು ಎಂಬುವ ಅರ್ಥವು, ಎಂಬುವುದು ಅಯ.ಕ್ರವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೧ 


ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಇವುಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮಧೇಯಗಳೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. (ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು 
ಪ್ರವಿಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೋ, ಆಶ್ರಿತವಾಗಿಡಿಯೋ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನೂ ಕೂಡ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾ ನೋ, (ಆದಕಾರಣ ಓಂ ಎಂದೂ) ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೋ, (ಆದುದರಿಂದ ಸತ್‌ 
ಎಂದೂ) ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜಿಸ್ಸಿನಾನಂದಾದಿ ಸ್ವರೂಸವುಳೃವನೋ, ಎಲ್ಲಾ 
ಶುಭೆಧರ್ಮಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೋ, ಅಶುಭಧರ್ಮವಿರಹಿತನೋ, (ಆದುದರಿಂದ ತತ್‌ ಎಂದೂ) 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಪರಮೂತ್ಮನು ಓಂ ತತ್‌ ಸಶ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತಶ್ಶ್ಕಾರೆ, ಎಂದು ಹಗ್ರೇದಖಿಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ನೇಡೋಕ್ತರೂಪಃ ಅನುಪಚಾರತಃ ಎಂಬೀ ೨ನೇ ಪಾದವು ತತ್‌ ಎಂಬುವ ಪದದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವು. ಅಂದರೆ- ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಕೇವಲ ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 
(ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೃಗ್ಲೋಚರನಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ ಪರೋಕ್ಷನು, ಇದು ತತ್‌ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಪರಬ್ರ ಹೈಸ್ತರೂಸ 
ವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್‌ ಎನಿಸು 
ಶಾನೆ.) (೩) (ಸತ್‌ ಓಂ ಎಂಬೀ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮಗಳು ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಶ್ರುತೃಂತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸೋಮಪಾನಾರ್ಹನೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಇದ್ದನು. ಓಂ ಎಂಬುವ ಪದದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೪) ತೇನ ನಾಮಧೇಯ 
ದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ) ತೇನ= ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು 
ತನ್ನನ್ನು "ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು) ಪೂಜಿಸಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. (ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾದಿಗಳಂತೆ ವೇದಗಳ ವಿಧಾನವೆಂದರೆ-- ನಿರ್ಮಾಣವೇ ಎಂಬುವ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ) ವೇದಗಳ ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಇದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸುವುದು. (ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸು 
ವುದು) ವೇದಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಲ್ಲ. ವಿಹಿತಾ? ಎಂಬುವ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ವೇದಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯಗಳು. ಯಾರೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಲ್ಲ. ಅನಾದಿನಿತ್ಯಗಳು, ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಆದಕಾರಣ ವೇದಗಳು 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗಳಾದವು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.) Il ೨೩, ೨೪ Il 


ಪೀ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕತ್ಪಾದಿಗಳು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ ॥ ತದಿತ್ಯನಭಿಸಂಧಾಯ ಫಲಂ ಯಜ್ಜತಪ।ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ದಾನಕ್ರಿಯಾಶ್ಟ ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯಂತೇ ಮೋಕ್ಷ್ಟಕಾಂಸ್ಷಿಭಿಃ ॥೨೫॥ 


ಅ ॥ ತತ್ಸಲಂ- ಪರೋಕ್ಸವಾದ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ನಶ್ಚರ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲವನ್ನು (ಸ್ಲರ್ಗಾದಿ 
ಗಳು ನನಗೆ ಸಿಗಲಿ ಎಂದು) ಅನಭಿಸಂಧಾಯ- ಇಚ್ಛಿಸದೆ, ತದಿತಿ ಅಭಿಸಂಧಾಯ = ವೇದೈಕಗಮ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, 
ಯಜ್ಞ ತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ- ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಚ್ಚ, ಶಸನೋರೂಪಕರ್ಮಗಳೂ, ವಿವಿಧಾಃ ಭೊದಾನ 
ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ, ದಾನಕ್ರಿಯಾಶ್ವ ಎ ದಾನರೂಪ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಮೋಕ್ಸ 
ಕಾಂಸ್ಲಿಭಿ8= ಮೋಕ್ಸೇಚ್ಛುಗಳಿಂದ, ಕ್ರಿಯಂತೇ- ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, 


೭೬೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ವಿ1 ಇದರಿಂದ ತತ್‌ ಎಂಬುವ ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ದ್ದೀಶಿಸಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಾರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿರೂಪ ಧರ್ಮವೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೂ ಸಾತ್ತಿಕವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು, 
I ೨೫ | 


ಭಾ ॥ (೧) ತತ್ರಲಂ ಮೇ ಸ್ಕಾದಿತ್ಯನಭಿಸಂಧಾಯ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅ ॥ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ನಶ್ವರ ಫಲವು ನನಗೆ ಆಗಲಿ, ಎಂದು ಇಚ್ಛೆಸದೆ 
(ಉದ್ದೇಶ ಮಾಡದೆ) | ೨೫ ॥ 


ಪೀ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಸಾಧುಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು 
ಎಂಬೀ ಜ್ಞಾ,ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಸಾತ್ವಿಕವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸತ್‌ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ- 


ಗೀ॥ ಸದ್ಭಾವೇ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚ ಸದಿತ್ಯೇತತ್ರ್ರಯುಜ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ತಥಾ ಸಚ್ಛಬ್ದಃ ಪಾರ್ಥ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೨೬॥ 


ಅ ॥ ಪಾರ್ಥ ಅರ್ಜುನನೇ, ಏತತ್‌ ಸದಿತಿ.- ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ 
ಶಬ್ದವು, ಸದ್ಭಾವೇ= ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದೆಂಬುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಧುಭಾವೇ 
ಚ ಸಾಧುತ್ವದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಸಾಧುವಾದ ಗುಣವೆಂಬುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ,) ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ- ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ, ಸಚ್ಛಬ್ದಃ- ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಶಬ್ದವು, ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ-- ಯಾಗ 
ಮೊದಲಾದ ಶುಭೆಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಯುಜ್ಯತೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಏವಂಚ ಪರಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನಭೆಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಭೆಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಫಲಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗಾದಿಗಳು ಸಾತ್ವಿಕಗಳೆಂದೂ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲವೂ ರಾಜಸ ತಾಮಸ 
ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. | ೨೬ || 


ಪೀ- ನಾನು ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಷ್ಟ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬೀ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾತ್ವಿಕತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ದಿಂದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯೂ ಸತ್‌ ಶಬ್ದಾರ್ಥವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ- 


ಗೀ ॥ ಯಜ್ಞೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಿತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ | 
ಕರ್ಮ ಚೈನ ತದರ್ಥೀಯಂ ಸದಿತ್ಯೇವಾಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ell ಯಜ್ಞೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ತಪಸಿ. ಕೃಚ್ಚ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನೇಚಎ ಭೊಸುವರ್ಣದಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಿತಿ ಇರುವುದು, (ಅಂದರೆ--_ಶ್ರೀಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯು) 
ಸದಿತಿ ಚಷಾ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಪದದಿಂದ, ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಚ. ಮತ್ತು, ತದರ್ಥೀಯಂವ 
ಓಂ ತತ್‌ ಸತಿ? ಎಂಬುವ ಪದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ, ಕರ್ಮಚ್ಛೈೆವ- 
ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ, ಸದಿತ್ಯೇವ- ಸತ್‌ ಎಂದೇ, ಅಭಿಧೀಯುತೇ ಎ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, | ೨೭ (| 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೩ 


ಗೀ! ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ ದತ್ತಂ ತಪೆಸ್ತಸ್ತಂ ಕೃತಂ ಚೆ ಯತ್‌ | 
ಅಸದಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಪಾರ್ಥ ನ ಚ ತತ್ರೇತ್ಯ ನೋ ಇಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅ॥ ಪಾರ್ಥಾ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ- ಸರ್ವನಿಯಾಮಕ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆ 
ಇತ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ ಆಸಿ ಸಿಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲಡೆ, ಟಾ ಯಾವುದು. ಹುತಂ ಹೋಮಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ ದೋ: 
ದಶ್ತಂ- ದಾನ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ಜೀ, ತನಸ್ತಪ್ತಂಇ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಕೃತಂ ಚ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದು ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, (ಅಂದರೆ-- ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ) (ಆ ಹೋಮ ಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವೂ) ಅಸದಿತಿ= ಅಸತ್‌ ಎಂದೇ, 
ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತತ್‌ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಹೋಮ ಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವೂ, ಪ್ರೇತ್ಯ 
ನ ಚ- ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿಗತಕ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇಹ 
ಚ ನೋಣಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಇಂತಹುದು ಐಹಿಕ ಆಮು 
ಹ್ಮಿಕ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


ವಿ! (1) ಆದುದರಿಂದ ಭೆಗವದ್ವಿಷಯಕ ಅಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಭಕ್ತಿ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮಾದಿಗಳೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳು, ಆದಕಾರಣ ಶ್ರಷ್ಧೆಯೇ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದುದರಿಂದ ತ್ರಿವಿಧಾ 
ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧ ಎಂದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ "ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (2) ವಸ್ತುತಸ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲವಾದರೆ-- ಶಾಸ್ತ್ರಾನು 
ಸಾರಿತ್ವವೇ ನರಾಡಿ | ೨೮ ॥ 


ಗೀ! ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತ್ರೀಶೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸೆಂವಾದೇ ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರಯವಿಭಾಗ 
ಯೋಗೋನಾಮ ಸಸ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೭! 


ಅ || ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧಾ ತ್ರ ಜು ಸಾ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು, 1 ೧೭॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಸದ್ಭಾವಶಬ್ದೇನ ಪ್ರಜನನಂ ಸೂಚಿತಂ॥ (೨) ಓಮಿತ್ಕುಕ್ತಾ ತ್ರಧಂನಭಿಸಂಧಾಯ 
ಫಲಂ ಯಜ್ಞ ದಾರತಸಅದಿಕ್ತ ತಾಮತಿಪ್ರೀತೇರ್ನಾಮ ಸಾಮ್ಯಾ ದ್ದಸಹ್ಟೈ ವ ನಿಸ್ಪಾ- 
ದಿತಂ ಭವತೀತ್ಯಾಶಯಃ ॥ (೩) ತಥಾಚ ಯಗ್ವೇದಖಿಲೇಷು | ಓಂ ಸ ದ್ಯಾ 
ನಿಸ್ಪಲಂ ಕರ್ಮ ತಕ್ಸ್ಯಾತ್ಸದ್ವೈ ತದರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ವದಂತಿ ವೇದಾಃ | ತಚ್ಚ ಬ್ಹಾ- 
ನಾಂ ಸನ್ನಿಧೇರ್ರ್ರಹ್ಮಪ್ರೀತೇಸ್ತದ್ರೂಸತ್ವಾಜ್ಜನಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಯೇತಿ 1೨೬, ೨೭, ೨೮1 


ಆ [| (೧) ಸದ್ಭಾವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸತ್ತೆ (ಇರುವಿಕೆ) ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದೆಂಬುವ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. (ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗದುತ್ತಾದಕನೆಂಬುವ ಅರ್ಥವು 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸತ್ತಾ ವಿಶೇಷರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ.ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ.) (೨) (ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಿಕತ್ವ ಫಲಪ್ರದತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ--) 


೭೬೪ ಸಭಾಷ್ಯಶಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಓಂಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 'ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಬ್ರಹ್ಮವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಸಶ್‌ ವೈಷ್ಣ ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯೋಗ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞದಾನ 
ತಪಸ್ಸು ಜಪ a ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿ PS, "ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಚಕವಾದ ಓಂ ತ್‌ ಸಶ್‌ ಎಂಬೀ ನಾಮ ಸಾಮ್ಯವು ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಇತ ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿಮಾ ಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯಪ್ಪ. (ಅಂದರೆ-- ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೇ ಶ್ರಿ (ಪರಮಾ ಇಗೆ 
ಪ್ರಿ ಗಲ ಫರಿಪ್ರ ದಗಳೊ ಆಗುವುದೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯವು) (೩) (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚ ಕ ಇತರ ಫಲೋಡ್ಲೀಶವಿಲ್ಲದಿರುವುಡರಿಂದ ಇಹ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಿ ಗ ಮಾಡುವ ವೇದಹ ಕ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಟಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ತಿ ಕ ಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾದ ಓಮಾದಿಶಬ್ದ ಗಳು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ತ ವುಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಭೆಗೆವತ್ಪನ್ನಿ ಧಾನವಿದ್ದು ದರಿದ ಅವಗತವಾದ ಭೆಗವತ್ತ 'ತಿಮಾತ್ತ ವು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದು 
ದರಿಂದ. ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆಪ್ರಿ ತಿಯು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ *ಹೇಳಿದಪ' ತಾರ ಯಜ್ಞಾ ದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಂದ ಪರಬ್ರಹ ನು ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರ ಟ್ರ ನೆ ll ೨೬, ೨೭, ೮! 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ತ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವಶ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೭॥ 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಸಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ಗೀಶಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. | cs il 


ಪೀ- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಾ॥'ಓಂ॥ (೧) ಸದಸತ್ವರ್ಮನವಿವೇಕಃ ॥ (೨) ಸತ್ತ್ವ್ವಾನುರೂಪಾ ಜೀವಾನುರೂಪಾ | 
ಅತೋ ಯೇ ಸಾತ್ತಿಕಶ್ರದ್ದಾಸ್ತೇ ಸಾತ್ವಿಕಾ ಇತಿ ಬ್ಲೇಯಾ(ಜ್ಞಾಯಂತೇ) ಅನ್ಕೇಂನ್ಯ 
ಇತಿ। ಶ್ರದ್ಧಾಮಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ಪರೂಪಃ॥(೩) ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಜೀವಸ್ಯ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ - 
ದ್ಧಾವಿಭೇದತಃ | ಉತ್ತ ಮಾಧಮಮಧ್ಯಾಸ್ತು ಜೀವಾ ಜ್ಲೇಯಾಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ॥ 
(೪) ಸ್ವರೂಪಭೂತಾ ಶ್ರದ್ಧೈವ ತಮೋಗಾನಾಂ ನಿ(ಚ) ಮೋಕ್ಷಿಣಾಂ | ಶಿಸ್ಯತೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಸ್ಥಾನಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾರೂಪಂ ಮನೋ ಪರಂ ॥ (೫) ತತ್ರ ಸ್ವರೂಪಶ್ರದ್ಧೈವ 
ವ್ಯಜ್ಯ ತೇ ಪಾ ಮ ಕ್ಸ ಚಿತ್‌ | ಸಾತ್ತಿಕಸ್ಯ ತಮೋರೂಪಾಶ್ರ ದ್ಧಾ ೦ತ1೫ರಣಾತ್ಮಿ ಕಾ| 
ಸಾತ್ತಿಕೀ ತಾಮಸಸ್ಕಾಹಿ ಭೂಯಸ್ತ್ಸ್ವಾತ್ರದ್ವಿವಿಚ್ಯತೇ 1 ೧॥ 


ಜಾನಿ 


ಅ ॥ (೧) (ಸತೃರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆಸತ್ಯರ್ಮವು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಸದಸತ್ಸರ್ಮ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೫% 


ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ ಶ್ಯಾಗಗಳು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ಸತ್ಕರ್ಮ, ಅಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿ 
ಮುತ್ತ ಜ್ಯ (ಶ್ಲೋ,೧) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕಕರೋ, ರಾಜಸರೋ, ಶಾಮಸರೋ ಎಂಬುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ತ್ರಿನಿಧಾ ಭವತಿ (ಶ್ಲೋ. ೨) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು ಸಾತ್ಟಿಕಶ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ 
`ಸಾತ್ವಿಕತ್ಪಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ವಿಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯ ಪರಿಜ್ಜ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾತ್ವಿಕಶ್ರದ್ದೆಯುಂಟೋ, ಆತನು ಸಾತ್ವಿಕನು. ರಾಜಸ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯುಳ್ಳವನು ರಾಜಸನು, ತಾಮಸ ಶ್ರಜ್ಞಿಯುಳ್ಳವನು ತಾಮಸನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರ ದ್ಹಾವಿಭಾಗದಿಂದಲೇ 
ಸಾತ್ವಿಕತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ) ಸತ್ತಾನುರೂಪಾ- ಜೀವ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದುದು. ಆದಕಾರಣ ಯಾರು ಸಾತ್ವಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರೋ. ಅವರು ಸಾಪ್ಟಿಕ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಶ್ರದ್ದೆಯುಳ್ಳವರು ರಾಜಸ ತಾಮಸರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
(೩) (ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತಃ*ರಣದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ತರೂಪಭೊತ ಶ್ರ ದೆ fs ಜೀವಸ್ವ ರೂಪ ಬ್ಲಾ Hk 
ಹೇಗೆ ಬರುವುದು? ಮತ್ತು ಎಐರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೀಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡತಕ್ಕ WR ಯೆಕ್ಷ 
ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಸದಾ ಕ ಶನಾಗದೇನೇ ಇರುವ ಪ್ರಿ ಗು 6 ಒನನ್ನು ತಾಮಸರು 
ಕ್ಷೀಣೀಕಂಸುವುದು “ಹೇಗೆ? ಇಶ್ಯಾದಿ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಸತು ತಾ ಇತ್ಯಾದಿಗೆಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಗದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಜೀವನಿಗೆ ಶ ಕೈದ್ಧೆಯು ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದುದು 
ಆದಕಾರಣ ಶ್ರ ದೆ ಯ ವಿಭೇದದಿಂದ ಉತ್ತಮರು, ಮಧ್ಯೆಮರು, ಅಧಮರು ಎಂದು ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಅಂದರಿ- ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಕಾರ್ಯವಾದ ಶ್ರದೆ ಯ ಭೇದದಿಂದ 
ಸ್ವರೂಪ ಪಶ್ರದ್ರೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ರಿಕಾದಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು, ಆದುದ 
೧ದಲೇ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು, ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪಶ್ರದ್ದೆಯ ಭೇದವನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧೆಮ ಜೀವರ ಸ | ರೊಪಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ಕವು) (೪) (ಶ್ರದ್ಧೆ ಯು 

ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದುದು ಮಾತ್ರ de 'ಜೀಕಿಯೂ ಇಜಿಯೋ ಎಂದರೆ) ತಮಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ 
ನೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದ ಶ ಶ್ರಷ್ಟೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾತ್ರಿಕ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಇದೆ. (೫) 
(ಹಾಗಾದರೆ--ಸ್ಟ ರೂಸಭೊತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನೇ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಜೀವಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯೆವಿಲ ಎಂದರೆ) ಸ್ವರೂಪ ಅಸ್ಪರೂಪ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಸ. ರೂಪ 
ಭೂತವಾದ ಶ್ರಜ್ಞಿಯೇ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಸಕ? ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತ ದಿ. 
(ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ ಸುವ ಅಂತಃಕರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.) ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಸಾತ್ತಿಕನಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ, ಅತವಿವ ಅಂತಃಕರಣವು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಮೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ವಚಿತ್‌ ತಾಮಸ 
ನಿಗೂ ಕೂಡ ಅಂತಃಕರಣ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯುಂಬಾಗುತ್ತ ಡೆ. “ಗೆ ಸ್ಪ ರೂಪ 
ಶ್ರದ್ರೆ ಗೇನೆ ಆಧಿಕೃದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗುತ್ತ ದೆಂದು FE ಶಕ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ 
ಸ್ವ ರೂಪ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜೀವಸ್ವ ಪ್ತ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ ) ಡುತ್ತದೆ. ॥1೧॥ 


ಪೀ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಜೀವಸ್ಥೆರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


೭೬೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾ ॥ (೧) ಶ್ರದ್ಧೇತ್ಯಾಸ್ತಿ ಕೃನಿಷ್ಠೋಕ್ತಾ ಸಾ ಯೇಸಾಂ ದೇವತೋತ್ತಮೇ | ನಿಸ್ಲೌ ತದ್ಭ- 
ಕ್ರಬುದ್ದ್ಯೈ ವ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೇಷು ಚ (ತು) | ಶೇ ಸಾತ್ವಿಕಾ ಇತಿ ಜ್ಲೇಯಾಃ ॥ 
(೨) ತೈರಿಷ್ಟಂ ನಿಸ್ಲುರೇವ ತು ! ಶ್ರೀಶ್ಚ ಸಾಂಧ್ಯಕ್ಷನಿದ್ಯಾಖ್ಯಾ ! (೩) ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾ- 
ದ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವತಾಃ | ವಿಬುಧಶ್ವಾತ್ತು ಮನ್ವಾಖ್ಯಾ ಭುಂಜತೇ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ॥ 
೪ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಯಾಜಿನೋ ಯೇ ತು ವಿಸ್ಣ್ಟಾಧಿಕ್ಕೇ ಸಸಂಶಯಾಃ | ಸ್ವರೂಪ- 
ಮಾತ್ರೇ ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ | ರಾಜಸಾಸ್ತೇ ತು ನಿಚ್ಲೇಯಾ- 
ಸ್ತೈರಿಷ್ಟಂ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾಃ | ದೀನತ್ವಾದ್ದೇವನಾಮಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಸನಾ- 
ಮಕಾಃ | ಗೃಹ್ಣಂತಿ ॥ (೫) ಯೇ ಹರಿಂ ತ್ವನ್ಯದೇನಾದಿಸಮಮೇವ ತು | ನೀಚಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯನನ್ಶಂ ವಾ ಮನ್ಯಂತೇ ನೇತಿ ಚಾಖಿಲಂ | ತತ್ತಚ್ಛ್ಚ )ದ್ಹಾಯುತಾಸ್ತೇ ತು 
ತಾಮಸಾಃ ಹರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | ಭೂತಪ್ರೇತಾಸ್ತು ತೈರಿಷ್ಟಂ ಶಿವಸ್ವಂದಾದಿನಾಮಕಾಃ! 
ಸಾಕ್ಲಾಚ್ಛಿವಪರೀವಾರಾ ಭುಂಜತೇ ಹೈತಿತಾಮಸಾೂಃ ॥ ೨॥ 


ಆ! ಶ್ರದ್ಧಾ ಅಂದರೆ ಆಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ಧಿಯು. ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಸರ್ವದೇವೋತ್ತಮನಾದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಭೆಕ್ತರೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇದೆಯೋ, ಅವರು ಸಾಶ್ಟಿಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೨) ಅಂತಹ 
ಸಾತ್ವಿಕರು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಎಂಬೀ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನೇ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗಿಂತ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ರಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷವಿದ್ಯಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಕ್ಕಿಂತ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ಇದರಿಂದ ಯೆಜಂತೇ ಸಾತ್ಟಿಕಾಃ (ಶ್ಲೋ ೪) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥವು 
ಉಕ್ತವಾಯಿತು) (೩) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾದುದರಿಂದಲೇ ಮನು ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ವಿಕರು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಭೋಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. (೪) ಯಾರು ಶಾರತಮ್ಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇನೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರೋ, 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೃಸ್ತರೋ, ಸರ್ವದಾ ದೇವತೆಗಳ ಶಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆ ಯುಳ್ಳವರೋ, ಅವರನ್ನು ರಾಜಸರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು ದುಃಖಯುಕ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾನ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಕ್ಸರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸ:ತ್ತಾರೆ. (೫) ಯಾರು, 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಇತರ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಿಕನು, ಅತ್ಯಂತ ನೀಚನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ನಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣವು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೊ, ಆಯಾಯ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅಂತಹವರು ತಾಮಸರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಕಿ, ಅವರು ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಶಿವನ ಪರಿವಾರ 
ಭೊತರಾದ ಶಿವ ಸ್ಪಂದ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭೂತ ಪ್ರೇತಗಳು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾವೆ, ಅವರು ಅತಿ 
ತಾಮಸರು. ll sl 


ಪೀ--ಸಾತ್ರಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸರು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೩೬೩ 


ತಾ ॥ (೧) ಮೋಕ್ಷಃ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಭೂತಾದಿತ್ವಂ. ಫಲಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ! (೨) 
ತ್ಯಕ್ತ ಫಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ ಮಿಥ್ಕಾಜ್ಞಾ ನನಿವರ್ಜಿತಾಃ | ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಯಜಂ- 
ತೋ ಯೇ ನಿಸಿದ್ದಾಚರಣೋಜಿತಾಃ | ಶೇಷಿ ಯಾಂತಿ ಹರಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನಸ್ಸಾಃ 
ಕುತಃ ಪುನಃ ॥ (೩) ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ಶಸೃಂತೇ ಯೇ ತಪೋ ಜ(ಧೆ)ನಾಃ। 
ದಂಭಾಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ |! ಅಕೃಶಾನೆಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ- 
ದೀನ್ಹೇವಾನ್ವಿಸ್ಟು ಸರಾಯಣಾನ್‌ | ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಸರ್ವದೇಹಸ್ಥಂ ಕೃಶತ್ವೇನ ವಿಜಾ- 
ನತೇ | ತೇಸಾಮಲ್ಪಗುಣತ್ತೇನೆ ಕಲ್ಪನಾತ್ತೇ ತಮೋ ಧ್ರುವಂ | ಯಾಂತಿ | (೪) 
ಚ್ಲೇಯಾಶ್ಟ ತೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಿಶಾಚಾ ವಾ್‌ಥ ರಾಕ್ರಸಾಃ | ಅನ್ನೈಶ್ಛೈವಾಥ ಯಜ್ಞಾ- 
ದ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಯೋ ಜ್ಲೇಯಾ ಇಮೇ ನರಾಃ Hal 


ull (೧) ಸಾತ್ತಿಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು, ಉಜಸರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಸಾಂಕಲ್ಸಿಕ 
ಸ್ವರ್ಗವು, ತಾಮಸರಿಗೆ ಭೊತಾದಿತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ಹೀಗೆ ಕ್ರಮದಿಂವ ಫಲವುಂಬಾಗುವುದು. (೨) (ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವಾತಿಕರು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ತಿಳಿಯೆದಿದ್ದರೂ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನರಹಿತ 
ರಾಗಿ ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ 
ವರೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರಲು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಮ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸುವವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬುವುದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವು. (೩) (ತಾಮಸರಿಗೆ ಭೂಶಾದಿತ್ತ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅವಾಂತರ ಫಲವೇ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮಸ್ಸೇ ಫಲವು ಎಂಬುವುದನ್ನು ಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ಯಾವ ತಪೋಧನರು ದಂಭೆ ಅಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಕಾಮ ರಾಗ ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗದಿರುವ ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ವಸ್ತುತಃ ಕೃಶರಾಗದೆ ಇದ್ದ ಲಕ ಒಸದಿಗಳನ್ನು ಸಮಸ್ತಜೀವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ರುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು (ನೀಚ) ಕೃಶರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುಶ್ತಾರೋ, ಅಂತಹವರು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಮಸನ್ಮ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, (೪) 
ಅಸುರಸ್ಪಭಾವ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರು ಅಂದರೆ ದೈತ್ಯರು ರಾಕ್ಷಸರು ಪಿಶಾಚರು ಮರ್ತ್ಶ್ಯಾಧಮರು, ಹೀಗೆ 
ನಾಲ್ವರೂ ತಮೋಯೋಗ್ಯರು. ತಿನ್ನುವ ಸಾತ್ತಿಕಾಧ್ಯಾಹಾರ, ಸಾತ್ರಿಕಾದಿಯಜ್ವ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಈ ಜೀವರು ಸಾತ್ರಿಕರು, ಇತರರು, ರಾಜಸರು, ತಾಮಸರು, ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿ1 (1) ಜ್ವೇಯಾಶ್ಚ ಎಂಬುವುದರಂದ ತಾನ್ವಿದ್ಧಾಾಸುರನಿಶ್ಲೆಯಾನ್‌ (ಶ್ಲೋ, ೬.) ಎಂಬುವು 
ದರ ಅರ್ಥವೂ (2) ಅನ್ವೈಶ್ಚೈವ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಆಹಾರಸ್ತ್ವೃಪಿ (ಶ್ಲೋ. ೭)ರ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತ 
ವಾಯಿತು. laf 

ಪೀ! ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಂದ ಸಾತ್ತಿಕಾದಿ ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪ 
ಜ್ಞಾನವು ಕೂಡಬಹುದು. ಆಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀವಸ್ಟರೂಪಜ್ಞಾ ನವು ಹೇಗೆ ಬರುವುದು? ಎಂದರೆ... 


ತಾ 1 (೧) ಸಾತ್ಟಿಕಾಃ ಸಾತ್ವಿಕಾನ್ಯುರ್ಯುರ್ಯಸ್ಮಾದನ್ಯೇ ತಥೇತನರಾನ್‌ | (೨) ಓಂ 
 ತತ್ಸದಿತಿ ಯದ್ದಿಷ್ಸೋರ್ನಾಮತ್ರಯಮುದಾಹೃತಂ | ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವೈದಿಕಂ ॥ (೩) 


ಪ೬೮ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಸ್ಮಾತ್ಮಮ೯ ತ(ಸ)ದ್ವಿಷಯಂ ಹ ಸತ್‌ ॥ (೪) ತತ್ರಾಶ್ರದ್ಧಾ ಕೃತಂ ತಸ್ಮಾದಸದಿತ್ಯೇವ 
ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥ (೫) ವಿಪ್ರಾ ನೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ವ ಯಸ್ಮಾದೋತಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ವಿಹಿತಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ತೇನ ನಿಷ್ಣುರೋಮಿತಿ ಕೀರ್ತಿತಃ | (೬) ಓತಮಃ(ತಂ ತ)ಸ್ಮಿನ್ನಿ- 
ದಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಚೋಕ್ತಃ ಸ ಓಮಿತಿ | ತಸ್ಮಾದೋಮಿತಿ ಯಜ್ಞಾ ದೀನ್ಭ ವರ್ತಂತೇ 
ಹಿ ವೈದಿಕಾಃ | ॥೪॥ 


ಅ ! (೧) ಸಾತ್ವಿಕ ಜೀವರು ಸಾತ್ತಿಕ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಸರೂ ತಾಮಸರೂ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. (ಆದಕಾರಣ ಸಾತ್ಟಿಕ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾತ್ಟಿಕತ್ವಾ (ಉತ್ತಮತ್ವಾ)ದಿಗಳು ತಿಳಿಯಬಹುದು ಏವಂಚ ಅನ್ನಾ ದಿಗಳು ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಭೋಗಶಕ್ತಿಯೂ ಯಜ್ಞದಾನ ತಪೋರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಶಕ್ತಿಯೂ ಜೀವರ 
ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾತ್ರಿಕಾದ್ಯನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾತ್ಮಿಕಾದಿ ಜೀವಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾ ನವು 
ಬರಬಹುದು.) (೨) (ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ರಿಕತ್ತವು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಕಾರ್ಯಾಂತರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಾಕಲ್ಪಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ “ಓಂ 
ತತ್ಸತ್‌ ಇತ್ಯೇನಮಥೋ ವದಂತಿ” ಎಂಬುವ ಖುಗ್ದೇದಖಿಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ ಓಂ ತತ್‌ 
ಸತ್‌ ಎಂಬೀ ನಾಮತ್ರಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ನಾಮತ್ರಯವು (ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸು 
ವೇದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಅಂದರೆ ಆ ನಾಮತ್ರಯವು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ.) (೩) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ? ಯಜ್ಞಾಾದಿಗಳಿಗೂ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) (ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸತ್‌ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಸತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಏವಂಚ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ 
ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ನಾನುಧೇಯವಿಡೆಯೋ) ಆದುದರಿಂದ ಭೆಗವಚ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭೆಗವದ್ವಿಷಯಕವೇ ಆದ ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ 
ಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೪) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ. ಮಾಡಿದ ಹೋಮವೂ, 
ತಪಸ್ಸೂ ಜಪ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್‌ ಎನಿಸಿದ ಭೆಗವಂತನಿಗೆ ಅಸ್ರಿಯವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೇ ಅಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಇದರಿಂದ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ (ಶ್ಲೋ. ೨೩)ಕರ್ಮ ಚೈವ 
(ಶ್ಲೋ. ೨೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಯಿತು.) (೫) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ಯಜ್ಞದಾನ 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವೇದಗಳಿಗೂ 
ಓಂ ಎಂಬುವ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನ? ಎಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ವೇದಗಳೂ, ಯೆಜ್ಞಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸಂಬದ್ಧಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಓಂ'ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದಕೆ--(1) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು (ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ವತಾಡುವವರು, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು.) (2) 'ವೇದಗಳು (ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲ್ಪ ಡತಕ್ಕವು 
ಗಳು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವುಗಳು.) (3) ಕರ್ಮಗಳು (ನೇಡೋಕ್ತಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು.) ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ತನ್ನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಪ್ರಕಿಮಾರೂಪರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಓಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೬) ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಹದಿಸೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೯. 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಗೆಯೇ ಬಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣವಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಸ್ಥಾನೀಯ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಓಂಕಾರವು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ 
ನಾಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ನಾಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಂ ಎಂದು ಉಚ್ಚಾರಣಮಾಡಿ ಓಂಕಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಣಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಭೂತವಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇದ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ನಾಮಭೊತವಾದ ಓಂಕಾರವನ್ನುಚ್ಚಾರಣಮಾಡಿ ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಥಭೂತನಾಡ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಭೆಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಕರಿಷ್ಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ವೈದಿ 
ಕರು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಇದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇನ ವೇದಾಶ್ಚ (ಶ್ಲೋ. ೨೩) 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಯಿತು) ॥ ೪॥ 


ನೀ--ಭೆಗವನ್ನಾ ಮಗಳು ಬೇರೆಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಓಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೇ ನಿಯಮೇನ 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಅನೋಂಕೃತಂ ಹ್ಯಾಸುರಂ ಸ್ಯಾದ್ಯತ್ತಸ್ಮಾದೋಂಕೃತಂ ತ್ವಪಿ | ಓಂಕಾರಾರ್ಥ- 
ಹರೇಃ ಸಮ್ಯಗಜ್ಞಾ ನಾದಾಸುರಂ ಭವೇತ್‌ ॥ (೨) ಫಲಂ ತ್ವನಭಿಸಂಧಾಯ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಯಾನ್ಮಮಾಸ್ಪದಂ | ಇತಿ ಯತ್ಚ್ರ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ತನ್ನಾ ಮಾತೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಅಭಿಸಂಧಿತಂ ಹಿ ತತ್ರೋಕ್ತಂ ಕತತಂ ವಾ ಸ್ವಗುಣೈ।ಃ ಸದೇತ್ಯಾದಿ ಚ ॥ (೩) ಮಯ; 
ಪ್ರಧಾನಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ಚೇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ಜ೫॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು 
ಅಸುರಭೋಗ್ಯವಾಗುವುದೋ, ಮತ್ತು ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಥಭೂತನು ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೂ ಅಸುರಭೋಗ್ಯವೇ ಆಗು 
ವುದೋ, ಆದಕಾರಣ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಓಂ ಎಂದು ಉಚ್ಛಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ವೈದಿಕರು 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (೨) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೂ ತತ" ಎಂಬುವ 
ನಾಮವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ವೇದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪವಾದ ಅಸಾರ 
ಫಲವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವ ನನಗೆ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸದೆ, ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ (ಮೋಕ್ಟೇ 
ಚ್ಛುಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದ್ದೋ ಆದಕಾರಣ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲವನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸದೆ ಕೇವಲ ಮೋಕ್ಸವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು. 
ಆದಕಾರಣ ಜನಾರ್ದನನಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತತ್‌ ಎಂದು ನಾಮವುಳ್ಳವನು. ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢವಾದುದು ತತ್‌ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದೋ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಸಾರ 
ಮೋಚಕನಾಡುದರಿಂದ ಭೆಗವತ್ಚ್ರಸಾದವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವವರಿಂದ ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗು 
ತ್ತಾನೋ, ಸರ್ವದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನೋ, ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನೋ, ರ್ವಗುಣಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನೋ ಆದಕಾರಣ ಜನಾರ್ದನನು ತತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು, (೩) (ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 


೭೭೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ೯ ಶ್ರೀಮಜ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ವಿಕಾರವೆಂಬುವ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೆದ್ಧಾಮಯಃ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಬ್ಛಾ ಸ್ವರೂಪನು 
ಎಂಬುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಮಯವೆಂದರೆ-- ಪ್ರಧಾನವು, ಸ್ವರೂಪವು, ಕಾರ್ಯವು ಎಂಬೀ 
ಮೂರು ಅರ್ಥವು, ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಜೆ, ॥೫॥ 


ಪೀ--ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಸಾತ್ಲಿಕತ್ವ ಅಸಾತ್ವಿಕತ್ವಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದು, 
ಅನುಸರಿಸಿದಿರುವುದು ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರೆ-- 


ತಾ 1 (೧) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಜಿತಮಹಿ ಭಗವಚ್ಛ್ರದ್ಧಾನಿಹೀನಮಸದೇವೇತಿ ವಶ್ಚ್ಯತಿ | ಅಶ್ರದ್ದೆ- 
ಯಾ ಹುತಮಿತಿ ॥ (೨) ಭಗನಚ ತ್ರಪದ್ಧಾವಿರಶಿತತ್ವಾದೇವ ಚಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತಂ 
'ಭವತಿ। ವಿಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ ನಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರ ಸ್ಪರ್ಶಕ ಇತಿ ಪೈ ಂನಿಶ್ರು ತಿ$॥ 
(೩) ಸ್ಥಿರಾಃ ಸ್ಥಿರಗುಣಫೃತಾದಯಃ | (೪) ಕಟಾ ದೀನಾ ಮಪ್ಕಾಕೋಗ್ಯರಸಾದ್ಯ- 
ರ್ಥಕ್ಷೇನ ಸಾತ್ತಿ ಚತ ಮೇವ ॥ (೫) ರಸ್ಯಾದ್ಲಿನಾಮಪಿ ರಾಜಸತ್ವ ಮನಾರೋಗ್ಯಾ ದಿ- 
ಹೇತುತ್ತೇ | ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಸಪ್ರ ದಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ॥ ॥ 


ಆ. (೧) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಸತ್ತೇ 
ಆಗುವುದೆಂದು ಅಶ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ (ಶ್ಲೋ. ೨೮) ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ೬೨83 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆ ಯಜ್ಞವು ಅಸತ್ತೇ RR ಹೇಳಿದಕಾರಣ 
ಶ್ರಡ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಜಕವು) (೨) (ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಎಂಬುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಕಾರಣನೆನ್ನುತ್ತಾರಿ) 
ಭೆಗೆವಂತನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕೆಂಬುವುದನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾಗಿವೆ. (ಭೆಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಎಂಬು 
ವುದೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು. (೩) (ರೆಸ್ಯಾಃ ಸಿಗ್ಬಾಃ ಸ್ಥಿರಾ ಹೃದ್ಯಾಃ 
ಎಂಬೀ ೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಗಳಾದ ಆಹಾರಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಿರತ್ವವೆಂದರೆ ಎಂತಹು 
ದೆಂದರೆ) ಸ್ಥಿರಾಃಣ ಸ್ಥಿರ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಬಹುಕಾಲದೆವಕೆಗೂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೆ.ಡುವ,) ಫೃತ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು, (೪) ಕಟ್ಟಾಮ್ಲಲವಣ್ಮ (ಶ್ಲೋ. ೯) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಕಟು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ರಾಜಸತ್ವವು ಹೇಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅದು ನಿಯತವಲ್ಲ, ಎಕೆಂದರೆ ಕದಾಚಿತ್‌) ಆ ಕಟ್ಟಾದಿಗಳೂ ಆರೋಗ್ಯ 
ಕರವಾದ ರಸಾಯನಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ತಿಕತ್ತವೂ ಬರುವುದು, (೫) 
ಹೀಗೆಯೇ ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಗಾಃ ಸ್ಥಿರಾಹೈದ್ಗಾಃ (ಶ್ಲೋ ೮) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ರಸ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ (ಸಾತ್ವಿಕತ್ತವು ನಿಯತವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳೇ) ಅನಾರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದರೆ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ರಾಜಸತ್ವವೂ ಇದೆ. (ಕಟ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಮೇನ ರಾಜಸತ್ವವೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು. 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಸಾತ್ತಿಕತ್ವವಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರೆ) ದುಃಖ ಶೋಕ ಕೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುವು 

ದಾದಕೆ-ರಾಜಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ (ಕಟ್ಟಾದಿಗಳು ಆರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದರೆ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಗಳೆಂದು ಕಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸತ್ವ ವೇ ಎಂಬುವ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ.) ಹಾಗೆಯೇ ರಸಯುಕ್ತ ಪದಾರ್ಥಾ 
ದಿಗಳೂ ಆಯುಃ ಸತ್ವ ಬಲ ಆಕೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವರ್ಧಕಗಳಾದಕೆ ಸಾತ್ರಿ ಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಸರ್ವದಾ 
ಸಾತ್ತಿಕಗಳೇ ಎಂಬುವ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಎಂದುಕ್ತವಾಯಿತು. Hk 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೧ 
ಪೀ-ಆಯುಸ್ಸತ್ವ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ವಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಸತ್ತ್ವಂ ಸಾಧುಭಾವಃ | ಭವತಿ ಜ ಸೋಪಿ ಶುಚ್ಯನ್ನಾತ್‌ | ಹೃದ್ಯಂ ಪಶ್ಚಾ- 
ನ್ಮನೋಹಾರಿ ಪ್ರಿಯಂ ತತ್ವಾಲಸೌಖ್ಯದಂ | ಸುಖಂ ತು (ಸುಖದೆಂ) ದೀರ್ಫಸು- 
ಖದಂ ರಸ್ಯ(ಮ್ಯ) ಮಭ್ಯಾ ಸಸೌಖ್ಯದಮಿತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ (೨) ರೂಕ್ಷಂ ನೀರಸಂ 
ತೀಕ್ಷ್ಞಂ ಸರ್ಸಪಾದಿ।! ಯಾಮಾಂತರಿತಪಾಕಂ ತು ಯಾತಯಾಮ ಇತೀ(ಮುದೀ) 
ರ್ಯತೇ | ಕೃಚಿಚ್ಚ ಗತಸಾರಂ ಸ್ಯಾನ್ನಿಯಮ್ಯಂ ಯಾತಮಸ್ಕ ಯದಿತಿ ಚ! ಪೂ 
ರ್ವಂ ಸ್ವಾದು ಪಶ್ಚಾದನ್ಯಥಾಜಾತಂ ಗತರಸಂ ॥ (೩) ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತಾನಾಂ ತು 
ಸ್ವಭಾವಾಪೇಕ್ಷಯೈವ ತು | ಸ್ವಾದುತ್ತಾದಿ ನಿಜಾನೀಯಾಶ್ಸದಾರ್ಥಾನಾಂ ನ ಚಾ 
ನೃಥೇತಿ ಸೂದಶಾಸ್ತ್ರೇ ॥ ೩॥ 


ಅ ॥ ಸತ್ತ್ವಂ ಸಾಧುಭಾವವು. ಆಸಾಧುತನವೂ ಕೂಡ ಶುದ್ದವಾದ ಅನ್ನದಿದುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. 
(ಹೃದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ 
ತಿರುಗಿ ನನಗೆ ಸಿಗಲಿ ಎಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೋ. ಆ ವಸ್ತುವು ಹೃದ್ಯವು. ಉನಭೋಗಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದು ಪ್ರಿಯನು. ಒಂದುಸಲ ಉಸಭೋಗಿಸಿದ್ದು ಬಹುಕಾಲ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು ಸುಖನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹ್ವಾವರ್ತಿ ಉಪಭೋಗಿಸಿದರೇನೇ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದು ರಸ್ಯವು ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ (೨) (ರೂಕ್ಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥಮ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ರೂಕ್ಷಂ= ನೀರಸವಾದುದು. "ತೀಕ್ಷ್ಮ ಸಾಸಿವೆ ಮೊದಲಾದುದ್ದು 
(ಪಂಕ್ತಿಪಾವನರಾದ ಪುರುಷರ ಶಿಷ್ಪಾನ್ನವು ಸಾತ್ವಿಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಾತಯಾಮವಾ 
ದುದು ತಾಮಸವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ) ಪಾಕಮಾಡಿ ಒಂದು ಜಾಮ ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವು 
ಯಾತಯಾಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈ ವಸ್ತುವಿನ, ಯಾಮವು (ನಿಯಮ್ಯವು.) ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಅಂದರೆ--ಇದೇ ನನಗೆ ಸಿಗಲಿ, ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಅಂಶವಾದ ಸಾರಭಾಗವೇ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅಂತೂ 
ಸಾರವಿರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾತಯಾಮನವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಮೊದಲು ಸ್ವಾದು(ರುಚಿಕರ)ವಾಗಿದ್ದು ಆ ಮೇಲೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ-ಗೆತರಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ.) (ಅಂದರೆ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥ ಧರ್ಮಭೊತವಾದ ಸಾರವೇ ಹೋಗಿ 
ಯಡೋ, ಅದು ಯಾತಯಾಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾರವಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸ್ವಾದುತ್ವವು ಹೊದರೆ 
ಗೆತರಸನೆನಿಸುತ್ತದೆ. (೩) (ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಪುರುಷಭೇದದಿಂದ ಸ್ವಾದುತ್ವ ಅಸ್ವಾದುತ್ವ 
ಗಳು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಇದು ಸ್ವಾದು, ಇದು ಅಸ್ವಾದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಲಾರವು. ಎಂದರೆ-) 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತರು ಅನರೋಕ್ಸಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಪರಾಪರತತ್ವನಿಶ್ವಯವುಳ್ಳವರೂ ಆದವರಿಗೇನೇ, 
ವಿಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನಸೇಕ್ಸಿಸಿಯೇ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವಾದುತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸ್ವಾದು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಗೆ 
ಅಸ್ವಾದು ಎಂದು ವಿವೆಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಸೂದಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 1೭॥ 


ಪೀ--ರಾಜಸ ಯಾಗದಿಂದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ- 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರ್ಗೋದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು, ರಾಜಸ ಯಾಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಲೋಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇದೆ, ಎಂಬೀ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮೃತ್ಯಂತರ 
ದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.... 


೩೭೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾ ॥ (೧) ಯಾಗಾತ್ತು ರಾಜಸಾತ್ಸೈರ್ಗಃ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಉದಾಹೃತಃ | ಲೋಕಸ್ಸ ದೀನ- 
ದೇವಾನಾಂ ಸನಾಮ್ನಾಂ ವಾಸವಾದಿಭಿಃ | ವಿಸ್ಲಾವಶ್ರದ್ಧ್ದ ಯಾ ಯೋಗ್ಯಕಾಮಾ- 
ಚ್ಚೈಸಾಂ ಪುನರ್ಭವೇತ್‌ | ನರಕಂ ಚೆ ॥ (೨) ವಿನಾ ಯಜ್ಞಂ ರಾಜಸಂ ನರಲೋ- 
ಕಗಾ। | ನಿಷಿದ್ದಕರ್ಮ ಕುರ್ಯುಶ್ಚೇದೀಯುಸ್ತೇ(ಷ್ಟೇ) ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ ॥೪೮॥ 


ಆ | (೧) ರಾಜಸ ಯಾಗದಿಂದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ. ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸಮಾನ ನಾಮವುಳ್ಳ ದುಃಖಯುಕ್ತರಾದ ಅಪಭ್ರಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲ 
ದಿರೋಣದರಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ, 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದು ಸ್ವರ್ಗಾಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನೆಯು 
ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯ ಸ್ವರ್ಗ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅರ್ಥನಾಶವೂ ಅನರ್ಥಫಲವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ನರಕವೇ. ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ, (೨) (ರಾಜಸರಿಗೆ ಸಕಾಮ ಯಜ್ಞ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ನರಕವು ಆಗುವುದರಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯ ಕಾಮನಾದಿಗಳು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಹೇಗೆ ಆಗು 
ವುದು, ಎಂದರೆ) ಯಜ್ಞ ಹೊರತು ಭೊಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧ್ಯಮ ರಾಜಸರು ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ವಿ! (1) ಸಾತ್ವಿಕರು ರಾಜಸರು ತಾಮಸರೆಂದು ಜೀವರು ತ್ರಿವಿಧರು, ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜಸರೂ, 
ರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ ರಾಜಸ, ರಾಜಸ ತಾಮಸ, ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧೆರು, ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂ, 
ಭೂಪ್ರಚುರ ನಿರಯಪ್ರಚುರ, ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧರು. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕರು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು. 
ರಾಜಸ ರಾಜಸರು ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು. ಆ ರಾಜಸರೂ ಉತ್ತಮ 
ಮಧ್ಯೆಮ ಅಧಮ ಎಂದು ತ್ರಿವಿಧರು. ರಾಜಸರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ನಿತ್ಯತ್ರೈವಿದ್ಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವೇ, 
ಅಧಮರಿಗೆ ನಿರಯವೇ. ಕಲ್ಪಿತ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಸ ಪದದಿಂದ ಮಧ್ಯಮ 
ರಾಜಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. | e | 


ಸೀ--ರಾಜಸ ಕರ್ಮದಿಂದ ನೆರಕವೂ ಸಾಂಕಲ್ರಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಆಗುವುದಾದರಿಸಾತ್ತಿಕರಿಗೂ 
ರಾಜಸಕರ್ಮಕರಣವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ನರಕವೂ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಆಗಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಹಾಗೆಯೇ. ತಾಮಸ ಕರ್ಮದಿಂದ ಭೊತಾದಿತ್ವವೂ ತಮಸ್ಸೂ ಆಗುವುದಾದರೆ ಸಾತ್ರಿಕರಿಗೂ 
ರಾಜಸರಿಗೂ ತಾಮಸ ಕರ್ಮವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಭೂತಾದಿಭಾವವೂ ತಮಸ್ಸೂ ಆಗಬೇಕಾಗುವುಡು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಕರ್ಮದಿಂದ ಜ್ಞಾನದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದಾದರೆ--ರಾಜಸ ತಾಮಸರಿಗೂ 
ಸಾತ್ತಿಕಕರ್ಮವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು, ಎಂದರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಕದಾಚಿತ್ಸಾತ್ವಿಕಾ; ಕುರ್ಯುಃ ಕರ್ಮ ರಾಜಸಶಾಮಸಂ ! ಅನ್ಕೇನ್ಯಚ್ಚ 
ತಥಾ:ಹ್ಯೇಷಾಂ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ(ಕೇ) ಪುನಃ ॥ (೨) ಸ್ವಂಸ್ಥಂ ಕರ್ಮ ತು 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸದೈವ ಸ್ಯಾನ್ಮಹತ್ರಲಂ | ಅನ್ಯದಲ್ಪಫಲಂ ಚೈವ ಬಾಹುಲ್ಯಂ ತೇಷು 
ಲಕ್ಷಣಮಿತಿ ಪಾದ್ಮೇ ॥ (೩) ಮೌನಂ ಮನನಂ | ಯುಕ್ತೈರ್ಭಗವದರ್ಹಣಾದಿ. 
ಯೋಗಯುಕ್ತೈಃ | ಯುಕ್ತೈರಿತಿ ದಾನಾದಿಷು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಂ ॥ (೪) ಸತ್ಸಂಬಂ- 
ಧಿತ್ಕಾದೇವ ಕರ್ಮಾದಿ ಸತ್‌ | ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿನಾಮ್ನಾ೦ಂ ವಿಷ್ಣೌ ಪ್ರಸಿದ್ದತ್ವಾತ್‌ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. ೭೩ 


(೫) ಸ್ರವತ್ಯನೋಂಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಸ್ಮಾಚ್ಛ ವಿಶೀರ್ಯತ್ಮೇ। ಅನೋಂಕೃತಮಾಸುರ- 
ಮಿತಿ(ರಂ 'ಕರ್ನೇಶ್ಯಾದಿ)ತ್ರುತೇರನೋಂಿಕೃತಸ್ಕಾಸುರತ್ವಪ್ರಸಿದ್ದೇಃ ॥ (ಹಿ) ಅನರ್ಥ- 
ಜ್ಹೋದಿತೋ ಮಂತ್ರೋ ನಿರರ್ಥಸ್ವಾತಿ ಮಾನತಃ | ಯನ್ಮಂತ್ರಸ್ತೇನ ಕಥಿತೋ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥೋ ಜ್ಲೇಯ ಏವ ಕದಿತಿ ಪೈಂಗಿಶ್ರುತೇಶ್ವ ॥ (೭) ತದರ್ಥತ್ವೇನ ಫಲಾ- 
ನಭಿಸಂಧಿ ಪೂರ್ವಕಕರ್ಮಣ ಏವ ಸಾತ್ತಿಕತ್ವಾಚ್ಚ | ತದ್ಭಕ್ಕಾ ತತ್ಸ್ಮರಣಪೂವ೯- 
ತಮೇವ ಕರ್ಮ ಸದನ್ಯದಸದೇನೇತಿ ಭಾವಃ ॥ (೮) ರಾಜಸಸ್ಯಾಪ್ಯಸದಂತರ್ಭಾವ 
ಏವ | ವಿಷ್ಣುಶ್ರದ್ಧಾರಒಿತತ್ವಾತ್‌ | ಸಾತ್ವಿಕಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ಕರ್ಮ ರಾಜಸಂ ಸೃತಿ 
ದುಃಖದಂ | ತಾಮಸಂ ಪಾಠತದಂ ಜ್ಹೇಯಂ ತತ್ಯುರ್ಯಾತ್ಯರ್ಮ ವೈಷ್ಣ ವಮಿತ್ಯಾ- 
ಗ್ನೇಯೇ॥ ೯॥ ॥ ೧.೨೪ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯದ್ಯಪಿ ಸಾತ್ವಿಕರು ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ರಾಜಸರು ಸಾತ್ವಿಕ ತಾಮಸ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಶಾಮಸರು ಸಾ ತ್ರಿಕ ರಾಜಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಕಿ ಆದರೂ ಅದು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆಯೇ ಸರಿ, ಆದರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರು 
ವರು, (೨) (ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕ್ಕೆ ಮಹಾಫಲವು. ಅಸ್ಕಾ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಫಲವು. ಆದರಿಂದಲೂ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಸ್ವಾ ಭಾವಿಕ ಕರ್ಮವು ಶಿರಸ ಸೃತವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಫಲವು ಒಂದೇ ವಿಧೆ 
ವಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ಟಃ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆನ್ನು, ತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವರಿಗೂ ಚರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮವೇ ಮಹಾಫಲಪ್ರದಾಯಕವಾಗುವುದು, ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವು ಅಲ್ಪ 
ಫಲದಾಯಕವು. (ಸಾತ್ರಿ ಕಾದಿಗಳೂ ಸಾ ಿಭಾವಿಕ ಅಸಾ ಎಭಾವಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ-- 
ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ ಎದು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಭಾವಿಕ 
ಸಾತ್ತಿಕತ್ವಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾದಿಗಳೆಂದು ಅಲ್ಲವಾದುದು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದೂ 
ಹೀಗೆ ಬಾಹುಲ್ಯಾದಿಗಳು ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಪಾದ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೆ. (೩) (ಮನಃ ಪ್ರಸಾದಃ 
ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ ಎಂಬೀ ೧೬ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೌನ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 

ವರೌನಂ- ಯುಳ್ಳ ನುಸಂಧಾನರೂಪವಾದ ಮನನವು. (ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಿಭಿರ್ಯುಕ್ತೈಃ (ಶ್ಲೋ.೧೭) 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಯುಕೆ ಕಃ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಭೆಗವದರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ರಾದವರು. ಸಾತ್ತಿಕ ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭೆಗವದರ್ಪಣವನ್ನು ಹೇಳದೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ವಿಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ) ಭಗವದರ್ಪಣವು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೆಗೆವದರ್ಪಣವು ಆವಶ್ಯಕವೇ, (೪) (ಓಂ ತತ್ತದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶಃ (ಶ್ಲೋ. ೨೩) ಎಂಬು 
ವುದು ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ಯಡ್ವಿಷ್ಲೋರ್ನಾಮತ್ರಯಮುದಾಹೃತೆಂ | ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯಾಂತರದಿಂದ 
ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಆ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಈ ಗೀತಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಷಯಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಸತ್‌ ಎನಿಸುವವನು 
ಮುಖ್ಯತಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಓಂ ತತ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ನಾಮಗಳು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ, 
(ಆದಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುವಿನಯಕ ಕರ್ಮಾದಿಗಳೇ ಸತ್‌ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ) (೫) ಮಂತ್ರ ವೇದ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸದಿದ್ದರೆ--ಅದು ತೂತು ಇದ್ದ ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿದು 
ಹೋದಂತೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸದಿದ್ದ ಕಿ ಫಲವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ನಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಓಂಕಾರನನ್ನುಚ್ಚ ಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಸುರರ ಜಟ ವುತು ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ 


೩೭೪ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳಿಂದ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ-- ಅದರಿಂದ ಅಸುರರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. (೬) 
(ಓಂಕಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕೆಂಬುವಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಮಾಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಅರ್ಥವನ್ನು 
'ತಿಳಿಯದವರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರವು ನಿಷಪ್ಪ್ರಯೋಜನವು. ಏಕೆಂದರೆ “ಮಂತ್ರವು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ 
ವಿದ್ದವನನ್ನೇ ರಕ್ಸೆಸುತ್ತದೆ.. ಅದರಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು, ಎಂದು ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು. (೭) (ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸದಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ) ಇಲ್ಲಿ ಓಂಕಾ 
ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚುರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭೆಗವಂತನ ಪ್ರೀಕಿಗಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೇ ಸಾತ್ತಿಕವು (ಇತರವಾದುದು ರಾಜ 
ಸಾದಿಗಳು.) ಅಂತೂ ಇಂತಹುದೇ ಸತೃರ್ಮವು. ಬೇಕೆ ಅಸತೃರ್ಮನವು. (ಹೀಗೆ ಸದಸತೃರ್ಮವು 
ವಿವಿಚ್ಯ ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) (೮) (ಕರ್ಮ ಚೈನ ತದರ್ಥೀಯಂ (ಶ್ಲೋ ೨೭) ಎಂದು ಸಾತ್ರಿಕ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜಸ ಕರ್ಮನ್ನು ಹೇಳದೆ. ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ (೨೮) ಎಂದು ಶಾಮಸ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ) ರಾಜಸ ಕರ್ಮವೂ ಅಸತ್ಯರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ತಾಮಸ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಸತ" ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೇಳುವುದಲ್ಲ, ರಾಜಸವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಏಕೆಂದರೆ) ವಿಷ್ಣು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ. (ಕ) (ನ ಚ ತತ್ಪೇತ್ಯ ನೋ ಇಹ (ಶ್ಲೋ. ೨೮) ಎಂದು 
ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವನ್ನು ವಿವಿಚ್ಛ ಸ್ಮೃತಿಸಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಸಾತ್ವಿಕಕರ್ನುವು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕುದು. ರಾಜಸಕರ್ಮವು ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನೆ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದು. ತಾಮಸಕರ್ಮವು ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಆದಕಾರಣ ವೈಷ್ಣವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಆಗ್ನೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, Il ೧-೨೮ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪ್ರದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೭॥ 


ಅ (| ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಪಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 As || 


! ಶೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


oie ee 


ll es ॥ 
ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


LEE 


ಪೀ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಷಯಾ ವೇದಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಿಹೇಳಿದ್ದನ್ನು, ಅಜ್ಞಜನರು ಸುಲಭೆದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
೧೪ನೇ ಅದ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತ್ರಿಗುಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸ 
ಶೈವ ಯೋಗಶ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸವನ್ನು ೧೨ನೇ ಅದ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಂತಿರನಂತರೆಂ 
ಸ್ಯ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಜಾಗ ತಸ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸನ್ನ್ಯಾಸಶಬ್ದ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೇ ಪತ "ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಅರ್ಥವೋ, ಎಂದು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಗೀ ॥ ॥ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ॥ 
ಓಂ॥ ಸನ್ನ್ಯಾಸಸೈ ಮಹಾಬಾಹೋ ತತ್ತ್ವಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಂ | 
ತ್ಯಾ ಗಸ ಚ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪ ; ಥಕ್ಟೀತಿನಿಷೂದನ ll ೧ 1 


ಅ | ಅರ್ಜುನಃ-ಅರ್ಜುನನು, ಉವಾಚ = ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಬಾಹೋ ಆಜಾನು ಪರಿಮಿತ 
ಗಳಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ಕೇಶಿನಿಷೂದನ- ಕೇಶಿ ಎಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ, ಹೈಹೀಕೇಶ- 
ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, (ಸನ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ತ್ಯಾಗಠಬ್ದಳ್ಳೂ ಆಪಾತತಃ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು ತೋರುವುದರಿಂದ) ಸನ್ಯಾಸಸ್ಯ- ಸನ್ಯಾಸದ, ಚ- ಮತ್ತು, ತ್ಯಾಗಸ್ಯ-. ತ್ಯಾಗದ, 
ತತ್ವಂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಪೃಥಕ್‌. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ವೇದಿತುಂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ುವುದಕೆ ಗೈ, ಇಚ್ಛಾಮಿ ವ 
ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತೇನೆ. Il A ll 


ಹಖೀ- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ ಓಂ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಸಾಧನಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಸ್ಥಿಪ್ಕೋಪಸಂಹರತ್ಯನೇನಾಧ್ಯಾ- 
ಯೇನ Il el 


ಅ | ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಮತ್ತು ಹೇಳದಿರುವ ತ್ರೈಗುಳ್ಳಾವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ll al 
ಗೀ || ॥ ಶೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 

ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮುಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ ಸನ್ನಾಾಸಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ | 
ಸರ್ವಕರ್ನುಫಲತ್ಯಾಗಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ಕಾಗಂ ನಿಚಕ್ಷಣಾಃ |೨%॥ 


ಅ | ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಉವಾಚ (ಸನ್ನ್ಯಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಶ್ಯಾಗಶಬ್ದಕ್ಕೂ ವಿವಕ್ಸಾ 
ಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥಭೇದವಿದೆ ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕವಯಃ- 


೭೭೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ- ಕಾಮ್ಯಗಳಾದ, ಕರ್ಮಣಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳ, 
ನ್ಯಾಸಂ ಬಿಡುವಿಕೆಯನ್ನು, ಸನ್ನಾಶ್ಯಸಂ- ಸನ್ನ್ಯಾಸಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನೂಗಿ, ವಿದುಃ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ಕುಶಲರಾದವರು, ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಾತ್ಯಾಗಂ-= ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಭೆಗವತ್ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇತರವಾದ ಫಲದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು, ತ್ಯಾಗಂಜಾ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ, ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ವಿ--(1) ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವುಗಳು ಕಾಮ್ಯಗಳು. ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸದೆ ಕೇವಲ ಭೆಗವಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಡ್ಲೇಶಿಸಿಕೊಂಡು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ಅಕಾಮ್ಯಗಳು. ಹೀಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷಸ್ಟೋಮಾದಿಗಳು ಕಾಮ್ಯ ಅಕಾಮ್ಯಗಳು 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಕಾರೀರ್ಯಾದಿ ಯಾಗಗಳು ವೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿರೂಪ ಫಲವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡೇ ಮಾಡತಕ್ಕುದಾ 
ದುದರಿಂದ ಅವ್ರ ನಿಯತ ಕಾಮ್ಯಗಳೇ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡದಿರೋಣ, ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರೋಣ ಇಂತಹ ತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಸನ್ನ್ಯಾಸವೆಂದೂ, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವುದೂ, ಭೆಗವಶ್ಪೀತಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆ ಫಲದ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ತ್ಕಾಗವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ll sl 


ಪೀ--ಅಶ್ವಮೇಧೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರೋಣವು ಸನ್ಯ್ಯಾಸನು, 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ, ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ದ ಮೊದಲಾದ ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮ ಇದುಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಶ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗವು, ಎಂದು ಕಾಮ್ಯ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅಯುಕ್ತವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಫಲಾನಿಚ್ಛಯಾಂಕರಣೇನ ವಾ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮನ್ಯಾಸ್ಯ ಸನ್ನ್ಯಾಸ; ॥ (೨) 
ತ್ಯಾಗಸ್ತು ಫಲಶ್ಯಾಗ ಏವ | (೩) ತಥಾ ಹ ಪ್ರಾಚೇನಶಾಲಶ್ರುತಿಃ | ಅನಿಚ್ಛೆಯಾ 
ಕರ್ಮಣಾ ವಾಪಿ ಕಾಮ್ಯನ್ಯಾಸೋ ನ್ಯಾಸಃ ಪಲತ್ಕಾಗಸ್ತು ತ್ಯಾಗ ಇತಿ ॥೨॥ 


ಅ! (೧) (ಕಾಮ್ಯಾಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳಿಗೆ) ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದೆ 
ತ್ಯಾಗವೂ (ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡದಿರೋಣ) ನಿಯವೇನ ಕಾಮ್ಯಗಳೇ 
ಆದ ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರೋಣವು ಇದು ಸನ್ನ್ನಾಸವೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. (೨) ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೇನೇ ಸರ್ವಥಾ ಫಲತ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗೆವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಏವಂಚ ಜ್ಯೋತಿನ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಅದರ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ನಶ್ವರವಾದ ಫಲದ ತ್ಯಾಗವು ಸನ್ನ್ಯಾಸವು. ನಶ್ನರವಾದ 
ಫಲಶ್ಯಾಗ ಮಾತ್ರವು ತ್ಯಾಗವು) (೩) (ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ) ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸದಿರೋಣದರಿಂದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿಕೋಣದರಿಂದ ಕಾಮ್ಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿಕೋಣವು ಸನ್ನ್ಯಾಸನು. ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸದಿರುವುದು ತ್ಯಾಗೆನೆನಿಸುತ್ತಡೆ, ಎಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲ ಶ್ರುತಿಯು. 

ವಿ! (1) ಜನಕ, ಅಶ್ವಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಮುಮುಕ್ಸುಗಳೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆಯೇ ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸ 
ವೆಂಬುವುದೂ, ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಿಯು ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಷಿತವಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗ 
ವೆಂಬುವುದೂ, ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಸ್ವರ್ಗ ನೊದಲಾದ ಕ್ಸುದ್ರಫಲಾಸೇಕ್ಸೆಯಿಂದ 
'ಮಾಡದಿರೋಣ ಮಾತ್ರ ಸನ್ನ್ವ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ॥ ೨ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೭೭ 
ಪೀ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ತಾ| ಓಂ ॥ ಸರ್ವಾಧ್ಯಾಯೋಕ್ತಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಮಾಸತೋ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕೋಃನುಕ್ತ- 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಾದೀ ಚಾಯಂ ॥ ೧,೨ ॥ 


ಆ ॥ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧೆನವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಅಜ್ಜ ಜನರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಸಂಕ್ಲೇಪಪದಿಂದ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲಾದವುಗೆಳ್ಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ತ್ರ್ಯೈಗುಣ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥೧,೨॥ 


ಪೀ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತಾನು ಹೇಳಿದ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಸುವ ಬಗ್ಯೆ ಆಪಾತತಃ ಇರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಿವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ಲಾನೆ 


ಗೀ॥ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಹುಮ೯ನೀಸಿಣಃ | 
ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತಿ ಚಾಪರೇ ll 4 (1 


ಅ | ಏಕೇ ಮನೀಷಿಣಃ ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ದೋಷವಶಿ್‌ಎ ಬಂಧಕತ್ತರೂಪ ದೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಕರ್ಮ = ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು, ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತಿ- ಮಾಡಬಾರದೆಂದು, ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಅಂದರೆ ರಾಗಾದಿದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಅಪರೇ ಚ- ಇತರ ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಯಜ್ಞ ದಾನ 
ತಪಃಕರ್ಮಎ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞ, ಭೂದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನ, ಕೃಚ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೊತಗಳಾದ ಕರ್ಮಕಲಾಸಗಳು, ಅಥವಾ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮ 
ಸಮೂಹಗಳು ಇವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ, ನ ತ್ಯಾಜ್ಯ ಮಿತಿ ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು, ಪ್ರಾಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಆಪಾತತಃ ನಿರೋಧವು ತೋರಿದರೂ ಫಲತಃ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 1೩ 


ಸೀ--ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ್‌ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಯವಾದ ಕಾಪಿಲರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-.. 


ಭಾ ॥ (೧) ಮನೀಷಿಣ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್ರುರ್ವಪಕ್ತೋಪಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಏವ | ಫಲತ್ಯಾ- 
ಗೇನ ತ್ಯಾಗೋ ವಿವತ್ತಿತಃ | (೨) ಯಜ್ನಾದೇಸ್ತತ್ಪಶ್ಸೇ ॥ (೩) ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಫ- 
ಲತ್ಯಾಗೀತಿ ಚ ವಕ್ಷ್ಯತಿ! ಅತ ಏಕ ಏವಾಯಂ ಪಶ್ರಃ ll al 


ಅ || (೧) ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ತವೂ ಕೂಡ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. (೨) (ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮು ನ ತ್ಕಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ ಎಂಬೀ 


೭೭೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಭಗವನ್ಮತವಿರುದ್ದವಾದ ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ-) ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ರೂಪವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಬಿಡೋಣ ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ತ್ಯಾಗವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ತ್ಯಾಗವೆಂದಲ್ಲ (ಆದಕಾರಣ ಭೆಗವನ್ಮತಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲ,) 
(೩) (ಕರ್ಮತ್ಯಾಗೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫಲತ್ಯಾಗವೆಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ--) ಯಾವನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಿಡು 
ವವನೋ, ಎಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವರು. ಆದಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪಕ್ಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತ ಮಾ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ವಿರುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲ. (ಮತ್ತೆ ಆಪಾತ ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಎರಡು ಸತ ವಿರೋಧವು ತೋರುವುದು ಹೊರತು ವಸ್ತುಶಃ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ.) | ೩॥ 


ಪೀ--ವಿರೋಧೆವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಶ್ರಿ ಕೃ ಸ್ಲನುಪ ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ ತ್ಕಾಗೇ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ತ್ರಿನಿಧಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | ೪ || 


ಅ | ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ. ಭೆರತಸತ್ತಮ ಇ ಭೆರತಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ತತ್ರ ತ್ಯಾಗೇ- ವಿವಾದಗೈಸ್ತವಾದ ತ್ಯಾಗವಿಸಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಂ- ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮತ 
ವನ್ನು, ಮೇ ನನ್ನಿಂದ, ಶ ಣು ಕೇಳಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು. ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ ಶ್ಯಾಗನಾದರೂ, 
ತ್ರಿವಿಧಃ-(1. ಫಲತ್ಯಾಗ, 2 ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇ ಎಂಬುವ ಅಭಿಮಾನತ್ಯಾಗ, 3. ಶ್ರಿ (ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ 
ಸರ್ವಕರ್ತನೆಂದು ಜು ಜಟಾ ಜು ತಾನು ಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಃ ಹೀಗೆ) 
ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು, ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃಎಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿರುತ್ತದೆ. 1೪ 


ವೀ-ಯೆಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಾಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ ಎಂಬುವ ಭೆಗವನ್ಮತಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ" ಎಂದು ಕರ್ಮತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವವರು 
ನಿಂದ್ಯರು ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಮನೀಸಿಣ ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ತಾ ಜು ॥ (೨) ಅತಸ್ಪ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವದಿ- 

ತೃಸ್ಯಾರ್ಥ; ಸಂಗಂ ತೃಕ್ತ್ಯಾಾ ಫಲಂ ಚೇತಿ ॥ ೩,೪ ॥ 

ಅ ॥ (೧) ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ತ್ಯಾಗನಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವವರೂ ನಿಂದ್ಯರಲ್ಲ, 
(೨) (ಆ ಮತವು ಭೆಗವನ್ನತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕೆ ನಿಂದ್ಯರ£ವೆಂದರೆ--) (ಕಾರ್ಯಮಿ. 
ತೇನ ಯತ್ಕರ್ಮ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನು ಫಲವನ್ನು ಬಿಡೋಣವೇ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಕರ್ಮಸ್ಪರೂಪತ್ಯಾಗವೆಂದು ಹೇಳುವುದಲ್ಲವೋ) ಹಾಗೆಯೇ ತ್ಯಾಜ್ಯ್ಕಂ ದೋಪ 
ವತ್‌ ಎಂಬುವುದಕ್ಟೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪತ್ಯಾಗವೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. (ಇದು ಭೆಗವನ್ಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ) |೩, ೪॥ 

ಪೀ--ನಿಶ್ಚ 0 ಶೃಣು ಬಿಂದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತವಾದ ನಿಶ್ಚಿತ ಮತವನ್ನು ಶ್ರಿ ್ರೀಕೃ ಸ ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ - 


ಗೀ! ಯಜ್ಞದಾನತೆಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ | 
ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಶ್ಚೈನ ಪಾವನಾನಿ ಮನೀಷಿಣಾಂ ॥ ೫ || 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೭೯ 


ಅ ! ಯಜ್ಞದಾನತಸಃಕರ್ಮ- ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ವಿಷ್ಣುನಾಮಾಧ್ಯಯನ ಮೊದಲಾದ 
ಯಜ್ಞ, ವಿದ್ಯಾದಾನ ಅಭೆಯದಾನ ಅನ್ನ ದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನ, ಸತ್ಯವಚನ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ 
ತಪಸ್ಸು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಅವರವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮವು, ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಎ ಬಿಡಕೂಡದು. ತತ್‌ 
ಯಜ್ಞದಾನತಪೋರೂಹವಾದ ಕರ್ಮವು, ಕಾರ್ಯಮೇವ- ಮಾಡತಕ್ಕುದೇ, (ಏಕೆಂದರೆ) ಯೆಜ್ಞ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞವೂ, ದಾನಂ ದಾನವು, ತಪಶ್ಚೈೈವ- ತಪಸ್ಸೂ ಕೂಡ, ಮನೀಸಿಣಾಂ ಮನನ 
ಶೀಲರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ, ಪಾವನಾಥಿಎ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವುಗಳು. (ಬಂಧೆಕಗಳಲ್ಲ) ಅಥವಾ 
ಅಸಕೋಕ್ಷಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವುಗಳು. (ಆದಕಾರಣ ಸರ್ವರೂ 
ಆಯಾಯ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು.) 


ವಿ॥ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಅದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ 
ಯತಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞವು. ಅಭೆಯದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ 
ರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸು ಶ್ರೀ-ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಭೆಗವನ್ನಾ ಮಸ್ಮರಣಾದಿರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ, ಅನ್ನಾದಿ 
ದಾನ, ಸತ್ಯವಚನ, ಉಪವಾಸಾದಿರೂಪ ತಪಸ್ಸು ಇದೆ. ॥ ೫ 


ಪೀ-ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಬಿಡಕೂಡದೆಂದಾದರಕೆ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಹೋಷ 
ವತ್‌ ಎಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ-- '` 


ಗೀ ॥ ಏತಾನ್ಯಸಿ ತು ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಗೆಂ ತೈಕ್ತ್ವಾ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮತಮುತ್ತಮಂ ll ೬॥ 


ಅ | ಏತಾನ್ಯಪಿ ಕರ್ಮಾಣಿ- ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಸಂಗಂ. ನನ್ನ 
ದೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನರೂಪ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಫಲಾನಿ ಚಎಸ್ವರ್ಗಮೊದಲಾದ ನಶ್ವರ ಫಲಗಳನ್ನೂ , ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕರ್ತವ್ಯಾನಿನಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು, ಇತಿ ಹೀಗೆ, ನಿಶ್ಚಿತಂ- ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೇಖ ನನ್ನ, 
ಉತ್ತಮಂ ಮತಂ-= ಉತ್ತಮವಾದ ಮತವು. 


ವಿ |! ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಮಶಾಭಿಮಾನಪರಿತ್ಯಾಗ, ಫಲಶ್ಯಾಗ ಹೊರತು, ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇೇ 
ಮಾಡದಿರೋಣವೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಭೆಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 1 ೬॥ 

ಪೀ--ನಿಶ್ಚಯಂಶೃಣು (ಶ್ಲೋ. ೪) ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದುದನ್ನು ಯೆಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ 
(ಶ್ಲೋ. ೫)ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯೆಜ್ವ, ಏರ್ಯಣಾದಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯತಿಗಳಿಗೂ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದುಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಟೋಚಿತೋ ಯಜ್ಞೋ ವಿದ್ಯಾದಾನಾದಿಷು 
ಸ್ಪೋಚಿತಂ ದಾನಂ ಸ್ತೋಚಿತಂ ತಪಶ್ಚ ಸವೈ ೯ರ್ವ೯ರ್ಣಾಶ್ರಮಿಭಿರನ್ಯೈಶ್ಚ ಕಾರ್ಯ- 
ಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ (೨) ನಿಷ್ಸುನಾಮಸ್ಪಾಭಧ್ಯಾಯೋಂಂತ್ಯಾನಾಂ ಸತ್ಯೋ(ನಾಮು)ಪ- 
ವಾಸಾದಿತಪಶ್ಚ ॥ ೫,೬ ॥ 


೭೮೦ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಆ! (೧)ದ ಶ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾ, ದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಯಜ್ಞ ವೂ, ವಿದ್ಯಾದಾನ' 
ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ ವಾದ ದಾನವೂ, ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸೂ ಕೂಡ 
ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳಿಂದಲೂ ಜೂ ಮಾಡಲ್ಲ ಡತಕ್ಸುಡೀ, ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ೦೫8 
ಇಲ್ಲಿ ಗ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳೂ, ಹಿರಣ್ಯಾದಿದಾನಗಳೂ, ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ತಸಸ್ಸುಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಯೆಜ್ಞಗಳ್ಳೂ, 
ವಿದ್ಯಾದಾನ ಅನ್ನ ದಾನ ಅಭೆಯದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳೂ, ಸತ್ಯವಚನ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅವರವರಿಗೆ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳು ಯತಿಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿ 
ಸಿರುಶ್ತಾರೆ.) (೨) (ಹಾಗಾದರೆ ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವರ್ಣೇತರರಿಗೆ ಯಾವ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ--) (ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ) ಭೆಗವನ್ನಾ ಮಸ್ಮರೆಣ ರೂಪವಾದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಥಾರ್ಥನುಡಿ ಏಕಾದಶ್ಯುಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 1 ೫೬॥ 


ಪೀ--ತ್ಯಾಗವು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ | ನಿಯತಸ್ಕೆ ತು ಸನ್ಫ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಣೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ। 
ಮೋಹಾತ್ರೆಸ್ಯ ಪರಿತ್ಕಾಗಸ್ತಾಮಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ 1೭॥ 


ಅ ॥ ನಿಯತಸ್ಯ- ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ. ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ಮದ, ಸನ್ಸಾ 
ಸಸ್ತು ಎ ಬಿಡೋಣವು, ನೋಪಪದ್ಯತೇ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ es 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಿ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಗಳುಂಟಾಗುವವು.) ಪನೋಹಾತ್ತ್‌ ವ ಯಜ್ಞಾ. ದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡು 
ವೆಡೇ 'ಕ್ಯಾಗಕೆಬ್ಬಾರ್ಥನ, ಸಂಗಫಲಗಳ ಬಿಡೋಣವು ಶ್ನಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂಬೀ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ. ತಸ್ಯ 
ವಿಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮದ, ಪರಿತ್ಕಾಗಃ = ಬಿಡೋಣವು, ತಾಮಸಃಎ ಶಾಮಸತ್ಯಾಗವೆಂದು, ಪರಿ 
ಕೀರ್ತಿತಃವ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 1೭! 


ಪೀ- ತಾಮಸತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜಸತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ ॥ ದುಃಖಮಿತ್ಯೇವ ಯತೃರ್ಮ೯ ಕಾಯಕ್ಣೇಶಭಯಾತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಸ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಸಂ ತ್ಯಾಗೆಂ ನೈವ ತ್ಯಾಗಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ll ೮॥ 


ಆ | ಕರ್ಮ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು, ದುಃಖ 
ಮಿತ್ಕೇವಣಾ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೇ, ಕಾಯಕ್ಷೇಶಭೆಯಾಚ್ಚ ಎ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ, ತ್ಯಜೇದಿತಿ ಜಾ ಬಿಡುವುದೆಂಬುವುದು. ಯಾವುದೋ, ಸೆೇಎದೇಹಾಯಾಸಭೆಯದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ 
ಈ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು, (ರಾಜಸತ್ಯಾಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ.) ರಾಜಸಂ ತ್ಯಾಗಂ-ಾಆ ರಾಜಸತ್ಯಾಗವನ್ನು, ಕೃತ್ವಾ 
ಮಾಡಿ, ಶ್ಯಾಗಫಲಂದತ್ಯಾಗಥಿಮಿತ್ತವಾದ ಭೆಗವತ್ರೀತಿರೂಸವಾದ ಫಲವನ್ನು, ಕೈವ ಲಭೇತ್‌ಐಸರ್ವಥಾ 
ಎಂದಿಗೂ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ! ೮.॥ 


ಹದಿನೆಂಬನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೧ 
ನೀ ಸಾತ್ತಿಕತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ಯತ್ಕರ್ಮ ನಿಯತಂ ಕ್ರಿಯೆತೇಜರ್ಜುನ | 
ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಂ ಚೈನ ಸ ತ್ಕಾಗಃ ಸಾತ್ರಿಕೋ ಮತಃ (೯ ॥ 


ಅ! ಅರ್ಜುನ ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಆಯಾಯ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ 
ಭೆಗವತ್ರೀತಿಕರವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿರೂಪ ಕರ್ಮವು, ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇವ- ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಪಾಪವು ಬರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಸಂಗಂಜಾ ನಾನೇ ಸ್ವ ತ್ರಂತ್ರಕರ್ತನೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು, ಫಲಂ ಚ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೊಪ ಫಲೇಜೈ ಯನ್ನು, ತ್ಯ ಕೊನ ಬಿಟ್ಟೇ, ನಿಯತಂ ಸ್ವವರ್ಣಾ 
ಶ್ರ ಮೋಚಿತವಾದ, ಕರ್ಮವ ಯಜ್ಞಾದಿರೂಪೆ ಸರಾ ಯತ್ಸಿಯತೇ= ಯಾವುದು ಮಾಡಲ್ಲ ಡುತ್ತ ಡೋ, 
ಸ ತ್ಯಾಗ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಸಹಿತವಾದ ಆ ಫಲತ್ಯಾಗವು, ಸಾತ್ತಿಕಃ- ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ತ್ಯಾಗವೆಂದು, 
ಮತಃ. ಸಮ `ತವಾದುದು. 1೯॥ 


ಪೀ- ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಶ್ಯಾಗವನ್ನು ತಾನೇ 
ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮತ್ಕಾ ಗಳ್ಳೆ ಮೋಹವು ನಿಮಿತ್ತ PR, ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಸಂಗಫಲಶ್ಯಾಗಮೃತೇ ಸ್ವರೊಪಕ್ಕಾಗೆಃ ಕಾರ್ಯ ಇತಿ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ- 
ಮೋಹಾಶ್‌ ॥ (೨) ಸ್ವಯಜ್ಞಾದೀನ್ರರಿತ್ಸಜ್ಯ ನಿರಯಂ ಯಾತ್ಯಸಂಶಯಮಿತಿ 
ಪಾದ್ಮೇ॥ (೩) ಮೋಹಂ ವಿನಾ ದೈಸ್ಟದುಃಖಮಿತ್ರೇವ ॥ (೪) ದುಃಖಶಬ್ಬೇನ ಕೇ- 
ಮಾತನ | ಕಾಯಕ್ಷೇಶಸ್ಯ ಸೃಥಗುಕ್ತೇಃ | (೫) ದುಃಖಂ ತು ಮಾನಸಂ 
ಜ್ಲೇಯಮಾಯಾಸೋ ಬಾಹ್ಯ ಉಜ್ಜ ತೇ | ವಿಶೇಷಸ್ಯ ವಿವಕ್ಸಾಯಾಮನ್ಯಥಾ 
ಸರ್ವಮೇವ ತಿ ತ್ರಿತಿ ಶಬ್ದ ನಿರ್ಣಯೇ(ತತೆ ತೋ) ॥ ೬,೮,೯ ॥ 


ಅ || (೧) ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಾಗ ಫಲತ್ಕಾಗ ಹೊರತು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನೆೇೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುವ ಮಿಥ್ನಾ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬುವ ಮೋಹದಿಂದ (೨) (ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಪರಿತ್ಕಾಗಕ್ಸೂ ಮೋಹವು ನಿಮಿತ್ತವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ 
ಎಂದರೆ--) ತಮಗೆ ವಿಹಿತಗೆಳಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. (೩) (ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದು ದಃಖಸಾಧನವೆಂಬುವ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಜ್ವಾದಿ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವು ರಾಜಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದೆ ತಾಮಸವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) 
ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ಶಾಮಸತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 
ರಾಜಸತ್ಕಾಗಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ತಾತ್ಸಾಲಿಕ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು, ಹೇಗೆ ರಾಜಸತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ತಾತ್ಸಾಲಿಕ ದುಃಶಿಸಾಧನಶ್ನಾನುಸಂಧಾನವು ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ 
ಭೇದವು. (೪) (ದುಃಖಶಬ್ದದಿಂದ ಶರೀರಾಯಾಸವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ--) ಶರೀರಾಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ದುಃಖಶಬ್ದದಿಂದ ಕೇವಲ 
ಮಾನಸದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. (೫) (ದುಃಖಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾನಸ ದುಃಖವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂ 
ಬುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ದುಃಖಶಬ್ದಾ ರ್ಥವೂ ಆಯಾಸಶಬ್ದಾರ್ಥವೂ ps ಎಂದು 


೭೮೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸಯ೯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನವದ್ಗೀತೆಯು 


ಹೇಳಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತ್ರ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು ಬರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೇ ದುಃಖ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾನಸ ದುಃಖವನ್ನು ಆಯಾಸಶಬ್ದದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಶರೀರಾಯಾಸವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವಕ್ಸಾಮಾಡದೆ ಇದ್ದಾಗ ಸರ್ವವೂ ದುಃಖವೆಂದೇ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
(ಅಂದರೆ--ಮಾನಸ ದುಃಖ, ಶರೀರಾಯಾಸ ಇವೆರಡೂ ದುಃಖಂ, ಆಯಾಸಃ, ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ.) ಎಂದು ಶಬ್ದಥಿರ್ಣಯ (ಶಬ್ದ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಇದೆ, 1 ೭,೮, ೯,॥ 


ಹೀ- ಸಾತ್ತಿಕಕ್ಕಾಗಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ನ ದ್ರೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ಕುಶಲೇ ನಾನುಷಜ್ಜತೇ | 
ತ್ಯಾಗೀ ಸತ್ತ್ವ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮೇಧಾವೀ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ ಗಂ 


ಅ !! (ಯಾವನು) ಅಕುಶಲಂ- ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇನೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶ 
(ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ, ಕರ್ಮ ಅನಿಷ್ಟಕರ್ಮವನ್ನು, ನ ದ್ರೇಸ್ಟಿ ದ್ರೇಸಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ, 
ಕುಶಲೇ- ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಸ್ತರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲದಲ್ಲಿ, ನಾನುಷಜ್ಞತೇ= ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸತ್ತಸಮಾವಿಷ್ಟ8- ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನೋ, ಮೇಧಾವೀಇಭೆಗವದ್ದಿಷಯಕ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವಳ್ಳವನೋ, ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ-ಪರಾಪರ ತತ್ವವಿನ 
ಯದಲ್ಲೂ ಭೆಗವದ್ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದವನೋ, (ಅಂತಹ ಮಮತಾ 
ಫಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದವನು) ತ್ಯಾಗೀ 
ಸಾತ್ತಿಕ ತ್ಯಾಗಿಯು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 1೧೦ 


ಭಾ ॥ (೧) ತತ್ರಕಾರಂ ಚಾಹ | ನಿಶ್ಚಯಮಿತ್ಯಾದಿನಾ || (೨) ಯಜ್ಞಭೇದ ಉಕ್ತೋ 
ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ದಾನೇ ತ್ರಭಯದಾ ನಮಂಕರ್ಭವತಿ | ಏತೇಷಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಯಶ್ವಿಂಚಿದ್ಯೈಜ್ಞಾದಿಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ | (೩) ಅನ್ಯಥಾ | ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಲೋ ವಾ ವಾನಪ್ರಸ್ತೋ ಯತಿಸ್ತಥಾ | ಯದೀಚ್ಛೇನ್ಮೋಕ್ಸಮಾಸ್ಟಾ- 
ತುಮುತ್ತಮಾಶ್ರಮಮಾಶ್ರಯೇದಿತ್ಯಾದಿವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತಿವಿರೋಧೆಃ | (೪) ಜ್ಞಾನಯ- 
ಜ್ಞ ನಿದ್ಯಾಭಯದಾನಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿತಸಸೋ ಓ ತೇ ॥(೫ಅತೋ ಯದ್ವಚೋ:- 
ನೃಥಾ ಪ್ರತೀಯತೇ ಅಧಿಕಾರಿಭೇದೇನ ತದ್ಯೋಜ್ಯಂ | (೬) ಅನ್ಯಥೇತರೇಷಾಂ 
ಗತ್ಯ ಭಾವಾತ್‌ ॥ ೪. _೧೦॥ 


ಆ | (೧) (ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷಣ ಇರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಮತಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು (ಶ್ಲೋ. ೪) ಆರಂಭಿಸಿ ಮೇಧಾವೀ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) 
ಪರ್ಯಂತ ಅನಿಕೋಧಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಪರಮಹೆಂಸರಿಗೆ ಯಜ್ಞ, ದಾನೆಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ (ಶ್ಲೋ. ೩) ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದಕಿ-) ದ್ರವ್ಯ 


$ 
ಯೆಜ್ಞಾಸ್ತಸೋಯಜ್ಞಾಃ (ಅ ೪-ಶ್ಲೋ.೨೮) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳ ಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ' 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೩ 


ದಾನದಲ್ಲಾದರೂ ಅಭೆಯದಾನವೂ ಸೇರುತ್ತದೆ ಬಹುಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ವರಿಗೆ ನಿಹಿತಗಳಾದ ಕೆಲವು 'ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು BREMEN (೨) (ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೊ (ಮಾದಿಗಳೇ 
ಯಜ್ಞವು, ಧನದಾನಾದಿಗಳೇ ದಾನವು, ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರಮಹಂಸರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸನ್ನಾ್ಯ ಸಾಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರವೇ ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ವಿಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದರೆ--) 
ಪಾರಮಹಂಸ್ಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಕೂಡದೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಲೀ, ಗೃಹಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮಿಯಾಗಲೀ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ನಾಗಲೀ, ಹೆಂಸ-ಸರನುಹಂಸ ಮೊದಲಾದವರಾಗಲೀ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಸನ್ನಾಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸಿ (ಕರಿಸಬೇಕು, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಸನಾ ಿ )ಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು, ಹೇಳುವ 
ವ್ಯಾಸಸ್ಮೆ, ತಿಯಿಂದ ವಿರೋಧೆವು ಬರುವುದು. (೪) (ಹೀಗೆ ವ ;ಖಸ್ಯನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಪರೆಮಹೆಂಸರಿಗೆ 
ಯಜ್ಞಾ ದಗಳು ಇವೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ? ಬಂದರೆ) ಪರಮಹಂಸರೂ ಕೂಡೆ 
ಜ್ಞಾ ನಾಖ್ಯಯಜ್ಞ, ವಿದ್ಯಾ- ಅಭೆಯೆವಿಷಯಕ ಜಾನ. ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಮೊದಲಾದ ತಪನಸ್ಸು--ಇವುಗಳುಳ್ಳ 
ವರೇ, (೫) (ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತರಾಜನು ಸನ್ನ ಸಾಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡಿದಾಗ ಚತು 
ರ್ಮುಖನು ಸನ್ನಾ 3 ಸಾಶ್ರ ಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸನ್ನ ಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಲೀಶರಿಸಬೇಕೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದಕೆ--) ಆದುದರಿಂದ 
ಯಾವ ವಚನವು ವ್ಯತ್ಕಾ ಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೋ, ಅದನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
(ಅಂದರೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತನು ಕರ್ಮಯೋಗಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸನ್ಮ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂಬುವ ಅಭಿಪಾ ಯದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ತಡದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) (೬) (ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಕೋ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಆಗಬೇಕಾಗುವುದು, [೪-೧೦॥ 


ಪೀ-ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ (ಶ್ಲೋ ೬) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಗ-ಫಲಗಳ ತ್ಯಾಗವೇ ತ್ಯಾಗ 
ಶಬ್ದುರ್ಥವೆಂದು ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ನಹಿ ದೇಹಭೈತಾ ಶಕ್ಯಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಏತಕ್ಗೆಂದರೆ-- ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ" (ಶ್ಲೋ, ೩) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತ್ಯಾಗವು ಸರ್ವಥಾ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗರೂಪವಾಗಲೀ, ವಿಹಿತಕರ್ಮತ್ಯಾಗವಾಗಲೀ ತ್ಯಾಗಶಬ್ಬಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢನಡಿ 


ಸುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಈ ಶ್ಲೋಕಪು, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ - 


ಗೀ॥ ನಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಶಕ್ಕಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಾಶೇಷತಃ | 
ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗೀ ಸ ತ್ಕಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ uw ೧೧ 1 


ಅ | ಅಶೇಸತಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು , ತೃಕ್ಟು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ, ದೇಹಭೈತಾಂದೇಹ 
ಧಾರಿಯಾದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಂದಲೂ, ನಹಿ ಶಕ್ಕಂ-ಸರ್ವಧಾ ಶಕ್ಕವೇ ಅಲ್ಲ ಹಿಎಆದಕಾರಣ, 
ಯಸ್ತು-ಯಾವನು, ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗೀ-ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನೋ,ಸಃ-ಆತನೇ,(ಮಮತಾ- 
ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನೇ,) ತ್ಯಾಗೀತಿ-ತ್ಯಾಗಿಯೆಂದು, ಅಭಿಧೀಯತೇ-ಅನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಆದಕಾರಣ 
ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ್‌ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಗ-ಫಲಗಳತ್ಯಾಗವೇ ಶ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿತವು.)॥ ೧೧ 1 


ಪೀ--ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ (ತ್ಲೋ, ೬) ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು, ಆದಕಾರಣ ನಹಿ ದೇಹಭೈತಾ ಎಂಬುವುದು ಏಕೆ? ಎಂದರೆ. 


೭೮೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 
ಭಾ! ಅನೃಸ್ತ್ಯಾಗಾರ್ಥೋ ನ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯಾಹ | ನ ರೀತಿ ॥ ೧೧॥ 


ಅ | ಸರ್ವಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಎಂಬುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ನಹಿ ಜೀಹ 
ಭೃತಾ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 1 an ll 


ಪೀ ಸಾತ್ತಿಕತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು ಪುನಃ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕತ್ಯಾಗಿಗೆ ಅಕುಶಲಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದ್ರೇಷವೂ ಕುಶಲಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗವೂ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇವ (ಶ್ಲೋ ೯) ಎಂಬೀವಚನ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾಕೆ.-- 


ಶಾ| (೧) ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ಕೇವಲಂ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಖದಂ | ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತೇ 
ಪುಣ್ಯೇ ನ ಸಜ್ಜೆ ತಾ ತ್ತಿ ಕಶ್ಚ ಲೇ! (೨) ಯಃ pe ಪತ ಎನಿದ್ದಿಷ್ಲೋಸ್ಪದರ್ಸಣ- 


fed ral 
ಧಿಯ್ಯವ ತು ಫಲೇಚಾ ನರ್ಜಿತಸ್ತಸ್ತ ಕರ್ಮಬಂಧಾಯ ನೋ ಭನೇತ್‌ ॥ (೩4) 
ಬಹುಲಂ ಚೇದಲ್ಪದೋಷಂ ಯಾವದೇನಾಹರೋಕ್ರದೃಗಿತಿ ಚ IH ೧೦,೧೧ ॥ 


ಆ! (೧) ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖದಾಯಕನಾಗದೆ ಕೇವಲ ದುಃಖನನ್ನೇ ಕೊಡುವ ಅನಿಷ್ಠ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ದ್ರೇಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಸಾತ್ರಿಕನು ಪೂರ್ವಜನ್ನಾರ್ಜಿತವಾದ ನಶ್ನರವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ವಿಷಯಕವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. (೨) (ಸಾತ್ರಿಕತ್ಕಾಗಿಯನ್ನೇ ವಿನರಿಸುತ್ತಾಕೆ--) ಯಾನನು ಶ್ಶೀ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ತತ್ವವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನೆೋ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಸಿತವಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಫಲದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತತ್ನಾಲದಲಿಯೇ ಕ್ಲೇಶದಾಯ ಕವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅಕುಶಲ 
ವಾದ ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇಹಿಸುವದಿಲವೋ, (ಪ್ರತ್ನುತ 'ಮಹಾಫಲಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವೆದರಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಫಲೇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ತೊರೆದವನಾದುದರಿಂದಲೇಗಿ ಕುಶಲವಾದ ಪೂರ್ನಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಸೆ [ಹಮಾಡುವುದಿಲವೋ, ಆತನು ಸಾತ್ತಿಕನು ಅಂತಹ ಶ್ಶಾಗಿಗೆ, ಪಾಪ. ಪುಣ್ಮ, ಮಿಶ್ರ. ಎಂಬೀ 
ಮೂರು ವಿಧೆ ಕರ್ಮವು, ಅನಿಷ್ಠ ಇಷ್ಟ ಮಿಶ್ರ ಫಲಸಂಬಂಧೆಕ್ಸಾಗಿ ಆಗಲಾರದು, 1೩) (ತ್ಕಾಗಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಬಂಧೆಕವಾದ ಕರ್ಮವು ಅನಿಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ಮಿಶ್ರ ಫಲಸಂಬಂದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲವೋ? ಎಂದಕೆ-)ಅಪಕೋಕ್ಸ 
ಜ್ಞಾನವು ಆಗುವ ಸರ್ಯೆಂತ "ಸಂಖೈ ಯಿಂಡೆಲೂ ಜಾತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದಕೆ ಸರ್ವತ್ಕಾಗಿಗಳಿಗೂ 
ಕರ್ಮವು ಅಲ್ಪ ದೋಷಶನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಡಿ (ಅಂದರಿ- ಅಪಕೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವೆಂಟಾದಕಿ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೊಡಲಿನದಾ ದ ಬಹೆಳ ಅಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮವೂ ವಿನಾಶವಾಗಿ ಅಲ್ಪದೋಷಕ್ಸೂ ಕಾರಣವಾಗು 
ವುದಿಲ. 


ವಿ 1(1)ನಾಹಂಕರ್ತಾ ಹರಿಃ ಕರ್ತಾ ತೆತ್ಪೂಜಾ ಕರ್ಮ ಚಾಖಿಲಂ | ತಥಾಸಿ ಮತ್ಸತಾ ಪೂಜಾ 
ತ್ರಸಾದೇನ ನಾನ್ಯಥಾ ತದ್ಭಕ್ಷಿಸ್ತತ್ಸೈಲಂ ಮಹ್ಮಂ ತತ್ಪೃಸಾದಃ ಪುನಃ ಪುನಃ! ಎಂದು ಅರ್ಪ 
ಹ] ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕರ್ಮನ್ಯಾನೋಹರಾವೇವಂ ಸ ಭೆಗವೆಂತನಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಸುವುದನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಶಬ್ಬಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (2) ಯೈನರ್ನಿಶ್ಚಿತಂ ಪರತ್ತಂತು ನಿಷ್ಣೊ ಔಸಸ್ಪಾಯೋನಯಾತನಾಂ। 
ಬ್ರಹ _ಹತ್ಯಾದಿಭಿರಪಿ ಯಾಂತಾ ಧಿಕ, (ಚಿರಂ ನ ತು॥ ಎಂಬುವ "ಪ್ರ ನಾಣದಿಂದ ಪಾಪವು ಜಾಸ್ತಿ 
ಇದ್ದರೊ ಅಲ್ಲವೇ ಅನಿಷ್ಠ ಸ ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ | an I 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೫ 


ಪೀ- ಶಾನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು ನಿಂದಾ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ಗೀ! ಅನಿಷ್ಟಮಿಸ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ತ್ರಿವಿಧಂ ಕರ್ಮಣಃ ಪಲಂ | 
ಭವತ್ಯತ್ಯಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನತು ಸನ್ನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ || ೧೨ ॥ 


ಅ॥ ಪ್ರೇತ್ಯ ಮರಣ ಹೊಂದಿರುವ, ಅತ್ಯಾಗಿನಾಂ- ಮಮತಾಪೂರ್ವಕ ಫಲಾದಿಗಳ ಕಾಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡದಿರುವವರಿಗೆ, ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ಮಗಳ, ಅನಿಸ್ಟಂ- ನರಕಾದಿರೂಪವಾದ, ಇಷ್ಟಂ ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛಾ ವಿಷಯ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಸವಾದ, ಮಿಶ್ರಂ ಚ ಇಸ್ಟಾನಿಷ್ಟ ಮೇಲನ ರೂಪ ಮನುಷ್ಯ 
ತ್ವಾದಿರೊಪವಾದ, (ಹೀಗೆ) ತ್ರಿವಿಧೆಂವ ಮೂರು ವಿಧವಾದ, ಫಲಂಜಾ ಫಲವು, ಭೆವತಿ- ಅಗುತ್ತದೆ. 
ಸನ್ನ ್ಯಸಿನಾಂ ತು. ನೆಶ್ನರವಾದ ಸ್ವಗಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಡೆ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಜನರಿಗಾದರೂ ನಿಯತ 
ಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗೆಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಫಲತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡದಿರುವವರಿಗೆ, ಕ್ಲಚಿತ್‌-ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ, ಕರ್ಮಣಃ 
ಕರ್ಮಗಳ, ಫಲಂ ಎ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ್‌ದಿರೊಸವಾದ ಮೂರು ವಿಧ ಫಲವು, ನ ತು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ವಿ! (1) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ತ್ಕಾಗಿನಾಂ-ಎಂಬುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸನ್ನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆ ಎಂದರೆಕ್ಯಾಗಿಗಳು, ಕಾರೀರೀ ಮೊದಲಾದ ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಪರರಿಗೆ ಉಪ 
ಕಾರವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸನ್ನಾ ್ಯಸಿಗಳಾದರೂ ನಿಯಮೇನ ಕಾಮ್ಯವೇ ಆದ ಕಾರೀರೀ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸರರಿಗೋಸ್ಪರವೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಸನ್ನಾ ;ಸಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಜೀ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಾಸಿನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, ಸನ್ಸ್ಯ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಫಲೇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಶ್ಯಾಗಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. (2) ನ ತುಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸಿನಾಂ ಎಂಬು 
ವಲ್ಲಿದ್ದ ತು ಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಭೆಕ್ತ್ಯ್ಯಾದಿದ್ವಾರಾ ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿ 
ಶಯರೂಪ ಫಲವು ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು. 1 ೧೨॥ 


ಹೀ--ನರಕ ಸ್ವರ್ಗ ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಅನಿಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ಮಿಶ್ರರೂಪ ಕರ್ಮಫಲನೆಂದರೆ 
ಸಂಸಾರವು ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತೆಂದೇ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗಫಲವೆಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 


ಭಾ॥ ತ್ಯಾಗಂಸ್ತೌತಿ | ಅನಿಷ್ಟಮಿತಿ ॥ ೧೨ | 
ಆ ॥ ಅನಿಸ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿ! ಈ ಪ್ರಮೇಯವು ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಂತಿಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ೧೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೧೨! 


ಪೀ- ಅನಿಷ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಬಂಧೆಕವಾದ ಕರ್ಮಫಲವು ತ್ಯಾನಿಗೆ ಇಷ್ಟವೆಂಬುವ 
ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 

ತಾ| (೧) ಅನ್ಕೇಷಾಮಿಷ್ಟಂ | ಅಸ್ಯ ತು ಶ್ಯಾಗಿತ್ವಾದೇವ ನೇಷ್ಟಂ ॥ (೨) ಜ್ಞಾನಾದೇ- 

ರ್ಮೋಶಭೋಗ್ಯಾಚ್ಚ ನಾನ್ಯತ್ಸ್ಯಾತೃರ್ಮಣಃ ಫಲಂ | ತ್ಯಾಗಿನಸ್ತತ್ತೈಸಂವೇತ್ತು- 


೩೮೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ರನ್ಕೇಸಾಂ ತದೃತೇ ಫಲಮಿತಿ ಚೆ ॥ (೩) ಕೇವಲಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ ಪರಾಪೇಶ್ವ- 
ಯಾಪ್ಯಕರಣಮಿಶ್ಯೇಶಾವಾಂಸ್ಕ್ಯಾಗಾತ್ಸನ್ನ್ಯಾ ಸಸ್ಯ ವಿಶೇಷ ಇಕೃತ್ಯಾಗಿನಾಂ ಪ್ರತಿ- 
ಯೋಗಿತ್ವೇನ ನ್ಯಾಸಿನ ಉಕ್ತಾಃ | (೪) ತ್ಯಾಗಿತ್ತಂ ತೇಷಾಮಪಿ ಹೃಸ್ತಿ ॥ (೫) 
ಪರೇಚ್ಛೆಯಾ ಪಿ ಯೇ ಕಾಮ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಶಕುರ್ಯುರ್ನ ಕು ಕ್ವಚಿತ್‌ | ನ್ಯಾಸಿನೋ 
ನಾಮ ತೇನ್ಯೇ(ನೇ)ಭ್ಯಃ ಫಲಶ್ಯಾಗಿಭ್ಯ ಉತ್ತಮಾ ಇತಿ ಚ ll ೧೨॥ 


ಅ ! (೧) ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛಾ ವಿಷಯಾ ಭೊತವಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದುದು. (ತ್ಯಾಗಿ 
ಗಳಿಗೇನೇ ಇಸ್ಟವು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರೆ--) ತ್ಕಾಗಿಗಾದರೂ ತ್ಯಾಗಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದ 
ಲಾದುದು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಶ್ಯಾಗಿಗೆ ಬಂಧೆಕವಾದ ಕರ್ಮಫಲವು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಯಸ್ತು 
ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗೀ ಎಂದು ಕರ್ಮಫಲೇಚ್ಛಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನೇ ತ್ಯಾಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ 
(೨) (ಅನಿಷ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಅಬಂಧಕ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಬಾಧಕ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬಂಧೆಕ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ--ತ್ಯಾಗಿಗೆ ಬಂಧಕ ಕರ್ಮ 
ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಾಗಿಗೆ ಬಂಧಕ ಕರ್ಮಫಲನಿಜೆ, ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-)ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವ ತ್ಯಾಗಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಭೆಕ್ರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದು ಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾಗಲಾರದು, ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಆತ್ಯಾಗಿಗೇನೇ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯವಾದ 
ಆನಂದಾತಿಶಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಫಲವಾಗಲಾರದು. (೩)(ಭೆವತ್ಯತ್ಕಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನತು ತ್ಯಾಗಿನಾಂ 
ಎಂದು ಅಶ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಶ್ಯಾಗಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಸನ್ಯ್ಯಾಸಿನಾಂ ಎಂದು ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ-) ಇತರ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು 
ಇಷ್ಟಶ್ಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಸನ್ನ ಸಕ್ರೆ ವಿಶೇಷವು. ಆದಕಾರಣ ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಸನ್ನಾ್ಯಸಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು. (ಅಂದರೆ ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಫಲೇಜೈಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರೀರಿ ಮೊದಲಾದ ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹೆ ಕಾಮ್ಕಕರ್ಮವೂ ಸನ್ನಾ |ಸಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ, ಇಷ್ಟುಮಾತ) 
ವಿಶೇಸವಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತ್ನಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಸನ್ನ ್ಯಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವು (೪) (ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾದರೆ- 
ತ್ಯಾಗಿ ಸನ್ನಾ ಸಸಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯ ವೋ, ಏಕೆ ತ್ಯಾಗಿನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ನಾ್ಯಸಿನಾಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ--) ಸನ್ನಾ )ಸಿಗಳಿಗೂ ತ್ಯಾಫಿತ್ವವು ಇದೆ. (ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು ತ್ಯಾಗಿ ಸನ್ನಾ ತಸಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮವೇ.) (೫) (ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಸನ್ನಾ ೃಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಸವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ-) ಯಾವ ತ್ಯಾಗಿಗಳು ಪರೋಪಕಾರ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ನಿಯತ 
ಕಾಮೃ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಸನ್ನಾ »ಸಿಗಳಾದರೋ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯತ ಕಾಮ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲವೋ ಆ ಸನಾ ಸಿಗಳು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮೇನ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮುಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಫಲ 
ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರು. Il as || 


ಪೀ-ಕಾಮ್ಕಾನಾಂ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಕಾಮ್ಯಾಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಗಳ ಫಲಶ್ಯಾಗಮಾತ್ರವು, ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಗೆಳೇ ಆದ ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರೋಣವು' 
ಅಂದರೆ ಪರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಮಾಡದಿರುವುದು, ಇವಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸನ್ನಾ ಸ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ ತ್ವಾಭಿಮಾನೆ ತ್ಯಾಗವೂ ಸನ್ನಾ ಕಿಸಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೭೩ 


ಗೀ। ಪಂಚೈತಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾರಣಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ! 
ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಯೇ ಸರ್ವೆಕಮ್ಮ೯ಣ೦॥೧೩। 


ಅ ॥ ಮಹಾಬಾಹೋ ಅರ್ಜುನನೇ. ಸಾಂಖ್ಯೇನಾ ಕಪಿಲನಾಮಕ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮಠಿಂಜ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಂಖ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಕೃತಾಂತೇ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂಜಾ ಸಮಸ್ಮಕರ್ಮಗಳ, 
ಸಿದ್ಧಯೇ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಫರ, ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ= ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ನಿತಾನಿ- ನಾನು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ, ಪಂಚ 
ಐದು, ಕಾರಣಾನಿ= ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು. ಮೇ--ನೆನ್ನಿಂದ, ನಿಬೋಧ ತಿಳಿದುಕೊ.*(ಶ್ರೋತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂಶೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು.) | ೧a | 


ಭಾ ॥ (೧) ಪುನಃ ಸನ್ನ್ಯಾಸಂ ಪ್ರಪಂಚೆಯಿತುಂ ಕರ್ಮಕಾರಣಾನ್ಯಾಹ | ಪಂಚೇತ್ಕಾ- 
ದಿನಾ ॥ (೨) ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತೇ ಜ್ಞಾ ನಸಿದ್ದಾಂತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅ [| (೧) (ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳೆ ಪರಿತ್ಥಾಗವು ಸನಾ ,ಸಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದಲ್ಲ. ಮೆತ್ತೆ ಕರ್ಮೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿಮಾನಶ್ಯಾಗವೂ ಸನ್ನಾ ,ಸಶಬ್ಬಾರ್ಥವೆ, ಹೀಗೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ) ಸನ್ನಾ ಸವನ್ನು 
ಪುನಃ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲವಾದಕೆ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಬೇಕಾಗುವುದು, 
ಆದಕಾರಣ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. ಅಂತೂ ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿಮಾನತ್ಯಾಗೆವು ಸನ್ನಾ ,ಸವೆಂಬು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುವುದು? ಎಂಬುವ ಆಶಂಕೆಯಸು. ಪಠಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ: ಜೀವರಿಂದ ಭಿನ್ನ ಗಳೇ ಆದ) 
ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ಪಂಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂವ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಸಾಂಖ್ಯಶಬ್ದವು ಕಸಿಲಭುಹಿ 
ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, 
ಆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಕೃತಾಂಶವು, ಹೀಗೆ ಸಾಂಖ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕೃತಾಂತಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತ 
ವೆನ್ನು ತ್ತಾರಕಿ--) ಕಪಿಲರೂಪಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಂಖ್ಯವಎನಿಸಿದ, ತತ್ವಜ್ಞಾನೋಸಪ 
ಯುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ. (ಎಂದರ್ಥವು ಕಸಿಲಖುಹಿ ಮಾಡಿದೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋನೆಃ ಷಾಶುಪತಂ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತವಾಗಿಡೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವಷ್ಣು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಪರರು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಅಯುಕ್ತ ಪು.) ॥ ೧೩ ॥ 


ಪೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅಧಿಸ್ತಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಕರಣಂ ಚ ಪೃಥಗ್ವಿಧಂ | 
ವಿವಿಧಾ ಚ ಸೃಥಕ್ಟೇಸ್ಟಾ ದೈವಂ ಜೈವಾತ್ರ ಪೆಂಚೆಮೆಂ ॥೧೪॥ 


ಅ |! (1) ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ. ದೇಹ ಭೊಮಿ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕರಣವೆ, ತಥಾ ಹಾಗೆ, (2)ಕೆರ್ಶಾ- 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು, ಅಥವಾ ಪರಾಧೀನಕರ್ತನಾದೆ ಜೀವನು. (3) ಪೃಥಗ್ವಿಧೆಂ ಕರಣಂ ಇ 
ನಾನಾವಿಧೆವಾದೆ ಕರಣವು. (ಇಂದ್ರಿಯ ಸ್ರುಕ್‌ ಸ್ರುವ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧೆನಗಳು (4) ವಿವಿಧಾಣ ಹಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಪೃಥಕ್‌. ಪರಸ್ಪರಭಿನ್ನ ವಾದ, ಜೇಷ್ಠಾ ಹಸ್ತಾದಿಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಧ್ಯಾನಾದಿರೂಪಪಾದ 
ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಪ್ರಧಾನ ಹೋಮಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕಾರಕಾಶ್ರಿತವಾದ ಅವಾಂತರ 
ಕ್ರಿಯೆಯೂ, (ರ) ದೈವಂ- ಅದೃಷ್ಟವು. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವು, ಅತ್ರ ಇ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪಂಚ 
ಮಂಜಾ ಐದನೆ ಕಾರಣವು. ॥ ೧೪ 


೭೮೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ--ಇವುಗಳು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದಕಿ- 


ಗೀ ॥ ಶರೀರವಾಜ್ಕನೋಭಿರ್ಯತ್ಯರ್ಮ ಪ್ರಾರಭತೇ ನರಃ | 
ನ್ಯಾಯ್ಕೆಂ ವಾ ನಿಪರೀತಂ ವಾ ಪಂಚೈತೇ ತಸ್ಕ ಹೇತವಃ | ೧೫॥ 


ಅ! ನರಃ ಮನುಷ್ಯನು, ಶೆರೀರವಾಜ್ನನೋಬಭಿಃ ಎ ಶರೀರವಚನ ಮನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ, ನಾ » ಯ್ಯ 6 
ವಾ-ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದಾಗಲೀ, ವಿಪರೀತಂ ವಾ-ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಸಿದ್ದವಾದುದೇ ಆಗಲೀ ಯತ್ಕೃರ್ಮ 
ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಪ್ರಾರಭತೇ- ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೋ, ತಸ್ಯ ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ, ಏತೇ ಸಂಚ ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಮೊದಲಾದ ಐದು, ಹೇತವಃ ಕಾರಣಗಳು. ॥ ೧೫ ॥ 


ಸೀ--ಅಧಿಸಷ್ಕಾಸಾದಿಗಳು ಕರಣದಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೊತಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧಿಷ್ಕಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಧಿಸ್ಮಾನಂ ದೇಹಾದಿಃ | ಕರ್ತಾ ವಿಸ್ಸುಃ |! ಸರಿ ಸರ್ವಕತೇತ್ಯುಕ್ತಂ | 
(೨) ಜೀವಸ್ಕ ಚಾಕರ್ತೃಕ್ರೇ ಪ್ರಮಾಣಮುಕ್ತಂ | ಕರಣಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ॥ (೩) 
ಚೇಷ್ಟಾಃ ಕ್ರಿಯಾ; | ಹಸ್ತಾದಿಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ಜಿ ಹೋಮಾದಿಕರ್ಮಾಣಿ ಜಾಯಂತೇ ॥ 
(೪) ಧ್ಯಾನಾದೇರಹಿ ಮಾನಸೀ ಚೇಸಷ್ಲಾ ಕಾರಣಂ | (೫) ಪೂರ್ವತನೀ ಚೇಪ್ಪಾ*ಸಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕಾರಣತ್ತೇನ ಭವತಿ ॥ (೬) ದೈವಮದೈೃಷ್ಟಂ | ತಥಾ ಚಾಯಾಸ್ಯಶ್ರುತಿಃ | 
ದೇಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ*ಥೇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ತಥಾಂದೃಷ್ಟಂ ಪಂಚಮಂ ಕರ್ಮ- 
ಹೇತುರಿತಿ ॥ ॥ ೧೪,೧೫ ॥ 


ಅ | (೧)ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ- ದೇಹ ಭೊಮಿ ಮೊದಲಾದುದು. (ಕರ್ತಾ ಜೀವನೆಂಬುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ -) ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಕರ್ತನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು, “ಶ್ರೀಪರನಾತ್ಮನೇ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕರ್ತ 
ನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (೨) (ಆದರೂ ಜೀವನೇ ಕರ್ತನೆಂದು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದಡೆಂದರೆ--) ಜೀವನಿಗೆ 
ಸ್ಸ ತಂತ, ಕರ್ಶ್ಶಶೃವಿಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಡಿ. (ಅಂದರೆ ಪರಾಧೀನ ಕತ್ಸ ೯ತ್ನ ವಿದೆ 
ಸ್ನಾತಂತ್ರೆ; ಣ ಕರ್ತ್ರತೈವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವವು? ರ 1230) ಯೆ ಸುಕ್‌ ಸುವ CR 
(೩) ಜೇಷ್ಬ್‌ 1 ಹಸ್ತಾ ದಿಕ್ರಿ ಯಗಳು, ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೋಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. (೪) 
(ಜ್ಞಾತವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯಸಸ್ಸಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸನ್ನಿಕರ್ಷವು ಮಾನಸ ಜೇಸೆ,ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ) ಧ್ಯಾನ 
ಸ್ಮರಣಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. (೫) ಬಹಾಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸನ್ಸಿಕರ್ಷದ್ದಾರಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಮರಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. (ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಗೆ' ಕಾರಣವಾದ ಸಂಸ್ಥಾರವ ಸಾ ಸಯಿ ಯಾಾಗಿದೆ) (೬) (ದೈವಂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ವ್ಯಾಪಾರವು ಎಂದು ಕೆಲವರು, ಚಕ್ಸುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾ ಹಕರಾದ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಎಂದು ಇತರರು. 
ಇವೆರಡೂ ಆಯುಕ್ತವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ.) "ನಿವ ಅದೃಷ್ಟವು (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ಕಾಗೆ-_) ದೇಹಭೊಮಿ ಮೊದಲಾದುದು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ, 
ನಾನಾವಿಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಐದನೆಯದ್ದು ಅದೃಷ್ಟವು. ಇವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು, ಎಂದು 
ಆಯಾಸ್ಯಶ್ರುತಿಯು. ॥ ೧೪,೧೫ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಆಧ್ಯಾಯವು ೭೮೯ 
ನೀ--ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳು ಅಧಿನ್ಮಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಐದೇ ಆಗಲಿ, ಮುಂದೇನು ಎಂದಕಿ-- 


ಗೀ ॥ ತತ್ರೈವಂಸತಿ ಕರ್ತಾರಮಾತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ತು ಯೆಃ | 
ಪಶೃತ್ಯಕೃತಬುದ್ಧಿತ್ವಾನ್ನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ದುರ್ಮತಿಃ WH ೧೬ | 


ಆ | ಯಃ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, ತತ್ರ ಏನಂಸತಿಎ ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದವರು ಐದೇ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತಿರಲು, ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ಇವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಕೇವಲಂ ಪರಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಆತಾ ನಂ ಎ ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ನು, ಕರ್ತಾರಂಜ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತನನ್ನಾಗಿ, ಪಶ್ಯತಿ ಎ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸಕಎ ಆತನು, ಅಕ್ಸತಬುದ್ದಿತ್ಲಾತ್‌-ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದೆ 
ಪರಿಶುದ್ದ್ಧವಾಗದ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ದುರ್ಮತಿಃ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನ ಪಶ್ಯತಿ. 
ತತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ a I 


ಭಾ ॥ ಕೇವಲಂ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಿಯಂ | ಏನಂ ಕೇವಲಮಾತ್ಮಾನಂ ನಿಸ್ಟಿ$ಯಕ್ಟೊದ್ವದಂತಿ ಶೀತಿ 
ತತ್ರೈವ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅ ॥ ಕೇವಲಂ ಸ್ವತಃ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಜೀವವನ್ನು ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಕೇವಲನ 
ನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಆಯಾಸ್ಯಶ್ರುತಿಯಲಿಯೇ ಹೇಳಿಜಿ. 1 ೧೬॥ 


ನೀ--(1) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನತ್ಕಾಗವೂ ಸನ್ಮಾ ,ಸವು ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪಂಚೈ ತಾನಿ 
(ತ್ಲೋ. ೧೩) ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಅಲಿರತಕೃ ಸಾಂಖ್ಯಕೃ ಚಡ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಖಷಿ ಮಾಡಿದ ನಿರೀಶ್ವರ.ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಲ್ಲ (2) ೧೪ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ದೈವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶೆಗೆದುಕೊಂಡದಿಂದ ಪರಮ 
ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವ್ರೆ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ವೇದವಿರುದ್ದನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಕಾರಣ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳು 
ತ,ದೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾಪಿಲ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ ಕಥಿತಂ ಪರಮಂ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಕಪಿಲಾಖ್ಕೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ | ಸೇಶ್ವರಂ ದೈವಿ(ನೈದಿ)ಕಂ 
ಸಾಕ್ಸಾ ಚ್ಛೋಯಮನ್ಯದನೈದಿಕನಿತಿ ಚ! ಅಧಿಸ್ಮಾನಂ ಶರೀರಾದಿ ॥ ೧೩-೧೬ ॥॥ 


ಅ | ಕವಿಲರೂನಿ ಶಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾ ಸ್ರವು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ರ ದೆ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ರಶ್ರೀ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತಿಪಾದಕವು. "ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ಜೆಂದೂ ಸಬ ಕ “ಸಿದ್ಧ 
ಘನ ವ ವೇದವಿರುದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ- ಶರೀರ ಪೊದಲಾದುದು. I ೧೬ ॥ 

ನೀ--ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ತಾನೇ ಸ್ಟ ತಂತ್ರ ಕರ್ತನೆಂದು 
ಅಭಿವತಾನವಿಲ್ಲದ ಸನ್ಮತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಕೆ-- 


೩೯6 ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮೆದ್ಭಗೆನದ್ದೀತೆಯು 


ಗೀ ॥ ಯೆಸ್ಕ ನಾಹೆಂಕೃತೋ ಭಾವೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ | 
ಹತ್ತಾಹಿ ಸ ಇಮಾನ್ಲೋಕಾನ್ನ ಹಂತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ 1೧೭ ॥ 


ಅ ॥ ಯಸ್ಯ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಅಹಂಕ್ಸತಃ ಭಾವಃ-ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ಂದು 
ಸ್ಥಾತಂಶ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನವು, ನೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಸ್ಯ ಎ ಯಾವಾತನ. ಬುದಿ 8 ಬುದ್ದಿ ಯು, ನ 
ಲಿಪೃತೇ ಎ ಫಲೇಚ್ಛಿಗಳಿಂದ ಸಂಬದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ. ಸಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಜ್ಞಾ ನವಿಲದಿರುವೆ ಅಂತಹೆ 
ಮನುಷ್ಯನು, ಇಮಾನ್ಲೊ (ಕಾನ್‌ ಎ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನು. ಹತ್ಪಾಃಪಿ.ಎ ಕೊಂದರೂ, ನ ಲಿಸ್ಕತೇ- 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಜೋಷವುಳ್ಳವನಾಗುವುದಿಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನ ಸು ಸಂಹೆರಿಸಿದವನೆಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ 
ಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ನ ನಿಬಧ್ಯ ತೇ ಯಾವ ಫಲಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿ1 (1 ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ, ಜಗತ್ತನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ. ರುದ್ರ, ಅಥವಾ ಜುನ್‌ SRN ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ 
ಇವರಿಗೆ ಹನನ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಶೋಕದ ಶಾತ್ರರ್ಯವು. (2) ರುದ್ರ ಊಮಕಗುತ ಇತರರು 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಾದಾಗ್ಯೊ ಅವರಿಗೆ ಲೋಕ ಸಂಹಾರದಿಂದ ದೋಷವೇ NER ಉದಾ 
ವೃತ್ರಾಸುರೆನ ಸಂಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಿಂಚಿದ್ದು೩ಬವೂ ಕರ್ತ್ಟೃತ್ತಾಹ್‌ಂಕಾರ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವೇ. (3) ಹೀಗೆ ಯಾರಿಗೆ ನಾನೇ ಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವಿದೆಯೋ. ಆತನ ನಿಂಜಿಯನ್ನೂ. ಯಾರಿಗೆ 
ನಾನೇ ಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವಿಲವೋ, ಆತ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ, ಮಾಡಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಶ್ವಾಭಿಮಾನ 
ತ್ಯಾಗವೆ ಸನಾ ಸ್ಸ್ಯ್ಯಾಸಶಬ್ಬಾ ರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತಡೆ, ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು., | ೧೭ ॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ತೆಜ್ಞಾ ಇಸಿಲ ಸೌ ತಿ 1 ಯೆಸ್ಕೇತಿ ॥ (೨) ಯೆಸಿ ಸ್ತಿೀಷದ್ದ ಧ್ಯತೇ ಸ ಈಷದಹಂ- 
ಕಾರೀ ಚ ez 


ಅಗ (೧) ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯೋಣ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲವೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯೆಸ್ಯ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಹಾಗಾದರಿ- ನಿಕಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ಪತ್ರಾಸುರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರೆ ವಧಾದಿಗಳಿಂದೆ ದುಃಖಾದಿರೂಪವಾದ ಬಂಧೆವೂ ಕಾಣಲ್ಲಡುವುೆದರಿಂದೆ ನಿರೆಹೆಂಕಾರಿಗೆಳಿಗೆ 
ಕರ್ಮಫಲ ಲೇಪವಿಲವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಯಾವನು ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖಾದಿರೂಪ 
ವಾದ ಬಂಧೆವಿದ್ದ ವನೋ, ಆತನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳವನೂ, ಆಗುತ್ತಾನೆ, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಫ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರ ನಿಗೂ. ಸ್ಪುಲ್ಸ ಅಥಹಂಕಾರವಿತ್ತೆಂಡು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು, | As 


ಪೀ--ನ ಹಂತಿ ನ ನಿಬಧ್ಮತೇ ಎಂದು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರವು ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವರಿ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮವೇ, ಎಂಬೀ ಅಫ್ಯಥಾ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಪ್ರವಹಾಣಾಂತರೆಔಿಂದಲೆ? ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ತಾ! (೧) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಿಶ್ಸರೇ ವೇತ್ತಿ ಸೈವಾತ್ಮನಿ ಕದಾಚನ | ಈಶ್ವರಾಧೀನಮೇವಾ- 
ತ್ಮನ್‌ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ೦ಶು ಜಡಾಸ್ರತಿ | ಶಾರತನ್ಮೇನ | (೨) ಲಳ್ಸ್ಮ್ಮ್ವ್ಯಾದೇರ್ಜೀವಾನಃ 
ಪ್ರತಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ ! ಯಸ್ತದರ್ಥಂ ಸಮುತ್ಸಸ್ನೋ ಯಥಾ ಕುಜ್ರೋ ಯಥಾ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು: ೩೯೧ 


ಯಮಃ | ಹತ್ಕಾಪಿ ಸ ಇಮಾನ್ಲೋಕಾನ್ಸ ಹಂತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ॥ (೩) ಆಜ್ಞಸ್ತ- 
ದರ್ಥಂ ಜಾತೋಸಿ ಬಧ್ಯೆತೇ ದೈತ್ಯವದ್ದ್ರುವಂ ॥ (೪) ಅಸರೋಕ್ಷದೃಜ್ನ 

ತೋ ಯಸ್ತದರ್ಥಂ ಮುಕ್ತಿಗಂ ಸುಖಂ | ಹ್ರಸೇತ್ತಸ್ಕ್ಯ ಸರೋಕ್ಸಜ್ಜಃ ॥ (೫) Fe 
ದ್ಲೋಸಷೇಣ ಲಿಸ್ಕತ ಇತಿ ಚ ol 


ಅ! (೧) ಯಾವ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಶ್ರೀ ಪರೆಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಜೀವರಿಗೆ ಜಡಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ. (೨) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದ 
ಲಾದವರಿಗೆ ತರತಮಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರನ್ನು — ಜಡಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ಶ್ತಾರೋ, ರುದ್ರ ಯಮರಂತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ RABE ೫2108 ಈ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ತಾವೇ ಸ್ವಶಂತ್ರವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು ವೆವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದೋಸಿಗಳಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ) (೩) (ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ರಿಂದಲೇ 
ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು. ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾನವು 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅಜ್ಜರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಲೋಕಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಜನರನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗಕೃಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಕೆ ೇಧವಶಾದಿದೆ ತ್ಯರಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮ pr ಸ್ಮ್ಥಾತಂತ ಜ್ಞಾ 1000 120% ಕರ್ಮಲೇ ವುಳ್ಳ ನೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. (೪) (ಹಾಗಾದರೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಜ್ಞಾನವೇ ಸಾಕು. ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕು ಎಂಬುವುದು ಏತಕೈಂದರೆ ಪರೋಕ್ಷ ಅಪ 
ರೋಕ್ಸಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಜಗತ್ತಂಹಾರಕ್ಷಾಗಿ ಹುಟ್ಟದಿದ್ದು "ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದರೆ ಬಿಧಕಹೇಳುತ್ತಾ ನ 
ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಿದು ಅಸರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೆಂಕರಿಸಿದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಹ್ರಾಸವಾಗುವುದು. (೫) ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟದಿದ್ದು ಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ವಾನಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದೋಸಷದಿಂದ ಕರ್ಮಲೇಪವುಳ್ಳವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ! 


ಹೀ ಸರ್ವರೂ ಅಸ್ತ ಶಂತ್ರರಾದುದರಿಂದ ಕೊಲ್ಲು ವವರಃಗದೇನೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವಿದ _ವನಿಗೇನೇ ನ ಹಂತಿ "ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಎಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ 


ತಾ| (೧) ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಜ್ಜಾನಾದ್ದನ್ಮೀತಿ ಭಾವೋಪ್ಯಸ್ಯ ನಾಸ್ತೀತಿ ನ ಹಂತಿ | ಅನ್ಯ ಸ್ಯ 
ಭಾವೋಸ್ತೀತಿ ವಿಶೇಷಃ | (೨) ಬುದ್ದಿರ್ಯುಸ್ಕ ನ ಲಿಪ್ಕತ ಇತಿ | ರಾಗಾನ್ನ ಹಂತಿ 
ಕಿಂತು ಧರ್ಮಬುದ್ಧ್ಯಾ | (೩) ಸ್ಪಾ ತಂತ್ರಂ 'ಮನ  ಮಾನಸ್ಯ ರಾಗಾದ್ದೆರ್ಮಂ ಚ 
ಕುರ್ವತಃ | ತನ್ನಿ ಮಿತ ಸ್ತು ದೋಷಃ ಸ್ಯಾದ್ಕು ಸ್ತು (ಶ್ವ ) ಸ್ಯಾತ್ಸೈ(ತ್ಸು )ಕರ್ಮಜಃ॥ 
ಇತಿ ಚ॥೨॥ | ೧೭೬॥ 


ಆ ॥ (೧) ತಾನು ಅಸ್ಪತಂತ್ರನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಾನೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂಬುವ ಸ್ಲಾತಂತ್ರೆ A 
ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿರಾನವು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು ಎಂದು ಜ್ಞಾನವಿದ್ದವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸ್ತ ತಂತ್ರ ಸದು ಜಾ ಸ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ವರಿಗೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ಕತ್ತ ತ್ತಾ ಭಿಮಾನವು ಇದೆ, ಎಂಬೀ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನ ಹಂತಿ ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಹೇಳಿದ್ದು. ಯುಕ್ತ ಕವು. (೨). (ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರಹಂಕಾರಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಂತಃಕರಣವಿಕೇಷರೂನ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ನಿಶ್ಚ ಯರೂಪ ಜಾ ಒನಕ್ಳೂ ಅರೇ ಸನೆಂದರೆ ಸ್ವಾ ತಾ 


೭೯೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನಪರಿಕ್ಯಾಗವು. ಅದುಕಾರಣ ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಯೆಂದಕಿ--) ಯಾವಾತನ ಬುದ್ದಿ ಯು ಫಲೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಂಬದ ಶೆ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆತನು ಈ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಹನನದೋಷವುಳ್ಳ ಚ ವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ ಬನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ತನಗೆ 
ಧರ್ಮವೇ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. (೩) (ಸ್ವಾ ಸ್‌ ್ರಭಿಮಾನ, ಫ ಲೇಚ್ಛೆ, ಇವೆರಡೂ 
ಸಂಸಾರಬಂಧೆಕಗಳಾದಕಿ ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವೋ ಬುದ್ಗಿರ್ಯುಸ್ಯ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಎಂಬುವವು 
ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಭೇದವು ಕೂಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ--) ಧರ್ಮ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಸ್ನಾತಂತ್ರಕಿ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಫಲಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ,ಭಿಮಾನ ಫಲೇಚ್ಛೆ ಗಳಿಂದ 
ದೋಷವು ಬರುವುದು. ಸ್ಹಾತಂತ್ರ್ಯಾಾಭಿಮಾನದಿಂದ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಗಳೂ, ಫಲೇಚ್ಛಿ ಯಿಂದ NS 
ಗಮನಾದಿ ದೋಷವೂ ಗೆತಾಗತಂ : ಕಾಮಕಾಮಾ ಲಭಂತೇ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬರು 
ವುದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೂ ಲಭಿಸುವವು. |! ೨ ॥ 1 ೧೭ ॥ 


ಸೀ--ಜಡಗಳಾಗಲೀ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲೀ ಮುಕ್ತರಾಗಲೀ ವಿಧಿಗೆ ವಿಷಯರಾಗದಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವರಿಗೂ ಸ್ಲತಃ ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲವಾದಕೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾನೋ ಯಜೇತ ಇದು 
ಮೊದಲಾದ ಎಧಿವಾಕ್ಯಗಳು ವ್ಯರ್ಥಗಳಾಗಬೇಕಾಗುವವು, ಎಂದರೆ-- 


ಗೀ! ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಹೇಯಂ ಸರಿಜ್ಞಾತಾ ತ್ರಿವಿಧಾ ಕಮ೯ಚೋದನಾ | 
ಕರಣಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತೇತಿ ತ್ರಿನಿಧಃ ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಆ! ಕರ್ಮಚೋದನಾ-ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣೆಯು, ಜ್ಞಾ ನಂ-ನಿಧಿವಿಷಯಕ 
ಜಾ ನವು. ಜ್ಜ (ಯಂ ಇಚ್ಛಾ ಪ್ರ ಯತ್ನ ರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದುದು, ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾದುದು, 
ಪರಿಜ್ಞಾ ತಾವ ಆಧಿನ್ಮಾ ಕ (ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನೂ ಆದಶಿೀೀಸರಮಾತ 
ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿ,ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವರಾಶಿಯು) (ಅಂತೂ ಜ್ಞಾನ ನಿಮಿತ್ತ ಕ, ಜ್ಞಾನನಿಷಯವಸ್ತುನಿಮಿ 
ತ್ತಕ, ಜೀನನಿಮಿತ್ತಕವೆಂದು,) ೫27 2೫8 ವಿಧವಾದುದಾಗಿ (ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ.) ಅಥವಾ ಜೀವ 
ರಗೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಜೆ ಯ, ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ಎಂದ: ಮೂರು ವಿಧ 
ಭೆಗವತ್ಸರೂಪವು. ಕರಣಂ ಇಂದ್ರಿ TG ಸ್ತು ಕ್‌. ಸುವ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ಶರೀರ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳು ಅದೃಷ್ಟವೂ ಕರ್ಮ ಹೆಸ್ತಾದಿಗಳ ಚೇಸ್ಟೆ ಯು. ಚತು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು, 
ಹೀಗೆ ತ್ರಿವಿಧೆಃ ೫0 ವಿಧವಾದ, ಕರ್ಮಸೆಂಗ್ರ ಹಃ ಐದು ಕಾರಣಗಳ ಸಂಕ್ಷೇಪನವು, 


ವಿ! (1) ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾಪ್ರಯತ್ನ ರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಜೀವರಿಗೆ "ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ವಿಧಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ ನಿಮಿತ್ತಿ (ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪರಾ 
ಬಕರ್‌ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಕರ್ತ್ವತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವಿವಿಧೆ ಜ್ಞಾನದ್ವಾರಾ ಪ್ರವ ವೃಶ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ವಿಧಿವಿಷಯತ್ತವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಕೂಡದು. ವಿಧಿವಿಷಯತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಅಪರಾದೀನೆ ಕರ್ತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕತ್ವನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಪರಾಧೀನಕತ್ಯ ೯ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಜೀವನೇ ವಿಧಿವಿಷಯ 
ನೆಂದ: ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಜಡ ಈಕ್ತ ರೆ ಮುಕ್ತರು ವಿಧಿಗೆ TE 


ಫ ್ರ ಮಾಣಭೊತ ವಿಧಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವು ಕೂಡಲಾರದು.. ಅಲ್ಲದೆ "ಸರಿತೇಷ. ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಪರಾಧೀನ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೪೩ 


ಕರ್ತನಾದ ಜೀವನೇ ವಿಧಿನಿಷಯನೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದಕಾರಣ ಜೀವನಲ್ಲಿ ವಿಧಿ 
ಜ್ಞಾನವೂ, ನಿಧಿಜ್ಞಾನಜನ್ಯವಾದ ಫಲ, ಫಲ, ಸಾಧನ ಇಚ್ಛೆಯೂ, ಸಾಧನ ವಿಷಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, ನ ಯತೇ ತ್ಪತ್ತಿ,ಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಜೀವರ ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನಗಳಾದಾಗ್ಗೂ ಕೇವಲ ಅಸ್ಪಂತಂತ್ರ ಕರ್ತೃತ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಿಧಿನಿಷಯತ್ವವೂ ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವಿತೃತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 1 ೧೮ ! 


ಭಾ ॥ (೧) ಏವಂ ತರ್ಶಿ ನಪುರುಷಮಸೇಕ್ರ್ಯ ವಿಧಿಃ! ಅಕರ್ತ್ಮೃತ್ಥ್ವಾದಿತ್ಯತ ಆಹ | ಜ್ಲಾನ- 
ಮಿತಿ॥ (೨) ತ್ರಿನಿಧಾ ಕರ್ಮಚೋದನಾ | ಏತತ್ರಿವಿಧಮಹೇಶ್ವ್ಚ್ಯ ಕರ್ಮವಿಧಿರಿತಿ 
ತ್ರಿನಿಧೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | (೩)ಕಾರಣಾನಿ ಸಂಸ್ಲಿಪ್ಯಾಂಹ | ಕರಣಮಿತಿ | ಕರ್ಮಸಂಗ್ರ- 
ಹಃ ಕರ್ಮಕಾರಣಸಂಕ್ಸ್ಷೇಪಃ | ಅಧಿಷ್ಕಾನಾದಿ ಕರಣ ಏವಾಂತರ್ಭೂತಂ ॥ (೪) 
ತಥಾ ಹ್ಯಗ್ಟೇದಖಿಲೇಷು ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಜ್ಞಾನಿನಂ ಚಾಸ್ಯಪೇಕ್ರ್ಯ ವಿಧಿ- 
ರುತ್ಲಿತೆಃ | ಕರಣಂ ಚೈವ ಕರ್ತಾ ಚ ಕರ್ಮಕಾರಣಸಂಗ್ರಹ ಇತಿ 1೧॥ 


ಅ | (೧) ಜೀವನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ-- ಅಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ (ಮಡಿಕೆಯಂತೆ) 
ಕರ್ತೃತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಜೀವನನ್ನು ಅವೇಕ್ಷಿಸಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯೂ 
ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದು (ಅಂತೂ ವಿಧಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು,) ಎಂದರೆ- ಜ್ಞಾನಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) ತ್ರಿವಿಧಾ ಕರ್ಮಚೋದನಾ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಈ ಜ್ಞಾನ ಮೊದೆಲಾದ 
ಮೂರನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಮವಿಧಿಯು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಕರ್ಮ 
ವಿಧಿಯು ತ್ರಿನಿಧಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೩) (ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಕರಣಂ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತಾ ಎಂದು ಪುನಃ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ-ಕರೆಣಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಂಕೇಪದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಕಾರಣಸಂಗ್ರಹಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ ಎಂದದ್ದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ--) ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃಎ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು. (ಐದು ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಇದು 
ಸಂಗ್ರಹವೆಂದಾದಕೆ ಯಾವುದು ಎಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ) ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಅದೃಷ್ಟಗಳು ಕಾರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರುತ್ತವೆ (೪) (ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ವಿಧಿನಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನ, 
ಜ್ಞ್ವೇಯ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವ, ಇವರನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ವಿಧಿಯು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಾದಿರೂಪ 
ಕರಣವೂ, ಜೀವೇಶ್ವರರೂ, ಹಸ್ತಾದಿಚೇವ್ಚ ೩. ಇವುಗಳು ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳ ಸಂಗ್ರಸವು, ಎಂದು 
ಯಗ್ಗೇದಬಿಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, Hal 


ಪೀ-ಜ್ಥಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತ್ಕತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಯು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದೆಂಬುವ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರವು ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಕರ್ತೃತ್ರೇಿ ವಿಧಿದ್ಧಾರೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದಾದಿಚ್ಛೋತ್ಸತ್ತ್ಯೋಕ್ತಕಾರಣೈಃ ಕರ್ಮ 
ದ್ವಾರಾ ಪುರುಷಾರ್ಥೋ ಭವತೀತಿ ॥ (೨) ಈಶ್ವರಾಧೀನತ್ತೇಸಿ ವಿಧಿದ್ವಾರಾ ನಿಯ- 
ತಸ್ತೇನೈವ ॥ (&) ಯದಿ ಚೇಚ್ಛಾದಿರ್ಜಾಯತೇ ತೆರ್ಶಿ ಕಾರಿತಮೇನೇಶ್ವರೇಣ | 
ಫಲಂ ಚ ನಿಯತಂ ॥ (೪) ವಸ್ತುತೋ ಶರ್ತ್ನೃತ್ವೇಂಸ್ಯಾಭಿಮಾನಿಕಂ ಕರ್ತೃತ್ವಂ 
ತಸ್ಕೈವ॥ (೫) ಸ್ವ್ಥಾತಂಶ್ರ್ಯಂ ಚ ಜಡಮಪೇಶ್ವ್ಯೇತಿ ನ ಪ್ರವೃತಿನಿಧಿವೈಯರ್ಥ್ಯಂ॥ 


೭೯೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಟೆ yi ಚೈತದನುಭವೋಕ್ತಪ್ರಮಾಣನಿದ್ದಮಿತಿ ನ ಸೃಫಕ್ಟಮಾಣಮುಚ್ಯತೇ 
3 ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ | (೧) ಜೀವರಿಗೆ ಸೃತಂತ್ರಕರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಧಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ವಿಧಿವಾಕೃಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಉಂಟಾಗಿ ಅಧಿಸ್ಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಮದ್ವಾರಾ ಜೀವರಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, 
(ಅಂದರೆ ಜಾನವು ವಿಧಿವಿಷಯಕವು. ಜ್ಞೇಯವು ಇಚ್ಛಾಪ್ರಯತ್ನ ರೂಪವು. ಅಧಿಷ್ಮನರೂಪವು. ಮತ್ತು 
ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವು. ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಆದಕಾರಣ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಮವಿಧಿಯು ಎಂದರ್ಥವು ಸೂಚಿಶವಾಯಿತು. 
ಏವಂ ಚ ವಿಧಿವಿಷಯನಾಗಬೇಕಾದಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃತ್ವವೇ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೂ ವಿಧಿವಿಷಯತ್ನವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಪರಾಧೀನಕರ್ತನಾದ ಜೀವ 
ನೇ ವಿಧಿವಿಷಯ ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಅಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟಿ ದ್ಲಾಗಿ ವಿಧಿಜ್ಞಾನವು, ಕರ್ಮ, 
ಅದರ ಫಲವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಯತ್ರವೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನಾದಿ ಸನ್ನಿಧಾನವೂ, ಕರ್ಮಸಂ 
ಬಂಧವೂ, ಫಲಸಂಬಂಧವೂ ಇದೆಯೋ, ಆತನಿಗೆ ಕರ್ಮವಿದಿಗಳು ಪ್ರವ್ನತ್ತಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಜೀವರಲ್ಲಿವೆ. ಆದಕಾರಣ ಜೀವರಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಧಿಗಳು ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಕೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. (೨) (ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಇಚ್ಛಾಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ವಿಧಿಜ್ಞ ನವು ಏಕೆ ಎಂದರಿ-)ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನತ್ವವಿದ್ದರೂ ವಿಧಿದ್ವಾರಾ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇಕೇಪಿಕಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಇಚ್ಚೆ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಃತಾನೆ. (೩) (ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಮವು 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಅಧಿಷ್ಕಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮೊೋತ್ರತ್ತಿರೂಪವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುಶ್ಶಾರೆ--) ಇಚ್ಛಾಸ್ರಯತ್ನಗಳು ಹುಟಿ ದರೆ ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಅಧಿಸ್ಮಾನ:ದಿಗಳನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಜೀನರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಮಾಡಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಕರ್ಮದ್ರಾರಾ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗುತ್ತಡಿ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಪುರುಷಾರ್ಥವನು ಸಾಧಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಯಿತೆಂದರೆ-) ಫಲವೂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿಶ 
ವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. (ಈ ಫಲವೂ ವಿಧಿಗೆ ನಿಷಯರಾಗದಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ ಮುಕ್ತ ಜಡಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಲಿಯೇ ಇರುವುದು, (೪) (ಹೀಗೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಹಂಕಾರ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಜೀವರಿಗೇನೇ ತೋರುತ್ತದೆ. (ಅಭಿಮಾನಿಕ ಕರ್ತೃತ್ವವೇ 
ಜೀವನಿಗೆ ವಿಧಿಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜಕವು. ಆಂದಕೆ ಸರ್ವಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯದಿಇದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ (ಜೀವನೇ) ಸ್ವತೆಂತ, ಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಜೀವರಿಗೆ 
ವಿಧಿಬಂಧೆರೂವಾದ ದಂಡವು) (೫) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ಶಾರೆ-- (ಜೀವರಿಗೆ 
ಕ್ರಿಯಾಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯರೂನ ಕರ್ತ್ವೃತೃವು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲವಾದಕಿ-ವಿಧಿಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲ) ಶ್ರೀನರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ ಕ್ರಿಯಾಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯರೂಪವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಇದೆ. 
(ಅಸರಾಧೀನವಾದ(ಸೃತಂತ್ರ) ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ) 
(ಹೀಗಾದರೆ ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಇಂತಹ ಕರ್ಶೃತ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಚೇತನಂಗೂ ಜಡವಸ್ತುಗಳ ಸಾಮ್ಯ 
ವೇ ಬರುವುಜೆಂದ3 -) ಜಡವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಪೇಕ್ತಿಸಿಯೇ, (ಅಂದರೆ -- ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೫ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ ರೂಪ ಕರ್ತೃತ್ವವಿದೆ)ಆದಕಾರಣ ವಿಧಿಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆಜಡವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ- 
ಪರರು ಮಾಡಿದ ನೋಧನಾ (ಶಬ್ದಾ ಜನಕ ಸಂಯೋಗಾ)ದಿಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆಗಂತುಕ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ಜೀವರು ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಸಾದಾಧೀನವಾದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಜೀವರಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಧಿಯು 
ಯುಕ್ತವು) (೬) (ಇವೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ) ವಿಧಿಜ್ಞಾ ನವು ಬಂದೊಡನೆ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಅನುಭೆನದಿಂದಲೂ, ಯಥಾ ನಿಯುಕ್ತೋಸ್ಮಿ ಇದು ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಗಮಗಳಿಂದಲೂ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸಿದವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧಿ 
| ೨ ॥ Ae | 


ಹೀ- ದೈವಂ ಚೈನಾತ್ರ ಪಂಚಮಂ (ಶ್ಲೋ. ೧೪) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅಂತಹಸಪ್ರೇರಣಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ (ಶ್ಲೋ. ೧೮) ಎಂಬು 
ವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ತಾ ॥ (೧) ಸಂಪ್ರೇರಯಿತುರೀಶಸ್ಯ ಕರ್ಮಸ್ವಖಿಲಚೇತನಾನ್‌ | ಜ್ಞಾತೃ ಚ್ಲೇಯಜ್ಛಾನ- 


ರೂಪಾ ಪ್ರೇರಣಾ ಸಾಸ ಏವ ಯಶ್‌ ॥ (೨) ಸ್ವರೂಪೇಣೈನ ನಿತ್ಯಾ ಸಾ ವಿಶೇಷಾ. 
ತ್ಮತೆಯಾ ಭನೇತ್‌ ॥ (೩) ವಿಕೇಷೋಪಿ ಸ್ವರೂಪೇಣ ನಿತ್ಯಶ್ವ ಸ್ಕಾದ್ವಿಶೇಷತಃ ॥ 
(೪) ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ನಾ ನವಸ್ಥಾ ವಿಶಿಷ್ಟವತ್‌ ವಿಶೇಷ್ಯ(ಷ) ಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ- 
ಸ್ಕಾಪ್ಯಭೇದೇಪ್ಯವಿವಾದಿನಿ । ವಿಶೇಷೊಆಸ್ಟೋ(ಸ್ಕೇ)ವೆ ನಾತ್ರಾಸ್ತಿ ಹೈನವಸ್ಥಾ 
ಕದಾಚನ Il a I 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಜ್ಞಾಶ್ರಾದಿಸ್ತರೊಪನಾದ ಪ್ರೇರಕನಾದೆ 
ಶ್ರೀ ಭಗವದಭಿನ್ನವೋ, ಆದಕಾರಣ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೇಶನರನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಸರ್ವ 
ನಿಯಾಮಕ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಜ್ಞಾಸೃಜ್ಞೀಯಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪವು. (ಪ್ರೇರಣೆಯು 
ಜ್ಥೂನಾದಿರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾತೃಚ್ಞೇಯ ಜ್ವ್ಞಾನರೂಸಾ 
ಎಂದದ್ದು ಕೂಡುತ್ತದೆ) (೨) (ಪ್ರೇರಣೆಯ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ಭೆಗವತ್ಸ್ವ 
ರೂಪವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಎಂಡಕೆ-) ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 
ಬೆಗವತ್ಸ್ವರೂವಾಥ ಶಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಸದಾ ಇದ್ದು ದಾಗಿಯೇ ವೃಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಭೆಗಫೆತ್ಸರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು. (೩) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂನ ವಿಶೇಷವೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯ 
ಪ್ರೇರಣಾರೂಪ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಿತ್ಯವೇ ಆದುದಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿರೂಪ ವಿಶೇಷದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಅಂದರೆ ಭಗವತಶೈೇರಣೆಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿರೂಸವಾದ ಯಾವ ವಿಶೇಷವಿದೆಯೋ, ಅದೂ ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಶಂಕಿಸ 
ಕೂಡದು ಏಕೆಂದರೆ ಭೆಗವತ್ರೇರಣೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಪ ವಿಶೇಷವೂ ನಿತ್ಯ ಪ್ರೇರಣಾರೂಪವಾದುದರಿಂದ 
ಸದಾ ಇದ್ದುದೇ ನಿಶೇಷತಃ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿರೂನ ವಿಶೇಷದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿವಂಚ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ 
ಸತ್ತಾಸಂಬಂಧರೂಪ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಪ ನಿಶೇಷವಿದೆ.) (೪) (ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ 
ವಿಶೇಷವು, ಅದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವು, ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥಾ ದೋಷವು ಬರುವುದು ಎಂದರೆ-) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿಯಜೋ, ಆದಕಾರಣ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಇಲ್ಲ. (ಅಂದರೆಪ್ರೇರಣೆಗಿಂತ 


ಆಖ 


ವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಪ ವಿಶೇಷವು ಭಿನ್ನವು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿರೂನ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಸ ವಿಶೇಷವು ಭಿನ್ನ ವು. ಹೀಗೆ 


೭೯೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಕೆ ಅನವಸ್ಪಾದೋಹವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಭೆಗವಶ್ಸ_ರೂಸವೇ, 
ಅದಕ್ಕೇನೆ ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಹ್ಯತ್ವವೂ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ನವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆ 
ವಿಶೇಷವೂ ಹೀಗೆಯೇ, ಹೀಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ ) ವಿಶಿಷ್ಟದಂತೆಯೇ (ಅದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುಕ್ತಾಕಿ-) 
ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಳೂ ವಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಭೇದವೋ, ಅಭೇದವೋ ಎಂದು ವಿವಾದವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಆಚೇದವೇ ಎಂದು 
ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಭೇದವ್ಯವಹಾರವೂ ಭೇದ ಘಟಕವಾದ ವಿಶೇಷವೂ ಇದೆ. ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ವಿಶೇಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ, ವಿಶೇಷವು, ವಿಶೇಷಿಯು, ಎಂದು ಭೇದವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಯುಕ್ಕವಾದ ವಿಶೇಷವೂ 
ಇದೆ ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕವಾದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಪರಂಪಕೆಯಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವೂ ಹೇಗೂ ಸರ್ವಥಾ 
ಇಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ವಿಶೇಷ್ಯ ಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅಭೇದವು ನಿಶ್ಚಿಶವೇ ಧರ್ಮಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುವವನೂ ಕೂಡ ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವನು ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಶಿ 
ಸ್ಟಕ್ಕೂ ನಿರ್ವಿತೇಷಾಭೇದವಿಲ್ಲ. ನಿರ್ವಿಶೇಷಾಭೇದವೆಂದಾದರೆ--ಜ್ಞಾತೃದೇವದತ್ಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾ 
ಯತ್ನವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು ನಿರ್ವಿಶೇಷ 
ವೆಂದಾದಕೆ ವಿಶೇಷ ವಿಶೇಷಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯತ್ವವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೀಗಾದರೆ ವಿಶೇಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನವಸ್ಥೆಯೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು ವಿಶೇಷ್ಯವಸ್ಮುವಿಗೂ ಆ 
ವಿಶೇಷ್ಯ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಸ್ವನಿರ್ವಾಹೆಕತ್ತವಿಡೆ. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಆ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವದೆ, ಎಂದು ಒಡಂಬಟ್ಟಿ ಕೆ ಯಾವುದೊಂದು ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. | ೧॥ 

ಪೀ--ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ--ಇವೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅದೇ 
ಹೇಗೆಂದಕೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಜ್ಞಾತುರನ್ಯೋಹಮಿತಿ ತು ಕಸ್ಕಾಹ್ಯನುಭವೋ ನಹಿ | ಅಸ್ಮಿ ಚ್ಹಾ ತೈವಾಹ- 
ಮಿತಿ ಭೇದಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಯೋ; ಘುತಃ ॥ (೨) ಪಶ್ಯಾಮಾತಿ ನಿಶೇಷೋಃ ಯಮಿದಾನೀಂ 
ಮೇ ಸಮುತ್ನಿತಃ | ಇತ್ಯಾದ್ಯ ನುಭವಾದ್ದೇದೋ ನ ವಿಶೇಷ್ಠವಿಶಿಷ್ಟಯೋಃ ॥ (೩) 
ವಿಶೇಷಣಂ ತು ದ್ವಿವಿಧಂ ನಿಶೇಷಾಖ್ಯಂ ತಥೇಶರತ್‌ | ನಿಶೇಷಮಣಯೇದ್ಯೇನ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೇನ ವಿಶೇಷಣಂ | ನಿಶೇಷೋಷಿ ವಿಶೇಷಸ್ಕ ಸ್ವಸೈೈವ ಗಮಕೋ ಭನೇ- 
ದಿತ್ಯಾದಿ ತತ್ತವಿನೇಕೇ ॥ (೪) ಸಂಗ್ರಹಃ ಪಂಚಕಾರಣಾನಾಂ ಸಂಕ್ಷೇಪ; | ಅಧಿಸ್ಮಾನಸ್ಯ 
ಕರಣೇಂ೦ಂತರ್ಭಾವಾತ್‌ ॥ (೫) ದೈವಶಬ್ಬೋದಿಶೇಶ್ವರಸ್ಥೈವನ ಮುಖ್ಯತಕರ್ತ್ಯತ್ವಾತ್‌ 
ಸ್ವತಂತ್ರಾಸ್ಪತಂತ್ರಕರ್ತ್ರೋಃ ಕರ್ತೃಶಬ್ದ್ಬೇನೈವೋಕ್ತೇಸ್ತ್ರೈವಿಧ್ಯಂ!ಕರ್ಮ ಚೇಷ್ಟಾ ॥ 
| ೨1 ॥ ೧೮ ॥ 
ಅ! (೧) ನಾನು ತಿಳಿಯುವ, ನನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನನು, ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ಅನುಭವವು ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ, 
ನಾನು ತಿಳಿದವನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದೇ ಅನುಭವವು. ಆದಕಾರಣ ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಭೇದವು 
ಹೇಗೆ? (ಏವಂಚ ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಭೇದಾನುಭವವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಭೇದವೇ ಎಂದು 
ಅನುಭವವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ) ಅಂದರೆ ಯಾವದ್ದ )ವ್ಯಭಾನಿಯಾದ ನಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ್ಯದಿಂದ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. (೨) (ವಿಶೇಷ್ಯವಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಆಭೇದನಿದೆ, ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅನುಭೆವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ-) 
ನಾನು ಈಗ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬೀ ವಿಶೇಷವು ನನಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು, ಇದುಮೊದಲಾದ ಅನುಭವದಿಂದ 
ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಸ್ಟಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. (ಇಲ್ಲಿ ಮೇ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ್ಯವು. ವಿಶೇಷಸ್ಸಮುತ್ತಿತಃ 
ಎಂದು ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೇನೇ ವಿಶಿಷ್ಟತ್ವವು) (೩) (ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದು ವಿಶಿಷ್ಟವು, ಆ ವಿಶೇಷ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೬೯೭ 


ಇವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) (1) ನಿಶೇಷರೂಸವು, ಹಾಗೆಯೇ (2) ಬೇಕೊಂದು ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಣವು ಎರಡು 
ವಿಧವು. (ಉದಾಃ-(1) ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಫಲಕ್ಕೆ ನೀಲತ್ವವು ಇದು ವಿಶೇಷರೂಪವು, (2) ಬೇರೊಂದು 
ರೂಪವಾದುದು ದಂಡ ವೊದಲಾದುದು. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನ ವು. ಅವೆರಡೂ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ--) ಯಾವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೋ, ಅದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣ 
ವೆನಿಸುತ್ತಡೆ. (ದಂಡಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಿತ್ರಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ, ವಿಶೇಷವು ಯಾವುದನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದು? ಎಂದರಿ--) ವಿಶೇಷವೂ ಕೂಡ ಸ್ವರೂ 
ಪವಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯವು ತತ್ವವಿವೇಕದಲ್ಲಿದೆ. (೪) (ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸಂಗ್ರಹಃಎಐದು ಕಾರಣಗಳ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವು, ಅಧಿಸ್ಠಾನವು ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ, (೫) ದೈವಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ವತಂತಶ್ರಾಸ್ತತಂತ್ರ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಕರ್ತೃಶಬ್ದದಿಂದಲೇ. ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ತ್ರೆ 
ವಿಧ್ಯವ. ಕರ್ಮ ಹಸ್ತಾದಿಗಳ ಜೇಸ್ಟೈಯು. Il ೨ | Il ೧೮ ॥ 


ಸೀ--ಸಾತ್ತಿಕ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನು 
ಷ್ಕೂನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕು ಗಿ ಸತ್‌ ತ್ತ್ವದಿಗುಣನಿಮಿತ್ತಕಗಳಾದ ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ; ಜ್ಞಾನಂಕರ್ಮಚೆಕರ್ತಾಚ ತ್ರಿಧೈನ ಗುಣಭೇದತಃ ! 
ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ ಯಥಾವಚ್ಛೈಣು ತಾನ್ಯಪಿ ॥೧೯॥ 


ಅ! ಗುಣಭೇದತಃ- ಸತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಚೇದದಿಂದ, ಜ್ಞಾ ನಂಜಜ್ಜಾ ನವು, ಕರ್ಮ ಚಎ 
ಕರ್ಮವೂ, ಕರ್ತಾ ಚಣ ಕತ ೯ಗಳಾದ ಜೀವಾದಿಗಳೂ, ತ್ರಿವಿಧಂ ಒಂದೊಂದೂ ಮೂರು ವಿಧಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಂದೇ, ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇನಾಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವೈದಿಕ ಕಪಿಲ(ಸಾಂಖ್ಯ)ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ, (ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ) ಪ್ಫೋಚ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸತಿ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಯಥಾ 
ವಕ್‌ ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಶೈಣು-- ಕೇಳು. 1೧೯॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಪುನಃ ಸಾಧನಪ್ರಥನಾಯ ಗುಣಭೇದಾನಾಹ | ಜ್ಲಾ ನನಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥ (೨) 
ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ ಗುಣಗಣನಪ್ರಕರಣೇ I ೧೯॥ 


ಅ ॥ (೧) ಪುನಃ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಗುಣಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ- ಎ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, | a Il 


ಪೀ- ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಎಂಬುವ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನ ಪದದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿರೀಕ್ಷೆರ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಲ, "ಡುತ ದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಸ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ॥ ಏವಂ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ ಪರಮಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇ ।॥೧೯॥ 


ಆ ॥ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಗತನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವತಃ 
ಭೇದಾದಿಗಳು ಇವೆ, ಎಂದು ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನವು ಸಾತ್ಮಿಕವು, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 


೭೯೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೇನೇ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ನಿರೀಶ್ವರ ಸಾಂಖ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೂಡಲಾರದು. | ne | 


ಪೀ-- ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನತ್ರೈನಿಧ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳು 
ವನು- 


ಗೀ॥ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೇನೈಕಂ ಭಾವಮನ್ಯಯೆಮಾಕ್ಷತೇ | 
ಅವಿಭಕ್ತಂ ವಿಭಕ್ತೇಷು ತಜ್ಜ್ಲಾನಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಂ 1 ೨೦॥ 


ಅ॥ ವಿಭೆಕ್ಷೇಷು-ಸರಸ್ಸರ ಭಿನ್ನಗಳೂ ನೀಚೋಚ್ಚಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆದ್ಕ ಸರ್ವಭೊತೇಷು- 
ಜೀವಜಡಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾವಂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ, ಭಿನ್ನ ವಾಗಿಯೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ವಿಕಂಂಸರ್ವೋತ್ತಮನನ್ನೂ ಗಿಯೂ, ಅವಿಭೆಕ್ತಂ- ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿದರೂ ಅಧಿಸ್ಮಾನಭೇದ ನಿಮಿತ್ತಕ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವನನನ್ನಾ ಗಿಯೂ. (ಅಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರ ನಿರ್ಜೋಷ 
ಅಶೇಸಸದ್ಗುಣಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿರುವನನನ್ನಾ ಗಿಯೂ) ಅವ್ಯಯೆಂ- ಸ್ಥಾನನಾಶ ಬಂದರೂ 
ನಾಶರಹಿತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಯೇನ ಯಾವಜ್ಞಾನೆದಿಂದ, ಈಕ್ಷತೇ ನೋಡುಶ್ತಾನೋ, ತೆಶ್‌ ಎಟಿ, 
ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಸಾತ್ವಿಕಂ- ಸಾತ್ತಿಕವನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಧಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ॥ ೨೦॥ 


ಹೀ--ರಾಜಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ತು ಯಜ್ಞ್ವನಂ ನಾನಾಭಾವಾನ್ಸೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌ | 
ವೇತ್ತಿ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತೆಜ್ಞಾ್ಮಾನೆಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಂ ॥ ೨೧ 


ಆ | ಯಜ್ಞಾ ನಂ ಯೊವ ಜ್ಞಾನವ. ಸರ್ವೇಷು ಭೊತೇಷು-ಜೀವಜಡಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಪೃಥಕ್ಟೇನ ವೇತ್ತಿ ಎ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಜಡಗಳೊಳಗೆ ಚೀದನುಂಟೆಂದ್ಧೂ ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ 
ಪೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌- ನಾನಾಪ್ರಕಾರಭೂತಗಳಾದ ಜೀವಜಡರೂಪ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಗಳ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ನೀಚೋಚ್ಚವಾಗಿ ಇರುವವುಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ತು ಭೆಗವತ್ಸ್ವರೂಪವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಧ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿಷಯಿಸಾಕರಿಸುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ರಾಜಸಂ-ಾರಾಜಸವನ್ನಾಗಿ, ವಿದಿ 
ತಿಳಿದುಕೋ. | ೨೧1 


ಪೀ- ತಾಮಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ಯತ್ತು ಕೃತ್ನ್ನವದೇಕಸ್ಮಿನ್ಫಾರ್ಯೇ ಸೆಕ್ತಮಹೈತುಕಂ | 
ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥವದಲ್ಪ್ಬಂ ಚ ತತ್ತಾಮಸೆಮುದಾಹೈತಂ | ೨೨ ॥ 
ಅ! ಏಕಸ್ಮಿಸ್‌ಕಾರ್ಯೆೇ-ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನನ್ಷೆೇ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯನೆನಿಸಿದ 


ಒಬ್ಬ ಜೀವನಲ್ಲಿ, ಕೃತ್ನ್ನ ವಶ್‌-ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ, ಯತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂ-ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು, 
ಸಕ್ಕಂ-ನಿಷಯಾಕರಿಸುತ್ತದೋ, (ಅಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ: ತನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆ:ದು ಹೇಗೆ ವಿಸಯಿಾಕರಿಸು 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೯ 


ಶ್ರಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ವಿಷಯಿಾಕರಿಸುತ್ತದೋ-ಅದು. 
(ಅಂತೂ ಜೀನನೇ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂದು ವಿಷಯಿಸಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು) ತಾಮಸವು.ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನಲ್ಲಿ, ಕ್ಲತ್ಸ 
ವಶ. ಜಗತ್ತಿನಂತೆ, ವಿಷಯಾಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು. (ಅಂದರೆ ಜೀವನೇ ಜಗತ್ತೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು ಅಂತೂ 
ಜೀವಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದಜ್ಜಾನವು) ಶಾಮಸವು, ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಜೀವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗದ್ರೂ ಪವಾಗಿ 
ವಿಸಯಾಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು (ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಒಬ್ಬ ಜೀವನ ಅಜ್ಜಾ ನಪರಿಕಲ್ಪಿತವು ಎಂದು ವಿಷಯ್‌ 
ಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು) ಶಾಮಸವು ಅಹೈತುಕಂ- ಯುಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯವು, ಅತಶ್ವಾರ್ಥವಶತಿ್‌ಎ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದನ್ನು 
ಇದೆಯೆಂದು ನಿಷಯಾಕರಿಸುತ್ತದೆ (ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಸದಸದ್ದಿಲಕ್ಷಣವು, ಇದುಮೊದಲಾದ ಅವಿದ್ಯಮಾನ 
ವಾದ ಆಕಾರಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವು) ಅಲ್ಲಂ ಚ ಹೆಚ್ಚು ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದುದು' 
ತತ್‌ ಎಲಿ ಜಾ ನವು ತಾಮಸಂಇ ತಾಮಸವೆಂದು, ಉದಾಹೈತಂ- ಹೇಳಬ್ಬಡುತ್ತದೆ. ll ೨೨ || 

ನೀ--ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ವಾತವಾದ ಜ್ಞಾ ನತ್ರೆ 2ವಿಧ್ಯೆವನ್ನು ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಅದರ ಅರ್ಥವು ಸೃ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ! (೧) ಅಸ್ತಿತ್ವಾದ್ಭೂತನಾಮಭ್ಯಃ ಸರ್ವಜೀವೇಭ್ಯ ಏವ ಚ (ಯತ್‌) | ಮುಕ್ತೇ- 
ಭ್ಯೋಫಿ ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವತ್ರಗಸ್ಯ ಚ | ಐಕ್ಯೇನ ಚ ಸ್ವರೂಪಾಣಾಂ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾದಿಕಾತ್ಮನಾಂ | (೨) ತಾರತಮ್ಮೇನ ಜೀವಾನಾಂ ಭೇದೇಸೈವ ಪರ- 
ಸ್ಪರಂ | ಜಡೇಭ್ಯಶ್ಶೈವ ಜೀನಾನಾಂ ಜಡಾನಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ! (೩) ತೇಭ್ಯೋ 
ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಸಮ್ಯಕ್ತಲ್ಲಕ್ರಣಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕಂ | ಜ್ಞಾನಂ ಸಾತ್ವಿ ಕಮುದ್ರಿಸ್ಟಂ ಯಶ್‌ 
ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮೋಶ(ನ್ಮುಕ್ತಿ)ಕಾರಣಂ ॥ (೪) ವಿಷ್ಣೋರನ್ಯಸ್ಯ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ 
ರಾಜಸಮುಚ್ಯತೇ॥ (೫) ಯದಿ ನಿಷ್ಣುಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಯದಿ ವಾ ಮಿಶ್ರತತ್ತನಿಶ್‌ 

1 ೧॥ 

ಅ | (೧) ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಭೂತ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರಿಜೀವರಿಂದಲೂ, 
ಮುಕ್ತರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುವ ಭಿನ್ನನೇ, ಎಂಬೀ ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನವಿದೆಯೋ, ಎಲ್ಲಾ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಸ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವರೂಪದಿಂದಲೂ, ಆವೇಶರೂಪದಿಂದಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಬಹಿರ್ವ್ಯಾಪಕರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರತಕ್ಕ ಭೆಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವು ಎಂಬೀ 
ಯಾವ ಜ್ವಾನವನಿದೆಯೋ, (೨) ಜೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಾರತಮೃದಿಂದಲೇ (ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ.) 
ಜೀದದಿಂದಲೇ (ಭೇದಾಭೇದದಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಎಂದು ಯಾವ ಜ್ಞಾನವ್ರಂಟಾಗುತ ದೋ. ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಭೊತ ಎನಿಸಿದ ಜಡಗಳಿಂದಲೂ ಭೊತ ಎನಿಸಿದ ಜೀವರಿಗೆ ಬೇದವಿದೆ, ಎಂಬೀ ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನನವಿದೆಯೋ, ಭೂತ ಎನಿಸಿದ ಜಡಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭೇದವಿದೆ, ಎಂಬೀ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವಿದೆಯೋ. 
(೩) ಅವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಭೇದವಿದೆ, ಅಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಜೀವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀ 
ನವಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳುಳ್ಳವರು, ಜಡಕ್ಸೆ ಅಂತಕ ಜ್ಞಾನವಿಲ. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು 
ಇದೆಯೋ, ಅದು ಸಾತ್ತಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, (1) ವಿಷ್ಣೋಸ್ಪರ್ವತ್ರಗಸ್ಯ ಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನಿ 
ಭಕ್ತಂ (ಶ್ಲೋ.೨೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಯಿತು. (2) ತಾರತಮ್ಮೇನ ನಂಬುವುದರಿಂದ ವಿಭ 
ಕ್ರೇಸು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಗಳಾದವು.) ಅಂತಹ ಸಾತ್ತಿಕಜ್ವಾನವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕಾರಣವು, 
(೪) ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಇತರಗಳಾದ ಜೀವ ಜಡ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ವಿಷಯಾಕರಿ 
ಸುವ ಜ್ಞಾನವು ರಾಜಸಜ್ಜಾ ನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಇದರಿಂದ ಪೃಥಕ್ಟೋನ (ಶ್ಲೋ. ೨೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 


೮೦೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾಶ್ರರ್ಯವು ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) (೫) (ಸಾತ್ತಿಕಜ್ಜಾ ನವೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಇತರ ಕಡೆ ಯಥಾರ್ಥವೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಇದು ರಾಜಸಜ್ಞಾ ನವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದಕೆ--) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸರಿಯತಾಗಿ ಕಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ,(ಅಂದರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಡ್ರೀಷವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪರಸ್ಪಳ ಭೆಗವದ್ರೂ ಪಗಳಿಗೆ ಗಭೇದವಿದೆ ಎಂದೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದೂ ಯುರ) 
ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಭೆಗೆವತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ನದ ಕಾರಣ ಆ ಜ್ಞಾ ನವು ರಾಜಸಜ್ಜಾ ನವು Hall 


ಪೀ-ಯತ್ತು ಕೃತ್ನುವತ್‌ (ಶ್ಲೋ. ೨೨) ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


ತಾ| (೧) ಅನ್ಯಥಾ ಕರಣೀಯಶ್ಚಾತ್ಕ್ಮಾರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಜೀವಮೇವ ಯಃ | ಅಕಾರ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾನಾತಿ ಸಏವಾಖಿಲಮಿತ್ಯಪಿ | ಏಕಜೀವಪರಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ರತ್ಸ್ನ ಜ್ನೋಃಸ್ಮೀತಿ 
ಮನ್ಯತೇ ॥ (೨) ಯುಕ್ತಿನಿಜ್ಞಾ (ಭಿರ್ಜ್ಲಾ) ನರಾಶಿತಾ ್ಯತ್ಸ್ವಪಕ್ಷಸ್ಯಾ ಸ್ಯಯುಕ್ತ 
(ಲ್ಪಯುಕ್ತಿ) ತಃ | ಅಯುಕ್ತತಾಮೇವ ಗುಣಂ ಮನ್ಯತೇ ಚಾಲ್ಪದರ್ಶನಃ ॥ (೩) 
ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥಂ ಜಗದ್ಧೂ ತೇ ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥಜ್ಲಾನವರ್ಜನಾತ೯। ಸಮುಖ್ಯತಾಮಸ- 
ಜ್ಞಾನೀತ್ಯೇ(ಹೈೇ)ಕೈ ಕೇನಾಪಿ ಕಿಂ ಪುನಃ | ಸರ್ವೈರೇತೈರ್ನಿಶೇಷೈಶ್ಯ ಯುಕ್ತಃ ಪಾಪ- 
ತಮಾಧಿಕ ಇತಿ ಸಾದ್ಮೇ ॥ (೪) ಸೃಥಕ್ತ್ವೇನ ತು ಯಜ್ಞಾ ನಮಿತ್ಯ ಸ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಾನಾಭಾವಾನಿತ್ಯಾದಿ ॥ (೫) ಸರ್ವಗತಮೇಶಮಿಶ್ವರಂ ನ ಜಾನಾತೀತ್ಯೇತಾವಶೈವ 


ರಾಜಸತ್ವಂ | ೨॥ 


ಅ |! (೧) (1) ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನನ್ನೇ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಎನಿಸಿದ ಜೀವ 
ನನ್ನೇ ಅಕಾರ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, (ಜೀವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾ ನ) 
(2) ಆ ಜೀವನೇ ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತು (ಅಂದರೆ ಜೀವರಿಗೂ ಜಡಜಗತ್ತಿಗೂ ಭೇದನಿಲ್ಲವೆಂಬೀ ಜ್ಞಾನವು) (3) 
ಜಗತ್ತು ಕಲ್ಪಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಜೀವನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದುದರಿಂದ ಕಲ್ಪಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಜೀವನನ್ನು 
ತಿಳಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬ:ವ ಜ್ಞಾನವು (ಎಂಬೀ ಏಕಜೀವವಾದಿ ಮತವ) ಇವು 
ಮೂರು ಜ್ಞಾನವೂ ಶಾಮಸವು. (೨) ಅಜ್ವಾ ನವು ಹೆಚು ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಪುರುಷನು ಶನ್ನ ಸಕ್ಕ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯುಕ್ಕಿಜ್ಜಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇ ತಿಳಿದು ಜಡ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತನಗೆ ಯುಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಜ್ವೇಯಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಘಟಕ ಯುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ 
ಆಯುಕ್ತತ್ವವನ್ನು ಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (೩) ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಅಂತಣೆ ಯಥಾಸ್ಥಿತ 
ವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಸತ್ಯತಶ್ಚಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರತಕ್ಕ ಅರ್ಥವು ತತ್ವಾರ್ಥವು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಅತತ್ನಾರ್ಥವು,) ಯಾವನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೋ. ಆತನು ಮುಖ್ಯ ತಾಮಸ ಜ್ಞಾ ನಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಹೈತುಕ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದ | ಮುಖ್ಯ ತಾಮಸ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನರೂಪನಾದ ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತ ನಾದಕಿ ಮಹಾ ಪಾಪಿನ್ಮ ರಳಿಯೂ 
ಅತ್ಸಧಿಕನೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಂದು ಪಾದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. (೪) (೨೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಷು 
ಭೂತೇಷು ಪೃಫಕ್ಟೇನ ಯಜ್ಜಾನಂ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೂ ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ ಪೃಥಗ್ಡಿ ಧಾನ್‌ ಎಂಬು 
ವುದಕ್ರೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವೆಂದರೆ--) ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ ಪೃಥ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಲೆ೦೧ 


ಗ್ವಿಧಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪೃಥಕ್ಟೇನ ತು ಯಜ್ಞಾ ನೆಂ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, (ಆದಕಾರಣ 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವಿಲ್ಲ) (೫) (ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲರುವ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಿನ್ನನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು ಸಾತ್ತಿಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ರಾಜಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ.) ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮ ನು ಸರ್ವತ್ರ ವಾ ್ಯಾಸ್ತನು 
ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂದು ವಿಸಯಿಸಾಕರಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೇ Br ಹೇಳಿದ್ದು. (ನಿಂದಕ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿಷಯಾಕರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು ಮತ್ತೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಇರತಕ್ಕ ಭೆಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದೂ ವಿಷಯಾ 
ಕರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ವಿಸಯಿತಾಕರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು.) | ೨1 


ಸೀ--ಯತ್ತುಕೃತ್ಸ್ನವದೇ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರೂ ಮರಳಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ಕಾರೆ- 


ತಾ| (೧) ಏಕಸ್ಯ ಕೃತ್ಸುವಜ್ಞ್ಯ್ಮಾನಮೇವ ತಾಮಸಂ | ಮುಕ್ತತ್ತಾದಿರೂಹೇಣಾನ್ಯಥಾ 
3 pi RR ಜೀವಸ್ಯ ಸ್ವಾಶೆಂತ್ರಾದಿಗುಣಪೂರ್ಣ- 
ತ್ವಾತ್ರೆತ್ಸೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ನೆಕೃಜ್ಞಾನಂ ಚ ಮಹಾತಾಮಸಂ ॥ (೨) ಕಿಂ ಪುನಸ್ತಾವ- 
ನ್ಮಾತ್ರಂ eli ಜ್ಞಾನಂ | ೫೦ ಸುನಸ್ತತ್ರಾಪ್ಟೇಕಜೀವಾದನ್ಯಶ್ವಿಮನಿ ನಾಸ್ತೀ- 
ತೈಹೈತುಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವಮಪಿ ತಾಮಸಂ | ಕಿಮು ತದೇವೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ ॥ 
(೩) ಅತತ್ತ್ಯಾರ್ಥವತ್ಸದಸದ್ದೆ |ಲಕ್ಸಣ್ಯಾದ್ಯನ್ಯಥಾರ್ಥಕಲ್ಪನಾಯುಕ್ತಮೇವ ತಾ- 
ಮಸಂ | ಕಿಮು ತದೇವೋಕ್ತವಿಶೇಷಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ॥ (೪) ಪ್ರಾಯೋಲ್ಪಜ್ಞಾನ- 
ಮಪಿ ತಾಮಸಂ |! ಅಜ್ಞಾನಬಹುಲತಶ್ವಾತ್ತಿಮು ತಡೇವೋಕ್ತಮಿಥ್ಯಾಜ್ನ್ಞಾನಬಹುಲ. 
ಮಿತ್ಕಪುನರುಕ್ತಿಃ8 ॥ (೫) ಏಶಕಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಜ್ಞಾ(ರ್ವವಜ್ಞ್ವಾಸನಂ ಕಾರ್ಯೇ ಜೀವನೇ 
ಪೂರ್ಣಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಸಕ್ತಂ ಜ್ಞಾ ನೆಂ ನಿರ್ಯುಕ್ತಿ ಘಂ ಚ ಅತತ್ತಾಾರ್ಥಕಲ್ಪನಾ- 
ಯುಕ್ತಂ ಅಲ ಜ್ಞಾನಂ ಚಪೃಥಕ್ಟೃಹಕ್ತಾ(ಗಪಿತಾ) ಮಸಾನೀತಿನಾ | ಮಾಯಾ- 
ವಾದೇ ತ್ರೇತಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ | ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ತೈಹೈತುಕತ್ವಾದಿಕಂ ವಿರುದ್ದವಾದೇಷು 
ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು | ೩॥ ...॥| ೨೦,೨೧,೨೨॥ 


ಅ ! (೧) ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗದ ಭೇದಜ್ಞಾನವೇ ಶಾಮಸವು. ಹಿಗೆ ಇರುವಾಗ ಜೀವನನ್ನು 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿಯೂ ನೀಚೋಚ್ಚಭಾವವಿರುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪದಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಾಧೀನನಾದ ಆಲ್ಪನಾದ ಜೀವನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮಹಾ 
ತಾಮಸವು. ಹೀಗೆ ಇರಲು ಬ್ರಹ್ಮೆ ಜಗದಾದಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವೂ ಜೀವಸ್ನರೂಪವೇ, ಎಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು 
ಮಹಾತಾಮಸವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? (೨) ಮತ್ತು ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಜೀವನೇ ಕಲ್ಪಕನು, 
ಆತನಿಂದ ಬೇಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರೂ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬೀ ಅಹೈತುಕವಾದ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಶತಾಮಸವು., ಹೀಗೆ ಇರಲು ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾದರೆ 
ಮಹಾತಾಮಸವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? (ಬಿ ಅಸುಥಾರ್ಥವಾದ 'ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು, ಅಂದರೆ... 
ಸದಸದ್ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ ವಿಸರೀಶವಾದ ಅರ್ಥಕಲ್ಪನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದೇ ಶಾಮಸವು. ಹೀಗೆ 


೪೦೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಇರಲು ಅದೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಮಹಾತಾಮಸನವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? 
(೪) ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವೂ ಶಾಮಸವು. ಅಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆದೇ ಒಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ಚಾಸ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ತಾಮಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
(೫) ಜೀವನಲ್ಲಿ ಜಗದಭೇದಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುವ 
ಜ್ಞಾನವು ಯುಕ್ತಿಶೂನ್ಯವು. ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಅರ್ಥಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಅಲ್ಪ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಅದು ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕ ತಾಮಸಗಳು. ಮಾಯಿಮತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನವೂ ಇಂತ 
ಹುದೇ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ತಾಮಸಜ್ಞಾನಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧಗಳಾದ ಇತರ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅಹೈತುಕತ್ವಾದಿಗಳು ಸರ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೨೦, ೨೧ ೨೨ | 


ಪೀ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಕರ್ಮತ್ರೈನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುಶ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ ॥ ನಿಯತಂ ಸಂಗರಹಿತಮರಾಗದ್ದೇಷತೆಃ ಕೃತಂ | 
ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುನಾ ಕರ್ಮ ಯತ್ತತ್ಸಾತ್ತಿಕಮುಚ್ಯತೇ ೨೩ 1 


ಅ | ಯತ್‌ ಕರ್ಮ-ಯಾವ ಕರ್ಮವು, ನಿಯತಂ-ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸತೃರ್ಮವು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಆರ್ಪಿತವಾಗಲಿ; ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಅವಾವ ವಣ್ಣಾ೯ಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಸಂಗರಹಿತಂ-ಅಭಿಮಾನ ವಿರಹಿತವಾಗಿ 
ದೆಯೋ, ಅರಾಗದ್ರೇಷಶಃ ಕೃತಂ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಾದಿಗಳೂ, ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುನಾ ಎ ಫಲೇಚೈಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ, ಕೃತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೋ, ತತ್‌ ಎ ಆ ಕರ್ಮವು, ಸಾಫ್ಟಿಕಂ- ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಕರ್ಮನೆಂದು, 


ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. | ೨೩ | 
ಗೀ ॥ ಯತ್ತು ಕಾಮೇಪ್ಪುನಾ ಕರ್ಮ ಸಾಹಂಕಾರೇಣ ವಾ ಪುನಃ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ತದ್ರಾಜಸಮುದಾಹೃತಂ | ೨೪ || 


ಆ ॥ ಯತ್ತು ಕರು ಯಾವ ಕರ್ಮವು, ಕಾಮೇಪ್ಪುನಾ-ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವ ಪುರುಷನಿಂದ 
ಲಾಗಲೀ, ಸಾಹಂಕಾರೀಣ ವಾಮ ನಾನೇ ಕರ್ತನು ಎಂದು ಕರ್ತ್ರ್ಯೃತ್ರಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಂದಲಾಗಲೀ, ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ಪುನಃ ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಸ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ, ಕ್ರಿಯತೇ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌ ಆ ಕರ್ಮವು, ರಾಜಸಂಎ ರಾಜಸ ಕರ್ಮವೆಂದು, ಉದಾಹೈತಂ- ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟಿದೆ. | ೨೪ || 


ಗೀ ॥ ಅನುಬಂಧೆಂ ಕ್ಷಯಂ ಹಿಂಸಾಮನಪೇಶ್ರ್ಯ ಚ ಸೌರುಷಂ | 
ಮೋಹಾದಾರಭ್ಯತೇ ಕರ್ಮ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅ ॥ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಯಾವ ಕರ್ಮವು, ಅನುಬಂಧೆಂ= ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ` ಇಂತಹ 
ಅನರ್ಥವು (ದುಃಖವು) ಉಂಟಾಗಬಹ:ದೆಂಬುವ ವಿಚಾರವನ್ನು, ಕ್ಷಯಂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ, ಹಿಕಿಸಾಂ- ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನೀಡೆಯನ್ನು, ಪೌರುಷಂ ಚ ತಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಸಮಾಸಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಅನಪೇಕ್ಟ್ಯ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ, ಮೋ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯನು ೮೦೩ 


ಹಾತ್‌ ಎ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕುದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅರಭೈತೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ರಡುತ್ತದೋ, ತರಿ ಎ ಆ ಭಾ ತಾಮಸಂ- ತಾಮಸ ಕರ್ಮವೆಂದು, ಉಚ್ಯತೇ- 
ಹೇಳಲ್ಲ ಡುತ್ತ.ದೆ. | ೨೫ || 


ಹಪೀ- ಗುಣಭೇದಪ್ರಯುಕ್ತ ಕರ್ಮ ತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ನಿಯತಂ (ಶ್ಲೋ. ೨೩) ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಯತ ಪದದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಮಾತ್ರವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ| (೧) ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸೇತ್ಯುಕ್ತ ಕ್ರಕ್ತಾತ(ಕ್ರ್ಯಾ) | 
ಯೇ ಮೇ ಮತಂ |! ಯೇ ಶ್ರೇತದಿತಿಚ | ತಸ್ಯ ಮೋತ್ರಸಾಧನ(ತ್ರ)ಸ್ಯಾಕರಣೇ 
ಪ್ರತ್ಯನಾಯಸ್ಯ ಚೋಕೆ ಕ್ರೇರ್ಭಗನದರ್ಪಿತಕ್ಕೆ ನ ಸರ್ವಕರ್ಮಕರಣಂ ತಸ್ಯ ವಿಸ್ಲೋಃ 
ಸರ್ವಪರಮತ್ವಜ್ಞಾನಂ ಚ ನಿಯತಮೇನೇತಿ ಜ್ಞಾಯತೇ ॥ (೨) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಚೇತ- 
ಸೇತ್ಯುತ್ತತ್ವಾತ್ತತ್ಸ,ರೂಪಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಜ್ಞಾ ನಾದಿ "| (೩) ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಶ. 
ರ್ಮಾಣೀತ್ಯೇತ(ತ್ಯ)ಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಲೋಕೆಣಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸ್ತಸ್ಯ ಮತ್ಸರಾಃ ಅನನ್ಯೇನ್ಸೈವ 
ಯೋಗೇನ (ಮಾಂ) ಧ್ಯಾಯಂತ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಶ್ವಾತ್‌ | ಏವಂ ಸರ್ವಮಸಿ ಭಗ- 
ವದ್ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಮೇವ ಸಾತ್ತಿಳಂ | ೨೩, ೨೪,೨೫ ॥ 


ಅಗ (೧) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಸರ್ಮೋತ್ತಮನು, ಎಂಬುವ ಜಾ ನ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿತ್ರಿ € ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅರ್ಥಿತವಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಾಾಡಲ್ಪ ಡತಕ್ತ ಜರ ನಿಯತನೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಡುತ್ತ ಡೆ ತಂತಮ್ಮ ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದುದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ-) ಮಯಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಮಾಣಿ (ಅಧ್ಯಾ ೩ಕ್ಕೋ 4) ಎಂದು ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಜ್ಜಾನ ಭೆಕ್ತಿಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಗೆ ಅರ್ಥಿತವಾಗಲಿ 4 ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಯೇ ಮೇ ಮತಂ(ಅಧ್ಯಾ 
೩ ಶ್ಲೋ. ೩೧)ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನೋಕ್ರಸಾಧೆನತ್ತವನ್ನು ಯೇ ತ್ನೇತತ್‌(ಅಧ್ಯಾ ೩ ಶ್ಲೋ.೩೨) 
ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅರ್ನಿತವಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವುದೂ, ಶ್ರೀನರ 
ಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋಶ್ಶಮನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವೂ ನಿಯತೆನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. (೨) (ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅರ್ನಿತವಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮನು ನಿಯೆತೆಂ ಎಂದಾಗಲಿ, ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಭೆಗವಂತನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾನ 
ಗಳು ಬೇಕೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ-) ಅಧ್ಗಾತ್ಮಚೇತಸಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಸ 
ಯೆದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಭೆಗವತ್ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಭೆಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳು 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ಒ)(ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂಬುವ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಸಿಗುವುದೆಂದರೆ-) ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜೇತಸ್ತ್ವವನ್ನು ಮತ್ಸರಾಃ (ನಾನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದವರು) 
ಅನನ್ಯೇನೈವ ಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯೆಂತಃ ಎಂಬವುಗಳಿಂದ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (೪) 
ಹೀಗೆಯೇ ಭೆಗವದರ್ನಣ ಮೊದಲಾಮಡೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭೆಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದರೇನೇ ಸಾತ್ಮಿಕ: 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. | ೨% ೨೪, ೨೫! 


೮೦೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿದ ಸಶ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಶೃತ್ರ್ಯೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ॥ ಮುಕ್ತಸೆಂಗೋಂನಹಂವಾದೀ ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮಸ್ವಿ ತಃ | 
ಸಿದ್ಧ್ಯಸಿದ್ದೋರ್ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಕರ್ತಾ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಉಚ್ಛತೇ ೨೬ ॥ 


ಅ! ಮುಕ್ತಸಂಗಃ- ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅನಹೆಂವಾದೀ- ಸರ್ವವೂ ಭಗವದಧೀನವೇ 
ಎಂಬೀ ನಿಶ್ಚಯವಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ, ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತನೆಂದು ಅಹಂಕಾರ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ, 
ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮನ್ಸಿತಃಎ ಸತ್ಮರ್ಮಮಾಡುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಅವರ್ಜನೀಯ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ, ಕರ್ಮಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸಿದ್ಧ್ಯಸಿಥ್ಯೋ: 
`ರಿರ್ವಿಕಾರಃಣಕರ್ಮಫಲವು ಸಿದ್ದವಾದರೂ ಕರ್ಮಫಲವಾಗದಿದರೂ ತತ್ಪೃಯುಕ್ತ್‌ ವಹಾಹರ್ಷವೂರಮುಹಾ 
ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಕರ್ಕಾ-ಕರ್ತನು, ಸಾತ್ರಿಕಃ-ಸಾತ್ತಿಕನೆಂದು,ಉಚ್ಛತೇ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ॥| ೨೬ |) 


ಗೀ || ರಾಗೀ ಕಮ್ಮ೯ಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುರ್ಲ್ಳುಬ್ಬೋ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕೋಃಶುಚಿಃ | 
ಹೆರ್ಸಶೋಕಾನ್ವಿತಃ ಕರ್ತಾ ರಾಜಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ WH ೨೭॥ 


ಅ | ರಾಗೀ= ಕೇರ್ತಿಯೇ, ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ರಃ- ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವ, ಲುಬ್ಬಃ= ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಶ್ಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಸಾದಿರೊಪ ವ್ಯಯ ಮಾಡದಿರುವ, ಹಿಂಸಾತ್ಮ ಕಃ= ಇತರರಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಟಿುಮಾಡಿ ಪರರನ್ನು 
ಹಿಂಸಾ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅಶುಚಿಃ ಎ ಬಾಹ್ಮಾಭೈಂತರಶುದ್ದಿ, ದ್ರವ್ಯಾದಿಶುದ್ಧಿ ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ಹರ್ಷ 
ಶೋಕಾನ್ವಿತಃ ಎ ಫಲವು ಲಭಿಸಿದಾಗ ಸಂತೋಷವೂ, ಸಿಗದಿರುವಾಗ ದುಃಖವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಕರ್ತಾಜ ಕರ್ತನು, ರಾಜಸಃ ಎ ರಾಜಸ ಕರ್ತನೆಂದು, ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೭ | 


ಭಾ॥ ಏಕಂಭಾವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ॥ ೨೦-೨೭೬ ॥ 


ಅ ॥ ೨೦ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಏಕಂ ಭಾವಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಸದಾ ಇರತಕ್ಸವನೊ 
ಆದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು (ಎಂದರ್ಥವು.) || ೨೦, ೨೭ !! 


ಪೀ--ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಕರ್ತ್ರೃತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಮುಕ್ತಸಂಗಃ (ಶ್ಲೋ. ೨೬) ಎಂಬುವುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನು ಕರ್ತನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಾದಕೆ ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಹಂವಾದೀ 
ಎಂಬುವ ಪದವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ.? ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ಎಂಬುವ ಅನುಭೆವವು ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಅಹಂವಾದಿತ್ವವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂದರೆ-- 


ತಾ! ಸರ್ವಸ್ಯ ಭಗನದಧೀನತ್ವಜ್ಞಾನಾದೇವಾನಹಂವಾದೀ ॥ ೨೬,೨೭ ॥ 


ಅ | ಪರಾಧೀನವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವವಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನೆಂದು ಸಾತ್ತಿಕನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಕರ್ತೃತ್ವಾಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅಧೀನವೇ ಎಂದು ಫಿಶ್ಚಯವಿದ್ದು ರಿಂದಲೇ 
ಅನಹೆಂವಾದೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೬, ೨೭ || 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೦೫ 


ಗೀ॥ ಅಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಸ್ತಬ್ಧಃ ಶಕೋ ನೈಷ್ಶೃ(ಕೃ)ತಿಕೋಂಲಸೆಃ | 
ವಿಸಾದೀ ದೀರ್ಫಸೂತ್ತಿ ¢ ಚ ಕರ್ತಾ ತಾಮಸ ಉಚ್ಕತೇ 1 ೨೮ ॥ 


ಆ | ಅಯುಕ್ತ ಶಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ, ಪ್ರಾಕೃತಃ- ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಡದಿರುವ, ನಿಧ್ಯಾವಿನೇಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ, ಸ್ವಬ್ರಃ- 
ತ: ನೇ ಉತ್ತ ಮನೆಂಬೀ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಗ್ಗ ನಮ್ರನಾಗದಿರುವ, ಶಠಃ- ಗೂಢ ವೈರಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ನಡಿಸುವ, ನೈಷ್ಟ್ರ/ಕೃ)ತಿಕಃ:ಎ = ನೀಚಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಅಲಸಃ- ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜನ 
ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು SR ವಿಷಾದೀ- ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದಿರಲು EE, ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವುಳ್ಳ, ದೀರ್ಫಸೂತ್ರಿೀ ಚ ಎ ಕರ್ಮಕಾಲವು ಪ್ರಾ 
ವಾ :ದುದಾಗ್ಯೂ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ತಾಟು ರುವ, ಅಥವಾ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇತರರು ಮಾಡಿದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಪೀಚಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ ನೋಡಿ ಅನುಚಿತ 
ವಾದುದನ್ನು ಸೂಚನೆಮಾಡುವ, ಕರ್ಕಾ- ಕರ್ತನು, ತಾಮಸಃಎ ಶಾಮಸನೆಂದು, ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳ 
ಲೃಡುತ್ತಾ ನೆ. ॥ ೨೮ | 


ಸೀ-ಹೀಗೆ ಜಾನ ಕರ್ಮ ಕರ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸತಾದಿಗುಣಕೃತ ತ್ರೆ 4ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಬುದ್ಧಿ 
ಧೃತಿಗಳ ಗುಣಕೃತ ತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೩ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳಿಂದ 
ಬುದ್ದಿಯ ತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ಬುದ್ಧೇಭೇದಂ ಧೃತೇಶ್ವೈವ ಗುಣತಸ್ತಿವಿಧಂ ಶೃಣು | 
ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಮಶೇಷಸೇಣ ಪೃಥಕ್ಕ್ವೇನ ಧನಂಜಯ | ೨೯॥ 


ಅ! ಧನಂಜಯ ಅರ್ಜುನನೇ, ಗುಣತಃ-- ಸತ್ರ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ, ತ್ರಿವಿಧ 
ಮೇವ- ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವ, ಬುದ್ದ: ವಿವೇಕಯುಕ್ತವಾದ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕಜ್ವಾ ನದ 
ಧೃತೇಶ್ವನಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚ] ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸವತಾಪಿಸುವುದೆಂಬ ಧೈರ್ಯದ, ಭೇದಂ- ಭೇದವನ್ನು, ಪೃ ೈಥಕ್ತ್ವ್ವೇನ ಎ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಪ್ರೋಚ್ಯ 
ಮಾನಂ-ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದನ್ನು, ಅಶೇಸೇಣ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, "ಕಹು ಕೇಳ ಆಸಕ್ತಿಮಾಡು. | ೨೯ 


ಹೀ--ಸಾಶ್ಟಿಕನಿಗೂ ಸ್ರಕೃತಿಬದ್ಧ ತ್ರಾದಿರೂಸವಾದ ಪ್ರಾಕೃತತ್ವವೂ, ಕದಾಚಿಶ್‌ ದೀರ್ಫಯಚಜ್ಚೋ 
ಪವೀತವತ್ತರೂಪ ದೀರ್ಫಸೂತ್ರತ್ವವೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇವುಗಳು ತಾಮಸನಿಗೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ತಾ| (೧) ಭಗವದೃಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಕ್ರಕೃಷ್ಟೋ ನ ಕೃತೋ ಹ ಯ್ಯ | ಸಪ್ರಾಕೃತೋ 
ದೀರ್ಫಸೂತ್ರೀ ಕರ್ಯಾಂ ಸಶ್ಟಾ ದಿತಿ ಸ ಕನ್ನಿ ತಿ ಶಬ್ದತತ್ತ್ವೇ | ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾಲಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಣೋ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲೇನೈ ವ ಳ್ಳ ತಿಂ ಸೂಚಯನಿ ೀರ್ಷಸೂತ್ರೀತ್ಯ ನ ॥ (೨) 
ಅಲಸೋ ದೀರ್ಫ್ಪಸೂತ್ರೀ ಚ" ಸತ್ರ ತ್ರ 'ಯುಕ್ತಾಮಸೊಳಿ ಮತಃ | ಅಯುಕ್ತೋ ರಾ- 
ಜಸಃ ಸ್ತಬ್ಧಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ನೈಕೃತಿಕಃ (ನಿಕೃತಿಃ) ಶಠಃ | ಏಕೈಕೇನೈವ ದೋಷೇಣ 


೮೦೩೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಾಮಸತಾಮಸಃ ॥ (೩) ದುರ್ನರತ್ವಂ ಚ ತಿರ್ಯಕ್ತ್ವೃಂ ತಮಶ್ಚಿತತ್ರಲಂ 
ಪ್ರಮಾದಿತಿ ಚ ॥ ೨೮,೨೯ ॥ 


ಆ || (೧) ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಯಾವಾತನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆತನು ಪ್ರಾಕ್ಸತನು. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವ 
ವನು ದೀರ್ಫ್ಥಸೂತ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಶಬ್ದತತ್ವದಲ್ಲಿದೆ. ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದು 
ದಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವವನು ದೀರ್ಥಸೂಶ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ (೨) (ಸ್ತಬ್ಬಾದಿ 
ಗಳು ದೀರ್ಫಸೂತ್ರಿಯಿಂದ ಉತ್ಸೃಸಪ್ಟರಾದುದರಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಶಾಮಸರೆಂದು ಗಣನೆಮಾಡಿದ್ದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಅಲಸನೂ, ದೀರ್ಫ್ಥಸೂತ್ರಿಯೂ ಅಲ್ಸಸತ್ವಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾದರೂ ತಾಮಸರೆಂದು ಸಮ್ಮ 
ತರು. ಆಯುಕ್ತನು, ರಾಜಸನು, ಸ್ರಬ್ಧನು, ಪ್ರಾಕೃತನು, ನೈಕೃತಿಕನು, ಶಠನು ಇವರು ಒಂದೊಂದೇ 
ದೋಷದಿಂದ ತಾಮಸ ಶಾಮಸನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. (೩) (ಅಯುಕ್ತ: ಭಗವದರ್ಸಣಾದಿ 
ಯೋಗವಿಲ್ಲದವನು, ಸ್ತಬ್ಬಃಎ ಯಾರಿಗೂ ಬಗ್ಗೆ ದಿರುವವನು, ನ್ಸೆಕ್ಸತಿಕಃ= ನೀಚಕರ್ಮವುಳ್ಳವನು, ಶಠಃ- 
ಗೂಢಡ್ವೀಸಿಯು. ಶ್ರಿವಿಧೆಶಾಮಸರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ದುಷ್ಟನರತ್ವವೂ ತಿರ್ಯಕ್ಪ್ರಾಣಿತ್ವವೂ 
ಶಮಸ್ಸೂ ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತ್ರಿವಿಧೆ ತಾಮಸರಿಗೆ ಫಲವು. | ೨೮. ೨೯ | 


ಸೀ--ಬುದ್ಧಿಯ ಭೇದವನ್ನು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿನೃತ್ತಿಂ ಚೆ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಭಯಾಭಯೇ | 
ಬಂಧಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಯಾ ವೇತ್ರಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ರ್ವಿಕೀ | 


|| ೩೦ || 
ಅ | ಪಾರ್ಥ ಅರ್ಜುನನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ. ಸಂಸಾರಕಾರಣವಾದ ಧೆರ್ಮವನೂ,. ನಿವೃತ್ತಿಂ 
ಚ - ಸಂಸಾರ ನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೆ- ದೇಶ 
ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುಶ್ತಾ ಈ ಕರ್ಮವ ಕರ್ತವ್ಯವು, ಇದು ಅಕರ್ತವ್ಯವು, ಎಂಬೀ 
ಎರಡನ್ನೂ, ಭೆಯಾಭೆಯೇ- ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ದಾಚರಣದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭೆಯೆವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತ 
ಗಳಾದ ಸದಾಚಾರಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅಭೆಯವನ್ನೂ, ಬಂಧೆಂ- ಸಂಸಾರ ಬಂಧೆವನೂ,, ಮೋಕ್ರಂ 
ಚ ಸಂಸಾರ ವಿಮೋಚನರೂನವಾದ ಮೋಕ್ಷನನ್ಕೂ, ಯಾ ಬುದ್ಧಿ 8ಎ ಯಾವ ಅಂತಃಕರಣವು, ವೇತ್ತಿ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಸಾಣಆ ಬುದ್ಧಿಯು, ಸಾತ್ರಿಕೀ ಸಾತ್ವಿಕ ಬುದ್ಧಿಯು (ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು.) (ಯಾವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿ:ಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಪುರುಷನು. ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾತ್ತಿಕಬುದ್ಧಿಯ:) 
! ೩೦ || 

ಪೀ--ದೀರ್ಥಸೂತ್ರಿತ್ವವು ತಾಮಸತ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಪರಕೃತಂ ದೋಷಂ ದೀರ್ಥಕಾಲಕೃತಮಪ್ಯನುಚಿತಂ ಯಃ ಸೂಚಯತಿ ಸ 
ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ॥ (೨) ಪರೇಣ ಯ; ಕೃತೋ ದೋಷೋ ದೀರ್ಫಕಾಲಕೃತೊಟಪಿ 
ನಾ! ಯಸ್ತಸ್ಯ ಸೂಚಕೋ ದೋಷಾದ್ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಸ ಉಚ್ಕತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾ3 

॥ ೨೮ ೨೯,೩೦ 1 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೦೭: 


ಅ | (೧) ಪರರು ಮಾಡಿರುವ ದೋಷವೆ ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಲನುಚಿತವಾದುದನ್ನು ಅಂದರೆ-ಪರರ ಉನದ್ರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಳಲಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಯಾವನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨) (ಆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತಶ್ತಾರೆ-) ಪರರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಯಾವ ದೋಷವು 
ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೋ, ಯಾವನು ಆ ದೋಷವನ್ನು ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿ ದೋಷದಿಂದ 
ಇತರರಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು, 

॥ ೨೮, ೨೯, ೩೦ ॥ 
ಪೀ--ರಾಜಸ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... | 


ಗೀ ॥ ಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಕಾರ್ಯನೇವಚ । 
ಅಯಥಾವತ್ರಜಾನಾತಿ ಬುದ್ದಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ | ೩೧॥ 


ಅ! ಪಾರ್ಥ- ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಯಾ ಯಾವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮವನ್ನು, 
ಅಧರ್ಮಂ ಚ ಅಧರ್ಮವನು , ಕಾರ್ಯಂ ಚ-ಕರ್ಶವ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಅಕಾರ್ಯಮೇವ ಚೂ ಅಕರ್ತ 
ವೈವನ್ನು, ಅಯಥಾವತ್‌ ಕೆಲವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಕೆಲವನ್ನೆ ಅಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಪ್ರಜಾನೂತಿ- ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ, ಸಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಯಥಾರ್ಥ್ಯನಿಯಮವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅಂತಹ 
ಬುದಿ ಯ, ರಾಜಸೀಐಐರಾಜಸೀ ಬುದಿ ಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಪೀ- ತಾಮಸ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 


ಗೀ ॥ ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ ಯಾ ಮನ್ಯತೇ ತನುಸಾಣವೃತಾ ! 
ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್ವಿಪರೀತಾಂಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ [| ೩೨ ॥ 


ಅ | ಪಾರ್ಥ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಾನಾ ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯು, ಅಧೆರ್ಮಂ~ ವಸ್ತುತಃ ಅಧರ್ಮ 
ವಾದುದನ್ನು, ಧೆರ್ಮಮಿತಿ- ಧರ್ಮವೆಂತೆಂದು, ಮನ್ಯತೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೋ (ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ) ತಮಸಾ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಅವ್ನತಾ ಸತೀ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌-ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು, ನಿಸರೀತಾಂಶ್ರ- ವಸ್ತುತಃ ಇದ್ದ ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿರುವವುಗಳನ್ನಾಗಿ, (ಅಂದರೆ ಸತ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಮಿಥ್ಯ ಎಂತಲೂ, ಸೇಶ್ವರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಯಾಮಕನಾದ ಈಶ್ವರನು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದು 
ದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಭೆಗವದಧೀನವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಸರಾಧೀನವಾದುದನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಸ್ಫಾಯಿಯಾದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕ್ಷಣಿಕವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾರ) ಮನ್ಯತೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಸಾಜಾಆ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು, ತಾಮಸೀ ಶಾಮಸಬುದ್ಧಿಯು | ೩೨ ॥ 


ಸೀ-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತವಾದ ಧೃತಿಯು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳು 
ತ್ಲಾನೆ- 
ಗೀ ॥ ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯತೇ ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಯೋಗೇನಾವೃಭಿಚಾರಿಣ್ಕಾ ದೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ॥೩೩॥ 


ಕೆಲಿ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ ಯೋಗೇನ ಮೋಕ್ತ್ಷಸಾಧನವಾದ ಭೆಗವದ್ಸ ಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಧ್ಯಾನೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಣ್ಣಾ-ಶಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು SS RRR ಯಯಾ ಧೃತ್ಕ್ಯಾ-ಯಾವ ಥೈರ್ಯ 
ದಿಂದ, ಮನಃ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ತಿ A ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣವೂ, ಇಂದ್ರಿಯವೂ ಇವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು. 
ಧಾರಯತೇ - ಧೆರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಸಾ ಧೃತಿಃ ಲ ಫೈರ್ಯವು; ಸಾತ್ರಿಕೀ- ಸಾತ್ಮಿಕವಾದುದು, | ೩೩ ॥ 


ಗೀ॥ ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌ ಧೃತ್ಯಾ ಧಾರಯತೇಂಜ್ಜುನ | 
ಪ್ರಸೆಂಗೇನೆ ಫಲಾಕಾಂಸ್ತೀ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ (॥4೪॥ 


ಅ | ಅರ್ಜುನ-ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಯಾ ಧ್ಲತ್ಯಾ-ಯಾವ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌- 
ಧರ್ಮವು, ಕಾಮವು, ಅರ್ಥವೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಧಾರಯತೇ ಎ ಧೆರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಪ್ರಸಂಗೇನ- ಇದು 
ನನ್ನ ದು ಎಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ಷ್ಟವಾದ ಅಭಿವಾಾನ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಫಲಾಕಾಂಕ್ರೀ= ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಸಾ ಫೈತೀವಆ ಧೆ ರ್ಯವೆ, ರಾಜಸೀ= ರಾಜಸವಾದುದು. | ೩೪ "| 


ಗೀ ॥ ಯಯಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ಭಯಂ ಶೋಕಂ ವಿಷಾದಂ ಮದಮೇನ ಚ | 
ನ ವಿಮುಂಚತಿ ದುರ್ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ | ೩೫॥ 


ಅ ॥ ದುರ್ಮೇಧಾಃ= ದುರ್ಬದ್ದಿಯುಳ್ಳೆ ಮನುಷ್ಯನು, ಯಯಾ ಯಾವ ಧೈತಿಯಿಂದೆ, ಸ್ಪಸ್ನಂವ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು, ಭೆಯಂ- ಭೆಯವನ್ನು, ಶೋಕಂ ದುಃಖವನ್ನು, ವಿಷಾದಂ ಎ ಮನಸ್ಸಿನ ದೌರ್ಬ 
ಲ್ಯವನ್ನು, ಮದಮೇವ ಚ ಗರ್ವವನ್ನೂ (ಅಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನ ಮೊದಲಾದ ನಿಹಿದವಾದುದೆಲವನ್ನು ಭೆಗ 
ವದ್ದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು,) ನ ವಿಮುಂಚತಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸಾ ಧೈತಿಕಎಳ ಧೈರ್ಯವು, ಶಾಮಸೀ- 
ತಾಮಸ ಧೈತಿಯೇ. 1 awl 


ಪೀ- ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈಗ ಸುಖವು ಗುಣ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವೆನ್ನು ಶಾ. ಕಿ 


ಗೀ॥ ಸುಖಂ ತ್ತಿದಾನೀಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಶ್ರೇಣು ಮೇ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಅಭ್ಯಾಸಾದ್ರಮತೇ ಯೆತ್ರ ದುಃಖಾಂತಂ ಚ ನಿಗಚ್ಛತಿ | 4೬॥ 


ಅ | ಭರತರ್ಷಭೆ. ಅರ್ಜುನನೇ, ಯತ್ರ ಯಾವ ಸುಖದಲಿ, ಅಭ್ಯಾ ಸಾತ್‌ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ರಮತೇ (ಪುರುಷನು) ಪುನ್ಯಪುನಃ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ದುಃಖಾಂಶಂ-- ದುಃಖ 
ನಾಶವನ್ನು. ನಿಗೆಚ್ಛತಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೋ, ತತ್ಪುಖಂ ತು. ಅಂತಹೆ ಸುಖ'ವನ್ನಾದರೊ, 
ತ್ರಿವಿಧಂ, ಮೂರು ವಿಧವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೇ, ಇದಾನೀಂ ಈಗ, ಮೇ ನನ್ನಿಂದ, ಶೃಣು ಎ ಕೇಳು 

ll ak || 

ಪೀ- ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ (ಶ್ಲೋ. ೩೦) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಅದರಲ್ಲಿ ಯೆಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ (ಶ್ಲೋ, ೩೧) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಸತ್ವ ತಾಮಸತ್ವಗಳು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ-- 


ಹದಿನೆಂಬನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೦೯ 


'ಕಾ॥ (೧) ಕಿಂಚಿದ್ಯಥಾವದ್ಧ ರ್ಮಾದೀನಯಥಾವಚ್ಚ ಪಶ್ಯತಿ | ಯಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ರಾಜ. 
ಸೀ ಸಾ ಮಿಥ್ಯಾದೃಕ್ತ್ವೇವ ತಾಮಸೀತಿ ಚ ॥ (೨) ವೈಷ್ಣವೋ ಭಕ್ತಿಯೋಗೋ 
ಯಸ್ಮದ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾತ್ವಿಕೀ ಧೃತಿರಿತಿ ಚ ॥ (೩) ವಿಹಿತನಿಸಯ್ಯೆವೇತ್ಯವ್ಯಭಿಚಾರೀಣೀ | 
ಸ್ಪಸ್ನಂ ಭಯನಿತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವನಿಷಿದ್ಧೋಪಲಕ್ಷಣಂ ॥ (೪) ಶತ್ತಶತ್ಸಾತ್ಮಿಕಮೇವ 
ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ಯದ್ವೃದ್ಧಾಃ ಪ್ರಚಕ್ಷಶೇ | ನಿಂದಂತಿ ತಾಮಸಂ ತತ್ತದ್ರಾಜಸಂ ತದುಪೇತ್ರಿ- 
ತಮಿತಿ ಭಾಗವಶೇ | ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ! ಅಭಯಂ ಸತ್ತೃಸಂಶುದ್ದಿ- 
ರಿತ್ಯಾದಿನಾ ವೃದ್ಧಾಶ್ರೋಕ್ತಾ। 1 ೩೦-೩೬ ॥ 


ಅ (೧) ಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಯ. ಥಾಸ್ಟಿ ತಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಸ್ವಣ್ಮ ಅಯಥಾರ್ಥಗಳ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ಯಾವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ FN ಅಬುದ್ಧಿ ಯು ರಾಜಸೆಬುದ್ದಿ ಯು. ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಿಥ್ಯಾ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಗಿ ತಿಳಿದರೆ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಶಾಮಸಬುದ್ದಿ ಯು, (೨) (ಯೋಗೇನ ಶ್ಲೋ, ೩೩) 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಾಯ ೪68 ಎಂದು ಅಲ್ಲಾ ರ್ಥತ್ವಸ್ರತೀತಿಯ ನ್ನ್ನ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-) ವಿಷ್ಣುವಿಷ 
ಯಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವ ಯೋಗನೆನಿಸುತ್ತ'ೆ ಅಂಕ ಯೋಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಧೃತಿಯು ಸಾತ್ರಿಕ 
ಧೃತಿಯು (೩ ಸಾತ್ವಿಕ ಧೃತಿಯೇ ಶಿ:ಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸದಾಚಾರ ವಿಷಯಕವಾದರೆ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ಸ್ವಪ್ನಂ ಭಯಂ (೩೫ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ)ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಸಿದ್ದಗಳಾದ ಭೆಗ 
ವಧ್ವೇಷಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು (೪) ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರು ಯಾವುದು ಯಾವುದನ್ನು 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅದದು ಸಾತ್ಲಿಕವೇ ಆಗುವದು, ವೃದ್ಧರು ಯಾವುದನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಅದು ತಾಮಸವು ವೃದ್ಧರು ಉದಾಸಿೀನಭಾವದಿಂದ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದು ರಾಜಸವೆನಿಸತ್ತದೆ, ಎಂದು ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ, ಅಭೆಯಂ ಸತ್ವ ಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಗುಣಗಳು ಇದ್ದು ಶಿ(ನರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಭೆಜಿಸುವನರೇ ವೃ ದ್ದ ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಸ ರುತ್ತಾಕಿ. . |೩೦-೨೬/ 


ಹೀ--ಸಾತ್ರಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 


ಗೀ ॥ ಯತ್ತದಗ್ರೇ ವಿಷಮಿವ ಪರಿಣಾಮೇಕವ್ರಿತೋಪವಮಂ | 
ತತ್ಸುಖಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾತ್ಮಬುದ್ದಿಪ್ರಸಾದಜಂ 2೭ ॥ 


ಅ | ಯತಿ” ಸುಖಂ-ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಧ್ಯಾನಾದಿಜನ್ಯ ಸುಖವು, ಅಗ್ರೇ=ಮೊದಲು, ವಿಷಮಿವ- 
ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖರೂಪವಾಗಿ ವಿಷದಂತೆ ಇರುತ್ತದೋ, ಪರಿಣಾಮೇಮ ಕೊನೆಗೆ ಅಮೃತೋಸಮಂ -. 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಸುಖರೂಸವಾಗಿ ಅಮ ತಕ್ಕೆ ಸದ [ಕವಾದುಜೋ, ಆತ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಸಾದಜಂ ಎ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಅನುಗ ಹದಿಂದುಂಟಾದ, ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವತಃ ಅಯೋಗ್ಯ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗೆದಿರುವುದರಿಂದ) ಉಂಟಾದುದೋ, ತತ್ಸುಖಂ- ಆಂತಹ ಸುಖವು, ಸಾಕ್ತಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ: 
ಸಾತ್ರಿಕ ಸುಖವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 1 ೩೭ ॥ 


ಹೀರಾಜಸ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಗೀ ॥ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾದ್ಯತ್ತದಗ್ರೇಮೃ ತೋಪಮಂ | 
ಪರಿಣಾಮೇ ನಿಷಮಿವ ತತ್ಸುಖಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೩೮ || 


೮೧೦ ಸಭಾಷ್ಕತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ! ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾತಶ್‌ ಎ ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಶ್ರೋತ್ರ ಮೊದ | 
ಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ವಿಷಯಾನುಭೆವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ತದ್ಯತ್‌-ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಯಾವ ಸುಖವೆ, ಅಗ್ರೇ ಎ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ, ಅಮ್ನತೋಸಮಂ- ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸದೃಶವೋ, ಪರಿಣಾಮೇ. 
ಕೊನೆಗೆ, ವಿಷಮಿವ. ದುಃಖವನ್ನು ಎಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸದೈಕವಾಗಿಯಜೋ, ತತ್ಸುಖಂ ೪ 
ಸುಖವು, ರಾಜಸಂ-= ರಾಜಸವೆಂದು, ಸ್ಮೃತಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ |! ೩೮ ॥ 


ಪೀ- ತಾಮಸ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ॥ ಯದಗ್ರೇ ಚಾನುಬಂಧೇ ಚ ಸುಖಂ ಮೋಹನೆಮಾತ್ಮನಃ | 
ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಪ್ರಮಾದೋತ್ತಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಂ ೩೯ ॥ 


ಅ | ಯತ್‌ ಸುಖಂ ಯಾವ ಸುಖವು. ಅಗ್ರೇ ಚ ಆರಂಭೆದಲಿಯೂ, ಅನುಬಂಧೇ ಚ ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ. ಆತ್ಮನಃ ತನಗೆ, ಮೋಹನಂ- ಮೋಹಕವಾದುದೋ, ತನಗೆ ಸರಾಧೀನತ್ವ್ಸನನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತದೋ, ಮತ್ತು ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಡೋತ್ಸಂ= ನಿದ್ರಾ = ಗಾಢೆ ನಿದ್ದೆಯೂ ಆಲಸ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವ್ಯಾಪಾರ, ಶರೀರ ಮಾಂದ್ಯ, ಪ್ರಮಾದಎ ಅಧರ್ಮ ಬುದ್ದಿ, ಇನುಗಳಿಂದ, ಉತ್ಸಂ- ಹುಟ್ಟಿದುಡೋ, 
ತತ್‌ ಎ ಅಂತಹೆ ಸುಖವು, ಕಾಮಸಂ- ತಾಮಸನೆಂದು, ಉದಾಹೈತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಡೆ. 1೩೯% 


ಪೀ--ಆತ್ಮಬುದ್ದಿ ಸಸಾದಜಂ(ಶ್ಲೋ ೩೭)ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಪ,ಸಾದದಿಂದಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಸ್ಸೃತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 
ಶ್ತಾಕೆ- 


ತಾ ॥ ವಿಸ್ಸೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಚ್ವಮನಃಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಂ ಸುಖಮಿತಿ ಪಾದ್ಮೇ॥೩೭-೩೯॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಸಾತ್ನಿಕ ಸುಖನೆನ್ತಿಸುತ್ತಜಿ. ಎಂದು ಪಾದ_ದಲ್ಲಿಜಿ, ಮನಃಪ್ರಸಾದವೆಂದಕೆ ತನ್ನೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗದಿರುವುದು. | ೩೭, ೩೮, ೩೯ | 


ಪೀ-- ಸಮಸ್ತಜೀವರೂ ಸತ್ರರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಬದ್ದರಾಗಿರುವುದಗಿಂದ ಮೂರು ವಿಧೆರಾಗಿರು 
ಶ್ತಾರೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ನತದಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ ದಿವಿ ದೇನೇಷು ವಾ ಪುನಃ | 
ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕೃತಿಚ್ಛಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಯದೇಭಿಃ ಸ್ಯಾತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೪೦॥ 


ಅ | ಯತ್ಸತ್ವಂ- ಯಾವ ಜೀವರ ಸಮುದಾಯವು, ಪ್ರಕೃಶಿಜೈಃ-ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ, 
ಏಭಿಃ ತ್ರಿಭಿಃ ಗುಣ್ಣೆಃಣ ಈ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ, ಮುಕ್ತಂ= ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಸ್ಯಾತಿ”ಎ 
ಆಗುವುದೋ, ತತ್‌ ಅಂತಹ ಜೀವರ ಸಮುದಾಯವು, ಪೃಥಿವ್ಯಾಂಇಾ ಭೊಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೀ, ದಿವಿಎ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ, ದೇವೇಷು ವಾ-ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ,(ದೈತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ) 
ನ ಪುನರಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. (ಅಂತೂ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ವೇ ಇಲ್ಲ.) 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೧೧ 


ವಿ! (1) ಜೀವರು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸರೆಂದು ಮೂರು ವಿಧೆರು, ಆ ಸಾತ್ರಿಕಾದಿಗಳೂ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಮೂರುಮೂರು ವಿಧರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಿತ್ರ.ಗಂಧರ್ವೆ ಮೊದಲಾದವರು ಸುತ್ತಿ ಚತ 
ಯಷಿಗಳು ಸಾತ್ತಿಇರಾಜಸರು. ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ತಿಕಸಾಕ್ತಿಕರು, ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ತಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹಶ್ಪತ್ಯಾದಿ 
ಗಳು ಸಾತ್ರಿಕಸಾತ್ರಿಕ ಶಾಮಸರು. ಇಂದ್ರನು ಸಾತ್ಟಿ ಕ-ಸಾತ್ವಿ ಸರಗ ನು, "ಚತುರ್ಮುಖನೆನಾ ರಂಭಿಸಿ 
ರುದ್ರ ಸರಕಾಗಿ ಸಾತ್ನಿಕ-ಸಾಕ್ರಿಕ ಸಾತ್ತಿಕರು, ಅವರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಸಾತ್ವಿಕ ಸಾತ್ತಿಕ ಸಾತ್ಮಿಕ 
ಜ್‌ ಜಗುಃ ಸರಸ್ವ ತೀ ಭಾರತೀಯರು ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ತಿ ಕಸಾತ್ತಿ ಕ ರಾಜಸರು, ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯುಗಳು 
ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ತಿಕ ಸಾತ್ತಿ ಕ ಸಾತ್ತಿಕರು. (2) ಮಕ್ಳ ನೋತ ಮ ಮನುಷ್ಯರೂ ರಾಜಸರು, ಅವರೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತ್ರಿ ಸ ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಪುಲ್ಗಸ ಪರ್ಯಂತರಾದ ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತ ರೆಲ್ಲರೂ 
iio ಸಾತ್ತಿಕರು. ರಾಜಸ ಸಾತ್ಲಿಕರಲ್ಲಿಯಣ ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ ಇರು ರಾಜಸ ಸುತ್ತಿಕ ಸಾತ್ತಿಕರು. ಗೆ ಯರು 

೨ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಯಕ್ನರಾದುದರಿಂದ ರಾಜಸರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕರು, ಸ ಶರು ಸಮಗಳಾದ ಸತ್ತ 
ರಜೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸರಾಜಸ ಸೂತ್ತಿ ಕರು es ರು ಅಲ್ಪ ಸ 
ದಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರಜೋಗುಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ತಾಮಸ ರಾಜಸ ಸಾತ್ಲಿಕರು. (3) ರಾಜಸ 
ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ರಿಕ : ಬಾ.ಹೆಣಿರಲ್ಲಿಯೂ (೧) ಶುದ ಸತ್ನಗುಣ ಇರುವವರು ಪರಮಹಂಸರು ಅಂದರೆ ಶಿಖಾ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತಗಳಲದೆ ಒಂದು ದಂಡವುಳ್ಳ ವರು. (೨) ಅಲ್ರ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ವಗುಣ 
ಗಳೆಳವರು ಹೆಂಸರು. ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞೋಸವೀತವಳ್ಳವರು ಒಂದು ದಂಡವುಳ್ಳವರು ಶಿಖಾವಿರಹಿತರು. 
(೩) ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ತಗುಣನಳ್ಳವರು. ಮೂರು ದಂಡವುಳ್ಳವರು. 
ಶಿಖಾಯಜೊ (ಪವೀತವಿರುನರರು, ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನಮಾತ್ರ ಇರುವವರು. ಇಂತಹವರು 
ಬಹೂದಕರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೪) ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರಜೆಣೀಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ತ ಗುಣವುಳ್ಳವರು. 
ಮೂರುದಂಡವುಳ್ಳವರು. ಶಿಖಾಯಜ್ಞೋಪನೀತನವುಳ್ಳವರು. ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರ್ಯಂತವೂ 
ಮಕ್ಸಳು ಕೊಟ್ಟಿವೆ ನ್ನೇ ಉಣ್ಣು ತ್ರಿರುವವರು, ಇಂತಹವರು ಕುಟೀಚಕರು. (೫) ಶಾಮಸರೂ ಕೂಡಾ 
ಸಾತ್ಮಿಕಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ಮೂರುವಿಧೆರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಾಧೆಮರು ಸಾತ್ತ್ವಿಕತಾಮಸರು, ದೈತ್ಯ 
ಭ್ರೈತ್ಯರು ರಾಜಸ ಶಾಮಸರು. ಮಹಾದೈತ್ಯರು ತಾಮಸಕಾಮಸರು, | ೪೦ | 


ಹೀ--ಜೀವರೆಲರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ನರಜಸ್ತಮೋಗುಣಬದ್ದರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ 
ಸಂಸಾರ ಬಂಧೆಕವಾದ ಕರ್ಮನನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷನ್ರ ಹೇಗಾಗುವುಡಿಂದರಿ- ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧೆನವಾಜ ಕರ್ಮಗಳು ಜಾತ್ಕಾದಿಭೇದದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಆಗಿವೆ. ಅವರವರಿಗೆ ವಿಹಿಕಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಜ್ಲಾನದ್ಯಾರಾ ಮೋಕ್ಷವು ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಯಧಿಕಾರಿಗಳ ಗುಣಿ 
ಕೃತ ಕರ್ಮಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾಗಿವೆ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ-- 


ಗೀ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಶಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಪರಂತಪ | 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈರ್ಗುಣೆಃ | ೪೧ || 


ಅ || ಸರಂತಸಪ- ಅರ್ಜುನನೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯವಿಶಾಂ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ವೈಶ್ಯರು, 
ಇವರ, ಮತು ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಶೂದ್ರರ, ಕರ್ಮಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತಗಳಾೂದ ಕರ್ಮಗಳು, ಸ್ವಭಾವ 
ಪ್ರಭವೈಃ- ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ಣಾದಿ ತತ್ತತ್ಸುಭೂವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ, ಗುಣ್ಳೆಃ ಎ ಸತ್ತಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ, ಪ್ರವಿಭ 
ಕ್ರಾನಿ- ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು) ॥ ೪೧॥ 


೮೧೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ-ನ ತದಸ್ತಿ (ಶ್ಲೋ. ೪೦) ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸಮಸ್ತಜೀವರಿಗೂ ಗುಣತಃ ತ್ರೈವಿಧ್ಯೆ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್ವವೂ ಗುಣವಿಶೇಷವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣಬದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ-- 


ತಾ| (೧) ಸತ್ರಂ ಜೀವಜಾತೆಂ | (೨) ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಗುಣಾತೀತತ್ವಾತ್ರ )ಥಿವ್ಕಾಂ ದಿವಿ 
ದೇವೇಷು ಚೇ(ನೇ)ತಿ ವಿಶೇಷಃ ॥ (೩) ಯಥೇಷ್ಟಂ ಸಂಚೆರಂತೊೋಆಪಿ ಮುಕ್ತಾ 
ಭೂಮ್ಯಾದಿಗಾ ನ ತು! ಗ್ರಾಮಸ್ಥಾ ಅಸಿ ನಗ್ರಾಮ್ಯೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾದ್ದಿ ಸಜ್ಜನಾಃ॥ 
(೪) ನರಾಧಮಾಸ್ತಾಮಸೇಷು ಸಾತ್ವಿಕಾಸ್ತತ್ರ ರಾಜಸಾಃ | ದೈತ್ಯಭೃತ್ಯಾ ಮಹಾ- 
ದೈತ್ಯಾ ಮುಖ್ಯತಾಮಸತಾಮಸಾಃ ॥ (೫) ರಾಜಸಾಸ್ತು ನರಾಸ್ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಸ- 
(ರಜಸಿ) ಸಾತ್ವಿ ಕಾಃ 1೧॥ 


ಆ || (೧) ಸತ್ತಂ- ಜೀವರೆ ಸಮುದಾಯವು. (೨) (ಗುಣಾತೀತವಾದ ಸತ್ವವು ಇಲ್ಲವೆಂಬಿಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂದಿನಿಎಂದು ವಿಶೇಸೋಕ್ಕಿಯು ಏಕೆ ಎಂದರೆ-) ಮುಕ್ತರು 
ಗುಣಬದರಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣಾತೀತವಾದ ಸತ್ತವಿಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಗುಣಬದ್ಧಶ್ವವು 
ಬರಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಗುಣಬದ್ದತ್ತವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋಗಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ದಿನಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಸೋಕ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. (ಬ (ಇಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಕಾಮಾನೀೀ ಕಾಮರೂಪ್ಕನು 
ಸಂಚರನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕರೂ ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮುಕ್ಕರಿಗೆ ಗುಣಬದ್ದತ್ತವಿಡೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ-) ಮುಕ್ತರು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭೊಮಿಯನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ (ಭೊಮಿಯಲ್ಲಿದ ದೋಷಸಂಬಂಧವಿಐದಿರ:ವದರಿಂದ) ಭೊಮ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರು ಎಂಡೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಜ್ಜನರು ಗ್ರಾಮದಲಿರತಕ್ಕವರಾದಾಗ್ಕೂ ದುರ್ಜನ 
ರಿಗಿಂಶ ವಿಲಕ್ಷಣರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಮರೆಂದನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ (ಏವಂಚ ಭೊನನ್ನಾದಿಗಳಲ್ರಿರುವವರೇ 
ಗುಣಬದ್ದರು, ಮುಕ್ತರಲ್ಲ. (೪) (ಅಮುಕ್ತರು ಗುಣಬದ್ದರು ಹೇಗೆಂದರೆ) (ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸರು 
ಎಂದು ಜೀವರು ಮೂರು ವಿದೆರು. ಆ ಜೀವರಲ್ಲಿ ತಾಮಸರು ಮೂರು ವಿಧೆರು ಎನ್ನು ಶ್ಕಾರೆ-) ತಾಮಸರಲ್ಲಿ 
ನರಾಧೆಮರು ಸಾತ್ತಿಕರು. ಆ ಶಾಮಸರಥಿ ರಾಜಸರು ದೈತ್ಯಭ್ಲೆತ್ತರು ಮಹಾದ್ಧೈತ್ಯರು ಮುಖ್ಯ 

ಇಮಸತಾಮಸರು (೫) (ರಾಜಸರನ್ನು ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...) ಆ ರಾಜಸ ಮನುಷ್ಯರೂ, 
ಉತ್ತಮ ಮಭೆಮ ಅಧೆಮರೆಂದು ಮೂರು ವಿಧೆರು. (ಅಂದಕೆ ರಾಜಸ ಸಾತ್ಮಿಕರು ರಾಜಸ ರಾಜಸರು, 
ರಾಜಸ ತಾಮಸಕಿಂದು ಮೂರು ವಿಧರು) ಆ ರಾಜಸಸಾತ್ಮಿಕರಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜಸಸಾತ್ರಿಕ 
ಸಾತ್ನಿಕರು. (ಅಂದರೆ ರಾಜಸ ಸಾತ್ರಿಕರೂ (1) ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ರಿಕರು, (2) ರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕರಾಜ 
ಸರು, (3) ರಾಜಸ ಸಾತ್ಲಿಕಕಾಮಸರು ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಧೆರು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜಸ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಸಾತ್ವಿಕರು.) | Al 


ಹೀ--ರಾಜಸಸಾತ್ವಿಕ ಸಾತ್ತಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ಲಿಯೂ, ಆಶ್ರಮಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧನೆನ್ನು 
ತ್ತಾಕಿ 


ತಾ ॥ (೧) ತತ್ರಸ್ತಶುದ್ಧ ಸತ್ತಾಸ್ತು ಸರಹಂಸಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | ಹಂಸೋ ಬಹೂದಃ 
ಕುಟಿಜೋ ವನಸ್ಸೋ ನೈಸ್ಲಿಕೋ ಗೃಹೀ। ಕ್ರಮಾದ್ರಜೋಧಿಕಾ ಬಾಹ್ಯಂ ಕರ್ಮೈ- 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೧೩ 


ಸಾಮಧಿಕಂ ಯತಃ | (೨) ಧರ್ಮಾಃ ಪರಮಹಂಸಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಾ ಏವ ಶಮಾ- 
ದಿಕಾಃ 1 (೩) ದೇವಾದೇಃ ಕರ್ಮಬಾಹುಲ್ಯಂ ನ ಲಿಂಗಂ ರಜಸಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ನಹಿ 
ವಿಷ್ಲೋಶ್ಚಲೇತ್ರೇಷಾಂ ಮನಃ ಕರ್ಮಕೃತಾಮನಿ 1 (೪) ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚಲಚಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಕಾತ್ಕರ್ಮ ರಾಜಸಂ | (೫) ಯದಿ ತತ್ಸ್ಟರಳಂ ವಿಷಸ್ಲೋರ್ನಿದ್ಯಾತ್ಸಾ- 
ಶ್ವಿಕಮೇವ ತು ll ೨॥ 


ಆ || (೧) ರಾಜಸ ಸಾತ್ರಿಕಸಾತ್ರಿಕರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ವಿಕರು $ಪರಮಹೆಂಸರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತಾರೆ. ಹಂಸ, ಬಹೂಧ ಕುಟೀಚಕ, ವಾನಪ್ರ ಸ್ದಾ ಶಮಿ, ನೈಷಿ ಕಬ್ರಹ ಒಚಾರಿ,ಗ್ರಹೆಸ್ಸಾಶ್ರಮಿ,ಇವರಿಗೆ 
ಬಾಹ್ನ ಕರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ರಜೋಗುಣ ಉಸೆ ವರು (೨) (ಆ ಬಾಹ್ಯ ಕರ್ಮವು 
ಪರಮಹಂಸರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಕೆ- ಚತವ 22168 ರಾ 1025 ವರೆ? ಎಂದಕೆ--) ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ 
ಶನೋ ದಮಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಮದಮಾದಿಗಳೇ ಧರ್ಮಗಳು, 
(೩) (ಕರ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹೆಂಸಾದಿಗಳು ರಾಜಸಕಿಂದಾದರೆ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮ 
ಬಾಹುಲ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರ ಚ ರಾಜಸತ್ತವ ಬರಬೇಕಾಗುವುದೆಂದಕಿ - ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಇರುವುದು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ರಜೋಗುಣಕೆ ಜ್ಲಾಹಕವಾಗಲಾರದು, (ಏಕೆಂದರೆ ದೇನಾದಿಗಳು ಬಹು ತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಾದರೂ ಅನರ ಮನಸ್ಸು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಇತರ ವಿಷಯೆಕವಾಗುವುದಿಲ. (ಅಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ) (೪) ಬೇರೆಯವರು ಚಂಚಲ ಮುನಸ್ಸಿಳ,ವರಾದ:ದರಿಂದ ಅವರ ಕರ್ಮವು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ರಾಜಸವಾಗುವುದು. (ಅಂದರೆ--ಹಂಸ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮವ ಸ್ಕರೂಪದಿಂದಲೇ 
ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಪಕವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಲಕ್ಕೆ 21೫50226220! ರಜೋ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ಪಕವು ದೇವಾದಿಗಳ ಕರ್ಮವು ಮನಶ್ಚಾ ಂಚಲ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದಿರುವುದರಿಂದೆ ರಾಜಸ 
ತ್ನಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ಸಕವಲ್ಲ (೫) ಆ ಕರ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಮರಣೆಯನು ಂಟುಮಾಡುವುದಾದಕೆ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಾತ್ವಿಕವನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಅಂದರೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಮ ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಕರ್ಮವು ಸತ್ತ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಜ್ಹುಪಕವೆಂದು ಕಂಡದ್ರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಸ್ನರೂಪದಿಂದಲೇ ಾಜಸತ್ವ ಕೈ ಜ್ಞಾಪಕವಲ್ಲ) ॥ ೨ | 


ಪೀ--ಸರಮಹಂಸರಸ್ಕಾರಂಭಿಸಿಗೆ ಹಸ್ಟಸರ್ಯಂತರಾದನರಿಗೆ ಕೃಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಬಾಹು 
ಲ್ಯವನ್ನು ಲೇಶತಃ ನಿಭಾಗಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತಾ ಥೆ... 


ಕೂ 


ತಾ ॥ ಧರ್ಮಾರ್ಥಓಂಸನಾಗ್ನಿಶ್ಚ ವಿಶೇಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | ಪೈತೃಕಂ ಚಾಸಿ ಯತಿ- 
ಶೋ ದಾರಾಸ್ತು ಗೃಹಿಣಸ್ತತೆಃ | ಅಸಂಗೋ!ಸರ್ಗೊಲ) ಗ್ರಾಮ್ಯಸಂತ್ಕಾಗಃ ಪಶ್ವ- 
ಓಂಸಾ ಗೃಹಸ್ಥತಃ | ವನಸ್ಫಸ್ಯ ವಿಶೇಷೋಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಿತರತ್ಸಮವಮಿತಿಚೆ॥ 

ll ೩ 1 


ಅ || (೧) ನಾಲ್ತುವಿಧ ಸನ್ಸ್ಯ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಿಂತ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಸಮಿಧಾದಿಗಳ ಛೇದನವು, ಅಗ್ನಿ 
ಪೂಜೆಯು, » ಶ್ರಾದ್ಧ ಹಸು ಇಷ್ಟು ವಿಶೇಷವು ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾ ಗೃ ಹೆಸ್ಕ ಐಗೆ ವಿವಾಹವು ವಿಶೇಷವು. 


ಹಾ ರ ಅಂ" 


+ ಶಿಖಾಯೆಜ್ಞೊ (ಪ ೇಪವೀಶಗಳಿಲ್ಲದೆ. ಒಂದು. 'ದೆಂಡವುಳ್ಳ ವರು ಪರಮಹಂಸರು.  ಯಜ್ಞೊ ಇ ಪವೀತಿಗಳಾಗಿ ಒಂದು 
ದಂಡವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಶಿಖಾವಿಲ್ಲದವರು ಹಂಸರು. ಮೂರು "ಡೆಂಡಪ್ರಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಶಿಖಾಯೆಜ್ಞೊ ಪವೀತಗಳಿದ್ದು ಒಂದು 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಮಾತ್ರ ಅವಾಸಮಾಡುವವರು ಬಹೂಪರು ಮೂರು ದಂಡಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶಿಖಾಯಜೊ (ಪವೀತ 
ಗಳಿದ್ದು ಜೀಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನರ್ಯಂತವೂ ಮಕ್ಕಳು ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನ ವನ್ನೆ €ಉಣ್ಲತ್ತಿ ರುವವರು ಕುಬೇಚಕರು, 


೮೧೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆವದ್ಗೀಶತೆಯು 


ಪ್ರತ್ರೋಶ್ಪಾದನೆ ಮಾಡದಿರುವುದು, ಗ್ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದಿರುವುದು ಪಶು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರುವುದು, ಇವು ಗೃಸಸ್ಥನಿಗಿಂತ ವಾನಸ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗೆ ವಿಶೇಷವು. ಇತರರಿಗೆ ಅವರವರಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಯಚಜ್ಞಾದಿಗಳು ಸಮಗಳು. 1೩॥ 


ಸೀ--ವರ್ಣಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ಪಕಾರರಾದ ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರಾದ ಭೆಗವದ್ಬಕ್ತಗಲ್ಲಿ ಬಾ.ಹ್ಮಣ 

ಸ್ಪರೊಪವನು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ರಾಜಸರಾಜಸಾದಿಗಳ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು 

ವಾಕ್ಯಾಂತರದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 

ತಾ ॥ (೧) ಸಾತ್ರಿಕಾಃ ಸ್ವಲ್ಪರಜಸಃ ಕ್ರತ್ರಿಯಾಃ ಸತ್ತರಾಜಸಾಃ | ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಅತಿ- 
ಸ್ವಲ್ಪಸತ್ವಾಧಿಕ್ಕೇನ ತಾಮಸಾಃ1॥ (೨) ಯೇ ತು ಭಾಗವತಾ ವರ್ಣಾಸ್ತೇಷಂಂ ಭೇ- 
ದೋಯುಮಿರಿತಃ | ಸತ್ತಾಧಿಕಃ ಪ್ರಲ್ಪಸೋ ಸಿ ಯಸ್ತು ಭಾಗವತಃ ಸದಾ ॥ (೩) 
ತ್ರೈವಿದ್ರಮಾತಾ ವಿಷ್ಟೋರ್ಯೇ ಸರ್ವಾಧಿಕ್ಕೇ ಸಸಂಶಯಾಃ | ಅನ್ನಾಧಿಕಂ ನೆ 
ಮನ್ಯಂತೇ ಶ್ರೀಶಾದ್ರಾಜಸತಾಮಸಾಃ(ರಾಜಸಾಃ) | ಅಜ್ಜಾ ವಿಷ್‌ ದ್ಯೇಸಶೀನಾಃ 
ಸರ್ವೇ ರಾಜಸತಾಮಸಾಃ॥ (೪) ಪಿತೃಗಂಧದರ್ವಪೂರ್ವಾಶ ಮುನೆಯೋ ದೇವತಾ 
ಇತಿ | ಸಾಶ್ರಿಕಾಸ್ರಿವಿಧಾಸ್ತತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಏವೋತ್ಸರೋತರಾಃ | (೫) ದೇವಾ ಇಂ- 
ಡ್ರೋ ವಿರಿಂಚಾದ್ಗಾ ಇತಿ ತ್ರೇದೈೆವ ದೇವತಾಃ | ಕ್ರಮೋತ್ತರಾಃ ಶಿವೋ ವಾಣೀ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೈ ವೋತ್ರ ರೋತ್ತರಾಃ | (೬) ಸತ್ರ ಸತ್ರಮಹಾಸಕ್ಕಸೂಕ್ತ್ಮೆ ಸತ್ರಶತುರ್ಮು- 
ಖಃ | ಯಸ್ಮಾದ್ಯಾವದ್ದಿಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮುಕ್ತಾನೇವಂ ಸುಖಕ್ರಮ ಇತಿ ಚ ॥೪॥ 


ಅ ! (೧) ರಾಜಸಸಾತ್ತಿಕರಲ್ಲಿ ಕತ್ರಿಯರು ಸ್ನಲ್ಪರಜೋಗುಣವಳ್ಪವರಾದುದರಿಂದ ರಾಜಸರಾಜಸ 
ಸಾತ್ನಿಕರು. ವೈಶ್ಯಗು ಸಮಗಳಾದ ಸತ್ತಗುಣ ರಜೋಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು. ಶೂದ್ರರು ತನೋಗುಣವು 
ಕಡಿಮೆ, ರಜೋಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಇರುವವರಾದುದರಿಂದ ತಾಮಸ ರಾಜಸ ಸಾತ್ಲಿಕರು. (೨) ಯಾವುವು 
ಭೆಗವಶ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವರ್ಣಗಳಿನೆಯೋ ಅವುಗಳ ಭೇದವ ಹೇಳಲ್ಲಟ.ತು. ಪಲ ಸನಾದಾಗ್ಗೂ ಭೆಗವದ್ಸ 
ಕೃನಾದರೆ ಈತನು ರಾಜಸರಲ್ಲಿಯೊ ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ನಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೇ (೩) (ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರನು 
ಹೇಳಿ ರ್ರಾಜಸರಾಜಸಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ಯಾರು ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೋ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಗ್ರಸ್ಮರೋ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಣದೆ 
ಶಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಿಲವೋ, ಅಂತಹವರು ರಾಜಸ 
ರಾಜಸರು. ಯಾರು ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲವೋ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ಯೇಷವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲವೋ ಇವಗೆಲರೂ ರಾಜಸ ತಾಮಸರು. (೪) (1) ಸಾತ್ರಿಕರು, (2) ರಾಜಸರು, (3) 
ತಾಮಸರು, ಎಂದು ಜೀಸರು ಮೂರು ವಿಧಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅದರಲಿ ಸಾತ್ಕಿಕ ಪ ಭೇದನನ್ನು ಹೇಳು 
ಶ್ತಾರೆ-) ಪಿತ್ಸಗಂಧೆರ್ವ ಮೊದಲಾದವರು ಸಾತ್ವಿಕಶಾಮಸರು (ಅಂದರೆ ಮನುಸ್ಕೋತ್ತಮರನ್ನೂ ರಂಭಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯಗಂಧೆರ್ವ ಪರ್ಯಂತರಾದವರು ರಾಜಸಸಾತ್ತಿಕರು, ದೇವಗಂಧರ್ವರು ಸಾತ್ಸಿಕತಾಮಸರು. 
ಚಿರಸಿತೃಗಳು ಸಾತ್ತಿಕತಾಮಸರಾಜಸೆಡಿ, ಆಜಾನಜ ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ತಿಕಕಾಮಸಸಾತ್ತಿಕರು) 
ಚ್ಛವನೆ ಮೊದಲಾದ ಬುಹಿಗಳೂ, (ಅವರಿಗೆ ಸಮರಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮೊದಲಾದರೊ ಹಿ,ಯವೃತಾದಿ 
ಗಳೂ) ಸಾತ್ತಿಕರಾಜಸರು, ಕರ್ಮಜದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶತಾಧಿಕರಾದ ತಶ್ನಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ಲಿಕ 
ಸಾತ್ವಿಕರು, ಹೀಗೆ ಸಾತ್ವಿಕರು ಮೂರು ವಿಧರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಮೇಲಿನವರು ಶ್ರೇಷ್ಕರೇ. 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೦೫ 


(೫) (ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸಾತ್ರಿಕರೆಂದು ಹೇಳಿದ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಸಾತ್ವಿಕಸಾತ್ತಿಕರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂದ ೧೦೦ ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯವರಾದೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದವರು ತಾಮ 
ಸರು, ಅವರಿಗಿಂತ ೧೦೦ ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಇರುವ ಇಂದ್ರನು ರಾಜಸನು. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ 
ರುದ್ರ ಪರ್ಯಂತರಾದವರು ಸಾತ್ರಿಕರೆನ್ಸ್ಪಿ ಸುತ್ತಾರೆ, (ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) 
ರುದ್ರನು ಸರಸ್ತತಿಯು ಚತುರ್ಮುಖನು ಮೇಲು ಮೇಲಿನವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು, (ಅಂದರೆ ಸಾತ್ತಿಕ ಸಾತ್ತಿಕ 
ರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ತಾಮಸನು. ಸರಸ್ವತಿಯು ರಾಜಸಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಶ್ಟಿಕನು.) (೯) (ಹೀಗಾದರೆ 
ವಿರಿಂಚನು ಎನೆನ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆಂದರೆ-) ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತ್ವ ಮಹಾ 
ಸತ್ತ್ವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸತ್ವಗುಣವುಳ್ಳವನ್ನು (ಅಂತೂ ನಿತೃಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರೂ ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರೆನಿಸುತ್ತುರೆ. ಅವರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗ.ಣವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಸಿಸಿದ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತರೆನಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಕ್ತ್ವಗುಣವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಚತು 
ರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತ್ವ ಮಹಾ ಸತ್ತ್ವರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ತ್ವಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತ್ವ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸತ್ತ 
ಗುಣವುಳ್ಳವನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ.. ಆದಕಾರಣ ಗುಣನಿವಿತ್ತಕವಾದ ಕ್ರಮವು ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಪರ್ಯಂತವಿರು 
ವುದು. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪಿತೃ ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಚತು 
ರ್ಮುಖ ಪರ್ಯಂತರಾದವರಲ್ಲಿ ತಾಮಸರಿಗಿಂತ ರಾಜಸರಿಗ್ಕೂ ರಾಜಸರಿಗಿಂತ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರಿಗೂ ಆಧಿಕ್ಯ 
ವಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ ಮೊದಲು ತಾಮಸರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವರಿಗಿಂತ ರಾಜಸರೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖನಿಶೇಷನಡಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಅಧಮರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ನೂರುನೂರು 
ಪಾಲು ಸುಖನು ಕೆಚ್ಚು ಅವರಿಗಿಂತ ಸಾತ್ತಿ ೃಕರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವರಿಗೆ ನೂರು ಪಾಲು ಸುಖವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಹೀಗೆ ಸ.ಖಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೆ*ಕು, ಇಂತಹ ಸುಖಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ತಾರತಮ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಗಳಗ 


ಹೀ--ತಾಮಸರಲ್ಲಿ ನರಾಧಮರು ಸಾತ್ತ್ವಿಕರೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಎಂತವರೆಂದರೆ ನರಾ 
ಧಮಾಸ್ತಾಮಸೇಷು ಸಾತ್ವಿಕಾ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ವಿಷ್ಕೌ ಕಿಂಚಿಶ್ರೀ(ದಪ್ರೀ)ತಿಯುಕ್ತಾಸ್ತಾಮಸಮಧ್ಯೇ ಸಾತ್ತಿಕಾ ನರಾಧಮಾ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ (೨) ರಾಜಸಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಾತ್ರಿಕಾ ಏವ ಭಾಗವತಾ ವಿಪ್ರಾ- 
ದಯಃ ॥ (೩) ರಾಜಸಸ್ಥಸಾತ್ತಿಕೇಪ್ಟೇವ ಶುದ್ಧಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಕಿಂಚಿದ್ರಜೋ- 
ಯುಕ್ತಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಸಮರಜೋಯುಕ್ತಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಸಶ್ವಾತ್ಟಿಂಚಿದೂನತಮೋಯುಕ್ತೆ 
ಸಾತ್ಮಿಕಾ ಇತಿ ವರ್ಣಭೇದಃ ॥ (೪) ಸತ್ವಪ್ರಧಾನತ್ವಾದೇ(ವ)ತಾನಾರಭ್ಯೋತ್ತರೋ- 
ತ್ರರಂ ಸರ್ಮೇಪಿ ಮೋಶ್ರಯೋಗ್ಯಾಃ ॥ (೫) ಸತ್ವಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಮಿತ್ಯಾ- 
ದೇ; | ಸತ್ತಾಧಿಕೋ ಮೋಕ್ಷ್ಸಯೋಗ್ಯೋ ಯೋಗ್ಯೊಟಂಧತಮಸಸ್ತಥಾ | ತಮ- 
ಉತ್ತರೋ ರಜೋ ಭೂಯಾತ್ಸಮೋ ವಾ ಸೃತಿಪಾತ್ರಕ ಇತಿ ॥ ೫ ॥ ॥ ೪೧॥ 


ಅ | (೧) ತಾಮಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನರಾಧಮರು ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರು, ಅವರು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಾಮಸ 
ರಾಜರಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪಡ್ವೀಷವುಳ್ಳವರು (೨) (ರಾಜಸಾಸ್ತು ನೆರಾಸ್ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕಾಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯೇ ತು ಭಾಗೆವತಾ ವರ್ಣ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಬಲದಿಂದ ರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕ 
ರನ್ನು ಭೆಗವದ್ಭಕ್ಮರೆಂದು ತೆಗೆದಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರಿಗೆ ರಾಜಸ 


೮೧೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸೆರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಸಾತ್ರಿಕತ್ತವೇ ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-) ರಾಜಸರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಭೆಗವದ್ಧ 
ಕ್ಷರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಸಾತ್ರಿಕರೇ (೩) (ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಸಸಾತ್ನಿಕಾಃ, ಸಾತ್ತಿಕಾಃ ಸ್ಪಲ್ಪರಜಸಃ 
ಇದುಮೊದಲಾದ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವರ್ಣಭೇದವನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢವಾಗುವುದಕ್ಕುಗಿ 
ಒಟ್ಟುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-) ರಾಜಸಸ್ತ ಸಾತ್ತಿಕರಲ್ಲಿಯೇ ಶುದ್ಧಸಾತ್ಮಿಕರು, ಕಿಂಚೆದ್ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಾತ್ತಿಕರು, ಸತ್ತಗುಣಕ್ಸೆ ಸಮವಾದ ರಜೋಗುಣದಿ೧ದ ಕೂಡಿದ ಸಾತ್ತಿಕರು, ಸತ್ತಗುಣಕಿಂತ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಡಿನೆಯಾದ ತಮೋಗುಣದಿಂದಕೂಡಿದ ಸಾತ್ತಿಕರು, ಹೀಗೆ ವರ್ಣಭೇದವು, (೪) (ರಾಜಸ 
ಸಾತ್ವಿಕರು ಸಾಧಾರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಭೆಗವದ್ಬಕ್ತರೇ. ಎಂಬುವ ವಾಕ್‌ ,ಂತರವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತ್ಸಂತರವನು, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸತ್ತಗುಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ 
ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರನಾ ರಂಭಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಪರ್ಯಂತರಾದವರೆಲರೂ AS (ಬೇರೆ 
ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಇವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತಗುಣವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೇನೇ ಮೋಕಯೋಗ್ಗ ತೆಯು. 
ಆದಕಾರಣ ರಾಜಸಸಾತ್ವಿಕಾದಿಗಳೆಲರೂ ಭೆಗವದೃಕರೇ.) (ಸತ್ತ ಗುಣವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಯೋಗ್ಯ ತೆಯು ಇದೆ, ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ-) ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಇತ್ಸಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ (ಅಂದರೆ ರಜಸ್ತಮಶ್ಚಾಭಿಭೊಯು ಸತ್ತಂ ಭೆವತಿ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಇರತಕ್ಕ 
ಗುಣವು ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಪೆರಿಸಿ ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ ದೆಂದು ಹೇಳಿದಿ,ಂದ ಸ ಗುಣವು 
ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಅದು ರಜೋಗುಣ ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ನರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ 
ಜ್ಞಾ ನನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಸತ್ಸ್ಯಗುಣವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ.) (೫) (ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಲಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ಮಾರೆ-) ಸತ್ತಗುಣವ ಹೆಚ್ಛುಉಳ್ಳಿ ರಾಜಸ 
ಸಾತ್ಲಿಕಾದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯರು ತಮೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚುಉಳ್ಳ ನರಾಧೆಮಾದಿಗಳು ಅಂಧೆಂತ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. ರಜೋಗುಣ ಹೆಚ್ಚುಉಳೆ, ಶ್ರೈವಿಧ್ಯನು, ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಅಜ್ಞ್ಜನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವವನು | ೫ ॥ | ೪೧ I 


ಪೀ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ 


ಗೀ॥ ಶನೋ ದಮಸ್ತಸಃ ಶೌಚಂ ಕ್ರಾಂತಿರಾರ್ಜನಮೇವನ ಚ | 
ಜ್ಞಾನಂ ನಿಜ್ಞಾನಮಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಂ ॥೪೨॥ 


ಅ | ಶಮಃ- ಶ್ರೀ ಭೆಗವಂತನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು, "ದಮಃ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು, ತಪಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಸ ಕಾಯಿಕ ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕ ತಪಸ್ಸು. ಶೌಚಂ-ಬಾಹ್ಯಶುದ್ದಿಯು, ಆಭ್ಲೆಂತರ 
ಶುದ್ಧಿ ಯು, ಕ್ಸಂತಿಃಎ ಕೋಪ ಹುಟ್ಟಿದಿರುವದು, ಚಣ ಮತ್ತು ಆರ್ಜವಂ- ಮನಸ್ಸು ವಚನ ದೇಹ 
ಶತ ಸವಗ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸವತೆ. ಜ್ಞಾ ನಂ= ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನವು, 
ವಿಜ್ಞಾನಂ- ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವು, ಆಸ್ತಿಕ್ಕಮೇವ ಚ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನ ಮಾಡಿದರೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಾದಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ ಎಂಬೀ ಭಾವನೆಯೂ, 
ಇದುಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಸಮುದಾಯವು, ಸ್ವಭಾವಜಂ- ಸಹೆಜವಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮವು, || ೪೨ Il 


ಪೀ--ಕ್ಷಕ್ರಿಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೧೭ 


ಗೀ॥ ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಶ್ರ್ಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಚಾಪ್ಯಸಲಾಯನಂ | 
ದಾನಮಿಶ್ವರಭಾವಶ್ಚ ಕ್ಸಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾನಜಂ ॥ ೪೩॥ 


ಅ | ಶೌರ್ಯಂ ಶೂರತನವು ಅಂದಕೆ ಹೆದರದಿರುವುದು, ತೇಜಃ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿ 
ವಿಶೇಷವು, ಧೃತಿ ಧೈರ್ಯವು ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಚ ಪಟುತ್ವವೂ, ಯುದ್ಧೇ ಅಪಲಾಯನಮನಿ= ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗದಿರುವುದು, ದಾನಂ= ಗೋವು ಭೊಮಿ, ತಿಲ ಹಿರಣ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸತ್ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದು, ಈಶ್ವರಭಾವಶ್ಚ- ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನ ಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯು, (ಇದುಮೊದಲಾದ ಕವ್ವ೯ಸಮುದಾಯವು) ಸ್ವಭಾವಜಂಸಾ ಸಹೆಜನಾದ, ಕ್ಸ್ಸಾಶ್ರಂ ಕರ್ಮ 
ಕತ್ರಿಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮವು 


ವಿ।॥ (1) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಶಮದಮಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಕ್ರತ್ರಿಯರಿಗೂ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, (2) ಕ್ರತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕಡಿಮೆಗಳಾಗಿಯೆವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೪೩ Il 


ಪೀ--ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 


ಗೀ ॥ ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷವಾಣಿಜ್ಯಂ ನೈಶ್ಯಕಮ್ಮ೯ ಸ್ತಭಾನಜಂ | 
ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ತಭಾವಜಂ | ೪೪ ॥ 


ಅ॥ ಕೃಸಿಗೋರಕ್ತವಾಣಿಜ್ಯಂ= ವೃವಸಾಯವೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ವ್ಯಾಪಾರವೂ 
(ಇದು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಸವನದಾಯ:ವು) ಸ್ವಭಾವಜಂ-ಾ ಸ್ಪಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ, ವೈಶ್ಯಂ ಕರ್ಮವವ್ನೆಶ್ಶರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮವು, ಅಫಿಎ ಮತ್ತು, ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರ 
ಸೇವಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು. ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಶೂದ್ರರಿಗೆ, ಸ್ವಭಾವಜಂ- ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದುದು. | ೪೪ Il 


ಸನೀ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಭೇದದಿಂದ ಕರ್ಮಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- 


ಗೀ ಸ್ಟೇ ಸ್ಟೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ | 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೆಃ ಸಿದ್ದಿಂ ಯಥಾ ವಿಂದತಿ ತಚ್ಛೈಣು Il ೪೫॥ 
ಅ (ಸ್ಲೇಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಅಭಿರತಃ- 
ಆಸಕ್ತನಾದ (ಅಂದರೆ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ) ನರಃ 
ಮನುಷ್ಯನು. (ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಸಿತದ್ವಾರಾ) ಸಂಸಿದ್ದಿಂ= ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಲಭತೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 
ಸ್ಪಕರ್ಮನಿರತಃ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಸಿದ್ಧಿಂದಾಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಯಥಾ ನಿಂದತಿ= ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ತತ್‌ ಎಆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಶೃಣುಐ 
ಕೇಳು. 1೪೫! 
ಗೀ। ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ | 


ಸ್ವಕಮ೯ಣಾ ತಮಭ್ಯಚರ್ಚೇ ಸಿದ್ದಿಂ ವಿಂದತಿ ಮಾನವಃ | ೪೬ ॥ 


೮೧೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಆ | ಯಶಃ ಯಾವ ಭೆಗವಂತನಿಂದ, ಭೊತಾನಾಂ- ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಃಜಾ ವ್ಯಾಪಾ್‌ 
ರವು(ನಡೆಯುತ್ತದೋ) ಯೇನ-ಯಾವ ಭೆಗವಂತನಿಂದ, ಇದಂ ಸರ್ವಂ-ಈ ಜೇತನಾಜೇತನಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು, ತತಂ ಇ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯದೆಯೋ, ತಂ- ಅಂತಹೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಮಾನವಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದವರು, ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ- ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಶಮದಮಾದಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ. ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ- ಭೆಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಸಿದ್ಧಿಂ 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ವಿಂದತೀ= ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ll ೪೬ ॥ 


ಪೀ-ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಗೀ ॥ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸ್ವಧರ್ಮೋ ನಿಗುಣಃ ಪರಧರ್ಮಾತ್ಸೃನುಸ್ಕಿತಾತ್‌ | 
ಸ್ವಭಾನನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನಾಸ್ಲೋತಿ ಕಿಲ್ಬಿಸಂ 1 ೪೭॥ 


ಅ॥ ಸ್ಪಧರ್ಮಃ- ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವು, ವಿಗುಣಃ ಎ ಕೆಲವು 
ಆಂಗ ವೈಕಲ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾ ದರೂ, ಸ್ನನುಷ್ಕಿತಾತ್‌ಎ.ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೈಕಲ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಪರಥೆರ್ಮಾತ್‌ ಎ ತಮ್ಮತವ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗದೆ 
ಇದ್ದು ಇತರರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ, ಶ್ರೀಯಾನ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸಾಧೆನನು, ಸ್ಪಭಾವನಿಯತೆಂ- ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ, ಕರ್ಮ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಕುರ್ವನ್‌ = ಮಾಡುವವನು, ಕಿಲ್ಬಿಷಂ- ಅಂಗವೈ ಕಲ್ಯದಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೋಷವನ್ನು, ನಾಸ್ಟೋತಿ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಕೂಡದು.) 1 ೪೭ ॥ 


ಪೀ--ಯಾಗಿಗೂ ಯಾವುದೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ಮೂ ಅಂಗವೈ ಕಲ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯ ರೂನ ದೋಷವುಳ್ಳವುಗಳೆ ಅದರೂ ಅಂತಹ ದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುವ ಭೆಯದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣೂಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾಡ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌಂತೇಯ ಸದೋಸಮಸಿ ನ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಾರಂಭಾ ಹಿ ದೋಷೇಣ ಧೂಮೇನಾಗ್ದಿರಿವಾವೃತಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅ! ಹಿಎ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಧೊಮೇನ ಅಗ್ನಿರಿವ.ಎ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪ 
ಟ್ರಿಂತೆಯೇ, ಸರ್ವಾರಂಭಾಃ ಇ ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ, ದೋಪೇಣ- ಅಂಗವೈಕಲ್ಯರೂಪವಾದ 
ದೋಷದಿಂದ, ಆವೃತಾಃ ಸಾ ಕೂಡಿದವುಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೋ (ಆದಕಾರಣ ವೈಗುಣ್ಯವು ಸರ್ವತ್ರ ತಸ್ಪದಿ 
ದ್ದರೂ) ಕೌಂತೇಯ ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ, ಸದೋಷಮಹಿ- ದುಃಖಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, 
ಸಹಜಂ ಕರ್ಮಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಣಃ೯ಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು, ನ ತೈಜೇತ್‌ = ಬಿಡ 
ಕೂಡದು. ॥ ೪೮ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೧೯ 


ಪೀ ಯೆಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾದಿವಿಷಯಕವಾದ ರಾಜಸ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಅಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ॥ ಯಥಾರ್ಥತ್ತ್ವನಿಯಮಾಭಾವೇ ರಾಜಸ್ಯಾಃ | ಅನ್ಯಥ್ಯಾ ತಾಮಸ್ಯಾ ಭೇದಾಭಾ- 


ನಾತ್‌ ॥ ೩೧-೪೮ ॥ 

ಅ | ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನೇೇ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂಬುವ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ತಾತ್ರ್ತರ್ಯವು. (ಅಂದರೆ ಅಯಥಾವತ್ಪ ಜಾನಾತಿ (ಶ್ಲೋ. ೩೧) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಜನನ ನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅಲ್ಲಜಿ ಧರ್ಮಾದಿವಿಷಯ 
ಕವಾದ ರಾಜಸಬುದ್ಧಿ ಯು ಅಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನೆಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ) ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡದಿದ್ದಕೆ ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಬುದಿಗೆ 'ಶಮೋಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಭೇದವು ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಾಗಚೇಕಾಗುವುದು. ॥ ೩೧-೪೮ Il 


ನೀ -ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಶಾಂ ಎಂಬೀ ೪೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 
ಅದರಲಿ ಶನಮುದವನತಾದಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರದ್ದೇ ಧರ್ಮಗಳು, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರಶೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸ:ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ಮ್ಯಾಖಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ತಾ॥ (೧) ಶನೋ ದೆಮಸ್ತಪೆಃ ಶೌಚಂ ಕ್ರಾಂತಿರಾರ್ಜವಮೇವ ಊತ | ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನ- 
ಮಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ವಿಪ್ರ(ಬ್ರಹ್ಮ)ಕರ್ಮ ಸ್ಪಭಾವಜಂ | ಏತೇ ಗುಣಾ ಕಿಂಚೆದೊನಾ ವಿ- 
ಪ್ರಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಏವ ಚ! (೨) ಅಧಿಕಾ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶೇಷುಚಿಚ್ಚಕ್ರವ- 
ರ್ತಿಸು | ಯಸಯಸ್ತೇವ ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾದಯೋ ನೃಪಾಃ! (೩) 
ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಚಾಸ್ಕಪಲಾಯನಂ | ದಾನಮಿ- 
ಶ್ವರಭಾವಶ್ಚ ಕ್ರತ್ರಿಯೇಭ್ಯೋ ಗುಣಾ ಅಪಿ 1 (೪) ಕ್ರತ್ರಿಯೋನಬ್ರಹ್ಮಗುಣೋ 
ವೈಶ್ಯಃ ಕೃಷ್ಯಾದಿಜೀವನಃ | ಶೆತ ಊನಃ ಶಮಾದ್ಯೈರ್ಯಃ ಶುಶ್ರೂಸುಃ ಶೂದ್ರ 
ಉಚ್ಯತೇ ॥ (೫) ಆಧಿಕಾಶ್ರೇದ್ಗುಣಾಃ ಶೂದ್ರೇ ಭ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಃ ಸ ಉಚ್ಛ ತೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ*ಪ್ಯಲ್ಸಗುಣಕಃ ಶೂದ್ರ ಏನವೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಃ | (೬) ನರೋಸಿ ಯೋ 
ದೇವಗುಣೋ ಜ್ಲೇಯೋ ದೇವೋ ನೃತಾಂ ಗತ ಇತಿ ಚ lel 


ಆ | (೧) ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮವು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ (೨) (ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತಲೂ ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬಾ)ಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ) ಈ ಶನುದಮಾದಿಗಳು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (೩) ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜರೂ ಖುಹಿಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಅಂದರೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಖಷಿಕುಲ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಇನೆ 
ಎಂಬುವುದು ಯುಕ್ತವೇ. ಆದರೂ ಅನರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಸಾಧಾರಣ ಕ್ರತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ ಣರಿಗಿಂತ 


೮೨೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಆದಕಾರಣ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ.) (೩) ಹೆದರದಿರುವುದು, 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಚಸ್ಸು, ಧೈರ್ಯವು, ಪಟುತ್ತವು. ಯದ್ದದಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆರಳದಿರುವುದು, ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿದಾನವು, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಯು, ಇನ್ನು ಇತರರ ಗುಣಗಳೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
(೪) ವ್ಲೆಶ್ಯರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ, ಶಮದಮ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು* 
ಕೃಷಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಶ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಶೂದ್ರನು ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಶಮದವತಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. 
(ಜ) (ಕೆಲವು ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಶಮ ದಮಾದಿ ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡಿನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಶಮ 
ದಮಾದಿಗಳು ಕಡಿಮೆ ಕಂಡಿವೆ ಆದಕಾರಣ ಈ ನಿಯಮವು ಯುಕ್ತವಲ, ಎಂದರೆ--) ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿಯೊ 
ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದರೆ ಅಂತಹ ಶೂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಗಳಾದ ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅಲ್ಪ ಶಮಾದಿಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನನು. (ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಗಳಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು) (೬) (ಜಾತಿಯೆನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಕೇವಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಮನುಷ್ಯನು ಕೂಡ ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗೆಳ:ಳೃವನೋ, ಆತನು ದೇವ 
ತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ lal 


ಪೀ ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ಕತಿ ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳಿವೆಂದು ಹೇಳಿ 

ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯ ಬಲದಿಂದಲೂ ಇದನ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ತಾ! (೧) ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚೇತಿ ವಚನಾಚ್ಛ ಶ್ರತ್ರಿಯಾದಿಸ್ಟಪಿ ಶಮಾದ್ಯ- 
ನುವೃತ್ತಿಜರ್ಸ್ಗಾಯತೇ ॥ (೨) ನಹಿ ಶಮಾದಿಕಂ ವಿನಾ ತಸ್ಯಾಭಿವತೋರ್ಚನಂ 
ಭವತಿ | ಸಮ್ಮಕ್‌ ಶಮಾದಿಭಿರರ್ಚನಂ ಹೃಭ್ಯರ್ಚನಂ ॥ (೩ ನಚ ಶಮಾದೀನಿನಾ 
ಸಿದ್ದಿಂ ವಿಂದತಿ | ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತ್ತುಕ್ತತ್ವಾಚ್ಛೆ ॥ (೪) 
ಶಮೋ ಮನ್ನಿಸ್ಮತಾ ಬುದೇರ್ದಮ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಇತಿ ಹಿ ಭಾಗವತೇ ॥ (೫) 
ನಚ ಕತ್ರಿಯಾದಿಭಿರಪಿ ಶೌಚತಸಃಶ(ಕ್ರ) ಮಾದಿಭಿರ್ಶೀನೈರ್ಭನಿತ/ರ್ಭಾ)ವ್ಯಮಿತಿ 
ತತ್ತದ್ದರ್ಮೆೇಷೂಚೈತೇ Hol 


ಅ | (೧) ಸ್ವಕಮಣಾ ತಮಜಭೆ,ರ್ಚ್ಯ (ಶ್ಲೋ ೪೬) ಎಂಬುವುದಗಿಂದ ಕತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಮದವತಾದಿಗಳು ಇನೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (೨) (ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದೀ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಕಮಾದಿಗಳು ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಕಿ-) (ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಸರ 
ಮಾತ್ಮನ ಅಭ್ಯೆರ್ಚನವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, (ನಿಕೆಂದರೆ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೇ ಅಭ್ಯರ್ಚನನೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಅಂದರಿಶಮದವಮಸಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದೇ 
ಅಬ್ಬೈರ್ಚನವು, ಶಮಾದಿಗಳಲದೆ :ಅಭ್ಯೈರ್ಚನವು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು.)(೩)ಮತ್ತುು ಶಮದವತಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.(ಅಂದರೆ ಶಮಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನವೇ ಅಭ್ಯರ್ಚನವು. ಶಮಾದಿಗಳು ಇದೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಚನವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿದ್ರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿಯದೆ, ಶಮಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಸವಾಗಲಾರದು) ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಳ೨೧ 


ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡಕೂಡದೆಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದಲೂ (ಕ್ಸತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮ 
ಗಳಾದ ಶಮಾದಿಗಳು ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) (೪) (ಶಮಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮೋಕ್ಸವು ಆಗ 
ಲಾರದೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ--) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಾದಿಗಳು ಶಮವೆನ್ಸ್ಟಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತನ್ನವಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ದಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ (ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮೋಕ್ಸ್ಸವು ಸಿಗಲಾರದೆಂಬುವುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವು) ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
(೫) ಕ್ಸತ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಶೌಚ ತಪಸ್ಸು. ಕ್ಷಮಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಹೀನರು ಆಗಬೇಕು, ಎಂದು ಕ್ಟತ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ (ಆದಕಾರಣ ನಿಸೇಧೆವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಇನೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು) | ೨ | 


ಪೀ- ಹೇತ್ತಂತರದಿಂದಲೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಮಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕೆನ್ನು 
ಶ್ಯಾರೆ -- 


ತಾ ॥ (೧) ಯುಕ್ತಾ ಹ್ಯೇತೈಸ್ಸರ್ವೈರ್ಗುಣೈರ್ಜನಕತುಲಾಧಾರಾದಯಃ ॥ (೨) ಅತೋ 
ಯುದ್ದೇಷಲಾಯನನ್ಬೆಶ್ರ' ರ್ಯಂ ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ವಿಶೇಷಗುಣೌ | (೩) ತ ಚ 
ಕಷ್ಟಾ 'ದಯೋ ಜೀವನಾರ್ಥಂ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಯಾಜನಂ ಜೀವನಾರ್ಥಂ ಪ್ರ ತಿ- 
ಗ್ರಹಶ್ಸ್ಚೇತ್ರೇತ ಏನಾನ್ಯೇಷಾಂ Ere ॥ (೪) ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೈತಿ- 


ರ್ದಾಶ್ರ್ಯಂ ದಾನಂಚ ಕ್ರತ್ರಿಯೇಧಿಕಾಃ ॥ (೫) ತದ್ದೀನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಸ್ಮಾದ್ವೈಶ್ಶೇ 


ಶೂದ್ರೇ ತತೋ ಲ್ಬಕಾಃ | ಅಧ್ಯಾಪನಂ ಚ ಶುಶ್ರೂ ಸಾ ನೇಮ ತೇ ಸತಾಂ 
(ಸದಾ) | ವಿಪ್ರಾ ದಿಷು ಪ್ರ ಮಾಚಿ ಯಾಃ ಶೂದ್ರಸ್ವ್ಯಾಧ್ಯಾಪನಂ ನಿನಾ | ತಸ್ಮಾ 
ಚ್ಸೂದ್ರೊ ಲ ತುಶ್ರೂರು ಸ | ಭಾವಾಜ್ಞ €ವನಂ ವಿನಾ | ೩ ಗ 


ಅ || (೧) ಜನಕರಾಜ, ತುಲಾಧಾರನೆಂಬುವ ವೈಶ್ಯ ದಂಡಧಾರ ಮೊದಲಾದ ಶೂದ್ರ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಶಮದವಮ ಮೊದಲಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾಗುಣಗಳಿಂದ ತಾ ಕೆಂಬೀ ವಿಷಯವು 'ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿದೆ, (೨) (ರಮದಮಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧರ್ಮವಾದರೆ ಇದು ಸ್ವಧರ್ಮವು, ಇದು ಪರ 
ಧರ್ಮವು ಎಂದು ವಿವೇಕವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶಮಾದಿಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾದಾರಣವಾಗಿರುವುದಾದರೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆರಳದಿರುವುದು, ದುಶ್ಭನಿಗ್ರ ಹ, ಶಿಷ 
ಪರಿಪಾಲನನೆಂಬೀ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಇನೆರಡು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು. (೩) (೧) ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪಲಾಯನ, ಐಶ್ವರ್ಯಾಖ್ಯ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ.ದಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಧರ್ಮಗಳು ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೃಷಿ, ವಾಣಿಜ್ಯ, ಗೋರಕ್ಷ, ಕುಸೀದ 
ಎಂಬೀ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಧರ್ಮಗಳು, ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಸಚ್ಛೂದ್ರ ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಧರ್ಮಗಳ್ಳು ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳ ಟ್ಟ ಯಾಜನ ಅಧ್ಯಾಪನ ಪ್ರತಿಗೆಹ ಈ ಗುಣಗಳೇ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಧರ್ಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (೪) (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ಶಮದಮಾದಿ 
ಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಗಳಾದಃಗ್ಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಶೌರ್ಯವಮೊಲಾದವಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿತೆ' ಸಧರ್ಮಗಳೆಂದು 
ಏಕೆ ಆಗಲಾರವು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಪನ ಮೊದಲಾದುದು ಮಾತ್ರವೂ, ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷಾ 
ಮಾತ್ರವೂ ಸ್ವಧರ್ಮ೯ವು ಎಂದ ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು, ಎಂದರೆ. ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ 


೮೨೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳೆಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಶೂರತನ, ಕಾಂತಿ, ಧೈರ್ಯ, ಪಟುತ್ತ, ದಾನ, ಇವು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇವೆ, (ಇವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗಳು) (೫) (೧) ಈ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣ 
ಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕಕ್ರಿಯರಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪಗಳೂ ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕಗಳೂ ಆಗಿನೆ, ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. ಶೂದ್ರರನ್ಲಿ ವೈಶ್ಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ, ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
(ಯಾವಾಗಲೂ) ಅಧ್ಯೆಯನಮಾಡಿಸುವುದು ಸೇವೆಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. ವೈೆಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. ಶೂದರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಧ್ಯಾಪನ ಹೊರತು. 
ಅಂದಕೆ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯೆಯನ ಮಾಡಿಸುವುದು ಹೊರತು ಸೇವೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸೇವೆಯು ಸರ್ವರ ಧೆರ್ಮವಾಗದಿರುವುದಾದರೂ ಶೂದ್ರರು ಜೀವನರೂಪವಾದ ಉಪಾಧಿ ಹೊರತು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನರು. (೨) ಶೂದ್ರನೂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 1೩! 


ಪೀ _ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಗಳಾದಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು 
ಯತಾವುವು? ಎಂದರೆ-- 


ತಾ| (೧) ಏತೇ ನೈಸರ್ಗಿಕಾ ಭಾವಾಃ ಸ್ಯಾದ್ಧಾವೋನ್ಯೋಿ ಫುತ್ರಚಿತ್‌ | ಬಲಾ- 
ದ್ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಸ್ತು ಹೇಯಃ ಸ್ತಾಭಾವಿಕೋಸಿ ಯಃ | (೨) ಅನಿಸರ್ಗೋ ಪಿರಿ 
ಶುಭೋ ವರ್ಧನೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ! (೩) ಯಾಜನೈಶ್ವರ್ಯಪೊರ್ವಾಸ್ತು ನಾನ್ಯೈಃ 
ಕಾರ್ಯಾ ಶುಭಾ ಅಪಿ ॥ (೪) ಅಸಲಾಯನಂ ಚ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ರಾರ್ಥ- 


ಜು 
ಮಿಷ್ಕತ ಇತಿ ಚ ॥೪॥ 


ಅ | (೧) ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಇತರಗಳಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಸಲಾಯನ, ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ನಸರಿಪಾಲನಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಸ್ತಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳು ಕೃಷ್ಠಾದಿಗಳು 
ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳು. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮವು, 
ಯಾಜನ, ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ, ಇವುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಸಾಧಾರಣ ಧೆರ್ಮಗಳು. 
(ಯುದ್ಧಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಕ್ಷತಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯತಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೋ ಎಂದರಿ-) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯುದ್ಧಾದಿಗಳೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕೃಷ್ಠಾದಿಗಳೂ ಇದು ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮವೂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಉಂಟಾಗ ವುದು, (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಜೀವನಕ್ಸಾಗಿ ಯಾಜನ ಮೊದಲಾದುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕನಾದುದಾಗ್ಯೂ ಅದು ತದಾಚಿತ್‌ತ್ಯಾಜ್ಯವೂ ಆಗುವುದು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮವೂ ಬರುವುದು (೨) (ಅಧ್ಯಾಪನ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ಬ್ರೂಕ್ಸ್‌ 
ಇನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯಗಳಾಗದಿದ್ದರೂ ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ--) ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಪನ ಮೊದಲಾದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗ 
ದಿಶ್ದರೂ ಶುಭೆವಾದುದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿವರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಕಕ್ಳುದು, (೩) ಯಾಜನ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಯದ್ದದಲ್ಲಿ ಓಡದಿರುವುದು, ಅದ್ಯಾಪನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾದಿಗಳು ಶುಭೆಧರ್ಮಗಳಾದಾಗ್ಯೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಇತರರು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡಕೂಡದು. (ಅಂದರೆ ಯಾಜನನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮಾಡಿಸ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೨೩ 


ಲಾರನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನ ಇತ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು) (೪) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗುಗಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಾಗಿಯೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂಕಿರುವ ಶೂದ್ರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಓಡಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಓಡದಿರುವುದು ಧೆರ್ಮವು* 
I ೪॥ 

ತಾ! (೧) ಪ್ರಸಹ್ಯ ನಿತ್ತಾಹರಣಂ ಶಾರೀರೋ ದಂಡೆ ಏವ ಚ | ಅಶಿಸ್ಕಾಣಾಂ ಶಾಸನಂ 
ಚ ತಥೈವಾರ್ಥವಿನಾಶನಂ | ಏಸ ಈಶ್ವರಭಾವಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಾರ್ಯಃ ಕ್ರ ತ್ರಿಯೇತಕ್ಕೈಃ॥ 

(೨) ಸರ್ವೇ ನಿಧರ್ಮಿಣಃ ಶಾಸ್ಕಾಃ ಕ್ರತ್ರಿಯ್ಸೆರ್ಯತ್ತತೆಃ ಸದಾ | ಅಂಗಾದ್ಯಹಾನಿ- 
ಕೃದ್ಧಂಡಃ ಶಿಷ್ಯೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಭಿಃ | ಕಾರ್ಯೋ ದೇಹೇಸಿ ಶಿಸ್ಕಶ್ಚೆ ಸ್ತಾಮಿನಾ 

ಸ್ನೇನ ವಾರ್ಪಿತಃ ॥ (೩) ಪುತ್ರಾನುಚಾದಯಃ ಸರ್ವೆ ಶಿಷ್ಕಾ ಏವ ನಿಸರ್ಗತಃ | 
ಗುರವಶ್ಚೈವ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಸಖಿಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | ಸಂಬಂಧಿನಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಿ ತತ್ತ- 
ದ್ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಖಿಲೈಃ | ಶಿಕ್ಷಣೀಯೇಷು ಭಾವೇಷು ಶಿಕ್ಷಣೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ 

(೪) ಉನ್ಮಾದೇ ಬಂಧನಾದೈೈರ್ವಾ 'ತಾಡನಂ ನ ಗುರೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ಪಾಪಂ 
ಚೆರಂತಸ್ತನ್ಯೇಃಪಿ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟಿಪಥಂ ಗತಾಃ | ಶಕ್ತಿತೋ ವಾರಣೀಯಾಃ ಸ್ಕು- 
ರ್ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರತಃ ॥ (೫) ತದುತ್ತಮವಿರೋದ್ವಾರಃ ಸಂತ್ಕಾಜ್ಕಾ ಗುರವೋ*ಸಿ 

ತು! ಯಥಾಶಕ್ರನುಶಾಸ್ಯೈವ ಕಾಲತೋಪಿ ನ ಚೇಚ್ಛುಭಾಃ | (೬) ನಿಸ್ಲೌ ಸರ- 
ಮಭಕ್ತಸ್ತು ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಶಾಸ್ಕ ಏವ ಚ | ಶಿಕ್ರಯಂಶ್ಚ ಗುರೂಂಚೈಷ್ಕೋ ಗುರು- 
ವನ್ನೈವ ಶಿಕ್ಷಯೇತ್‌ ॥ (೭) ಮಹಾಂಶೋ ನಾನುಶಾಸ್ಯಾಶ್ಚ ವಿರುದ್ಧಾಚರಿಶಾ 

ಅಸಿ | ಯದಿ ಚ ಸ್ವಾಧಿಕಾ(ನ ಸ್ಫೋತ್ತಮಾ)ನಾಂ ತೇ ನಿರೋಧಂ ನೈವ ಕುರ್ವತ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚ 1೫॥ 


ಅ ॥ (೧) ಬಲಾಶ್ಪಾರಗಿಂದ ದ್ರವೃನನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು, ದೇಹಕ್ಕೆ ತಾಡನ ನೊದಲಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ಶಿಷ್ಯರಾಗದನರನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡುವುದು ಹಾಗೆಯೇ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಿಸಾಶಗೊಳಿಸುವುದು, 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವು. ಇತರರಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ (೨) ಧೆರ್ನಭ್ರೆಷ್ಟರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಸದಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಸನಮಾಡಲೇಬೇಕು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಅಂಗಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಕರವಾಗದಿರುವ ದಂಡವನ್ನು ಶಿಷ್ಕರು, ಮಕ್ಸಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದವನು ಅಥವಾ ಅವನೆ ಸ್ಥಾವಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಶಿಷ್ಕನೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತಾನೆ. (೩) 
ಮಕ್ಕಳು ತನ್ಮುಂದಿಯರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಶಿಷ್ಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳು, 
ಮಿತ್ರರು, ಸಖಿಗೆಳು, ಸತೀರ್ಥ್ಯರು, ಸಂಬಂಧಿಕರು ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಗವಾದ ಅರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. (೪) ಗುರ್‌ 
ಗಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಕೆ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವುದು, ಬೆದರಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶಾಸನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಸರ್ವಥಾ ಹೊಡೆಯಬಾರದು ಇತರರೂ ಕೂಡ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ದೃಷ್ಟಿ 
ವಿಷಯರಾದರೆ ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಸಾರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. ! ಗುರುಗಳೇ 
ಆದರೂ ಅವರು ತಮಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ವಿರೋಧೆರೂಪ ಮಹಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹವರನ್ನು 
ಶಕ್ಷ್ಯ್ಯಮಸಾರ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿದರೂ ಅವರು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, (ಶುಭೆರಾಗದಿದ್ದರೆ,) 


೮೨೪ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕು. (೬) ಗುರುಗಳು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ತಮಗಿಂತ" 
ಉತ್ತಮರಾದವರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಹವರನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು ಶಾಸನಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು, ಗುರುಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಶಿಸ್ಕನು ಗುರುಗಳು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಸುವಂತೆ ತಾಡಣಾದಿಗಳಿಂದ ಗುರು 
ಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಕೂಡದು. (೭) ಮಹಾನುಭಾವರು ತಮ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದವರೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಮಾಡಜಿ ಬೇಕೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ (ಶಾಸ್ತ್ರನಿರುದ್ಧಾ ಚಾರವುಳ್ಳವರಾದರೂ) ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸ 
ಕೂಡದು. ಇತ್ಕಾದಿಪ್ರ ಮೇಯವು ಹೇಳಲ್ಲ್ಬಬ್ಬಿದೆ Il » | 


ಪೀ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳ ಆಸದ್ಭರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣವನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಶಾ॥ (೧) ಆಪತ್ಸು ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಲಾತ್ರಂತು ನಿಶಾಂ ವಾ ಧರ್ಮಮಾಚರೇಕ್‌ | ಕ್ಲಾತ್ರಾಸಿದ್ದೌ 
ನ ಶೊದ್ರಸ್ತು ವಿಪ್ರಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | (೨) ಕ್ರತ್ರಿಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಾಪತ್ಸು 
ತದಾಸತ್ಸು ನಿಶಾಮಸಿ | ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಿಪ್ರಧರ್ನೊಪನಿ ನೈವ ಭೈಕ್ಸ,ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀ ॥ 
(೩) ವೈಶ್ಯ ಆಪತ್ತು ಶೌದ್ರಂ ತು ಧರ್ಮಮೇಕಂ ನಚಾಪರಂ | (೪) ಶೊದ್ರ ಆಸತ್ಸು 
ವಿಡ್ಲರ್ಮಾ ತದಾಪತ್ಸು ಚ ಕಾರುಳಃ | ಶೂದ್ರಸ್ತು ವೈಶ್ಯಧಮಾಳಪಿ ನೈವ ವೇದಾ- 
ಕರೋ ಭವೇತ್‌ | ಅತ್ಕಾಪದಿ ಕ್ರತ್ರಿಯೋಸಿ ಪಾದಶುಶ್ರೂಷಣಂ ವಿನಾ | ಶೌದ್ರ- 
ಧರ್ಮಂ ಚರನ್ವಿಪ್ರಕ್ತತ್ರಿಯೇಷು ನ ದುಸ್ಕತಿ! (೫) ಯೇಷು ಕರ್ಮಸು ಯಾಚೆಃ 
ಸ್ಕಾತ್ಸಾಮಿನಾಪಿ ನ ಯಾಚಿತಾ | ಶೌದ್ರಾಣ್ಯಸಿ ಸ್ಪಧರ್ಮತ್ತೇ ಕ್ರತ್ರಿಯಸ್ಕ್ಯಾಪ- 
ದೋ ಯದಿ! ಆತ್ಮನಶ್ರೇದ್ರಲಾಧಿಕ್ಕಂ ಸಾನುಬಂಧಾದಪಿ ಪ್ರಭೋಃ | ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ 
ಸೇವತೊೋಃರ್ಥಾರ್ಥಂ ವಿಪ್ರಧರ್ಮಾದಿಕಾದ್ರರಃ | ಪ್ರಭುಣಾ ಯಾಚವೃತ್ತಿಸ್ತು 


1 "ವಿ.ಎಂ 
ವಿಶೇಷೇಣಾಪಿ ಧರ್ಮಭಾಕ್‌ ॥ (೬) ಬಾಹ್ರೋಬರಳಲಾಧಿಕೋ ಯಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿ- 


ಯೋ ವಿದ್ಯಯಾಧಿಕಃ | ವಿಪ್ರೋ ಭಾಗವತ್‌ ಚೈತೌ ಸೇಶಾ ಲೋಕಾಸ್ತಯೋ- 
ರಿಮ ಇತ್ಯಾದಿ(ತಿ) ವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತೌ॥ ೬॥ Il ೪೪ ॥ 


ಆ | (೧) ಬ್ರಾಹೆಣನು ಆಸತ್ಪಾಲಗಲ್ರಿ ಕ್ರತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಕುದು ಅದು ಸಿಗದಿದ್ದಕೆ 
(ಅದರಿಂದ ಜೀವನವಾಗೆದಿದರೆ) ವ್ಲೆಶ್ಸರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಶೂದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂತಹ 
ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, (೨) ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅದೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ--ವೈಶ್ಯರ ಧೆರ್ಮವನ್ನ ಮಾಡಬಹುದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದಾಗೂ, ಭಿಕ್ಲಾನ್ನವನ್ನು ಬೇಡುವವನಾಗಬಾರದು (೩) ವೈಶೈನು 
ಆಸತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಧರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಶೂದ್ರನು ಆಪತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯಧರ್ಮವುಳ್ಳನಾಗಬಹೆದು. ಇದರಿಂದಲೂ ಜೀವನವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಾರ 
ತಕ್ಷಕ ನೊದಲಾದ ಕರ್ಮೆವುಳ್ಳವನಾಗಬಹುದು, (೪) ಶೂದ್ರನು ವೈಶ್ಯರ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ನೂ 
ವೇದಾಕ್ಸರಾದಿಗಳ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳುಳ್ಳವನಾಗಬಾರದು. ಅತ್ಕಾಪತ್ಥಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರ ಸಹಜ ಧರ್ಮವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದರೂ ಪಾದಸೇನವೆ 
ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆ ದುಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (೫) (ಕ್ಸತ್ತಿಯನು ಶೂದ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರಿ ದುಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂಜೀ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಕ್ಸತ್ರಿಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೨೫ 


ವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ ಸಪರಿವಾರನಾದ ಪ್ರಭೆವಿನಿಂದ ಬಲವು ಜಾಸ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಧರ್ಮವು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಡೆ ಪ್ರಭೆನಿನಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿತನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಆ ಕರ್ಮವು 
ಶೂದ್ರಕರ್ಮವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ತಾನಾಗಿ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚನಮಾಡಬಾರದು. 
ಅಜ್ಜಿ ತವಾಸ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಸಿಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವಿಸುವ ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧೆರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ 
ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತುನವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. (ಹ) 
ಯಾವ ಕ್ರತ್ರಿಯನು ಬಾಹುಗಳ ಬಲವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರಗಿಂದ ಅಧಿಕನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ 
ಣನು ನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧಿಕನಾಗುತಾ ನೋ, ಇವರಿಬ್ಬರು ಭೆಗೆವದ್ಭಕ್ತ ರಾದರೆ ನಿಯಾಮಕರಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಧೀನಗಳು ಎಂಡೀ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯವು ವ್ಯಾಸ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ. | ೬॥ | ೪೮ ॥ 


ಪೀ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು ಮುಕ್ತನಾಗುಶ್ತಾನೆಂದು 
ಕೇಳಿದ ಕ್ರೈ ಆವಶ್ಯಕ ಬೇಕಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅಸಕ್ತಬುದ್ದಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಜಿತಾತ್ಮಾ ವಿಗತಸ್ಸೈಹಃ | 
ನೈಸ್ಫರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಸನ್ನಾ ಸೇನಾಧಿಗಚ್ಛೆತಿ 1 ೪೯॥ 


ಅ। ಸರ್ವತ್ರ= ಶಬ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾವಿಷಯಗಳಲಿ ಅಸಕ್ತಬುದ್ದಿಃಎ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ 
ಜಿತಾಕ್ಕಾ- ಮನಸ್ಸನ್ನ ತನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ವಿಗತಸ್ಪ)ಹೆ- ವಿಷಯಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಐಹಿಕ 
ಸುಖದಲಿಯೂ ಕ್ಸುದೃವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು, ಪರಮಾಂ ಸೆಂ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ನೈಷ್ಕರ್ಮ್ನಸಿದ್ದಿಂ ಮೋಕ್ಸೋಪಯುಕ್ತ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮದಿಂದ 
ಇತರವಾದ ಸರ್ವಾನಿಷ್ಟಕರ್ಮನಾಶಾಖ್ಯ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು. ಸನ್ನಾ್ಯಸೇನೆ- ಕಾಮ್ಯಕರ್ಶುಪರಿತ್ಕಾಗದಿಂದ 
ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಣದಿಂದ, ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 

I 9೯ Il 
ಪೀ-ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯ್ವಸಿದಿಂ- ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ॥ ಸೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಕೈಸ್ಕಮ್ಮಫಲಾಂ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಂ | ೪೯ ॥ 


ಆ | ನ್ನೆಸ್ಪರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ- ಮೋಕ್ಸವೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಕರ್ಮಸಮಾಧಿರೂಪವಾದ ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಫಲಭೊತವಾದ ಅಸರೋಕ್ಸಜ್ಜಾ ನವನ್ನು, ಎಂದರ್ಥವು ।1೪೯॥ 


ಪೀ--ನ್ಗೆಸ್ಟರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ ಎಂಬುವ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ತಾ | ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯನಿದ್ದಿಂ ಅನಿಷ್ಟಸರ್ವಕರ್ಮನಾಶಾಖ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ lee Wl 


ಅ॥ ನೈೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ- ಅಪ್ರಾರಬ್ಧವಾದ, ಅನಿಷ್ಟವಾದ, ಸರ್ವಕರ್ಮದ ನಾಶಾಖ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥವು. 1೪೯॥ 


೮ಶಿ೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 
ಹೀ--ನೈಷ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಗೀ ॥ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತಥಾಾಸ್ನೋತಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ | 
ಸಮಾಸೇನೈವ ಕೌಂತೇಯ ನಿಸ್ಮಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಯಾ ಪರಾ ll ೫೦॥ 


ಅ॥ ಕೌಂತೇಯ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಾನಿ ಯಾವ ನೈಸ್ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿಯು, ಜ್ಞಾನಸ್ಯ.- ಜ್ಞಾನದ, 
ಪರಾ ನಿನ್ಮಾ- ಕೊನೆಯದಾದ ಮೊಕ್ಷಸಾಧನಾವಸ್ಥೆಯೋ, (ಶಾಂ) ಸಿದ್ದಿಂ= ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಟೋಪಾಯ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು (ಮನುಷ್ಯನು) ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಯಾವಪ್ರಕಾರ ಹೊಂದಿದವಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಅಸರಬ್ರಹ್ಮ 
ಎನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು, ಆಪ್ಟೋತಿ= ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೋ, ತಥಾ ಳಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಸಮಾ 
ಸೇನೈವ-- ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದಲೇ, ಮೇ. ನನ್ನಿಂದ ನಿಬೋಧ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು. Il ೫೦॥ 


ಪೀ-ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಗಳಾದ ಧರ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಧೃತ್ಯಾಇತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮ್ಯ ಚ | 


ಶಬ್ದಾದೀನ್ವಿಷಯಾಂಸ್ಕಕ್ರ್ವಾ ರಾಗದ್ರೇಸೌ ವ್ರುದಸ್ಕ ಚ ಐ ೫೧॥ 
ವಿವಿಕ್ತಸೇನೀ ಲಘ್ರಾತೀ ಯತವಾಕ್ಕಾಯಮಾನಸಃ | 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸಮುಪಾತ್ರಿತಃ | ೫೨॥ 


ಆ | ವಿಶುದ್ಧಯಾ- ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಬುದ್ದಾ ಜಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, (ಅಂದರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ) ಯುಕ್ತಃ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು, ಧೈಶ್ಯಾಎ ಧೈರ್ಯದಿಂದ (ಸ್ತಂಭೆನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ) ಅತ್ಮಾನಂಎ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ವಿಯಮ್ಮ ಚ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ಶಬ್ದಾ 
ದೀನ್‌ ವಿಷಯಾನ್‌ - ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ತೃಕ್ತಾ _ಎಬಿಟ್ಟು, (ಅಂದರೆ ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭೆವಿಸಬೇಕೆಂಬುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು] ರಾಗದ್ರೇಷೌ.. (ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗ 
ಡ್ವೀಷಗಳನು, ವ್ಯದಸ್ಯ ಚ ಬಿಟ್ಟು, ವಿನಿಕ್ಷಸೇವೀ= ದುಷ್ಪಜನರ ಸನ್ಮುರ್ದ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆವಾಸಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಲಫ್ರಾಶೀ- ನಿಯತವಾದ ಅಲ್ಲಾಹಾರನುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯತವಾಕ್ಫ್ಛಾಯ 
ಮಾನಸಃ-ವಚನ, ದೇಹ, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಸದ್ದಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, 
ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಃ- ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಉಪಾಯ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ, ವೈರಾಗ್ಯಂದ 
ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು. ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ ಎ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ (ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ.) | ೫೧, ೫೨! 


ಪೀ -ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ (೫೦) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಯಾಂಶರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಸ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ-- 
ಭಾ॥ ಯಥಾ ಯೇನೋಪಾಯೇನ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ*ಪ್ನೋತಿ ತಥಾ ನಿಬೋಧ! 
ಯಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಜ್ಜಾನಸ್ಯ ಪರಾ ನಿಷ್ಕಾ 0 ೫೦,೫೧,೫೨॥ 
ಅ | ಯಥಾ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ, ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಅಸರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. ಯಾವ ಸಿದ್ಧಿಯು 
ಜ್ಞಾನದ ಕೊನೆಯದಾದ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನಾವಸ್ಥೆ ಯೋ | ೫೦, ೫೧, ೫೨ / 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೨೭ 


ಗೀ ॥ ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಪಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಹರಿಗ್ರಹಂ ॥ 
ನಿಮುಚ್ಯ ನಿರ್ಮನಮಃ ಶಾಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೫೩॥ 


ಅ | ಅಹಂಕಾರಂ- ಶಾನೇ ಕರ್ತನೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು, ಬಲಂ ತಾನೇ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ 
ನೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು, ದರ್ಪಂ ಭೆಯಕಾರಣವನ್ನು ತೋರಿಸದಿರುವುದನ್ನು, ಕಾಮಂ ವಿಷಯಾ 
ಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ, ಕ್ರೋಧಥೆಂ- ಕೋಸವನ್ನೂ. ಪರಿಗ್ರಹೆಂಎ ಆಯೋಗ್ಯರಿಂದ ಅನ್ನವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ವಿಮುಚ್ಛ- ಬಿಟ್ಟು, ನಿರ್ಮಮಸ-ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೆಂಬುವ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲೂದವನಾಗಿ, ಶಾಂತಃ= 
ಕೋಪ ಕಾರಣಗಳು ಒದಗಿದರಣ ಕೋಪನಮಾಡದಿದ್ದವನಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಭೂಯಾಯ-- ಸರ್ವದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಕಲ್ಪತೇ 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. Il ೫೩ ॥ 


ಹೀ--ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ್ಶಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಂಕ್ರತಿ| 
ಸಮಃ ಸವೇಷು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪರಾಂ ॥ ೫೪॥ 


ಅ | ಬ್ರಹ್ಮೆಭೊತಃ- ಪರಬ್ರಹ್ಮೆ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನು, ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮಾ ಸ್ವತವಿವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗದಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ (ವಿಷಯೇಚ್ಛ 
ಇಲದವನಾಗಿ) ನ ಶೋಚತಿ ವಿಷಯಾಪ್ರಾಪ್ತಿಪ್ರಯುಕ್ತ ದುಃಖಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ನ ಕಾಂಕ್ಸೃತಿ- ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮಕ= ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು, ಪರಾಂ- ಉತ್ಸೈಷ್ಟವಾದ, ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ- 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು, ಲಭತೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. Il ೫೪ ॥ 


ಸೀ--ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಭಕ್ತಾ ಮಾನುಭಿಜಾನಾತಿ ಯಾವಾನ್ಯಶ್ವಾಸ್ಮಿ ತತ್ತ ತಃ | 
ತತೋ ಮಾಂ ತತ್ತ್ವತೋ ಜ್ಹಾತ್ವಾ ನಿಶತೇ ತದನಂತರೆಂ (| ೫೫॥ 


ಅ! ಯಾವಾನ್‌ ನಾನು ದೇಶ ಕಾಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತೇನೋ, ಯಶ್ಚಾಸ್ಮಿಣ 
ಯಾವ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಯಾವ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೋ, ಮಾಂ-ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು, ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ- 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಭೆಕ್ತಿಯಿಂದ, ತತ್ವತಃ- ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ಅಭಿಎ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಜಾನಾತಿ (ಯಾವನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ತತಃ ಭೆಕ್ತಿ ಬಲದಿಂದ, ತತ್ವತಃ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ಜ್ಞಾತ್ತಾ- ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತದನೆಂತರಂ-ಆಮೇಲೆ, ಮಾಂಣ ನನ್ನನ್ನು, ವಿಶತೇ- 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ.) Il ೫೫ Il 


ಪೀ- ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುವ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಶ್ಶಾರೆ... 


ಳಿಳ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಭಾ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಭಾವೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಂ | ಬ್ರಹ್ಮಣಿ: 
ಸ್ಥಿತಿಃ ! ಸರ್ವದಾ ತನ್ಮನಸ್ವತೇತೃರ್ಥಃ ॥ ೫೩,೫೪,೫೫ ॥ 


ಅ | ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಭಾವ$ ಎ ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದು, 
ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವಿಕೆ, ಎಂದರ್ಥವು, | ೫೩, ೫೪, ೫೫ | 


ನೀ-- ಅಸಕ್ತಬುದ್ಧಿಃ8 ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನೈಷ್ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧನ ವಿವರಣವನ್ನು ಪತಿಜ್ಞಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ನೈಷ್ಸರ್ಮಸಿದ್ದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಲೆಷ್ಟರ್ಮಸಿದ್ದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದು 
ತಾನೋ, ಅಂತಹಪ್ರಕಾರವದ್ದು ತಿಳಿಸು, ಎಂಬೀ ಅನ್ನಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-.- 


ತಾ! (೧) ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಪ್ರಕಾರೇಣ ವರ್ತಮಾನಸ್ತದನಂತರಂ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯನಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾ- 

ಪ್ರೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಾಯಾ ಮಹಾಲಕ್ಸಾಾ ,! ಸಕಾಶಂ ಯಥಾಪ್ಟೋತಿ 
ತಥಾ ನಿಬೋಧ ॥ (೨) ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ರೆ ೨ಹ್ಮ! ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹ ಪ್ರತಿ- 
ಹ್ಮಾಹಮಿತ್ತು ಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ! (೩) ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ಸಾತ್ಮೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮದ್ಪಕ್ತಿಂ 
ಲಭತೇ ಪರಾಮಿತಿ ವಕ್ತ,ಮಾಣತ್ತಾಚ, ॥ (೪) ಸರ್ವಪಾಸಕ್ತಯಾದ್ದೇಹಂ 
ತ್ತಕ್ತಾ ದೇವಾನ್‌ ಕ್ರಮಾದೆ, ಜನ್‌ | ಪ್ರಾಪ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತತ್ರಸಾದಾತ್ಪುನ; ಸ್ಪೃ- 
ದ್ಹಾ ಹರೌ ಯದಾ | ಭಕ್ತಿಸ್ತಯಾ ಪುನರ್ಜ್ಲಾನೇ ಸ್ಪೃದ್ದೇ ನಿಸ್ಲುಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ॥ 
(೫) ಅಪರೋಕದೃಶೋ ವಿಹೋಃ ಶರೀರೇಸಿ ಸತಃ ಪುರಾ | ತ್ಮಕ್ರದೇಹಾದಿಕ- 
ಸ್ಕಾಪಿ ಯಾವದಿಷ್ಟುಂ ಪ್ರಸದ್ಧತೀ | ತಾವದ್ದುಣಾ ನಿವರ್ಧಂತೇ ಸ್ಲಿತಾಃ ಸ್ಯುಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೇಶವಮಿತಿ ಮಹಾನಾ(ವ)ರಾಹೇ ॥ (೬) ನಿಮುಚ್ಯ ನಿರ್ಮಮಶ್ಶಾಂತೋ 
ಸೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೂತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಭೂೋಯಾಯ ಭವತೀಕ್ಯರ್ಥಃ॥೫ಜಗ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಇರುವವನು ನ್ಹೆಸ್ಪರ್ನ್ಮ್ಯುಸಿದಿ ಯನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹಾಲಕ್ಕ್ಮೀದೇವಿಯ ಸವಿಸಾಪವನು, ಹೊಂದುತ್ಕ್ಮಾನೋ, ಅಂತೆಹೆ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸು, (ಎಂಜೀ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸೈಸ್ಪರ್ಮ್ವಸಿದ್ದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಪರಬ್ರಹಪ್ರಾಪಿ, 
ಸಾಧೆನವನು ತಿಳಿಸು, ಎಂದು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ) (೨ (ಬೃಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೆಂದು ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ 
ಆಗುವುದೆಂದರೆ-) (1) ಮಹದ್ದ ಹ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ನನ್ನ ಪತಿಯು. (2) ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎನಿಸಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಆಧಾರನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ (ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕತ್ತವು ಸರ್ವಥಾ 
ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬವು ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕವ.) (೩) (ಮನು ಯೋನಿಃ ಮಹದ್ಬ ಹ್ಮ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯನ್ನೇೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಾದರೂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಏಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದರೆ-)ಬೃಹ್ಮ 
ಭೂತಃ (ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು) ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಸರಾಂ 
ನನ್ನಲಿ (ಶ್ರೀಕೃಷ ನಲ್ಲಿ) ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವನು, (ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತ್ಯ್ಯ 


— 


ನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತ್ರ್ಯಾದಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ತತ್ವ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೨೯ 


'ವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು.) (೪) ಕರ್ಮನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಜೀವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಭೆಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬುನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಣವೇನೆಂದಕೆ ಅಪ್ರಾರಬ್ಧವಾದ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪರೂಸ 
ಗಳಾದ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗೆಳ ನಾಶದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುನಃ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಭೆಕ್ತಿಯು ಚೆನಾಗಿ ಅಭಿನ್ನದವಾಗುತ್ತದೋ ಆ ಭೆಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಜ್ಞಾನವ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ಕಾನೆ (೫) (ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗೆ ನೈಸ್ಸರ್ಮ್ಶಸಿದ್ದಿಯು 
ಆಗುವುದು ಆದಕಾರಣ ಅಮೇಲೆಯೂ ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳು ಹೇಗೆಲಭಿಸುವವು? ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಷಯ 
ಉತ್ಪ್ಪ್ರಾಂತಿ ಮಾರ್ಗರೂನ ಮೂರುವಿಧೆ ಜೌ _ನಫಲವು ಲಭಿಸಿದಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾಗಿ ಭೋಗರೂಪ 
ಮುಕ್ತಿ ಜೂ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು, ಎಂದರೆ-) ನೇಹತ್ಯಾಗದಿಂದ ಮೊದಲು ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಪರೋಕ್ಷೀಕರಿಸಿರತಕ್ಕವನಿಗೂ ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಶಿವನಿಗೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಪರ್ಯಂತ (ಅಂದರೆ ಶರೀರಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪರ್ಯಂತ.) ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಅಭಿವೃದ್ಧ ಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ಶಾರೆ. ಎಂದು ಮಹುನಾರಾಹಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿದೆ (೬) (ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾಸ್ರತೀತಿಯನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತಾರಿ.) ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಡಿಂಬ ಸ್ಲೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹ ಶಾಂತಚಿತ್ಮನಾಗಿ ನ್ಸೆಷ್ಟ ರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹೋದಿದವನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವುದಕ್ಳಾಗಿ ಸಮರ್ಥನಾಗು 
ಶ್ಮಾನೆ, 1 ೫೫ | 
ಸೀ--ಸ್ನಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತತ್ತಜ್ಞಾ ನವನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದ 
ರಿಂದ ಮೋಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೆನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಹಿ ಸದಾ ಕುರ್ವಾಣೋ ಮದ್ರ್ಯಸಾಶ್ರಯಃ | 
ಮತ್ರಸಾದಾದವಾಪ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ಪದಮವನ್ಯಯೆಂ | ೫೬ || 


ಅ | ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಸಿ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸರುಸ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಕವ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿಗುವವನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವವಸಾಗಿ, ಸದಾ ಯಾವಾಗಲೂ, 
ಕುರ್ವಾಣಃ-ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸಾದಾಕ"-ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಶಾಶೃತಂ ಅವ್ನಯಂ-ಶಶೃದೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ, ನಾಶವಿಲ್ರದ, (ಅಂದರೆ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದ) ಪದಂ- ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ಅವಾಪ್ಲೋತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ | ೫೬ | 


ಪೀ- ಯತಃ ಸ್ರವೃತ್ತಿಃ ಎಂದು ಕೇಳಿದುದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಕೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಷಿದ್ದ ಗಳೂ ಅನಿಸಿದ್ದಗಳೂ ಅದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಶ್ವತ 
ಎ ಸ್ಪಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀಯ: ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ; ಡಿ 


ತಾ ॥ (೧) ನಿಹಿತಾನಿ ಸರ್ವಕರ್ಮೂಣ್ಣಿ ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರಯೋ ಭೂತ್ಪಾ ಸದಾ ಕುರ್ವಾ- 
ಣಃ (೨) ನಹಿ ಯಥೇಷ್ಟಚರಣೇ ತಾಶ್ಚರ್ಯಮತ್ರ | ತಥಾಸತಿ ವಿಹಿತ; ತಂ) ಕರ- 


೮೩೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಣೇಂಪಿ ಸಮಶತ್ವಾತ್‌ ॥ (೩) ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಯುಧ್ಯ ಚ | ತತಃ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿಂ 
ಚೇತ್ಯಾದಿಪ್ರಸ್ತುತನಿರೋಧಃ | (೪) ಅಸಿಶಬ್ದಸ್ತ್ವೇಕಮಸಿ ಕರ್ಮಾತದಾಶ್ರಯೇಣ 
ನೆ ಕಾರ್ಯಮಿತೈರ್ಥೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಆ || (೧) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸುವವನಾಗಿ ಸದಾ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. (೨) (ಆಪಾಶತಃ ತೋರುವ ಅರ್ಥವೇ 
ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು ಎಂದಕಿ-) ಇಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಹಿದ್ದ ಅನಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕೆಂಬುವಲ್ಲಿ 
ತಾತ,ರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು. ಹಾಗಿದ್ದಕೆ ನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಸೇಧಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಬರುವುದರಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ವಿಧಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಬರುವುದರಿಂದ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿದೆ (ಒ)(ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 
ಇರುವುದು ಎಂದರೆ--) ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿರೋಧವು. (ಅಂದರೆ--ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ಶಾತ್ರ 
ರ್ಯವು ಇದ್ದಕೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಆರ್ಜುನನಿಗೇನೇ ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಯದ್ಭ್ಯ 
ಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಶ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಥ ಚೇತ್ತ್ವಮಿಮಂ ಧರ್ಮಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಯಾವುದು ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೋ ಅದರಿಂದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದು.) (೪) 
(ಪ್ರತೀತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಿಶಬ್ದವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂದರೆ) ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಮಾಡುವವನಾಗು. ಯಾವು 
ದೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಮಾಡಕೂಡದು, ಎಂಬೀ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಪಿಶಬ್ದವು 
ಇಡೆ. | ೫೬ Il 


ಪೀ- ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಗುವುದಾದಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲಿ, ಎಂದರೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಿಗೂ ತ್ರೈವಿದ್ಯ 
ನಿಗೂ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಕರಣ ಭೆಗವದರ್ಪಣಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಿಗೂ ತ್ರೈವಿದ್ಯನಿಗೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕಾವನ್ನು 
ಪರಿಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ-- 


ಗೀ ॥ ಚೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ಪರೆಃ | 
ಬುದ್ದಿಯೋಗಮುಪಾತ್ರಿತ್ಯ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸತತಂ ಭವ 1 ೫೭ ॥ 


ಅ || ಚೇತಸಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಮಯಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ, 
ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ-ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಮತ್ಸರಃ-. ನಾನೇ (ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ) ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಬುದ್ದಿಯೋಗಂಎಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಾದಿರೂಸ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನನ್ನು, ಉಪಾಶ್ರಿತ್ಯ-ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಚ್ಛೆತ್ತಃ= 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸತತಂ- ಯಾವಾಗಲೂ, ಭೆವ- ಆಗು, (ತ್ರೈವಿದ್ಯನು 
ಇಂತಹವನಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಆತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) | ೫೭ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೧ 


ಸೀ--ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ || ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಮತ್ತಸಾದಾತ್ತರಿಸ್ಯಸಿ | 
ಅಥ ಚೇತ್ರ್ತ್ವಮಹಂಕಾರಾನ್ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ನಿನಂಕ್ಷ್ಯಸಿ || ೫೮ ॥ 


ಅ ॥ ವಚ್ಚಿತ್ತಃ- ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ) ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮತ್ತ 
ಸಾದಾತ್‌ಎ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ= ದುಃಖದಿಂದ ದಾಟಲು ಶಕ್ಕಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು, ತರಿಷ್ಯಸಿ= ದಾಟುವಿ (ಹೀಗೆ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಅನಿಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ತ್ವಂ ನೀನು, ಅಥ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವ ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು, ಅಹೆಂಕಾರಾತ್‌ಎಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ ನಾನೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಬುವ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ, ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ಚೇತ್‌ಎಎಕೇಳಿಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ವಿನಂ 
ಶ್ರ್ಯಾಸಿಣ ಪುರುಷಾರ್ಥಹೀನನಾಗುವಿ. ll ೫೮ || 


ಸೀ--ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದಾದರೆ ತ್ರ್ಯೈವಿದ್ಯನಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ತ್ರೈವಿದ್ಯನೂ ವಿಹಿತಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿಸುವನು. ಆದಕಾರಣ ಭಗವದಾಶ್ರಿತತ್ವವಿದೆ, 
ಎಂಬೀ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಹರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ತಾ ॥ (೧) ಭಗವತ್ಸಂಶ್ರಿತಸ್ಯ ತ್ರೈವಿದ್ಯಸ್ಯ ಚ ಮನ(ಚೇತ)ಸೈವ ವಿಶೇಷ ಇತ್ಯಾಹ | ಚೇ- 
ತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣೀತಿ ॥ (೨) ಸ ಏವ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ರರಮ ಇತಿ ಭಾವೋಸ್ಯೇತಿ 
ಮ(ತುತ್ಸರಃ ॥ (೩) ತತ್ರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿನಿಕೋಧೋಸಿ ॥ (೪) ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಃ ಪ್ರತ್ಯಾ- 
ಹಾರಾದಿಃ 1 ೫೭,೫೮ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೂ ತ್ರೈವಿದ್ಯನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷ 
ವೆಂದು ಚೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಅಂದರಕೆ-ಭೆಗವದಾಶ್ರಿತ, ತ್ರೈವಿದ್ಯ 
ಇವರಿಗೆ ವಿಹಿತಕರ್ಮಕರಣಾದಿಗಳು ಸಮಗಳಾದರೂ ಭೆಗವದಾಶ್ರಿತನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಎಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಪರಮತಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತ್ರೈನಿದ್ಯನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭೆಗವದಾತ್ರಿತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ತ್ರೈವಿದ್ಯನಿಗೆ ಮೋಕ್ಬ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂ ದೂ ವಿಶೇಷವು ಯುಕ್ತವು.) (೨) (ಮತ್ಸರ8 ಎಂಬುವುದರಿಂದ ತ್ರೆನಿದ್ಯನಿಗಿಂತ 
ಭೆಗವದ್ಭಕ್ಕನಿಗೆ ವಿಶೇಷವು ಹೇಳಲ್ಸಡುತ್ತದೆ. ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತನಿಗೆ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷತ; ತಾತ್ರ್ರರ್ಯ 
ವಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗೂ ಇದಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ಮೋತ್ತಮನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ತ್ರೈವಿದೃನೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ-) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ರಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ದೇಶತಃ ಕಾಲತಃ ಗುಣತಃ ರೂಸತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಸರ್ವದಾ ತಿಳಿದಿರುವವನು ಭಾಗವತನು. (ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ಬರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು.) ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸರ್ಮೋತ್ತಮನು) ಎಂಬುವ ಜನವು ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗೆ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ. 


೮೩೭೨ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದೃಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಆದಕಾರಣ ತ್ರೈವಿದ್ಯನಿಗಿಂತ ಭಾಗವತನಿಗೆ ವಿಶೇಷವು.) (೩) (ಹೀಗಾದರೆ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಎಂಬುವುದು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂದಕಿ-) ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತನಿಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ನಿಕೋಧವೂ ಇದೆ (ಸರ್ವಪ್ರಕಾ 
ರದಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಜ್ಞಾನರೂಸ ನಿಶೇಷಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮನೋವ್ಯಾವಾರವು ಶ್ರೀಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗಿಂತ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಿಗೆ ವಿಶೇಷವು.) 
(೪) (ಹಾಗಾದಕೆ ಬುದ್ದಿಯೋಗೆಃ ಎಂಬುವುದು ಏಶಕೈಂದರೆ--) ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಶ್ಯಾಹಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯವು ಬುದ್ದಿಯೋಗೆಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. I ೫೭, ೫೮ ॥ 


ಪೀ--ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಥಿಕೃರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ || ಯೆದಹಂಕಾರಮಾತ್ರಿತ್ಯ ನ ಯೋತ್ಸ್ಯ ಇತಿ ಮನ್ಯಸೇ | 
ಮಿಥ್ಕೈಷ (ವ) ವ್ಯವಸಾಯಸ್ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ವಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸ್ಯತಿ॥ ೫೯ ॥ 


ಅ ಅಹಂಕಾರಂ-- ಯುದ್ಧಾದಿರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ ನನಗೇಷೇ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು, ಎಂಬುವ ದುರಹೆಂಕಾರವನ್ನು, ಆಶ್ರಿತೃ- ಆಶ್ರಯಿಸಿ, (ಅಸಂ= ನಾನು) ನ 
ಯೋತ್ಸೈೇವ ಖದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ ಯನ್ಮನ್ಯಸೇ ಹೀಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಯೋ, 
ತೇ. ನಿನ್ಸ, ನಿಷಃ ವ್ಯವಸಾಯ ನಿಶ್ಚಯವು, ಮಿಥ್ಯೈವ-- ವ್ಯರ್ಥವೇ, ಪ್ರಕೃತಿಃ:ನನ್ನ (ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ) 
ಇಚ್ಛೆಯು, ತ್ರಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು, ನಿಯೋಕ್ಷ್ಯತಿ- ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. 18೯॥ 


ಪೀ--ಈಶ್ವರೇಜಚ್ಛೆಯು ಜೀವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ॥ ಸ್ವಭಾವಜೇನ ಕೌಂತೇಯ ನಿಬದ್ಧಃ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಕರ್ತುಂ ನೇಚ್ಛಸಿ ಯನ್ಮೋಹಾತೃರಿಷ್ಯಸ್ಯವಶೋಸಿ ತತ್‌ ॥೬೦॥ 


ಅ | ಕೌಂತೇಯ: ಅರ್ಜುನನೇ, ಸ್ವಭಾವಜೇನ-- ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಸ್ವೇನ 
ಕರ್ಮಣಾ: ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ, ನಿಬದ್ದಃ ಇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು, ನೋಹಾಕ್‌ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಯತ್‌=- ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಕರ್ಶುಂ-ಮಾಡರಲಿಕ್ಕೆ, ನೇಚ್ಛಸಿವ 
ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತತ್‌ ಎಆಯುದ್ದಾಖ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಅವಶೊನಿಎ ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗದಿದ್ದ ರೂ, 
ಕೇವಲ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛಾಧೀನನಾಗಿಯೇ, ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಹಿ ಮಾಡುವಿ. ll ೬೦॥ 


ಪೀರ೯ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಪದದಿಂದ ಸ್ವಭಾವಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಎಂಬೀ 
ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಕಾ ॥ (೧) ಪ್ರಕೃತಿರೀಶ್ವರೇಚ್ಛಾ | ಪ್ರಕೃತಿರಾಸನೇತ್ಯೇವ ತನೇಚ್ಛ್ಯಾನಂತ ಕಥ್ಯತ ಇತಿ 
ವಚನಾತ್‌ ॥ (೨) ಏಸಾ ತು ಪ್ರಕೃತ್ಯೈವಚ ಕರ್ಮಾಣೀತ್ಕಾದಿಸ್ವಪಿ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ 


ಲೇ 
(೩) ತಸ್ಯಾ ಏವ ಹಿ ಮುಖ್ಯತೋ ನಿಯೋಕ್ತ ತ್ವಂ ॥ (೪) ಸ್ವಭಾವಕರ್ಮಾದಿಭಿ- 


ವಿಲ್ರ'ವ 
ರ್ಬಧ್ರಾ ॥ (೫) ತದೇನಾಹ | ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿತಿ ॥ ೫೯,೬೦॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೩ 


ಅ | (೧) ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು ಪ್ರಕೃತಿಃ ವಾಸನಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಬ್ಬ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪದದಿಂದ ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, (೨) ಪ್ರಕೃತಿಸದಕ್ಕೆ ಭೆಗವದಿಚ್ಛೆಯು ಎಂಬುವ ಅರ್ಥವೇ (1) ಪ್ರಕೃತ್ಯೈವ ಚ 
ಕರ್ಮಾಣಿ (2) ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ (3) ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೇ ಪರಾಂ ಇತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಡೆ. (೩) (ಪ್ರಕೃತಿ ಸದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವೇ. ಏಕೆ ಆಗಲಾರ 
ದೆಂದರೆ-(ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ವಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸ್ಯತಿ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜೀವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ.) 
ಆ ಪ್ರೇರಕತ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೆಗವದಿಚ್ಛೆ ಗೇನೇ ಕೂಡುವುದರಿಂದ (ಅದನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು) 
(೪) (ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳತತ್ಸ ಸ್ವಭಾವಜೇನ ಎಂಬೀ ಉತ್ತರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಸ್ತಭಾವವೆಂಬುವ ಅರ್ಥವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದಕೆ._)ಅಂಗಭೂತ 
ವಾದ ಸ್ವಭಾವ ಕರ್ಮ ಮೋಹೆಗಳಿಂದ ಜೀವರನು ಬಂಧಿಸಿ (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಭೆಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಗೇನೇ 
ಮುಖ್ಯತಃ ಪ್ರೇರಕತ್ತವು ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತದೆ.) ವಿನಂಚ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವ 
ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದಿಲ. ಮತ್ತೆ ಜೀವರನು ಪ್ರೇರೇಸಿಸುವ ಭೆಗವದಿಚ್ಛಿಗೆ ಸಾಧೆನವಾಗಿ ಸ್ವಭಾವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಶ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (೫) ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಪ್ರೇರಕವು ಎಂಬುವುದನ್ನೇ 
ಈಶ್ವರಸ್ಪರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಏಿನಂಚ ಇದನ್ನು ವಿವರಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೆಗವದಿಚ್ಛೆಯೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ರೇರಕವು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಸದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಿ 
ಯೆಂಡೇ ಆರ್ಥವು. 1೫೯, ೬೦॥ 


ಪೀ- ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯು ಪ್ರವರ್ತಕವೆಂದಾದರೆ--ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರವರ್ತಕನಲ್ಲ 
ವೆಂದಾಗುವುದು ಎಂಬೀ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಹರಿಸು 
ಶ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇ,ರ್ಜುನ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಭ್ರಾಮುಯೆನ್ಸ್ನರ್ವ ಭೂತಾನಿ ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ ॥೬೧॥ 
ಅ! ಅರ್ಜುನ: ಅರ್ಜುನನೇ, ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಪರ 

ಮಾತ್ಮನು, ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ= ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಸರ್ವಭೊತಾನಿ- ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, 


ಮಾಯಯಾ-ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಮಯನ್‌-ನಾನಾನಿಧೆ ಕರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ ಎ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಹೈದ್ದೇಶೇ- ಹೈದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ತಿಸ್ಮತಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. Il ೬೧ || 
ಭಾ ॥ ಪುನರಂತರಂಗಸಾಧನಾನ್ಯುಕ್ತೋಪಸಂಹರತಿ | ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣೀಶ್ಯಾದಿನಾ ॥ 
| ೫೬-೬೧ ॥ 

ಅ ॥ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಅಂತರಂಗ (ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ) ಸಾಧನಗಳನ್ನು 

ಹೇಳಿ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾರಿ - | ೫೬-೬೧ | 


ಗೀ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ | 
ತತ್ರಸಾದಾತ್ಸರಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ೬೨ ॥ 


೮೩೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಬಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ | ಭಾರತವ ಅರ್ಜುನನೇ, ತಮೇವ (ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಸ್ತತಂ 
ತ್ರನೋ, ಜೀವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನರೋ, ಆದಕಾರಣ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಸರ್ವಭಾವೇನ- ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಶರಣಂ ಮೊರೆಯನ್ನು, ಗಚ್ಛ ಹೊಂದು, ತತ್ಸೈಸಾದಾತ್‌ಎ 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಪರಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭೆಗವದ್ವಿಷಯಕ ಬುದ್ದಿಯನು 
ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ಥಾನಂ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕವನ್ನು, ಪ್ರುಪ್ಸ್ಯಸಿಎಹೊಂದುನಿ | ೬೨ ॥ 


ಪೀ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅತಿಗೋಸ್ಯವಾದ ತತ್ವವನ್ನು ಸದೇಶಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ಷೇನಿಸುವನು- 


ಗೀ! ಇತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹೃತರಂ ಮಯಾ | 
ವಿಮೃಶ್ಕೆತದಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು | ೬೩ || 


ಅ | ಗುಹ್ಯಾೂತ್‌- ಗೋಪ್ಯವಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಗುಹೃತರಂ- ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ, 
ಇತಿ ಎ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಜ್ಞಾನಂ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ತತ್ವವು, ಮಯಾ = ನನ್ನಿಂದ, 
ಆಖ್ಯಾತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು ಏತತ್‌ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು, ಅಶೇಸೇಣ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಿಮೃಶ್ಯ = 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಯಥೇಚ್ಛಸಿ= ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿಯೋ, ತಥಾ= ಹಾಗೆ, ಕುರು ಮಾಡು. 

| ೬೩ | 

ನೀ-- ಈಶ್ವರಸ್ಪ್ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ (೬೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪರೋಕ್ಷ 

ವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಈ ಈಶ್ವರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭಿನ್ನವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಆ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರಿ 


ತಾ ॥ (೧) ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಃ ಸತು ಜ್ಲೇಯೋ ಯತ್ರಾತ್ಕೈವ ಪರೋಕ್ಪತಃ | ಉಚ್ಯತೇ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಯದ್ವತ್ತದ್ಬ _ಹ್ಮೇತ್ಯಾದಿ ಕಥ್ಯತ ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ (೨) ಮನ್ಮನಾ 
ಇತ್ಯುಪಸಂಹಾರಾಚ್ಚ ॥ (೩) ಶಾಶ್ರೆತಂ ಸ್ಥಾನಂ ನೈಕುಂಠಾದಿ | ಶ್ರೀಕೇವ ಲೋಕ- 
ರೂಪೇಣ ವಿಷ್ಲೋಸ್ತಿಸ್ಪತಿ ಸರ್ವದಾ | ಆತೋ ಠಿ ವೈಷ್ಣವಾ ಲೋಕಾ ನಿತ್ಯಾಸ್ತೇ 
ಚೇತನಾ ಆಫೀತ್ಕಾಗ್ನೇಯೇ | ೬೧,೬೨,೬೬೩ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೋ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಆರ್ಥವುಳ್ಳಡ್ಲೆ ಎದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೇಗೆ ತದ್ಬ ಹ್ಮ ತದಮೃತಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬೀ ಛಾಂದೋಗ್ಯರದಲ್ಲಿ 
ಹಯಗ್ರೀವದೇವರು ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಎಂದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಐತರೇಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿದಾಸದೇವರು ಏತದ್ಭ್ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಪ್ರಮಾದ್ಯೇತ್ತನ್ನಾ ತೀಯಾತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿರಿಕ್ಕಾಚಕ್ಷತೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಈಶ್ವರಃ ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುಶ್ತಾನೆ, ಎಂದು 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ. (೨) ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗೆಚ್ಚ ಎಂದು ಇತರರನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದದೆ ಶ್ರೀಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು ಎಂದು ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು ಎಂದು ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಈ ಈಶ್ವರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ನಲ್ಲನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. (೩) (ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ರಾಪ್ಲೈಸಿ ಶಾಶ್ಚತಂ (ಶ್ಲೋ, ೯೨) ಎಂದು ಹೇಳಿದ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೫ 


ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವು ಯಾವುದೆಂದರೆ-) ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವೆಂದರೆ ವೈಕುಂಠಮೊದಲಾದುದು. ಎಲ್ಲಾ(ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ನಿನಾಶವು ಬರುವುದರಿಂದ ವೈಕುಂಠಾದಿಗಳು ಶಾಶ್ಯತ ಸ್ಮಾನವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ-)ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೇ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಲೋಕರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಆದಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕಗಳು ಥಿತ್ಯಗಳು, ಅವುಗಳು ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್ಮಕ ಚೇತನಸ್ತರೂಪಗಳೂ ಅಗಿನೆ, 
ಎಂದು ಆಗ್ನೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. (೪) ಯಾವ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವೂ ತಮೋ 
ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಅವುಗಳ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸತ್ವಗುಣವೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಇಶ್ಯಾದಿಸ್ರಮೇಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

| ೬೧, ೬೨, ೬೩ || 


ಸೀ--ಇಷ್ಟರ ವರೆಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ತತ್ವಸಾರವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಸಾಧೆನಸಾರೋಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುವನು-- 


ಗೀ॥ ಸರ್ವಗುಹೈತಮಂ ಭೂಯಃ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ | 
ಇಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ದೃಢಮಿತಿ ತತೋ ವಕ್ಸಾಮಿ ತೇ ಹಿತಂ ॥ ೬೪॥ 


ಆ | (ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು) ಮೇವ ನನಗೆ, ದೃಢೆಂ= ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಇಷ್ಟಃ ಅಸಿ ಗೆಳೆಯ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ, ತತಃ ಆದಕಾರಣ, ತೇ ನಿನಗೆ, ಹಿತಂ ಹಿತಕರವಾದುದನ್ನು, ವಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿಣಾ ಕೊನೆಯ 
ದಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು (ಆದಕಾರಣ) ಸರ್ವಗುಹ್ಯೈತಮಂ- ಸರ್ವಸ:ಧನಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗೋಪ್ಯ 
ವಾದ, ವೈಎನನ್ನ, ಪರಮಂಜ ಉತ್ತಮವಾವ, ವಚಃ ಮಾತನ್ನು, ಭೂಯಃ ೧೪ನೇ ಅಧ್ಯುಯ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧನಸಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ, ಶೃಣು ಕೇಳು, ॥ ೬೪ | 


ಪೀ ಆ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನೆ ಹೇಳುವನು 


€ ॥ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತ್ಕೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು | 
ಮಾಮೇವೈಷ್ಟಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಪ್ರಿಯೋಸಿ ಮೇ ೬೫ 


ಅ | (ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು) ಮೇಷ ನನಗೆ, ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು, ಅಸಿ. ಆಗಿರುತ್ತಿ. (ಆದ 
ಕಾರಣ) ಮನ್ಮನಾ ಭವ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಇಡುವವನಾಗ, ಮದ್ಬಕ್ತಃ- ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಂತರ 
ಸ್ನೇಹಪ್ರವಾಹ ಉಳ್ಳವನಾಗು, ಮದ್ಯಾಜೀಎ ನನ್ನ ನ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನಾಗು, ಮಾಂ 
ನಮಸ್ಫುರು-ಎ ನನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು, (ನನಗಿಂತ ನೀನು ಉತ್ಪಷ್ಟನು, ನನಗಿಂತ ನಾನು ಅಸಕೃಷ್ಣನು 
ಎಂಬೀ ಜ್ಞ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುವವನಾಗು,) (ಮನ್ಮನಸ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾಧನ 
ಸಾರಗಳಿಂದ) ಮಾಮೇವ ನನ್ನನ್ನೇ, ಏಸ್ಯಸಿಎ ಹೊಂದ:ವಿ, ಇತಿ ಹೀಗೆ, ತೇ ನಿನಗೂಗಿ, ಸತ್ಯಂದ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ಪ್ರತಿಜಾನೇಣ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡುತ್ತೆನೆ, 
(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಮಾಡಕೂಡದು ) 1 ೬೫ ॥ 


ಪೀ- ಈಶ್ವರಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇಂರ್ಜುನ ತಿಸ್ಮತಿ! ತಮೇನ ಶರಣಂ ಗೆಚ್ಛ 
ತತ್ಪೃಸ. ದಾತ ಇತ್ಕಾದಿರೂಸವಾದ ಪರೋಕ್ಷವಚನದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 
ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


೮೩೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 
ಭಾ! ಹರೋಕ್ರವಚನಂ ತು ದ್ರೋಣಂ ಪ್ರತಿ ಭೀಮವಚನವತ್‌ ॥ ೬೨-೬೫ ॥ 


ಅ! ಜ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ಸು ಕುರಿತು ಭೀಮಸೇನನ ವಚನದಂತೆ ಪರೋಕ್ಷವಚನವು (ಅಂದರೆ 
ದ್ರೋಣೋ ಭೀಮೇನ ಪಿತೈವನ್ಮಾನಿತೋಹರ್ನಿಶಂ ಸದಾ! ಅದ್ಯಾರಿಂ ಮನ್ಯತೇ ಜ್ರೋಣೋ 
ಭೀಮಂ ತದ್ವತ್ಕರಿಷೃತಿ | ಇತ್ಯಾದಿ. ಭೀಮಸೇನನು ದೊ ಸ ಹೂಚಾರ್ಯರನು ಈಗ ಶತ್ರು ವಿನಂತೆ. ಮಾಡು 
ತ್ರಾನೆಂಬುವ ರ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೀಮಃ ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷ ವಚನನೆ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನಿಂದ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭೀಮನಿದ್ದಾ ನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರತ್ವವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ, ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈಶ್ವರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರೋಕ್ಷ 
ವಚನವೆ ಕೂಡುವುದು ಹೊರತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನೀಶ್ವರತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ॥ ೬೨-೬೫ I 


ಪೀ-ಇದಂತುತೇಗುಹ್ಯತಮಂ ಎಂದುಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿ ಜಾ ನ ವಿಜ್ಞಾನಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ 
ಅತಿಗೋಪ್ಕವಾದ ತತ್ನವು ಹೇಳಲ್ಲ u ಡೆ. ಅದೇವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಹ್ಯ 'ತಮಂ (ಶ್ಲೋ. ೬೪) ಎಂಬು 
ವುದರಿಂದ ಸಃ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರ ತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲೂಡಿಸುಳ್ತಾರೆ2 


ತಾ| (೧) ತತ್ತ್ವಸಾರಕಥನಂ ದ್ವಾವಿಮೌ ಸಪುರುಷಾವಿತ್ಯತ್ರೆ, ವೋಪಸಂಹೃತಂ ॥ (೨) 
ತತ್ತ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಮೇವ ತದ್ಬುದ್ದಿ ಪ್ರ ಶಂಸಾ ಕೃತಾ ” (೩) ಅತ್ರ ತು ಸಾಧನಸಾ- 
ರೋಸಪಸಂಹಾರಃ ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಮಿತಿ ॥ (೪) ಮನ್ನನಾ ಇತಾದೇಃ ಪೂರ್ವ- 
ಮೇವೋಕ್ತತ್ಪಾತ್‌ ॥ (೫) ಭೂಯ ಇತ್ಯರ್ಥತಸ್ತ್ವತ್ರಾಫಿ ವಿಸ್ಸ್ಪಾಧಿಕ್ಯಮೇವೋಕ್ತಂ 
ಭವತಿ | ೬೪,೬೫ | 


ಆ | (೧) ದ್ವಾವಿಮೌ ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ಹೇಯವಾದ ತತ್ನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿರು 
ವದರಿಂದ ಇದಂ ತು ತೇ ಗುಹ್ಕತಮಂ(ಅಧ್ಯಾ, ೯ ಶ್ಲೋ. ೧)ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅತಿಗೋಸ್ಕ 
ವಾದ ಜ್ಲೇಯವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ (ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗುಹೆ ತಮ ತತ್ನವು ಏಕೆ ಹೇಳಲೃಡುವುದು 
ಎಂದರಿ--) ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಸಾಧೆನಸಾರವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, (೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಏತದ್ಭುಧ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಸಾತ್‌ ಎಂದು ಸಾಧೆನಸಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದ್ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನು ಹೇಳಿದಾ ರೆಂಬುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ--) ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧೆನಸಾರವನು 
ಉಪಸಂಹಾರರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ಮೋತ್ತಮನೆಬ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಹರಿ ಸರ್ಮೋತ,ಮತ್ನಜ್ಞಾನ ಮಾತ,ದಿಂದ ಮೋಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿನೆ 
ಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಮಾತ ನನ್ನು ಸು ಒತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದು. (೪) 
(ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗುಹ್ಯತಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಭೊಯಃ ಎಂಬುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದರೆ--) 
ಮನ್ಮನಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಾಧನಸಾರವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದು ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಭೂಯೆಃ ಎಂಬುವುದು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪುನರ.ಕ್ತಿಯು ಬರುವುದೆಂದರೆ ಸಾಧನಸಾರೋಪೆ 
ಸಂಹಾರಃ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದುದರಿ೧ದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಡೋಷವಿಲ್ಲ (೫) 
(ಹಾಗಾದರೆ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಭೆಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಭೆಗವಂತ 
ನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನೇ ಹೇಳದಂತೆ ಆಗುವುದರಿಂದ ಇದು ತತ್ನಸಾರಕಥನವು ಏಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಎಂದರೆ--) ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣಾಧಿಕೃ್ಕವನು ಹೇಳಿದ್ದೆಂಬುವುದು ಸತ್ಯವೇ, ಆದರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಭೆಜಿಸಬಾರದು, ತನ್ನನ್ನೇ ಭೆಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಪಜೀಶ ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಸಾಧನಸಾರವೇ ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೭ 


ಉಕ್ತವಾಯಿತು. ಮುಖತಃ ಶತ್ವಸಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಸಾಧನೆಸಾರೋಪಸಂಹಾರಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, ॥ ೬೪, ೬೫1 


ಪೀ- ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು-- 


ಗೀ॥ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್ರರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ | 
ಅಹಂತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಮೋಶ್ರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾ ಶುಚಃ ॥೬೬॥ 


ಅ ॥ (ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು) ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌- ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಕಾರಗಳಾಗದ ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ನಶ್ಚರ ಫಲೋದ್ಲೇಶಕಗಳಾದ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ = ಬಿಟ್ಟು, 
ಮಾನೆ (ಕಂ-ನನ್ನ ಕ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೆ ¢, ಶರಣಂ-ಮೊರೆಯನ್ನು ವ್ರಜ-ಹೆಣಿಂದು (ಅನ-ದಿ ಜನ್ಮಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪ್ರಕಿಬಂಧಕವಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾಮೇವ ವಿಶ್ಯಸಿ ಎಂಬೀ ವಚನವ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ-) ಅಹೆಂ- 
ನಾನು, ತ್ನಾ- ನಿನ್ನನ್ನು, ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೆ$ ಎ ಅನಾದಿ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದ್ಕ 
ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿಎ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು, ಮಾ 
ಶುಚಃ ಎ ಜನನ ಮರಣಾದಿರೂಸ ವಾದ ಸಂಸಾರಭೆಯದಿಂದ ನರಕಾದ್ಮನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು. 
ದುಃಖಸಡಬೇಡ. | ೬೬ | 


ಪೀ--ಇತರರೆ ಭಜನನಿರಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥತೋಿ ವಿಷ್ಣ್ವಾಧಿಕೃವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾ ರೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದಕೆ--) 


ತಾ ॥ (೧) ಅನ್ಯಸರ್ವಧೆರ್ಮಾನ್‌ (ಧರ್ಮಾನ್ಸರ್ವಾನ!) ಪರಿಸ್ಕಚ್ಛೇತ್ಕುಕ್ತ್ಷಶೇಷತ್ತೇ ನೈವ 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾನಿತಿ ವಚನಂ ॥ (೨) ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇತ್ಮಸಿ | ಮನ್ಮನಾ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತನಿಗಮನಾತ್ಮನಾ ತದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ॥ (೩) ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಸೆನಿಜ್ಞಾನ- 
ಪೂರ್ವಂ ತತ್ರ ಮನಃ ಸದಾ | ಸರ್ವಾಧಿಕಪ್ರೇಮಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ರ ಸಮ- 
ರ್ಪಣಂ ॥ (೪) ಅಖಂಡಾ (ಡ)ತ್ರಿನಿಧಾ ಪೂಜಾ ತದ್ರತ್ಯೈವ ಸ್ವಭಾವತಃ | ರಕ್ಷ- 
ತೀತ್ಯೇವ ವಿಶ್ವಾಸಸ್ತದೀಯೋಸಹಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಿಃ | ಶರಣಾಗತಿರೇಷಾ ಸ್ಯಾದ್ರಿಷ್ಕೌ 
ನೋಕ್ರಫಲಪ್ರದೇತಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣೇ ॥ (೫) ಅನಾದಿಜನ್ಮಕೃತಸರ್ವಪಾಪೇ- 
ಭ್ಲಃ 1 ಅತ್ರ ಸ್ರಾಸ್ತ್ಯಭಾವಾತ್‌ | ಧರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗೇ ಪಾಸಪರಿತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಕೈಮು- 
ತ್ರೇಕೈವ ಸಿದ್ದತ್ರಾತ್‌ | ೬೬ ॥ 


ಅ | (೧ಇತರ ಎಲ್ಲೂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೆ € ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವವನಾಗು, ಎಂಬುವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಎಂಬುವ ವಚನವು ಮನ್ಮನಾಃಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಶೇಷನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. (ಆದಕಾರಣ ಇತರವಾದುದನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಭಜನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಸಾಧನಸಾರವಾಯ್ತ್ಕು. (೨) ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ ಎಂಬು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಮೆನ್ಮನಾಃ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನೆೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಮಾಮೇಕಂ 


೮೩೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಶರಣಂ ವ್ರಜ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನಮಾಡಿದಕೆ 
ಮನ್ಮನಸ್ತ್ಯಾದಿಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಅನುತಿಸ್ಮಸ್ವ ಚ ಎಂದು ಯುದ್ಧಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯಾಹತ 
ವಾಗುವುದು, (ಅಂದಕಿ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಮನ್ಮನಾ ಭೆವ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಸಾಧನಕ್ಕೇನೇ ನಿಗಮನರೂಸವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ,) (೩) (ಭೆಗವನ್ಮನ 
ಸ್ತ್ಯಾಾದಿಗಳು ಶರಣಾಗತಿರೂಪವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ-) ಶ್ರೀ ಹರಿಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸದಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡ 
ಬೇಕು. (ಅಂದಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ಸದೃಢ ಸ್ನೇಹರೂಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡಿರಬೇಕು) 
ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು (ಅಂದರೆ ನಾಹಂ ಕರ್ತಾ ಹರಿಃ ಕರ್ತಾ ತತ್ಪೂಜಾ 
ಕವ೯ ಚಾಖಿಲಂ | ತಥಾಃಹಿ ಮತ್ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ತತ್ರಸಾದೇನ ನಾನ್ಯಥಾ। ಮದ್ಭಕ್ತಿಸ್ಕಸ್ಸ ಲಂ 
ಮಹ್ಯಂ ತತ್ಸ್ರಸಾದಃ ಪುನಃ ಪುನಃ(ಕರ್ಮನ್ಯಾಸೋ ಹರಾವೇವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ದಯಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಪೂಜಾರೂಪವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪ್ರಸಾದಪೂಪ ಫಲವನ್ನು 
ದ್ದೇಶಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನಾನೇ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ) ಎಂಬುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು, (೪) ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ನಿಚ್ಛಿದ್ರ 
ವಾದ ಭೆಗವತ್ಸೂಜೆಯು ಮನಸ್ಸು ವಚನ ಶರೀರ ಇವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವು, 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸರ್ವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬುವ ವಿಶ್ನಾಸದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದುದು. ಅಂದರೆ ಫಲಾಂತರವನ್ನು ಅಸೇಶ್ಬಿಸದೆ ಮಾಡಿದ್ದು. ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆಂದೇ 
ವಿಶ್ವಾಸವು. ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನು, ಎಂದು ಸರ್ವದಾಸ್ಮ್ಮ ತಿಯು 
ಇದೇವೇ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೋಕ್ತಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು, 
ಎಂದು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. (೫) (ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾವಿು, 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಯುದ್ದನಿಮಿತ್ತಪಾಪಗಳಿಂದ ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ-) ಅನಾದಿಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥ, (ಅರ್ಜುನನ ದೇಹದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪಾಪಗಳೇ ವಿವಕ್ಷಿತಗಳೆಂದು ಏಕೆ 
ಆಗಲಾರವು ಎಂದರೆ--) ಅರ್ಜುನನದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. (ಏಕೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧವೇ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವಂಥಾದ್ದು ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀಕೃಷನು 
ಯಾವಾಗ ಅತಿಶುದ್ದವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆಂತ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಇತರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶಾಪವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ-ದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ದವು ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜ 
ನನು ಯಾವಾಗ ಅನ್ಯಧರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಆಗ ಪಾಸಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂದು 
ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವು. (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನುಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಂತಹ ಪರಮ ಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಾಪವು ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ.) | ೬೬ ॥ 


ನೀ--ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಉಸದೇಶ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ ॥ ಇದಂ ತೇ ನಾತಸಸ್ಕಾಯ ನಾಭಕ್ತಾಯ ಕದಾಚನ | 
ನ ಚಾಶುಶ್ರೂಸನೇ ನಾಚ್ಕಂ ನಚ ಮಾಂ ಯೋಂಭ್ಯಸೂಯತಿ ॥೬೭॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೯ 


ಅ ॥ ಇದಂ- ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಅತಸಸ್ಪಾಯ-= ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಥವಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಾಚರಣಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯಾದಿ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ತೇ ನಿನ್ನಿಂದ, ನ ವಾಚ್ಯಂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡಕಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಅಭಕ್ತಾಯ- ಶ್ರೀ ಭಗ 
ವಂತನಲ್ಲಿ ಭೆಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಕದಾಚನ ಯಾವಾಗಲೂ, ನ ವಾಚ್ಯಂ- ಉಪಡೇಶಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ, 
ಅಶುಶ್ರೂಷವೇ- ಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡದವನಿಗೆ, ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಯಃ 
ಯಾವಾತನು, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು , ಅಭೈಸೂಯತಿ - ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಾನೋ, (ಅವನಿಗೊ ಹೇಳಕೂಡದು) 


ವಿ॥(1) ತಪಸ್ಸು ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾರಹಿತನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶವು ಮಹಾ ದೋಷಕರವು., ಮತ್ತು ಅತ್ಯಲ್ಪ ತಪಸ್ಸು ಶುಶ್ರುಷಾ ಭೆಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಥಿಗೆ ಕದಾ 
ಚೆಕ್‌ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ ಭೆಸ್ತಿಯಿಲ್ಲದನನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾ ದೋಷವಿದೆ, ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಶಬ್ದವು. ಮೊದಲುಮೊದಲಿನವರಿಗಿಂತ ಮೇಲುಮೇಲಿನವರು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಅನಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ತಪೋಹೀನ:ದಿ ಮೂರು ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರೆ ದೋಷಾಧಿಕ್ಯವಿದೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಶಬ್ದವು. 
(2) ತಪಸ್ಸು, ಭಕ್ತಿ, ಶುಶ್ರೂಷಾ, ಅನಸೂಯಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು. | ೬೭ ॥ 


ಹೀ- ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಇದಂ ತೇ ಎಂಬುವುದ 
ರಿಂದ ಗೇಳುಶ್ಶಾರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಪಸ್ಥ ಮೊದಲಾದವರು ನಾಲ್ಕರು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸಮಾನಿಕರೋ 
ತಾರತಮ್ಯವುಳ್ಳವರೊ, ಎಂದರೆ, ಗೀತಾ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಆ ನಾಲ್ವರಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತಾರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಅತಸಸ್ಯಾಯೈನ ನ ವಾಚ್ಕಂ | ಅಶುಶ್ರೂಸನೇ ಪುನಶ್ಚೇತಿ ದೋಷಾಧಿಕ್ಯಮ- 
ಶುಶ್ರೂಷೋರ್ದರ್ಶಲಯಿತುಂ ಚಶಬ್ದಃ | ಏವಮಭಕ್ತಾಯ ಕದಾಪಿ ನ ವಾಚ್ಯಂ! 
(೨) ಕದಾಚಿದಲ್ಬತಸಸೋಇಲ್ಬಶುಶ್ರೂಹೋರಪಿ ಭಕ್ಕಾಧಿಕ್ಕೇ ವಾಚ್ಕಂ ಭವತೀತಿ 
ಕದಾಚನೇಶಿ ವಿಶೇಷಃ ॥ (೩) ಅಭಕ್ತಾಚ್ಚ ನ ವಾಚೈಮಸೂಯೋರಿತಿ ತತ್ರಾಸಿ 
ಚರಬ್ದಃ ॥ (೪) ಸಮುಚ್ಚಯೇ ತಥಾಧಿಕ್ಯೇ ನ್ಯೂನತ್ತೇ ಚಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯತ ಇತಿ 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ (೫) ಅಭಕ್ಕಾದಪಿ ಪಾಪಃ ಸ್ಯಾದಸೂಯುರ್ದೋದಹದೃಗೃ್ಯತ ಇತಿ 
ಚ ಪಾದ್ಮೇ ॥ ೬೭ ll 


ಅ॥ (೧) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸು ಇಲ್ಲದವನಿಗೇನೇ ಹೇಳಕೂಡದು. ಹಗೆ 
ಇರುತ್ತಾ ಪುನಃ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸುತರಾಂ ಹೇಳಕೂಡದು. ತಪೋಹೀನನಿಗಿಂತಲೂ ಗುರು 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ದೋಷಾಧಿಕ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚೆ ಶಬ್ದವು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೆಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಕೂಡದು, (೨) ಕದಾಚಿತ್‌ ಅಲ್ಪ ತಪಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಪವಾಗಿಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೂ ಭೆಕ್ತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕದಾಚನ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು, (೩) 
ಅಭಕ್ತನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಬಾರದು, ಎಂದು 


೮೪೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಚಶಬ್ದವು. (೪) ಚಶಬ್ದವು ದೋಷಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ--) 
ಸಮುಚ್ಚಯ್ಯ ಹಾಗೆಯೇ ಅಧಿಕ್ಯ, ನ್ಯೂನತೆ ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ. (೫) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನು ದೋಷದರ್ಶಿಯೋ, ಆದೆಕಾರಣ 
ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನು ಅಭೆಕ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗುವನು, ಎಂದು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಗ೬೭ಗ 


ಪೀ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೋಸದೇಶವನ್ನು ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಶಂಸಾ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ ॥ ಯ ಇದಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮದ್ಭಕ್ತೇಷ್ಟಭಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಭಕ್ತಿಂ ಮಯಿ ಪರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಮೇವೈಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಃ ॥ ೬೮॥ 


ಅಆ | ಯಃ ಯಾವಾತನು, ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಅತಿಗೋಪ್ಯವಾದ, ಇದಂ- ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು, ಮದ್ಭಕ್ತೇಷು- ನನ್ನ ಭೆಕ್ತರಿಗಾಗಿ, ಅಭಿಧಾಸ್ಯತಿಎ ಉಸದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, (ಆತನು) 
ಮಯಿ ನಸ್ನಲ್ಲಿ, ಸರಾಂ- ಉತ್ತಮವಾದ, ಭೆಕ್ತಿಂಇ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು , ಕೃತ್ಯು- ಮಾಡಿ (ಕ್ರಮವಾಗಿ) 
ಮಾಮೇವ ನನ್ನನ್ನೇ, ವಿಸ್ಯತ್ಸೇವ= ಕೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವನು. (ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು) ಆಸಂ 
ಶಯಃ.ಎ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. (ಶ್ರೀನರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೆಕ್ತಿಯಿದ್ದವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನೇ ಪರಮ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು.) 1 ೬೮ | 
ಗೀ॥ ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಸ್ಯೇಷು ಕತಿನ್ನೇ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ | 
ಭನಿತಾ ನಚ ಮೇ ತೆಸ್ಮಾದನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಭುವಿ lar I 


ಅ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವವನಿಗಿಂತ, ಮೇ ನನಗೆ, ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ = 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು, ಮನುಷ್ಯೇಷು ಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ, 
ನ ಚನ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ, ಅನ್ಯ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು, ಮೇ ನಿನಗೆ, ಪ್ರಿಯತರಃ ಎ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯನು, ಭೆವಿಎ ಭೊಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ, ನ ಭವಿತಾಣ ಮುಂದೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಲಾರನು. (ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇಲ್ಲ) 
(ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ತಾರತಮ್ಯಕ್ರ ಮದಿಂದ ಫಲಾಧಿಕ್ಯವಿದೆ 
ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು) | ೬೯॥ 


ಪೀ- ಇನ್ನು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠನ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ॥ ಅಧ್ರೇಷ್ಯತೇ ಚ ಯ ಇನುಂ ಧರ್ಮಂ ಸಂನಾದಮಾನಯೋಕ | 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ತೇನಾಹಮಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥೭೦॥ 


ಅ ॥ ಯಃ ಯಾವಾತನು, ಅವಯೋಕ- ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ, (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ) ಧರ್ಮ್ಯಂ- 


ಸರ್ವಧಾರಕನಾದುದರಿಂದ ಧರ್ಮನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ, ಅಥವಾ ಪರಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ, ಇಮಂ ಸಂವಾದಂ ಸರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣರೂಸವಾದ ಈ ಗೀತಾರೂಪವಾದ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೪೧ 


ಗೈಂಥವನ್ನು, ಅಧ್ಯೇಷ್ಯತೇ ಚ ಪಠನ ಮಾಡುವನೋ, ತೇನ=ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ, ಜ್ಞಾನೆಯಚ್ಚೇನವ 
ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ಯಜ್ಞದಿಂದ, ಇಷ್ಟಃ 
ಸ್ಯಾಂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಸಂಶುಷ್ಟನಾಗುವೆನು, ಇತಿ ಹೀಗೆ, ಮೇಷ ನನ್ನ, ಮತಿಃ ಬುದ್ಧಿಯು, 
| ೭20 | 

ಪೀ- ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇತರರು ಪಾರಾಯಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೇಳಿದವರಿಗೂ 


ಫಲವಿದೆ, ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನನಸೂಯಶ್ಚ ಶೃಣುಯಾದಪಿ ಯೋ ನರೆಃ | 
ಸೋಸಿ ಮುಕ್ತಃ ಶುಭಾನ್ಲೋಕಾನ್ರಾಸ್ನುಯಾತ್ಸುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ೭೧ 


ಅ | ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್‌- ಗೀತಾಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಫಲವಿದೆ, ಎಂದು ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, 
ಮತ್ತು ಅನಸೂಯಶ್ರ = ಅಸೂಯಾ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ, ಯಃ ನರಃ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಶ್ರಣುಯಾದನಿ= (ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪರಸ್ಪರ ಗೀತಾರೂಪ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ,) ಕೇಳುತ್ತಾನೋ, ಸೋಪಿ 
ಆತನೂ ಕೂಡ, ಮುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ- 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರ, ಶುಭಾನ್‌ - ಮಂಗೆಲಕರಗಳಾದ, ಲೋಕಾನ್‌ ಲೋಕಗಳನ್ನು, 
ಪ್ರಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ಹೊಂದುವನು. 


ವಿ॥ (1) ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದವನಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಗೀತಾ 
ಧ್ಯೃಯನ ಮಾಡಿದನನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ದವು (2) ಗೀತಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಿಗಿಂತ ಗೀತಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ವಖಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವು. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಠ 
ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವು. ಅವನಿಗಿಂತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವು. 1 ೭a Il 


ಪೀ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಜನನಿಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ತತ್ವವು ತಿಳಿಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಜುನನೇ 
ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಆತಿದಯಾಪರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ಮನೋಃಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ- 


ಗೀ ॥ ಕಚ್ಚಿದೇತಚ್ಛು)ತಂ ಸಾರ್ಥ ತ್ವಯ್ಕೆಕಾಗ್ರೇಣ ಚೇತಸಾ | 


ಕಚ್ಛಿದಜ್ಞಾನಸಮ್ಮೋಹಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಸ್ತೇ ಧನಂಜಯ | ೭೨1 


ಆ | ಪಾರ್ಥ- ಅರ್ಜುನನೇ, ತ್ನಯಾ- ನಿನ್ನಿಂದ, ಏಕಾಗ್ರೇಣ ಜೇತಸಾ- ಒಂದೇಕಡೆ ಇರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಏತತ್‌ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟರವರೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗೀತಾಪ್ರಮೇಯವು, ಶ್ರುತಂ 
ಕಚ್ಛಿತ್‌ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಪ್ಪೆ, ಧನಂಜಯನ ಅರ್ಜುನನೇ, ತೇ = ನಿನ್ನ. ಅಜ್ಞಾನ 
ಸಮ್ಮೋಹಕ--ಜಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಶಯವು, ಅಥವಾ ಭ್ರಮೆಯು, ಪ್ರಣಷ್ಟಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌" 
ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತಪ್ಟೈ. | ೭೨ 


ನೀ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ - 


೪೪೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗೀ! ॥ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ॥ 
ನಷ್ಟೋ ಮೋಹೆಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಲಬ್ದಾ ತ್ವತ್ರಸಾದಾನ್ಮಯಾ ಚು ತ | 
ಸ್ಪಿತೋಸ್ಸಿ ಗತಸಂದೇಹಃ ಕರಿಸೆ ಸ 1 ತವ | ೭೩ 


ಅ || ಅರ್ಜುನಃ ಅರ್ಜುನನು, ಉವಾಚ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಚ್ಯುತ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಶಿ ಕೃ ಸ್ಹನೇ, ತ ಸತ್ತೆ ಸಾದಾತ್‌ ಎ ನಿನ್ನ ಅನುಗೃ ಹದಿಂದಡ, ಮೋಹಃ- ವಿಸರೀತ ಚ ನರೂಪ ಮೋಹವು, 
ನಷ್ಟ: ನಾಶವಾಯಿತು. ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ಸ್ಮ ಎಕೆ ಸಾ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನ. ದ್ವೇಸಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಅನುಬಂಧಿಗಳ ಫಿಗ್ರಹವು ಪರಮ EN ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವೇ, ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾದ 
ಸ್ಮೃತಿಯು, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದಲೇ, ಲಬ್ಭಾ = ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಗತಸಂದೇಹಃ- ಯುದ್ಧವನ್ನು 
be RR ಬೇಡವೋ ಎಂಬುವ ಸಂಜೀಹವು ನಿವೃತ್ತ ಹ (ಯುದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ನದ್ದ ನಾಗಿ ಬಂತಿ 
ರುನೆನು) ತವ- ನಿನ್ನ, ವಚನಂ- ಮಾತನ್ನು, ಕರಿಸೈೇ ಮಾಡುನೆನು. (ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು,) ॥ ೭೩! 


ಪೀ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಸಂಭಾಷಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೆಂಬುವ ದ್ಸೈ ತರಾಷ್ಟ ಸ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳಿಂದೆ ಸಂಜಯನು ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ -- 


೧ I ॥ ಸಂಜಯ ಉವಾಚ || 
ಇತ್ಯಹೆಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸಂವಾದಮಿಮಮಶ್ರೌಷಮದ್ರುತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ ಗಂಗ 


ಆ | ಸಂಜಯ ಸಂಜಯನು. ಉವಾಚ- ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅಹೆಂ- ನಾನು, ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, ವಾಸುದೇವಸ ಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣನ, ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚನಾ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಅರ್ಜುನನ, ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಅದ್ಭು ತಂ 
ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕೇಳಲ್ಪ ಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ. PE EE ಜಜಃ 
ಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ತ ಸಂವಾದಂ- ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು (ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ) ಅಶ್ರೌಸಂ- ಕೇಳಿರುವೆನು. | ೭೪1 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದವ್ನ ಸ ತ್ರಾಂತವ್ರ 
ಹೇಗೆ — 


ಗೀ॥ ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾ ನದಾಚ್ಛ್ಸಿ ತವಾನೇತದ್ದು ಹೃಮಹಂ ಪರಂ | 
ಯೋಗೆಂ ಯೋಗೇಶ್ವ ರಾತ್ಮೃಸ್ಲಾತ್ಸಾಕ್ಪ್ಸಾತ್ಮಥಯತಃ ಸ್ವಯಂ 1೭ ೫॥ 


ಅ! ಅಹಂ ನಾನು. ವ್ಕಾಸೆಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ವೇದವ್ಯಾ ಸರೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ (ಅಂದಕೆ ವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಕುರುಕ್ಸೆ ತತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಪರಿಸಮಾಸ್ರ ಯಾಗುವ ಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವು 
ವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲಿ, ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಲಿ, ಅಂತೂ ಸರ್ವವೂ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು ದಯಪಾಲಿಸಿದ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೪೩ 


ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ) ಏತತ್‌. ಈ, ಗುಹ್ಯಂ ಅತಿಗೋಪ್ಯವಾದ, ಪರಂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ, ಯೋಗಂ 
ಪುರುಷಾಥೋಪಾಯವನ್ನು, ಯೋಗೇಶ್ವರಾ ತ್‌ ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ, ಸ್ತಯಂ 
ಕಥಯತಃ- ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವ, ಕೃಷ್ಣತ್‌ೌ್‌ಜಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ಸಾಕ್ಸಾ ತ್‌ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮೂಲಕವಲ್ಲದೇನೇ, ಶ್ರುತವಾನ- ಕೇಳಿದೆನು. f ೭೫! 


ನೀ--ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ರಿಂದ ತನಗೆ (ಸಂಜಯನಿಗೆ) ಉಂಟಾದ ತಾತ್ಯಾ 
ಲಿಕ ಫಲವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೊಡನೆ ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ! ರಾಜನ್ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತೈ ಸಂವಾದಮಿಮಮದ್ಭುತಂ | 
ಕೇಶವಾರ್ಜುನಯೋಃ ಪುಣ್ಕಂ ಹೈಸ್ಕಾಮಿ ಚ ಮುಹುಮು೯ಹುಃ ೭೬ 


u Il ರಾಜನ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಇಮುಂ-= ಈ, ಅದ್ಭುತೆಂ- ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, 
ಪುಣ್ಯಂ-ಪುಣ್ಯಕರವಾದ, (ಪಾರತ್ರಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ) ಕೇಶವಾರ್ಜುನ 
ಯೋಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ್ವಾರ್ಜುನರ, ಸಂವಾದಂ-ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು , ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ- ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ 
ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮುಹುಃ ಮುಹುಃಮತ್ತು ಮತ್ತು, ಹೈಷ್ಯಿಮಿ ಸಂತೋಷನಪಡುತ್ತೇನೆ. ೭೬! 
ಗೀ ॥ ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ರೂಪಮತ್ಕದ್ಧುತಂ ಹೆರೇಃ | 

ನಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಮಹಾನ್ರಾಜನ್‌ ಹೈಸ್ಯ್ಕಾಮಿ ಚ ಪುನಃಪುನಃ | ೭೭ ॥ 


ಅ॥ ರಾಜನ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಹರೇಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನ, ಅತ್ಯದ್ದುತಂ 
ಅಶ್ಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ತಶ್‌ ರೂಸಂ- ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು. ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ- ಮತ್ತುಮತ್ತು 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೇ- ನನಗೆ. ಮಹಾನ್‌" ವಿಸ್ಮ್ಥಯಃ- ಅತ್ಯಾಶ್ರರ್ಯವು, (ಆಗುತ್ತದೆ) ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಎ ಮತ್ತುವುತ್ತು, ಹೃಷ್ಯಾಮಿ ಚಣ ಸಂತೋಷಪಡುವೆನು. (ಅಂದರೆ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಗುತ್ತಾ ಇಡಿ) | ೭೭ ॥ 


ಸೀ--ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜಯವೋ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಯನೋ ಎಂದು ಸಂಶೆಯಗ್ರಸ್ತನಾದ ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಂಜಯನು ಸರ್ವೇಶ್ನರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಣೆಇಂದಿರುವ ಪಾಂಡವರಿಗೇನೇ ವಿಜ 
ಯಾದಿಗಳು ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಯವು ಬರಲಾರದು ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ಗೀ। ಯತ್ರ ಯೋಗೇ(ಗೀ)ಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ಪಾಥೋ ಧನುರ್ಧರಃ! 
ತತ್ರ ತ್ರೀರ್ನಿಜಯೋ ಭೂತಿರ್ದ್ರುವಾ ನೀತಿರ್ಮತಿರ್ಮಮ ॥೭೮॥ 


ಅ | ಯತ್ರ ಯಾವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಯೋಗೀಶ್ವರಃ- ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ಕೃಷ್ಣಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, (ಇರುತ್ತಾನೋ)ಯತ್ರಣ ಯಾವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಧೆನುರ್ಥರಃ ಎ ಧೆನುರ್ಧಾರಿಯಾದ, 
ಪಾರ್ಥಃ ಅರ್ಜುನನು, (ಇದ್ದಾನೋ) ತತ್ರ ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು, ವಿಜಯಃ = 
ಜಯವು, ಭೂತಿಃ ಎ ಸಂಪತ್ತು, ನೀತಿ ನ್ಯಾಯವು, (ಇವುಗಳು) ಧ್ರುವಾ- ಅಚಂಚಲ (ಸ್ಟಿರ)ಗಳಾಗಿ 
ರುವವು ಎಂದು, ಮಮ ಮತಿಃ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು. ! ೭೮! 


೮೪೪ ಸಭಾಸ್ಕತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯೆ 


ಗೀ॥ ಓಂ ತತ್ನದಿತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರೀಕ್ಷ ಹ್ಲಾರ್ಜುನಸೆಂವಾದೇ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತೇ 
ಶತಸಹಸ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಣಿ ಸರ್ವೋ- 
ಪನಿಷದರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಕಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯಯೋಗೋ ನಾಮ(ಪು 
ಮರ್ಥಹೇತುಜ್ಞಾನಸಾಧನಸ್ಯ ಗುಣಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸನ್ನ್ಯಾಸಸ್ಯ ಯೋ- 
ಗಸ್ಯ ಚ ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ) ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೮॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಸಗವದ್ಗೀತೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಜುನರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋಪನಿಷದರ್ಥಪ್ರಕಿಪಾದಕ ಸೇಲಶಾಸ್ತ್ರ ಜೂ (ಟಬ ಹದಿನ 
ಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು, | ೧೮ ॥ 


ಪೀ-ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ (ಶ್ಲೋ. ೬೬) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗವು: ವಿಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ - 


ಭಾ॥ (೧) ಧರ್ಮತ್ಯಾಗಃ ಫಲತ್ಕಾಗಃ | (೨) ಫಥಮನ್ಯಥಾ ಯುದ್ದ ವಿಧಿಃ | ಯಸ್ತು 
ಕರ್ಮಥಲತ್ಯಾಗೀ ಸ ಶ್ಯಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತ ಇತಿ ಚೋಕ್ತಂ | ೬೭,೬೮ ॥ 


ಅ || (೧) ಧರ್ಮತ್ಯಾಗಃ- ಎಂದರೆ ಫಲೇಚ್ಛಾತ್ಕ್ಯಾಗನ, (೨) (ಆಪಾತತಃತೋರುವ ಧರ್ಮಹಪರಿಶ್ಯಾ 
ಗರೂಪ ಅರ್ಥವೇ ಏಕೆ ಆಗಲಾರದಿಂದರೆ-) ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಗೀಶಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಧಾನವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ ದೆ? ಯಾವನು ಕರ್ಮಫಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ವನೋ ಆತನು ತ್ಯಾಗೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಧರ್ಮ ತ್ಯಾ ಗವೆಂದರೆ ಧರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವೇ ಎಂಬೀ ಜ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. | ೬೬-೩೭೮ 


ಸೀ--ಗೀತೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾರೆ, ಯ ಇದಂ 
(ಶ್ಲೋ. ೬೮.) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೋಕ್ಷವು ಏಕ 
ಪ್ರಕಾರವೋ ಎಂದರೆ ಗೀತಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತರಾದ ವ್ಯಾಖಸ್ಯಿಕ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ॥ (೧) ಸೋಸಿ ಮುಕ್ತಃ! ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಯೇಸ್ಟಿತ್ಯುಕ್ತೇಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಮಹ- 
ತ್ರಾರತಮ್ಯಂ ಜ್ಞಾಯತೇ | ಮನುಷ್ಯೇಷ್ಟಿತಿ ನಿಶೇಷಣಾತ್ತತ್ರಾಪಿ ದೇವಾನಾಮಾಧಿ- 
ಶಂ ಚ 1 (೨) ಮುಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ೯ತ್ತ್ಯಾಪಿ ವಿಷ್ಣು ೦ ಸ್ಯಾಚ್ಛಾ ಸ್ತ್ರಂ 1 ತತೊಧಿಕಂ | 
ಮುಕ್ತ್‌ ಸುಖಂ ತತ್ರಠತಸ್ತ ತೋಸ್ಕ ಧಿಕಮಿಸ್ಕ ಶೇ | ವಾ ' ಹ್ಯಾತುಸ್ತು ಸಮಂ ಮುಕ್ತ್‌ 
ಸುಖಂ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಸ, ಚಿತ್‌ | ತತೊಟಧಿಕಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ಮುಖ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾ 


ಕೃತೋ ಯತ ಇತಿ (ಚ) ॥ (೩ ಯಥೇಚ್ಛೆಸಿ ತಥಾ ಕುರ್ವಿತ್ಯಾ ಫ್ಲೀಪಪರಿಹಾರಾ- 
ಯೆ ಕರಿಸ್ಕೇ ವಚೆನಂ ತನೇತ್ಯನುಸರತಿ ಭಗಔೆಂತಂ ॥ ೬೮-೬ಳ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೪೫ 


ಅ ॥ (೧) ಸೋಪಿ ಮುಕ್ತಃ, ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಸ್ಕೇಷು (೬೯) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾತಾರತಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಮನುಷ್ಯೇಷು (೬೯) ಎಂದು 
ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕ್ಯವಿಜೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (೨) (ಇದನ್ನೇ 
ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ದ್ರಢೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಮಾಡ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದು, ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಸುಖಾತಿಶಯನುಂಟಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ಹಪಠಕಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಠಪ್ರವಚನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆಗುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಸುಖವು ಇತರ ಯಾರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸುಖವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಗುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಅವರೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನಮಾಡುವವರು (೨) (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಈಗಲೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೋಧಿಸುವುದನ್ನು 
ಸಮಾಪಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಯಥೇಚ್ಚೆಸಿ ತಥಾ ಕುರುಎಂದು ಯಥೇಷ್ಟಾಚರಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ--) ಯಥೇಚ್ಚಸಿ ತಥಾ ಕುರು (೬೩) ಎಂಬೀ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತವ (೭೩) ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಅನ.ಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರೂರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) ॥ ೬೮-೭೮॥ 


ಪೀ ಈಗ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ಭಾಷ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಭೆಗವತ್ಪ್ರೀತಿ 
ರೂಪ ಫಲವೇ ತನಗೆ ಸದಾ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ಭಾ ॥ ಪೂರ್ಹಾದೋಷಮಹಾವಿಷ್ಣೋರ್ಗೀತಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಲೇಶತಃ | ನಿರೂಪಣಂ ಕೃತಂ 
ತೇನ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಸದಾ ನಿಭುಃ॥ 


ಅ! ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ದೋಶಲೇಶರಹಿತನೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವಶಾರೆಭೊತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀಶೆಯೆಂಬುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಗೀತಾರ್ಥವು ಲೇಶತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ಈ ಗೀಶಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸರ್ವಸರೆರ್ಥನೂ ಸರ್ವನಿಯಾವಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವದಾ ಬ್ರೀತನಾಗಲಿ, | 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಪ್ಸಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ಗೀಶಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. Wl ೧೮ 


ಕರತಲಕಲಿತಾಮಲಕನಿವ ಪ್ರಭುಣಾ ಯೇನೇದಮನಗತಂ ವಿಶ್ವಂ | 

ಸ ಜಯತಿ ಜನಕಸುತಾಯಾಃ ಕಾಂತಃ ಶ್ರೀರಘುನಂದನೋ ದೇವಃ ॥ ೧॥ 
ನಮಾಮಿ ವ್ಯಾಸದಾಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಬುದ್ಧೇಃ ಪದಾಂಬುಜೇ | 
ನತಾಮರಶಿರೋರತ್ನರಾಜಿನೀರಾಜಿತೇ ಸದಾ! ೨1 


೮೪೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸೆರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿ ಶಾನು ಇಷ್ಟರ ವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು ದೋಷಲೇಶರಹಿತನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಇದು ಮೊದಲಾದ 

ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನೇ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 

ತಾ ॥ (೧) ನಮಸ್ತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಪ್ರೇಯಸಾಂ ಮೇ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಮ | ಸಮಸ್ತಗುಣ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಿರ್ದೋಷಾನಂದದಾಯಿನೇ॥ (೨) ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣ್ಯುದಿತಾನಿ ನೇದವಚನೇ 
ರೂಪಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಲಂ ಬಟ್ಟಿ ದ್ವರ್ಶಕಮಿತ್ಸಮೇವ ನಿಹಿತಂ ದೇವಸ್ಯ ಭರ್ಗೋ ಮ- 
ಹತ್‌ | ವಾಯೋ ರಾಮವಚೋನಯಂ ಪ್ರಥಮಕಂ ಪೃಕ್ಟೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಪು- 
ಮ೯ಧ್ವೋ ಯತ್ತು ತೃತೀಯಮೇತದಮುನಾ ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತಃ (ಸಶಿ ಕೃತೋ ಗ್ರಂ- 
ಹೋ*ಮುನಾ) ಕೇಶನೇ ॥ (೩) ನಿಶ್ಶೇಷದೋಷರಶಿತಕಲ್ಯಾಣಾಶೇಷ(ಖಿಲ) ಸ- 
ದ್ಲುಣ | ಭೂತಿಸ್ವಯಂಭುಶರ್ವಾದಿವಂದ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ನೌಮಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ॥ 


ಅ | (೧) ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯರಾದವರು ಯಾರೋ, ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ದೋಷಲೇಶರಹಿತನೂ, ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ಆದ, ವಾಸುದೇವನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರವು (೨) (ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ನರೂಪಜ್ಞಾನವು 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೋ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಅವಶಾರಭೊತನಾದ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾನವೂ ಮೋಕ್ಸಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳುಶ್ತಾ ಶಾನು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣರೂಪ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ--) 
ಬಳಿತ್ಕಾತದ್ವವುಸೇ ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾಯುಜೀವರ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ 
ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಯೋ, ಆ ವಾಯುದೇವರ ಮೂಲರೂಪವ, ಅತ್ಯಂಶವಾಗಿ ಬಲಾತ್ಮಕ 
ವಾದುದು. ಜ್ಞಾನರೂಸಪವಾದುದು. ಜಗತ್ತನ್ರು ಪೋಷಿಸುವುದು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಾಯಕವು. ಸರ್ವ 
ಪೂಜ್ಯವು. ಮತ್ತು ಹನುಮದ್ದೀಮ ಮಧ್ವಾಖ್ಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಪ್ರೇರಣಾನುಸಾರ ಅವತಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದನೇ ಹನುಮದಾಖ್ಯ ರೂಸವು 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರಜೀವರ ಮೂಲರಾಮಾಯಣರೂಸ ವಚನಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು, ಅಥವಾ 
ಶ್ರೀ ರಾಮದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಒಯಿದದ್ದು, ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ದೇವರ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒಯಿದದ್ದು. ಎರಡನೇ ಭೀಮ ರೂಪವು ಕುರುಗಳ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವುದು. ಮೂರನೇ ಅವತಾರವು ಆನಂದರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ವ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದು, ಈ ಮಧ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (೩) (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಅನಂತಾನಂತ ಗುಣಪರಿ ಪೂರ್ಣನೂ ದೋಷವಿದೂರನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆದರ 
ವಿಶೇಸದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ ದೋಷಲೇಶರಹಿತನೂ ಮಂಗಲಕರಗಳಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣಗೆಳು 
ಸದ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ರುದ್ರನೂ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ, ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೮ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೪೭ 


ಆ || ಹೀಗೆ ಶ್ರೀೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವಶ್ಸಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ದೀತಾ 
ಶಾತ್ರ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿಯಿತು. |! ೧೮ ॥ 


ಶ್ರೀನುದಾನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಹೃದಯಾನುಲಮಂದಿರಃ | 
ಇಂದಿರಾರಮಣಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಯಾತು ದೀನದಯಾಪರಃ | ೧॥ 
ಅಶೇಸಗುಣಸೂರ್ಣಾಯ ದೋಷದೂರಾಯ ವಿಷವೇ | 

ನಮಃ ಶ್ರೀಪ್ರಾಣನಾಥಾಯ ಭೆಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನೇ ॥ ೨! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತಥಾ ಮಧ್ಯಗುರೋಶ್ಹಾನುಗ್ರಹಾದ್ದರಾತ" | 
ಗೀತಾಯಾ ಮಾಧ್ರಭಾಷ್ಯಸ್ಥ ನಿವೃತ್ಯರ್ಥಾನುಸಾರತಃ! ೩! 
ಶ್ರೀಭಾವರತ್ನೆಕೋಶಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಮನುಸೃತ್ಯ ಚ। 
ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾಖ್ಯಾತಟೀಕಾಂ ತಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೀಮಹಿ ॥ ೪ ॥ 
ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಖ್ಯಾಂ ತಾಮನುಸೃತ್ಯ ಯಥಾಮತಿ | 
ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣೀತಿಭಾವಂ ಚ ನ್ಯಾಯೆದೀಪಿಕಾಂ! ೫! 
ತಟ್ಟೀಕಾಂ ಓಪ್ಪಣೇಂ ನ್ಯಾಯಸುದೀಪಕಿರಣಾನಲೀಂ | 

ಅನುಸೃತ್ಯ ಸುಕರ್ಣಾಟಭಾಷಯಾ*ನೃೈಯರೀತಿತಃ ! ೬॥ 
ನಿಶೇಷಾಂಶೇನ ಸಹಿತಾಂ ಟೀಕಾಂ ರಚಿತವಾನಹಂ | 
ತಂತ್ರಿನಾರಾಯಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶಿರೋಮಣಿರಿಹಾನಯಾ | ೭! 
ಹರೇರ್ಗುರೋಶ್ಚ ತುಸ್ಟಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಸತಾಂ ಚೋಪಕೃತಿರ್ಭನೇತ್‌ ! 
ವಚೋಭಿರ್ನೈಷಸ್ಣನೀಯೈರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯಂತಾಂ ಸತತಂ ಬುಧಾಃ ೪ | 
ಪ್ರಕಾಶಕಂ ಮತ್ಯೃತೀನಾಂ ಶ್ರೀಮಾಧ್ಯಮುನಿವೃಂದಕಂ | 

ಚಿರಂ ಜಯತು ಸತ್ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭಸ್ಥಾಪಕಮಂಜಸಾ | ೯ ॥ 
ಕರೋತು ಮಮ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಹರಿರ್ಹಯಮುಖಾಭಿಧಃ | 

ಗುರುಶ್ಚ ಮಧ್ವನಾಮಾ ಮೇ ವರದೋಸಸ್ತು ನಿರಂತರಂ ೧೦ 1 


! ಠ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


